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Сапктпетербургъ ,  183-5  года  августа  31  дня. 
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СТИХОТВОРЕНІЯ. 


В  О  Р  о  н  ъ, 

ВОЗВРАТИВШІЙСЯ    ИЗЪ    ПУТЕШЕСТВІЯ. 


—  Гдѣ  ты  побылъ,  черный  воронь? 
Что  ты  видѣлъ?  Разскажи!  — 
кБылъ  я  въ  славномъ  Кашемир-Б 
«И  въ  Италіи  святой: 
«Все  тамъ  —  юность,  все  тамъ  —  нъта, 
«Все  тамъ  —  жизнь  и  красота! 
«Живописныя  долины 
к  Тонуть  въ  моръ  изъ  цвѣтовъ; 
«Кипарисовыя  рощи 
«Сладко  дремлютъ  въ  тишшіѣ; 
«Ручейки  маиятъ  прохладой  , 
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к  Соловей  всю  ночь  иоетъ ; 

«Небо  вѣчно  голубое, 

«Круглой  годъ  цвѣтегь  весна, 

«Круглой  годъ  небесный  праздникъ.... , ..» 

—  Ну,  а  люди?  —  «Люди  тѣ  жъ,>> 

—  А  вороны?  —  «Тѣ  жъ,  какъ  люди!» 

« Былъ  въ  Америкѣ  богатой  , 
«И  въ  Ганзейскихъ  город ахъ. 
«Все  тамъ  —  роскошь,  все  —   довольство  , 
«Все,  все  —  золото,  жемчугъ! 
«Съ  каждымъ  шагомъ  кипы  блонды, 
«Груды  камней  дорогихъ  ; 
«Серебромъ  и  бирюзою 
«  Чуть  ли  улицъ  не  мостятъ ; 
«Кружевами  ловятъ  рыбу, 
«Мишурой  пруды  прудятъ  ; 
•с  Корабли  снастятъ  шелками » 

—  Ну,  а  люди?— «Люди  тѣ  жъ» 

—  А  вороны?  —  Тѣ  жъ,  какъ  люди! 

«Былъ  я  въ  Африкъ  пустынной, 
«И   на  Южныхъ  Островахъ. 
«Все  тамъ  дико  и  мертво! 
«Обожженныя  равнины 
«Подъ  каменьями  гніютъ ; 
«Тигры,  барсы  и  шакалы 
«Бродятъ  въ  рощахъ  и  горахъ; 
«Знойный  вѣтеръ  дышетъ  язвой, 
«Змѣи  вьются  подъ  цвѣтами » 

—  Ну,  а  люди?  —  «Люди  те  жъ.» 

—  А  вороны? — «Тѣ  жъ,  какъ  люди!!» 

А.  ТИМОѲЕЕВЪ. 


С  тихо  творен  ія. 

УНДИНА 

СТАРИННАЯ  НОВѢСТЬ. 


*/  Мы  сдѣлали  бъ  преступленіе  противъ  удовольствія  нашихъ  чи- 
тателей, если  бъ,  нмт.въ  случай  прочитать  одно  изъ  прелестиъйшихъ 
творевій  знаменитаго  Пъвца  въ  станѣ  Русскихъ  воиновъ ,  предназна- 
ченное къ  украшенію  полнаго  изданія  его  сочиненій,  неудълили  здѣсь 
хоть  нѣсколькихъ  отрывковъ.  Мы  читали  только  три  главы  и  Ундины», 
и  чувствуемъ,  что  выдергивать  изъ  нихъ  отдѣльныя  мѣста,  значить  — 
портить  поэму,  но  мы  пишемъ,  эти  строки  еще  подъ  вліяніемъ  вое  - 
хищенія  ,  какое  возбудили  вънасъ  эта  необычайная  мягкость,  прозрач- 
ность и  свътлость  языка,  эта  поэзія  нѣжная,  сладкая  и  восхитительная 
какъ  тихая  мелодія  заколдованнаго  чертога ,  и  готовы  перепортить 
все  въ  мірѣ,  чтобъ  только  передать  другимъ  часть  нашего  наслажде- 
нія,  —  съ  правомъ  для  всякаго  исправить  дѣло  прочтеніемъ  цълой 
поэмы,  когда  выйдетъ  полное  изданіе  ,  которое  ,  говорятъ  ,  выйдетъ 
скоро.  —  Рыцарь,  зпблудившійся  въ  лѣсу,  въ  которомъ  «водится  не- 
чистая сила  іі,  ищетъ  гостепріимства  у  рыбака  и  приходить  съ  нимъ 
въ  его  хижину: 


Тамъ,    передъ    ярким ь    огнемь,    горѣвшимъ    въ  каминѣ  и 

въ  чистой 
Горницѣ  трепетный   блескъ  разливавшимъ,    на  стулѣ    ши- 
роко мъ, 
Со  спинкой  рѣзною  сид-Бла,  жена  рыбака  пожилая. 
Гостя  увидѣвъ,  старушка  встала,  ему  поклонилась 
Чинно,  и  евла  опять,  не  подумавъ  почетнаго  мѣста 
Гостю  отдать.  Рыбакъ,  засмѣявшись  сказалъ:    «Благородный 
«Рыцарь ,  прошу  не  взыскать,    что  хозяйка   моя    свой   по- 
койный 
«Стулъ  для  себя  сберегла:  у  насъ  такой  у жъ  обычай. » 
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Рыцарь  взялъ  осторожно  скамейку,   придвинулъ  кь  камину, 
Сѣлъ,  и  сердцу  его  такъ  стало  пріютно,  какъ  будто  бъ 
Былъ  онъ  у  милыхъ  родныхъ,  возвратяся    изъ  чужа  въ  от- 
чизну. 
Стали  они  разговаривать.   Рыцарь  развѣдать  о  страшномъ 
Лъсъ  хотвлъ,  но  рыбакъ  ночною  порою  боялся 
Ръчь  о  немъ  заводить;  за  то  о  своей  одинокой 
Жизни  и  иромыслѣ  трудномъ  своемъ  разсказывалъ  много. 
Съ  жадностью  слушали  мужъ  и  жена ,    когда  говорилъ  имъ 
Рыцарь  о  томъ,  какъ  въ  разпыхъ  земляхъ  онъ  бывалъ,  какъ 

отцовскій 
Замок ь  его  у  истоковъ  Дуная  стоитъ,  какъ  прекрасна 
Т'а  страна:   онъ  прибавилъ  —  «Меня  называютъ  Гульдбран- 

домъ. 
«Имя  же  замка  Риигштетеиъ. »— Такъ  говоря,  не  однажды 
Рыцарь  слышалъ  какой-то  шорохъ  и  плескъ  за  окошкомъ, 
Точно  какъ-будто  водой  кто  онрыскивалъ  стекла  снаружи. 
Всякой    разъ    съ  досадой  нахмуривалъ    брови,     послышавъ 

плесканье, 
Старый  рыбакъ;  но  когда  же  какъ  ливнемъ    вдругъ    обдало 

стекла , 
Такъ,  что  окно  зазвенъло  и  въ  горницу  брызги  влетѣли , 
Съ  сердцемъ  вскочилъ  онъ  и  крикнулъ   въ  окошко    съ  уг- 
розой: «Ундина! 
«Полно  проказничать;  стыдно:  въ  хижинѣ    гости.»   —  При 

этомъ 
Словѣ    стало    тамъ    тихо,    лишь    изрѣдка    слышенъ    былъ 

легкой 
Шепотъ,    какъ-будто  бы    кто  потихоньку    смѣялся.  —  «По- 


чтенный 


«Гость,  не  взыщи,»   сказалъ  рыбакъ,  возвращаясь  па  мѣсто » 

«Можетъ-быть,  шалостей  много  еще  ты  увидишь,  но  злаго 

«Умысла  пътъ  у  нея.  То  наша  дочка  Ундина; 

«Только  не  дочка  родная,  а  найденышъ:  сущій  младенецъ! 

«Все  проказитъ,    а  будетъ    ей  лѣтъ    ужь   осьмнадцать;    но 

сердце 
«Самое  доброе  въ  ней.» , 


с,     .' 

I 
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Вдру гъ  раетворилася   настежь 

Дверь,    и  въ  нее  бѣлокурая,    легкая  станомъ,  съ  веселымъ 
Смѣхомъ  впорхнула  Ундина,  какъ  что-то  воздушное.    «Гдѣже 
«Гости,  отецъ?  За  чъмъ  ты  меня  обманулъ?»  Но  увидя 
Рыцаря,  вдругъ  замолчала  она,  и  глаза  голубые, 
Вспыхнувъ    звъздами     подъ    сумракомъ    черныхъ    рѣспицъ, 

устремились 
Быстро  на  гостя,    а  онъ,    изумленный    чуднымъ  явлспьемъ, 
Былъ  какъ  вкопаный,   жадно  смотрѣлъ  на  нее,  и  боялся 
Взоръ  отвести:  онъ  думалъ,  что  видитъ  сонъ,  и  вглядеться 
Въ  образъ  прекрасный   спъшплъ ,    пока    онъ    не    скрылся. 

Ундина 
Долго  смотр-вла,  иурпурныя  губки  раскрывъ  какъ  младенецъ; 
Вдругъ,  встрепенувшись,  к#къ  рѣзвая  птичка  она  подбѣжала 
Къ  рыцарю,    стала  предъ  ннмъ    на  колъни    н  цъпью  бле- 
стящей, 
Къкоей  привѣшенъ  быль  мечъ,  играя,  сказала:  «Прекрасный, 
«Милый  гость,  какою  судьбой  очутился  ты  въ  нашей 
«Хижииѣ?  Долго  ты  по  свъту  должеиъбылъ  странствовать 

прежде, 
«Нежели  къ  намъ  дорогу  найти?   Скажи,  черезъ  лѣсъ  нашъ 
«Какъ  ты  проѣхалъ?»  Но  онъ  отвечать  не  успѣлъ;  на  Ун- 
дину 
Крикнула  съ  сердцемъ  старушка:  «Оставь  въ  покоѣ,  Ундина, 
«Гостя;  встань  и  возьмись  за  работу.»  Ундина,  ни  слова 
Ей  не  сказавши  въ  отвѣтъ,  схватила  скамейку,  и  сѣвши 
Подлѣ    Гульдбранда    съ    своимъ    рукодѣльемъ,     тихонько 

шепнула : 
«Вотъ  гдѣ  я  буду  работать.»  Старикъ,  притворясь,  что  не 

видитъ 
Новой  проказы  ея,  хотѣлъ  продолжать;  но  Ундина, 
Ръчь  перебила  его:  «У  тебя  я  спросила,  мой  милый 
«Гость,  откуда  пріѣхалъ  ты  къ  намъ?  Дождусь  лиотвѣга?» 
— Изъ  лъсу  прямо  пріѣхалъ  я,  прелесть  моя.  —  «Разскажи  же, 
«Какъ  ты  въ  лѣсу  очутился,   и  что  въ  немъ  чудиаго  видѣлъ.» 
Трепетъ  почувствовалъ  рыцарь,  вспомпивъ  о  лъсѣ ;  невольно 
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Онъ  обратил ъ  глаза   на  окошко,  въ  которое  кто-то 
Бѣлый,  ему  показалось,  тлядѣлъ;  но  было  въ  окошкѣ 
Пусто:  за  стеклами  ночь  густая  чернѣла.  Собравшись 
Съ  духомъ,  разсказъ  онъ  готовь  былъ   начать  ,    но  старикъ 

торопливо 
Молвилъ  ему:  «Не  доброе  время  теперь  намъ  о  лѣсѣ 
«Р;вчь  заводить:  разскажешь  намъ  завтра.»  Услышавши  это, 
Съ  мѣста  вскочила  Ундина,  и  глазки  ея  засверкали, 
«Нынче,    не  завтра  онъ  долженъ  разсказывать!  нынче;  те- 
перь же!» 
Вскрикнула  съ  сердцсмъ  ока,  и  бровки  угрюмо  нахмуривъ, 
Топнула  маленькой  ножкою  объ  полъ;  и  въ  эту  минуту 
Такъ  забавно  мила 'и  прелестна  была,    что  въ  Гульдбрандѣ 
Вспыхнуло  сердце,  и  онъ  еще  болѣе  плѣнился  смѣшною, 
Дѣтской  досадой  ея,  чѣмъ  прежней  веселостью  ръзвой. 
Но  рыбакъ,  потерявши  терпѣнье,  причудницу  началъ 
Крѣпко  окурить  за  ея  нетерпѣнье  и  дерзкую  вольность 
Съ  гостемъ.     Старушка  пристала    къ   нему.     Тутъ  Ундина 

сказала: 
«Если  браниться  хотите  со  мной,  а  того  не  хотите 
«Сдълать,  о  чемъ  я  прошу,  такъ  прощайте  жъ!  Одни  оста- 
вайтесь 
«Въ  вашей  скудной,  дымной  лачужкѣ. »  Съ  сими  словами 
Прыгнула  въ  двери  она,  и  въ  минуту  во  мракѣ  пропала. 


Рыцарь  вскочилъ,  за  нимъ  и  рыбакъ,  и  бросились  оба 
Въ  дверь,  чтобъ  ее  удержать  ;    но  напрасно :    Ундина  такъ 

быстро 
Скрылась,  что  даже  было  нельзя  догадаться,  въ  какую 
Сторону  вздумалось  ей  побѣжать.  Испуганнымъ  взоромъ 
Рыцарь  спросилъ  рыбака:    что  дѣлать?  —  «Ужъ  это  не  въ 

первый 
«Разъ,»  рыбакъ  проворчалъ:  «такими  побѣгами  часто 

«Насъ  забавляетъ  она» 

Стали  они  разговаривать;  только  при  каждомъ,  малѣйшемъ 
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Шорохъ,  —  стукнетъ  ли  что  въ  окошко,  —  и  даже  не  ртБдк/о 
Просто,  безъ  всякаго  стука  и  шороха,  вдругъ  умолкали 
Оба,  и,  палецъ  поднявши,  глаза  неподвижно  уставивъ 
Въ  двери,  слушали;  каждый  шепталы  Идетъ!  Инетутъто 
Было!   Не  шелъ  никто.  И,  вздохнувши,  они  начинали 
Снова  свой  разговоръ.  —  Разскажи  мнѣ,  сказалъ  напослѣдокъ 
Рыцарь,    какъ    вамъ   случилось  найти   Ундину?  —  «А  вотъ 

какъ 
«Это  случилось,»  рыбакь  отвъчалъ:   «тому  ужъ  пятнадцать 
«Будетъ  лътъ,  какъ  я  съ  товаромъ  моимъ  черезъ  этотъ 
«Лѣсъ  былъ  долженъ  отправиться  въ  городъ.     Жену  я  о- 

ставилъ 
«Дома,   какъ  то  бывало  всегда,  а  въ  то  время  и  нужно 
«Было  ей  дома  остаться.  Ла  чѣмъ?  ты  спросишь.   Господь 

намъ 
«Въ  позднія  наши  лѣта  даровалъ  прекрасную  дочку: 
«Какъ  же  намъ  было  покинуть  ее?  Товаръ  мой  продавши, 
«Я  возвратился  домой,  и,  солгать  не  могу,  не  случилось 
«Мнѣ  ничего,  какъ  и  прежде,  въ  лѣсу  иедобраго  встретить. 
« Богъ  мнѣ  сопутствовалъ  всякой  разъ ,    когда  черезъ  этотъ 
«Страшный  лѣсъ  мнѣ  итти  удавалось;  а  съ нимъ  и  опасный 
«Путь  неопасенъ.»  При  этомъ  словъ  старикъ  съ  умиленнымъ 
Видомъ  шапочку  спялъ  съ  головы,  и  руки  сложивши, 
Въ  набожныхъ  мысляхъ  минуты  на  двѣ  умолкнулъ,  потомъ 

онъ, 
Шапочку  снова  надѣвъ,  продолжалъ:  «Я  съ  веселымъ 
«Сердцемъ  домой  возвращался,  а  дома  ждало  несчастье: 
«Вся  въ  слезахъ  на  ветрѣчу  ко  мнѣ  жена  прибѣжала. 
«Царь  небесный!  что  случилось?  я  вскрикнулъ.  Гдѣ  наша 
«Дочка?  —  Она  у  того,  чье  имя,  и  кого  ты  въ  эту  минуту, 
«Бѣдный  мой  мужъ,  призываешь,  жена  отвѣчала.  И,  молча, 
«Горько  заплакавъ,  пошелъ  я  за  нею  въ  хижину:  тѣла 
«Милой  малютки  моей  я  глазами  искалъ  тамъ,  но  тѣла 
«Не  было.  Вотъ  какъ  это  случилось:  съ  нашимъ  младенцемъ 
«Подлѣ  воды  на  травѣ  жена  спокойно  сидѣла; 
«Съ  нимъ  въ  беззаботномъ  весельѣ  игра.іа  она ;  вдругъ  ма- 
лютка 
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«Сильно  къ  водѣ  потянулась,  какъ-будто  чудесное    что-то 
«Въ  свътлыхъ  примѣтя  струяхъ.  Ивидитъ  жена,  что  нашъ 

милый 
«Ангелъ  смѣется,  рученками  что-то  хватая;  но  въ  этотъ 
«Мигъ,  какъ-будто  какою  невидимой  силой,  швырнуло 
«Въ  волны  дитя,  и  въ  ихъ  глубинѣ  бѣдняжка  пропала. 
«Долго  я  тѣла  искалъ;  но  напрасно,  нигдѣ  и  примѣты 
«Не  было.  Вотъ  мы,    на  старости   двѣ   сироты,   въ  безот- 

радномъ 
«Горѣ  сидѣли  въ  тотъ  вечеръ  вдвоемъ    у  огня  и  молчали: 
«Еслибъ  и  можно  было  отъ  слезъ  говорить,  то  не  стало  бъ 
«Духу;  и  такъ  мы  оба  молчали,  глаза  устремивши 
«Въ  тусклый    огонь,    какъ  вдругъ    въ   дверяхъ  послышался 

легкій 
«Шорохъ:  онѣ  растворились,  —  и  что  же  видимъ  мы?  Чудной 
«Прелести,  дѣвочка,  лѣтъ  четырехъ,  въ  бѳгатомъ  уборъ, 
«Намъ  улыбаясь,  какъ  ангелъ,  стоитъ  па  порогѣ.   Сначала 
«Мы  въ  изумлеиьѣ   не  знали,  живой  ли  то  былъ  человъчекъ, 
«Или  облачный  призракъ  какой;  но  скоро  примѣтилъ 
«Я,     что  вода  съ  золотыхъ  кудрей  и  съ  платья  малютки 
«Капала:  я  подумалъ,  что  вѣрно  младенецъ  недавно 
к  Былъ   въ    водѣ,     и  что  скорая  помощь   нужна.   И    вздох- 
нувши, 
«Такъ  сказалъ  я  жеігв:  Никто  не  подумалъ  спасти  намъ 
«Милое  наше  дитя;  по-крайней-мѣрѣ  мы  сами 
«Сдѣлаемъ  то  для  другихъ,  чего  не  могли  намъ  другіе 
«Сдѣлать,  и  что  на  землѣ  блаженствомъ  было  бы  нашимъ. 
«Мы  раздѣли  малютку,  ее  уложили  въ  постель,  и  напиться 
«Дали  горячаго  ей.  А  она  все  молчала,  и  только 
«Свѣтлонебесными  глазками  глядя  на  насъ,  улыбалась. 
«Скоро  заснула  она,  и,  свѣжа  какъ  цвѣточекъ  весенній, 
«Утромъ  проснулась.     Когда  жъ   мы    распрашивать  стали, 

откуда 
«Родомъ  она  и  какъ  попала  къ  намъ  въ  хижину,  толку 
«Не  было  въ  странныхъ  отвѣтахъ  ея  ни  какого;  и  вотъ  ужъ 
«Ровно  пятнадцать  лѣтъ,  какъ  съ  намиживетъ,  а  добиться 
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«Путпаго  мы  не  могли  отъ  нея  ничего.  По  разсказамъ 
«Вздорнымъ  ея  подумать  легко,  что  она  къ  намъ  упала 
«Прямо  съ  луны:    о  і.акнѵъ  то   замкахъ  прозрачныхъ,  жем- 

чужныхъ 
«Гротахъ,  коралловыхъ  рощахъ    и  разпыхъ  другихт.  пебы- 

лицахъ 
«Все  твердитъ  и  теперь  какъ  твердила  тогда;  удалося 
«Вывѣдать  только  одно,  что,  катаясь  по  озеру  въ  лодкъ 
«Съ  матерью,  въ  воду  упала  она,  и  что  волны  на  здъшній 
«Берегъ  ее  принесли,  гдѣ  она  и  очнулась» 

Но  рыцарь 

Тутъ  прервалърыбака.Онъшепнулъ:— Послушай,  послушан, 
Что  тамъ?— Неразъ  ужъ  во  время  разсказа  былъ  онъ  встре- 

воженъ 
Шумомъ  воды ;  но  въ  эту  минуту  былъ  явственно  слышенъ 
Ревъ  потока,  который  бѣжалъ  съ  возрастающей  силой 
Мимо  хижины.   Оба  вскочили  и  бросились  въ  двери. 
Въ  мѣсячномъ  свѣтѣ  открылося  имъ,  что  ручей,  выходящій 
Изъ  лѣса,  сильно  разлившись,  ворочая  камни,  ломая 
«Съ  трескомъ  деревья,  въ  озеро  мчался.  Было  все  небо, 
Словно  какъ  море,  взволновано.-  тучи  горами  катились 
Мимо  луны,  поминутно  ее  заслоняя,  и  чудно 
Вся  окрестность    подъ   блескомъ    и     тмой    трепетала;    при 

свистѣ 
Вихря  было  вшітно,  какъ  грозное  озеро  голосъ 
Свой  возвышало,  и  какъ,  скрыпя  отъ  вершины  до  корня, 
Гнулись  и  шумно  сшибались  вѣтвями  деревья— «Ундина!.... 

«Царь  мой  небесный! Ундина!»  Старикъ  закричалъ;  но 

отвѣта 
Не  было.  Оба  тогда  гюбѣжали,  забывши  о  бурѣ, 
Каждый  своею  дорогою  къ  лъсу,  и  громко,  при  шумт? 
Вѣтра,    въ  ночной  глубинѣ  раздавалось:  Ундина!  Ундина! 
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Хотя  и  самъ  онъ  дрожалъ ,  вспоминая 

Все  что  тамъ  видълъ  проьчедшймъ  днемъ;  хотя  и  казалось 
Въ  эту  минуту  ему,  что  стоялъ  тамъ,  равенъ  еъ  деревьями, 
Бълый,  слишкомъ  знакомый  ему  великанъ,  и  оскаливъ 
Зубы,  кивалъ  на  него  головою;  но  самый  же  ужасъ 
Только    что  съ  большею    силою  влекъ    его  въ  лѣсъ:    тамъ 

Ундина 
Въ  страхѣ,  одна,  безъ  защиты  была!  И  вотъ  ужъ  стуиилъ 

онъ 
Смѣлой  ногою  въ  кипучую  воду;  какъ  вдругъ  недалеко 
Сладостный  голосъ  сказалъ:  \с Не  ходи!  не  ходи!  берегися 
«Злаго  потока!  Старикъ  сердитъ  и  обманчивъ.»  Знакомы 
Рыцарю  были  прелестные  звуки.  Они  замолчали: 
Онъ,  уже  стоя  въ  водѣ,  озирался  и  слушалъ;  но  мъсяцъ 
Темной  задернуло  тучей,  и  волны  быстро  неслися, 
Ноги  его  подмывая,  и  онъ,  почти  опрокинутъ, 
Былъ  какъ  въ  чаду.,  и  кружилась  его  голова.   И,  глазами 
Долго  искавъ  въ  темнотѣ,  наконецъ  онъ  воскликнулъ:— Ун- 
дина! 
Ты  ли?  Гдѣ  ты?  Если  не  хочешь  явиться,  я  брошусь 
Самъ  въ  потокъ  за  тобой.    Откликнись  !     Миѣ    лучше     по- 
гибнуть, 
Нежели  быть  безъ  тебя! -И  глубже  въ  воду  пошелъ  онъ. 
Тотъ  же  голосъ  и  такъ  же  близко  сказалъ:  Оглянися! 
Въ  эту  минуту  вышелъ  мѣсяцъ  изъ  тучи,   и  рыцарь 
Въ  блескѣ  его  увидѣдъ  Ундину:  былъ  маленькій  островъ 
Подлѣ  берега  быстрымъ  разлпвомъ  ручья  образованъ  ; 
Тамъ,  подъ  навѣсомъ  деревьевъ  густыхъ    въ  травѣ    угнѣз- 

дившись, 
Прпзракомъ  евѣтлымъ  сидѣла  Ундина. 

Б.  ЖУКОВСКІЙ. 
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Какой-то  Ангдичанинъ  жилъ 
Въ  Неаполѣ:  въ  словахъ  или  на  дълѣ, 
Кого  и  чъмъ  онъ  оскорбилъ, 
Не  могъ  разведать  я  доселѣ; 
Но,  возвращаясь  вечеркомъ, 
Чуть  повернулъ  онъ  въ  переулокъ  темный, 
Встречается  ему  рѣзакъ  наемный , 
Съ  которымъ  онъ  отчасти  былъ  знакомъ, 
Не  такъ  какъ  съ  рѣзакомъ, 
А  какъ  съ  разсылыцикомъ.  Въ-частую  тотъ,  бывало, 
По  городу  справлялъ  его  нужды, 

И  денегъ  за  труды 
Въ  годъ  перебралъ  съ  него  не  мало. 
Британецъ,  возрѣвшись  въ  бродячаго  слугу, 

Не  ждалъ  отнюдь  опасной  встрѣчи, 
Какъ  тотъ  ему:  «Милордъ!  моей  послушай  рѣчи, 
«Да  самъ,  смотри  же,  ни  гугу: 
а  Не  то,  вотъ  ножъ.  Ты  мнъ  заказанъ; 
«Тебя  заръзать  я  обязанъ,  — 
«И  хоть  теперь  могу; 
«Да  вотъ  въ  чемъ  затрудненье! 
«Во  первыхъ,  мы  друзья; 
«Тобою  не  обиженъ  я, 
«И  даже  помню  одолжепье, 
«Какъ  ты  въ  концѣ  зимы 
«Повѣрилъ  мнѣ  два  скудія  въ  займы: 
«Заѣли  насъ  тогда  кормы, 
«И  мнѣ  бъ  не  миновать  иль  петли  иль  тюрьмы. 
«Но  это  прошлое!  А  нынче  воскресенье: 
«Мнѣ  патеръ  Вольпи  запретилъ  , 
«Чтобъ  души  я  по  праздникамъ  губилъ; 
«А  деньги  ужъ  взяты!  Такъ  слушай  предложенье. 
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«Съ  другимъ  оно  меня  ввело  бы  въ  опасенье; 
«Иной,   пожалуй,   иожъ  прибравъ  къ  своимъ  рукамъ, 
«ТТырнетъ,  злодъй;  но  ты  душей  кривить  не  станешь, 

«И,  давши  слово,  не  обманешь. 

«Не  откажи:  чѣмъ  вздорить  намъ, 
«Заръжься  самъ! 
«А  пожъ  какой!  Взгляни,  я  наточилъ  какъ  бритву. 

«Прочти-ка  наскоро  молитву, 

«Да  съ  Богомъ.»  -  Можно  ли!  —«Я  знаю,   гртхъ  великъ; 
«Но  ты  вѣдь  еретикъ  : 

«Ни  въ  папу  ты  ие  вѣруешь,    ни  въ   Бога, 

«Такъ  все  же  въ  адъ  тебъ  дорога. 

«Рътпайся.»  —Не  хочу.  —«Не  хочешь.   А,  милордъ! 

«Я  думалъ,  ты,  какъ  Англичанинъ,  гордъ, 

«И  не  откажешь  хоть   нзъ  чести. 

«Что  жъ  о  себѣ  вы  распустили  въсти, 

«Какъ-будто  васъ  чуть  разберетъ  тоска, 

«Вы  духомъ  рѣжетесь,  и  не  дрогнетъ  рука? 

«Анъ  струсилъ  ты!»  —  Неправда:  я  не  трушу. 

Коли  судьба  меня  подъ  иожъ  твой  привела, 

Быть  такъ;   но  самъ  себѣ  не  сотворю  я  зла. 

Ръжь  ты.  —  «Безсовъстный!  губить  живую  душу 

«Мнъ  патеръ  въ  праздникъ  не  велълъ.» 

—  Такъ  отпусти.   —  «Признаться,  не  хотълъ; 

«А  видно  Богу   такъ  угодно. 

*$.    «Прощай  ;ке,  до  другаго  дня; 

«Но  ты  теперь  замъченъ  у  меня: 

«Ты  поступилъ  неблагородно, 

«И  попадись  еще  мнѣ  разъ, 

«Припомню  все,  —   и  просьбу  и  отказъ!» 

КАТЕНИНЪ 


%і 
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АЛМАЗЪ. 

БАСНЯ. 


Покрытый  твердою  корою, 
Алмазъ  на  улицѣ  лежалъ. 
Идутъ  толпы  людей,  одна  вслѣдъ  за  другою,  — 
Никто  его  не  замѣчалъЬ 
Но  наконецъ  алмазъ  попалъ  минералогу: 
Очищенъ,  ограненъ,  свой  блескъ  природный  взялъ, 
И,  благодарность  Богу! 
Онъ  у  царя  въ  вѣнігб  блисталъ. 

М.  СУХАНОВЪ. 


ТУЧА 


Ходитъ  туча  въ  синемъ  небѣ ; 
Смотритъ  туча  мрачнымъ  взоромъ , 
На  груди  покоя  громъ. 

«Гдѣ  бы  лучше»,  молвитъ  туча, 
«Мнѣ  растлаться  въ  синемъ  небъ 

«Молньеблещущимъ  ковромъ? » 

Видитъ  море.  Чернымъ  валомъ 
Плещетъ  море  въ  дальній  берегъ, 
Ходитъ  бѣлою  грядой. 
Г.    XII.   -  Отд.  I. 
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«Разостлалась  бы  на дъ  моремъ: 
«Не  спалить  мнѣ  синя  моря, 

«Не  зажечь  волны  съдой.» 

Туча  дальше.  Столпъ  гранита , 
Подпирая  сине  небо , 

Опоясанъ  бездной  водь. 

«Раздавила  бъ,  растопила  бъ 
«Я  Атланта;  но,  могучій, 

«Онъ  разрушенъ  —  не  падетъ.» 

Туча  дальше.  Тучны  нивы 
Дышать  грудью  золотою, 

Блещутъ  бисеромъ  росы. 

«Не  надъ  ними  грому  грянуть! 
«Пища  червя,  —  имъ  ужасенъ 

«И  ничтожный  взмахъ  косы.» 

Ходить  туча  въ  синемъ  небѣ; 
Смотритъ  туча  мрачнымъ  взоромъ, 
На  груди  колебля  громъ. 

«Гдѣ  бы  лучше,»  рошцетъ  туча, 
«Мпъ  отгрянуть  въ  синемъ  небъ 

«Разрушительнымъ  ядромъ?» 

Видитъ  царство.  Городъ  пышный], 
Семь  холмовъ  собой  раздвинувъ , 

Три  рѣки  сплотилъ  собой. 

Шпицы  башень  блещутъ  въ  солнцъ; 
Будто  горы  —  мѣдны  стѣны 

Бьются  длинною  трубой. 

Пышность  зданій;  блескъ  уборовъ; 
Шумъ  движенья;  говоръ  людства; 
Громъ  тимпановъ  и  мечей. 
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Стала  туча.   Дышетъ  гнѣвомъ. 
Меркнетъ  солнце  отъ  движенья 
Мрачпо-огненныхъ  очей. 

«Разстелюсь  я  надъ  холмами, 
« Я  всколеблю  ось  земную  , 

«Я  разрушу  пышный  градъ!» 

Но  могуща  сила  Вѣры: 
Дряхлый  старецъ  слабой  дланью 

Двинулъ  грозную  назадъ! 


П.  ЕРШОВЪ. 


Э  Л  Е  Г  I  Я. 


О  ты,  звъзда  любви,,  еще  на  небесахъ  , 
Діана  не  блестишь  въ  плѣнительиыхъ  лучахъ. 
Долины  подъ  холмомъ  ,  гдѣ  токъ  шумитъ  игривый, 
Сіяніе  пролей  на  путь  мой  торопливый. 
Нейду  я  похищать  чужое  въ  тмѣ  ночной , 
Иль  путника  губить  преступною  рукой; 
Но  я  люблю,  любимъ;  мое  одно  желанье, 
Съ  прелестной  Нимфою  въ  тиши  найти  свиданье  , 
Она  прекрасныхъ  всѣхъ  прекраснѣе,  милъй, 
Какъ  ты  полночныхъ  звѣздъ  красою  всъхъ  свѣтлѣй. 

И.  козловъ 


ПРОЗА. 


КАВКАЗСКІБ  ОЧЕРКИ. 

ѵ. 

ДОРОГА  ОТЪ  СТАНЦІИ  АЛМА  ІЫ  ДО  ПОСТА  МУГАНСЫ. 


Апрѣль,  1834  года. 

Казалось,  холмы  несли  меня  впередъ  своей  зеленою 
зыбью-,  принесли,  и  отхлынули  съ  берега  валомъ. 
Наконецъ  и  вдругъ  увидѣлъ  я  потокъ  Алазани,- 
увидѣлъ  ожиданно  и  внезапно.  Никогда  не  забуду 
тебя,  видопись  *  Алазанской  долины;  никогда  не- 
вспомню безъ  умиленія!  Далеко,  далеко  вправо, 
сливаясь  съ  синетою  ,  или  лучше  сказать,    изливаясь 

*  Волею  или  неволею,  а  должны  принять  господа  уставщики 
кавыкъ  мое  « слово  видопись,  вместо  пейзажъ,  по-крайней-мърѣ  за 
урядъ,  до  изобрѣтенія  лучшаго.»  Марлгінскій.  —  Остроумный  авторъ, 
подъ  названіемъ  «уставщиковъ»,  разумъетъ  вѣроятно  не  насъ,  потому 
что  мы  не  только  не  сочиняемъ  уставовъ  для  языка,  но  даже  не  вѣ- 
римъ  мудрости  уставовъ,  уже  сочиненныхъ;  ръпштельно  отвергаемь 
«уставный»  книжный  языкъ,  какъ  не-Русскій,  произвольный,  услов- 
ный, мертвый,  и  подчиняемся  одному  верховному  и  непогрѣшитель- 
ному  уставу, — современному,  живому  Русскому  языку,  лучше,  ум- 
нъе  и  красивѣе  котораго  не  знаемъ  ничего  въ  мі ръ .  Что  касается  до 
слова  видопись,  вмъсто  « пейзажъ »,  то  оно  такъ  счастливо,  такъ  согла- 
сно съ  духомъ  языка,  что  б\гдетъ  принято  съ  восхищеніемъ  к  благо- 
дарностью всею  Россіею.  Если  бъ  авторъ  не  сказалъ,  что  оно  ново, 
мы  бы  даже  не  примѣтилп  этого,  п  были  бы  увЪрены,  что  оно  ро- 
дилось того  же  года,  мѣсяца  и  числа,  какъ  слово  живопись.  Со  вве" 
денія  слова  « живопись» ,  которымъ  такъ  вѣрно  передано  Греческое  зоо- 
графіл,  слово  «видопись»  логически  уже  существовало  въ  нпшемъ  язы- 
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изъ  синеты  отдаленія,  сверкала,  вдохновенная  гор- 
ными снѣгами  рѣка,  и  ярче,  все  ярче,  и  разливнъе,  и 
быстрей,  катилась  она  ко  мнѣ,  и  наконецъ  увлекла, 
закружила  очи  мои  быстриною,  будто  колеса  мель- 
ницы. Она  разгоралась  на  бъту,  красньла  жаромъ, 
накалялась,  таяла,  рдѣла,  и  уже  мимо  текла  распла- 
вленною мѣдью,  брызжа  лучами,  парами  кипя, -столь 
мутна  пескомъ,  и  столь  румяна  зарею  была  она.  И 
вотъ,  въ  сотн'Б  шаговъ  влѣвѣ,  обогнувъ  острымъ  лок- 
темъ  скалу,— Алазань,  какъ стыдливая, но вмъстъ пыл- 
кая невѣста,  кидалась  въ  объятія  крутыхъ  береговъ, 
и  въ  нихъ  исчезала.  Намысуподъ  деревьями,  ожидая 
очереди  на  паромъ,  отдыхали  въ  живописныхъ  ку- 
пахъ  конные  Ширванскіе  керваны,  *  Бакинскіе  ар- 
бы съ  огромными,  но  легкими  колесами,  и  тяжкія, 
неуклюжія  Грузинскія  арбы.  Волы,  кони  и  вер- 
блюды паслись  вблизи,  гремя  колокольчиками.  По- 
гонщики, христіане  и  мусульмане,  вев  съ  огром- 
ными кинжалами  на  поясѣ,  съ  винтовками  за  пле- 
чомъ,  кто  въ  желтыхъ  Дагестанскихъ  сапогахъ,  кто 
въ  узкихъ  замшаныхъ  ноговицахъ  и  въ  лапчинахъ  съ 

4-4- 

круторогими  носками,  лъниво  управлялись  со  вью- 
ками или  неподвижно  лежали  на  буркахъ;  и  только 
струйки  дыма  съ  ихъ  трубокъ  доказывали,  что  они 
дышать.     Дикіе    голуби  кружились ,  кувыркались, 

кѣ,  и  только  ожидало  устъ  вдохновенныхъ,  которые  бы  произнесли  его 
и  освятили  будущую  его  жизнь  креіценіемъ  таланта.  « Видопись »  пре- 
восходно выражаетъ  и  искусство  пейсажиста  и  самый  пейзажъ,  то  есть, 
«видь»  страны,  какъ  живопись  означаетъ  вмѣстъ искусство  изображаю- 
щего кистью  « живыя  »  Фигуры  и  самую  картину  съ  « живыми »  Фигу- 
рами, потому  что  Греческое  слово  зоографія  или  зографія  собственно 
относится  только  къ  нимъ.  Б.  для.   Ч> 

*  Караваны. 

Полусапожки  Лезгинъ  и  Грузинъ  на  высокихъ  каблукахъ  не  р$д- 
ко  имѣютъ  острый  носокъ  въ  четверть  длины,  какъ  во  время  Карла 
VII  у  Французовь  (роиііпз). 
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хлопали  крыльями  въ  воздухѣ.  Разбитые  на  цхъ  си- 
зыхъ  крыльяхъ  лучи,  словно  сыпались  врознь  яхон- 
тами, изумрудами,  рубинами, -и  вдругъ  эти  жильцы 
воздуха,  какъ  градины,  витою  чертой,  низрьвались 
долу,  и  довврчиво,  и  привѣтно  воркуя,  клевали 
крошки  хлѣба  у  самыхъ  стопъ  путниковъ.  Суровый 
Азіятецъ,  съ  улыбкою  во  взорѣ,  по-тихоньку  бросалъ 
эти  крошки,  чтобы  не  испугать  робкихъ  пташекъ 
взмахомъ  руки,  и  я,  лакомый  ЕвропеецЪ,  забылъ  о 
гол  од  ѣ  и  ружьв  своемъ,  любуясь  на  эту  картину.  Ка- 
кая-то неизъяснимая,  теплая  доброта  разлита  была 
въ  воздухѣ;  она  дышала  изъ  земли;  она  проницала  и 
упояла  чувства  тихимъ  свѣтомъ  заката;  она  освѣжала 
ихъ  крыломъ  вѣтерка  и  слышалась  въ  плесканіи  водъ. 
Казалось  мнъ,  ни  какое  враждебное  чувство  не  могло 
зародиться  или  проснуться  ни  въ  одномъ  живомъ  су- 
ществе въ  такія  .минуты;  ни  одна  злая  или  нечистая 
мысль  не  могла  всползти  на  сердце  человѣческое.  Я 
стоялъ  очарованный,  какъ  Адамъ  въ  земномъ  раю  въ 
первый  вечерь  своего  бытія,  предвкушая  сладостный 
покой  сна,  однимъ  солнцемъ  гюслѣ  прсдвѣчной  ночи 
ничтожества. -Солнце  потонуло  въ  пзумрудныхъ  вол- 
нахъ  КахетинекихъГоръ,  и  заря,— прекрасный  завѣтъ 
умершаго  свѣтила,  облила  океаномъ  розовой  воды 
землю  и  небо:  небо  лилось  на  землю;  земля  погружа- 
лась въ  немъ,-и  возникала  чистая  какъ  младснецъ 
изъ  купели. 

Я  очнулся!  Паромъ  тихо  всходилъна  теченіе,  бнче- 
вою.  Лезгины  робко  сторонились  отъ  всплесковъ; 
кони  храпѣли  пугливо,  и  копытомъ  скребли  помостъ. 
Кони  и  всадники  Лезгистана  !  отчего  такъ  измени- 
лись вы  менѣе  нежели  въ  полвт.ка?  Въ  старину,  вы 
не  спрашивали  брода,  не  ожидллн  плотовъ ,  чтобы 
вторгнуться  бурнымъ  набѣгомъ  въ  Грузно.  Вплавь  съ 
крутизны  бросались  ваши  неукротимыя  дружины,  и 
горные  кони  выносили  ихъ  на  желанный  берегъ,    не 
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страшасыш  крути,  ни  быстрины.  «Мы  свершили  омо- 
венье  на  Алазани,  а  намазъ  на  Кури»  *  пѣли  предки 
ваши,  любуясь  черноокими  пленницами ,  похищен- 
ными изъ  сердца  Грузіи.  Теперь  не  то,— и  слава  Богу! 
Теперь  вы,  трепеща  Русскаго  штыка,  стережете  ваши 
завьтныя  ущелія,  свои,  не  разъ  Русскимъ  пламенемъ 
сожженныя  деревни;— только  шайки  ночныхъразбой- 
никовъ  дерзаютъ  переплывать  струи,  что  бы  выкрасть 
изъ  сада  усталаго  селянина  или  угнать  пару  запоздав- 
шихъ  на  нивь  быковъ.  И  вамъ,  какъ  вътеръ  неуло- 
вимые глуходары,  **  и  вамъ  скоро  пробьетъ  роковой 
часъ  покоя  смерти,  или  покоя  бездѣйствія!  Огнен- 
ный ме'іъ  выходитъ  уже  изъ  ноженъ,-мѣдныя  пасти 
разверзаютъ  зѣвъ  свой,— скоро  взыграетъ  гибель  по 
хребтамъ  вашихъ  горъ  и  пламя  войны  изсушитъ  по- 
токи Каръ-сырта***  Много,  но  недолго  литься  на  Кэфъ- 
казъ  дождю  кровавому;  гроза  расцвьтаетъ  тишью, 
желѣзо  бранное  будетъ  поражать  только  грудь  зем- 
ли,—и  цъпные  мосты  повиснутъ  черезъ  пропасти, 
надъ  которыми  страшно    было   видъть    и   радугу, -и 

Этотъ  стихъ,  необыкноаенно  вѣрно  изображающей  скорость  набъ- 
га,  взять  изъ  одной  Аварской  пѣсіш.  Я  слышалъ  ее  на  буйной  вече- 
ринкѣ  у  Аслана,  хана  Казп-Кумыкскаго,  на  границѣ  Аваріи,— и  со- 
временемъ  передамь  ее  моимъ  читателлмъ  вполнѣ.  Но  чтобы  сдълать 
приведенный  стихъ  понятнымъ  для  всякаго,  я  должень  еще  замѣтить, 
что  омовенье  совершается  мусульманами  непосредственно  передъ  зача- 
тіемт,  намаза,  или  молитвы. 

**  «  Глуходарамн  и  называютъ  въ  Лезгіи  всѣхъ  бездомныхъ  удаль- 
цевъ,  живущихъ  на  счетъ  ближняго  для  славы  или  необходимости,  то 
есть,  всъхъ  бътлыхъ  отъ  кровомщенія,  отъ  Русскихъ,  изъ  охоты  по- 
наізздничать.  Это— все  равно,  что  за  Терекомъ  и  Кубанью  абреки  ,  и 
напрасно  думаютъ  иные,  указывая  на  ихъ  многочисленность  въ  Бело- 
кани,  будто  « глуходары»  особый  народъ,  когда  они  не  что  иное  какъ 
инсургенты,  если  дъйствуютъ  открыто,  и  банднтты,  когда  разбой- 
ннчаютъ  небольшими  шапками. 

Карг-сырты,  снъговые  хребты,  но  кара-сыртъ  и  кара-дагь  зна 
читъ  — черный  хребетъ,   черная  гора. 
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Валдайскій  колокольчикъ   загудитъ  по    крутизнамъ, 
гдѣ  теперь  свистятъ  только  пули. 

Дайте  КаФъ-казу  миръ,  и  не  ищите  земнаго  рая  на 
ЕвФратѣ:  іі  і§  іЫз,  іі  ів  ІпІ8!-«  онъ  здесь,  онъ  здесь!**» 

Но  ангелъ  смерти  братъ  ангелу  мира, —и  старшій 
братъ.  Крепко  стоятъ  домы  на  могильномъ  склепе; 
богатыя  жатвы  всходятъ  на  поле  битвы.  Я  видѣлъ 
скалу  разбитую  молніею:  изъ  трещины  брызнулъ 
ключъ  целительной  воды,— вотъ  Азія.  Въ  ней,  и  въ 
ней  одной,  справедлива  пословица ,  украденная  у 
судьбы,— «Не  щади  человѣка  для  человечества!  » 

Здесь  умъ  возникъ  Геркулесовскими  столбами  и 
задвигаетъ  путь  просвѣщенію  кремнистой  грядою  не- 
пріемлемости  и  неподвижности.  Гордъ,  что  переросъ 
головою  животныхъ,  онъ  выучился  только  напи- 
сать— «Не  дал ѣе!»,  и  стоить  стражемъ  у  этой  безсмы- 
слицы.  Дерзкой,  жалкой  безумецъ!  развѣ  не  слы- 
шишь ты  отголосковъ  Рускаго  ура ,  потрясающихъ 
твои  родимые  утесы?  Это  глаголъ  судьбы;  это  без- 
отчетное выраженіе  Европы;  это  переводъ  словъ 
«далѣе»  и  «впередъ,  всевпередъ».  Уступи  или  гибни! 

Онъ  не  уступить. 

Раскинь  же  на  вѣтеръ  Коршуновы  крылья  твои, 
духъ  войны;  повеселись,  сердце  богатырское;  разгу- 
ляйся, ретивый  конь!  Весело  удалому  топтать  подко- 
вою ледяной  вѣнецъ  горъ,  давать  имъ  новую  ден- 
ницу пожаромъ,  кружить  скалы  своею  молніею.  Тво- 
рить—божественно, но  и  разрушать  тоже  божествен- 
но. Разрушеніе— тукъ  для  новой,  лучшей  жизни.  Раз- 
гарается  молотъ,  поражая  наковальню:  какъ  же  не 
разгораться  намъ,  живымъ,  мыслящимъ  орудіямъ 
Провидѣнія,  перековывающаго  земной  шаръ  въ  бла- 
го?—Первая!— или-Третья! -или!  Гренадеры,  шагу! 
на  руку!  беглымъ  шагомъ!— Николай,  и  победа!  - 
Ура! Завалъ  взятъ,  враги  пали, — все  наше! 

**  Томасъ  Муръ,  ЬідЬі  оГ  »Ье  Нагат, 
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Мечта,  мечта,  дитя  воспоминания  и  предчувствія, 
куда  ты  умчала  меня!!  Все  тихо  и  мирно  кругомъ. 
Здѣсь  никто  недумаетъ  о  битвѣ:  набожный  бегъ,  про- 
вожатый мой,  сбросилъ  съплечъ  свое  ружье,  послалъ 
чуху  къ  ногамъ  коня,  и,  омывъ  руки  по  локоть,  ноги 
по  колѣна,  преклонилъ  ихъ  для  намаза.  Мѣрно  возни- 
кали и  стихали  въ  его  голосъ  звуки  молитвы  вдохно- 
веннаго  Араба.  Молился  бегъ,  и'.съ  нимъ,  вы  быска- 
зали,  молилась  вся  окрестность,  —  въ  такую  благого- 
вѣйную  тишь  одъта  была  она-,  такъ  все  обращено  бы- 
ло къ  небесамъ,  все,  отъмолодыхъ  листиковъ  тополей 
до  хребтовъ  Лезгистана.  И  точно ,  ступенями  въ  чер- 
тогъ  Аллаха  всходили  они  другъ  изъ-за-друга,  и  чъмъ 
выше,  чъмъ  далѣе  отъ  земли,  тъмъболъе,  тъмъ  ярче, 
тѣмъ  небеснѣе  становились,  и  наконецъ  опаловидныя 
вершины  ихъ,  оживленныя  облаками,  распустились, 
закипѣли  головками  херувимовъ:  ихъ  была  громада, 
водопадъ,  цѣлый  міръ,  съ  голубыми,  съ розовыми,  съ 
золотистыми  крылушками;  они  стекали,  они  лились, 
они  волновались,  зарились  и  погасали ,  словно  капли 
дождя  въ  радугѣ.  И  вотъ  всѣ  улеглись  подъ  крыло 
сумрака.  Безгласная  гармоника  перестала.  На  рас- 
пахнутое небо  палъ  занавѣсъ  ночи.  Сквозь  него  чуть 
мерцала  уже  серебряная  полоса  снътовъ ,  будто  Фос- 
форный слѣдъ  пролетнаго  метеора. 

Душа  воротилась  въ  свою  раковину.  Паромъ  при- 
чалилъ.  Гайда* ! 

И  тихо  ѣхалъ  я  вдоль  рѣки  ,  по  благоуханной  Ала- 
занской  долине,  и  тихо  вставалъ  мѣсяцъ  надо  мною, 
и  тихо  было  въ  душъ  моей:  на  меня  канулъ  часъсамо- 
забвенія,   въ  который   наслаждаешься  созерцаніемъ 

Я  думаю,  почти  вев  читатели  знають,  что  Турецкое,  или,  если 
угодно,  Татарское,  восклицаніе  гайда,  гай-да,  значить  —  ну!  ну  же! 
ступай!  Тв,  кому  это  не  известно,  могутъ  вспомнить ,  что  сами  они 
часто  употребляютъ  его,  восклицая  например*.,  —  айда  молодецъ!  А 
изъ  этого  слѣдуетъ,  что  они,  себь  невъдомо,  прекрасно  говорить  и 
пишутъ  по  Татарски. 
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природы  сквозь  дрему  и  покоемъ  сна  безъ  мечтаній. 
Тогда  я  не  слышалъ  на  себѣ  тела  ,  не  чувствовалъ  въ 
груди  біенія  сердца;  кажется,  я  составлялъ  тогда  одно 
съ  природою,  -  сладостное,  безответное  бытіе,  -  бы- 
тіе,  котораго  нельзя  ни  определить  словомъ,  ни  изме- 
рить часами,  потому  что  граница  и  мера  суть  уже  от- 
рицательныя  частицы  вечности  и  пространства,  ко- 
торымъ  одна  только  мысль  можетъ  ссужать  условную 
цену.  Можно  ли  измерить  неизмеримость  взмахомъ 
маятника  или  погономъ  сажени? 

И  не  знаю,  долго,  коротко  ли  длился  этотъ  часе  само- 
забвенія,  которымъ  такъ  неожиданно  подарилъ  ме- 
ня Богъ.  Была  ночь;  прелестная  южная  ночь ,  когда 
произошло  разлученіе  л  отъ  не-л.  Месяцъ,  какъ  уста- 
лый пловецъ,  пробивался  сквозь  буруны  облаковъ ,  а 
они,  расшибаясь  о  грудь  его,  озарялись  на  мигъ  блед- 
нымъ  пламснемъ,  точно  ФосФороносныя  всплески  мо- 
ря. Выбравшись  снова  на  раздолье  ,  онъ  гордо  и  по- 
койно плылъ  въ  синей  бездне;  и  снова  плескалътаин- 
ственнымъ  светомъ  на  купы  горъ,  на  букеты  дереве, 
еще  не  залитыхъ  въ  туманы;  и  снова  набрасывалъ 
обманчивые  мосты  теней  черезъ обрывы  и  ущелія  въ 
міре  духовъ  и  мечтаній. 

И  дивны  были  песни  этихъ  духовъ,  пленительны 

хороводы  этихъ  мечтаній! Но  я  не  перескажу  ихъ, 

не  опишу  ихъ  людямъ.  Я  заглянулъ  въ  очарованіе 
того  міра,  подслушалъ  поэзію  его ;  но  въ  этомъ  міре 
нетъ  красокъ ,  нетъ  струнъ  для  выраженія  небесъ. 
Нетъ  у  меня  луча  солнечнаго  вместо  кисти,  нетъ 
звезде  вместо  слове. 

Но  были  у  меня  и  земныя  мечты,  пышныя,  свежія 
лушпстыя,  —  вспрыснутыя  росой  надежды;  —  мечты, 
отъ  которыхъ  прыгаетъ  сердце  какъ  благородный 
конь  при  звуке  боевой  трубы.  Были,  -  но  и  техъ  не 
іотдамъ  я  свету.  Не  даровыя  и  не  продажныя  они,  а 
заветныя.  О,  не  спрашивай  меня,  красавица  —  «что  за- 
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въту? »  -  Огнемъ  очей  своихъ  ты  привыкла  уже  то- 
пить въизмвну  клятвы,  данныядругимъ',  ноты  преж- 
де сожжешь  въ  пепелъ  мое  сердце,  чѣмъ  даромъ  по- 
хитишь изъ  него  тайну.  Я  мягче  воска  принимаю 
впечатлѣнія:  зато  я  крѣпче  стали  храню  нхъ;  и  они 
чуднѣс,  драгоцѣннѣе  печати  Соломоновой.  Многое 
дамъ,  многое  потребую,  красавица!  Подумай.  Яне 
возьму  отъ  тебя  алмазной  серги,  не  возьму  вѣнца  золо- 
таго,  не  хочу  цвътнаго  пояса  ;  я  шепну  тебъ  слово  на 
ухо,  -  и  кром-ь  этого  слова,  тяжелы  тебъстанутъ  всѣ 
серьги  въ  свътѣ;  я  вложу  тебт»  въ  голову  мысли,  ко- 
торыя  пробьются  на  чело  звѣздистыми  лучами;  я  обо- 
вью тебя  новымъ  чувствомъ ,  сотканнымъ  изъ  преле- 
сти и  радости,  -  и  потомъ  тыне  потерпишь  инаго по- 
яса на  сердцт».  За  твою  улыбку  готовъ  я  отдать  жизнь, 
за  поцѣлуй  —  счастіе  жизни ;  но  и  за  это  не  отдамъ  я 

тебѣ  завѣтныхъ  своихъ  мечтаній Еще  ли  хочешь 

знать  —  «Что  завьту!» 

Тррръ! трахъ!! Бураданъ,   агаі серъ 

гисабъ,  ага\  «Вотъздѣсь!  Осторожнѣе,  сударь!  »  —  кри- 
читъ  мой  проводникъ.  Вотъ  тебѣ  и  разъ !  —  осторож- 
нѣе!  —  конь  мой  провалился  сквозь  кровлю  землянки, 
вырытой  въ  скатіі  горы  !  Трескъ,  шумъ,  крикъ  подо 
мною.  -«Кого  это  чортъ  принесъ?  А-ли  у  васъ  головы 
въ  торокахъ?  А-ли  вы  звѣзды  считали? »  пищалъ  изъ 
подъ  земли  хриплый  голосъ. 

Последнее  обвиненіе  однако  жъ  было  напрасно; 
если  бъ  я  и  хотѣлъ  считать  звѣзды,  тоне  могъбы:  мѣ- 
сяцъ  уже  закатился,  а  небо  подернулось  тучами.  Не 
могъ  и  ничего  видьть  подъ  ногами ,  —  такая  темнота 
потопила  землю.  Въосталыюмъвиноватъ:  занятъсер- 
дечнымъ  торгомъ  ,  я  не  замѣтилъ ,  что  проводникъ 
объѣхалъ  вправо,  -  и  я— бухъ,  задними  ногами  коня, 
въ  плетеную  крышу  казачьяго  поста.  Впрочемъ,  ко- 
гда дѣло  зайдстъ  о  взаимности  красавицъ,  я  ,  не  но 
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разсѣянію,  а  нарочно  готовь  спрыгнуть  въогоньи  въ 
воду Вы  сомневаетесь,  сударыня?  Испытайте. 

Къ  счастію,  пробивъ  глыбу  земли  ,  конь  мой  заце- 
пился за  перекладину,  и,  ободренный  двумя  ударами 
плети,  удачно  выскочилъ  на  твердую  землю.  Ну,  пріъ- 
хали ! 

Очень  весело,  что  пріѣхали!  хоть  бы  эт*тъ  дрянной 
постъ  еще  ушёлъ на  версту  въ  землю,  я  бы  не  подоса- 
довалъ :  а  то  чортъ  надоумилъ  его  сунуться  ко  мнъ 
подъ  ноги,  когда  моя  поэтическая  мѣна  шла  къ  такой 
счастливой  развязкъ!  И  вотъ  судьба  всего  земнаго. 
После  шампанскаго  —  головная  боль.  Послѣ  поцѣлуя 
свиданія-слеза  разлуки.  После  каждаго  наслажденія, 
темъ  более  сладкаго,  чемъ  оно  заветнее,— сожаленье 
или  раскаяніе.  После  роскошной  природы  и  обаятель- 
ныхъ  живчиковъ,  —  мечтаній  моихъ,  —  грязная  зем- 
лянка, хмельные  казаки,  сверчки  и  мыши! 

И  вотъ  ощупью,  какъ  воробей  на  огонь ,  попалъ  я 
въ  почтовую  хату.  Если  когда-нибудь  воображалъ  я 
себъ  Браминскій  страннопріимный  домъ  для  всякой 
гадины,  то  онъ  представлялся  мне  неиначе ,  какъ  въ 
виде  Закавказскаго  казачьяго  поста.  Вообразите  себъ 
яму,  накрытую  суков-атыми  пнями,  на  которые,  сверхъ 
черствыхъ  вѣтокъ,  навалена  груда  земли:  вотъ  вамъ 
нашъ  караванъ-сарай,  безъ  насмѣшки.  Светъ  вмѣстъ 
съ  ветромъ,  какъ  нищій  стучится  въ  наземное  оконце, 
заклеенное  промасленнымъ  рапортомъ.  Люди  чуть  не 
ползкомъ  пробираются  въ  копіачью  лазейку,  изъ  ле- 
сти называемую  дверью.  И  ужъ  эта  мнѣ  дверь !  Вор- 
читъ,  ворчитъ  проклятая,  словно  брюзгливая  стару- 
ха; нето,  заведетъ  непрошеную  пѣсню,  да  и  давай  при- 
хлопывать да  прищелкивать  разсохшимися  досками: 
того  и  гляди,  пойдетъ  въ  присядку.  Совершивъ  не- 
вольное челобитье  притолоке,  вы  наконецъ  входите 
въ  приказную  хату  съ  шишкою  на  лбу  и  при  свътъ 
искоръ,  которыя  еще  сыплются  у  васъ  изъ  глазъ,  за- 
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мѣчаете  направо  и  налѣво  нетесаныя  нары,  который 
обѣщаютъ  взборонить  вамъ  бока  своими  сучьями,— и 
вѣрно  сдержать  слово.  Между    нихъ   столъ,   хромой 
и  кривоногій  отъ  рожденія,  изувеченный  и  разбитый 
отъ  похожденій,  но,  несмотря  на  свою  скрыпучую  хи- 
лость, такой  злой,  что  готовь  укусить  васъ  за  пальцы 
оскаленными  трещинами.  Слоеная  грязь  покрываетъ 
лице  его  разноцвѣтнымъ  жиромъ,— и  тутъ-то,  какъна 
сковородѣ  блинъ,  прЬетъ  паспортная  книга    въ  здоб- 
номъ  переплетѣ.    На  одномъ   вискѣ   стола  помадная 
банка,  и  въ  ней— перо,  промокшее  до  хвостика ,  впи- 
вается, словно  пискарь,  въ  чернильную  тину.  Надру- 
гомъ,  растоптанная,  изъ  бумаги  сложенная  коробочка, 
наполненная  веществомъ,  надъ  которымъ  призадумал- 
ся бы  самой  лихой   минералогъ.  Не  надо  подсказы- 
вать, что  это  чернильница  и  песочница:  вы  легко  уга- 
даете должность  первой  по  застарѣлой  коростъ ,  покры- 
вающей ее  черною  чешуею,  а  назначеніе  второй, -по 
струямъ  золы,  дресвы  и  всякой  дряни,  изверженныхъ 
изъ  этой  пылью-дышащей  сопки.    Посреди    ихъ,   въ 
кочерыжкѣ  за  урядъ  подсвѣчника,  оплываетъ    огры- 
зенная крысами  свѣча,  и  хоть  очень   плохо  свѣтитъ, 
зато  ужъ  трещитъ  на  славу, -будто  хвастаетъ   сосъд- 
камъ  своимъ,  что  она  еще  не  спить.  Теперь  не  угод- 
но ли  вслъдъ  за  этой  рѣзвою  мышкой  погулять  взора- 
ми по  стѣнамъ.  Стѣны  землянки  могли  бы  стать  золо- 
тымъ  рудникомъ  для  Бальзака.    Что  въ  нихъ  за  рос- 
кошь неопрятности,— что  за  разнообразіе  грязи, -сма- 
занной, недомазанной,  торчащей,    отпавшей,  —  то  въ 
промежуткахъ  тростника  и  хвороста, — то  вътрещинахъ 
уродливой,    кривобокой,   печки,     которая,   кажется, 
кашляетъ   трубою    и     что-то    шепчетъ     надъ     гор- 
шечкомъ  съ  сальною  ваксою,  назначенною  для  смазки 
уздъ,  лядунокъ  и  сѣделъ,-хоть  они,  вѣчно  въ  прозе- 
лень отъ  сырости,   качаются   кругомъ   на   стопкахъ. 
Тамъ  же,  нанизанные  какъ  грибы    на  нитку,    шеве- 
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лятся  листки  предписаній  кордонныхъ  начальниковъ 
постовымъ,  —  лавровый  и  терновый  вѣнокъ  казачьей 
службы.  Съ  потолка,  соперничая  съ  ними,  спускают- 
ся, въются,  переплетаются,  пашутъ  тесьмы  и  круже- 
ва паутины,  мохнатой  пылью,  изорванной  вътромъ  въ 
лоскутки.  И  такая  ихъ  тамъ  пропасть,  что  невольно 
подумаешь-хитрой  народъ  эти  Донцы!  хотятъ  вѣрно 
подорвать  замысловатаго  Французика,— сами  заводятъ 
Фабрику  шелковыхъ  пауковъ!  Посидите  подъ  такимъ 
занавъсомъ  четверть  часа:  каждый  ударъ  дверью  бу- 
детъ  насылать  на  васъ  цълую  мятель  сору,  пыли  и  па- 
утины, такъ,  что  вы  не успѣетеотчихиваться,  отряхи- 
ваться и  протирать  глаза. 

И  надо  примолвить,  какъ  вся  эта  пещера  смотритъ 
кисло,  чахло,  сгорблено,  старо;  какъ  все  пахнетъ  раз- 
валиною, хотя  не  время,  а  лѣнь  дала  ей  морщины  и 
плесень.  Щетинистый  мохъ  просѣдаетъ  вездѣ,— точь- 
въ-точь  небритая  борода  у  будочника.  Грязный  потъ 
каплетъ  и  сочится  сквозь  всѣ  поры,  будто  съ  лица 
пьянюшки.  Какой-то  прѣлый  запахъ  ,-смѣсь  перед- 
банника  съ  казармою,  поражаетъ  ольФактивные  нер- 
вы чиханьемъ,  и  долго  послъ  преслъдуетъ  васъ  т.д- 
костью  своею,  выпаряясь  изъ  платья.  II  по  всѣмъ  уг- 
ламъ  кучи  сору,  прозорливо  и  хозяйственно  сметен- 
ныя,  чтобы  въ  случае  ираздничнаго  паденіясъ  койки, 
служили  изголовьемъ  хмельному  товарищу  и  спаса- 
ли отъ  носокрушенія  всѣхъ  путешествующихъ  по  из- 
рытому богатырскими  коблуками  дну  землянки.  Вотъ 
краткой  очеркъ  постазаКавказомъ.Иосколькихъ  тутъ 
не  достаетъ  теней  и  подробностей! 

И,  ни-дать  ничвзять,  такого  разбора  землянка  при- 
ветливо разстегнула  мнѣ  свои  двери.  Меня  встре- 
тила какая-то  веселая  Фигура  въоФіщерской  шинели, 
наброшенной  сверхъ  необходнмостей,  еще  неудо- 
стоенныхъ  называться  одеждою. 
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—  Сюда-съ!  Милости  просимъ,  сюда!  бормоталаона, 
сбрасывая  рукой  съ  головы  комки  глины.  Ну,  батюш- 
ка,напугали  же  вы  насъ!  Мы  думали,  небо  рушится. 
Да  и  васъ  еще  Богъ  помнловалъ:  а  то,  чортъ  возьми, 
чуть-чуть  не  брякнулись  вы  прямо  въ  ендову  сквозь 
кровлю! 

Ендова  въ  самомъ  дѣлѣ  чинно  стояла  на  столикѣ, 
и  посреди  ея  возникалъ  новозданной  островокъ,  обло- 
мокъ  кометы,  сорванный  подковою  моего  коня  съ  по- 
толока:  только  Кахетинское  это  озеро  обмелѣло,  по 
всвмъ  примѣтамъ,  гораздо  ранѣе  землетрясенія. 

—  Да  оно  и  не  мудрено-съ,  впрочемъ,  такъ  сказать! 
Тьма  такая,  что  кротъ  хвоста  своего  не  увидитъ.Заѣ- 
дешь  въ  гору,  а  попадешь  въ  нору.  Снимайте-коору- 
жіе,  да  не  угодно  ли  прилечь? 

Я  извинялся  и  благодарилъ,  а  между-тѣмъ,  глаза- 
ми нырялъ  и  плавалъ  вокругъ  и  вглубину,  прощупы- 
вая однимъ  взглядомъ  и  устрицу,  и  скалу,  къ  ко- 
торой она  приросла.  Недаромъ  сказано— на  ловца  и 
звѣрь  бъжитъ!  Донцы  эти -чудак  и  хоть  куда. 

На  одной  койкѣ  сидѣлъ  усатый  урядникъ,  уже  ис- 
пившій  до  дна  чару  гнѣва  Божія:  онъ  едва  подерги- 
валъ  отяжелевшими  въками,  и  мѣрно  качаясь  надъ 
ендовою,  сбирался,  кажется,  удить  изъ  ней  рыбу  но- 
сомъ.  Напротивъ,  хорунжій,— такъ  онъ  отрекомендо- 
вался мнѣ,— былъ  еще  только  на-веселѣ,  маячилъ  без- 
престанно  по  зезілянкѣ,  и  говорилъ  безъ  умолку.  Онъ 
былъ  человѣкъ  лътъ  тридцати,  и  маленькій,  тщеду- 
шный и  до  того  безплотный,  что  монастырскій  котъ 
могъ  бы  его  съѣсть  въ  пятницу,  не  оскоромившись. 
Его  рыжіе  волосы,  обсахаренные  известкой  и  паути- 
ной, торчали  артишокомъ.  Блъдноелице,  накоторомъ 
веснушки  и  рябины  дрались  за  каждую  точку,  укра- 
шено было  за  то  краснымъ  носомъ,  куда  весь  румя- 
нецъ  его  существа  перебрался  для  совмъстнаго  слу- 
женія  съ  родимымъ  патномъ  сургучнаго  цвѣта,  такъ., 
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что  издали  его  физіономія  очень  походила  на  запеча- 
танный пакетъ  съ  надписью  —  «о  нужномъ».  Глаза  у 
него  свътились  и  катались  какъ  два  серебряные  пя- 
тачка, а  усы,— явная  эпиграмма  на  щетки,  передерги- 
вались съ  необыкновенною  выразительностью.  Раз- 
глядывая пристальнѣе  эти  рыжіе  усы,  я  могъ  повто- 
рять уроки  геологіи  и  возсоздать  за  цълыя  три  дня 
исторію  объдовъ  господина  хорунжаго,  потому  что, 
играя  навѣрняка  въ  половинѣ  съ  зубами,  его  усы  на- 
мывкою и  осадкою  сохранили  въ  себъ  остатки  всего, 
что  онъ  изволилъ  кушать,  начиная  съ  бѣлужьей  кос- 
точки до  зеренъ  гречневой  каши, -что,  слѣплено  бу- 
дучи дрозжами  краснаго  вина,  составило  очень  любо- 
пытный конгломератъ. 

Не  успѣлъ  еще  я,  вкусить  Китайскаго  нектара  изъ 
Фузы  какого-нибдь  Цу-кин-цына,  а  хорунжій  нагово- 
рилъ  ужъ  мнѣ  три  погибели.  Волею,  и  неволею  уз- 
налъ  я,  что  его  резиденція  Закаталы,  Русская  крѣ- 
пость  Джарской  Области,  и  что  онъ  по-крайней-мъръ 
въ  собственномъ  мнѣніи,  знаменитая  особа,  такъ,  что 
генералъ  посылаетъ  его  только  по  самымъ  важнымъ 
дъл  амъ. 

—  Вотъ  и  теперь  я  прибылъ  сюда,  говорилъ  онъ, 
гордо  охорашиваясь:  по  экстренному  случаю 

—  Ужъ  нѣтъ  ли  гдѣ  возмущенія?  спросилъ  я. 

—  Да-съ!  По  случаю  возмущенія  воды  въ  А  іазани  и 
ранняго  разлива,  генералъ  поручилъ  мнѣ  высмолить 
канаты  для  парома.  Скачу-съ,  сломя  голову;  пріъзжаю, 
—и  чтожь  бы  вы  думали?  Вотъ  ѵжъ  двѣ  недъли  дожи- 
даюсь инструментовъ  для  осмолки:  вода  утекаетъ,  а 
паромъ  течетъ ! 

—  Какихъ  же  это  инструментовъ? 

—  Смолы  и  котловъ-съ.  Здѣсь,  кромв  этого  котелка, 

ни  какого  не  оказалось Не  угодно  ли  нашей  по- 

хлебочки-съ  отвѣдать?  Дѣло  походное-съ. 
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Дрожь  меня  взяла,  когда  я  взглянул?»  въ  мутную 
влагу,  где  подъ  жирными  звездами  грозно  выгляды- 
валъ  бѣлужій  глазъ  н  мелькали  утопленные  сухари. 

—  Благодарю,  возрази  ли  я.  Я  никогда  не  емъ  на 
ночь  горячаго.  Мне  сейчасъ  пода  дутъ  Фаза  на,  подстре- 
леннагсза  Алазаныо. 

Между  многимъ  множествомъ  чепухи,  этотъ  хорун- 
жій  разсказалъ  мнв  одинъ  забавный  анекдотъ.  Казац- 
кий полкъ  ***ва,  въ  последнюю  войну  про'тивъ  Поль- 
скихъ  мятежниковъ,  въ  дѣлъ  подъ  ***мъ,  былъ  сбить 
силыіымъ  натискомъ  кавалеріи.  Полковой  писарь улё- 
петывалъ  въ  числе  прочихъ;  но  видя,  что  истомленная 
лошаденка  его  пристала,  а  непріятель  на  хвосте,  мо- 
лодецки крикнул  ь:  «Стой,  товарищи,  стой!  Вспомни- 
те, что  у  меня  сумка  съ  вашиМъжалованьемъи  Фураж- 
ными, а  я  не  тронусъ  съ  места! »  Эта  весть  какъ  элек- 
трическая искра  пробежала  По  сердцамъбегущйхъ,  и 
они  лавою  ударили  назадъ,  смяли  Поляковъ  и  ,  увле- 
ченные вновь  отвагою,  далеко  нхъ  преследовали  и  ку- 
чу перерубили.  Конечно,  это  не  стоитъ  жезла  марша- 
ла Вилларса,  брошеннаго  въ  схватку,  чтобы  заставить 
своихъ  итти  впередъ,  ни  догадки  Суворова,  который, 
видя  бегущихъ  своихъ  гренадеровъ ,  кричалъ  имъ  - 
Славно, братцы!  лихо!  Заманивай  ихъ!  заманивай!  Ну 

теперь  стой!  Въ  штыки! помилуй  Богъ!  Впередъ! 

-и,  разумеется  преследователи  были  стоптаны.  Но 
это  доказываешь,  отъ  какихъничтожныхъ  вещей  зави- 
ситъ  иногда  победа. 

Кстати  о  писаряхъ:  отъ  многихъ  встречъ  съ  Дон- 
цами, не  исключая  последней,  въ  меня  вседается  горь- 
кое убежденіе,  что  чернильная  ржавчина  грызетъ  бу- 
латъ,  когда-то  страшный  Туркамъ  и  Французам!.. 
Легче  достигая  до  эполетъ  перомь  нежели  пикою, 
Донцы  привыкаютъ  теперь  хвалиться  более  крючко- 
творствомъ,  чемъ  удальствомъ.    И  мой  рЬіжеволосыи, 
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герой  измучилъ  меня  похвальбою  о  своемъ  всезнаніи 
канцелярскаго  порядка. 

—  Да  ,  батюшка!  я  не  даром  ь  служилъ  четырнад- 
цать лѣтъ  писаремъ:  всѣ  заголовки  у  меня  въ  голОвъ, 
каждый  самъ  по  себъ.  Вотъ,  напримьръ,  письмо  такъ 
письмо:  «Милостивый  государь»,  или  Милостивъй- 
шій  государь»,  —  а  иному  такъ  и  «Государь  мой»  за- 
вернуть,-да  и  пошелъ  валять.  Ну,  апросьбамъ  прось- 
ба: «Потитулт. :  проситъ  такой-то,  имярекъ,  аочемъ, 
тому  слъдучотъ  пункты. »  Пунктъпервый:  «Имъярев- 
ностное  желаше » 

Я  подсунулъ  оратору  вновь  наполненную  мною  ен- 
дову, и  чернила  слились  съ  краснымъ  виномъ.  Я  за- 
снулъ  на  ковръ  своемъ  при  плескѣ  купающихся  въ 
ендовѣ  пунктовъ,  при  чахотномъ  кашлѣ  печки,  кото- 
рая, кажется,  подавилась  кирпичемъ,  служащимъ изъ 
одной  чести  за  вьюгаку,  и  подъ  шопотъ  стѣнъ,  кото- 
рыя  пыхтъли  на  меня  изо  всѣхъ  щелей  и ,  къ  вели- 
кому моему  удовольствію,  задули  наконецъ  свьчку. 

Румяная  заря,  прокравшись  въ  землянку  на  цыпоч- 
кахъ  и  не  тревожа  замка  ,  сквозь  разсѣлину  двери  , 
давно  ужъ  хозяйничала  и  егозила  вокругъ  моей  кро- 
вати ,  а  я  еще  бралъ  на  храпокъ  у  МорФея  утренніе 
маки.  Наконецъ  я  почувствовалъ  на  своихъ  щекахъ 
свт>жій  поцѣлуй  богини,  и  весело  встрепенулся.  За 
ней  ,  —  она  въ  поле,  —  играетъ,  рѣзвится,  въетъ  сво- 
ею газовою  мантильею ,  брызжетъ  душистою  росою : 
потомъ  поманила  вдаль  розовою  перчаткою  и  взвилась 
въ  поднебесье  жаворонкомъ. 

—  «Коня,  коня!  Полцарства  за  коня"!» 
И  борзый  конь  взвился  подо  мною. 


А  Ьог8е,  а  Ьогзе,  а  кіп^еіот  Гог  а  Ьогзе!  [КісНагсі  (Не  III). 
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VI. 

ОНТЬ  БЫЛЪ   УБИТТЬ. 

«  Отъ  праха  взятъ,  ты  снова  станешь  прахомъ!  и 
Но  вѣчно  лн?  но  весь  ли  я?  мой  взоръ, 
Невтздомымъ  одолѣваемъ   страхомъ, 
Таинственный  читаетъ  приговоръ. 
Ужелы  духъ  и  мысли  чада  свѣта 
Не  убѣгутъ  тлѣтворнаго  завѣта? 

А.   Б. 

€с 

Онъ  былъ  у  бить,  бъдный  молодой человѣкъ!  убигъ 

наповалъ !  Впереди  всъхъ  бросился  онъ  на  засаду  — 
и  назади  всъхъ  остался ;  остался  въ  тъеномъ  кружкъ 
храбрыхъ,  легшихъ  трупомъ  сънимърядомъ.  Язналъ 
его  отвагу,  я  зналъ  быстроту  коня  его,  —  и  удивлен- 
ный, не  видя  его  передъ  собою,  проникнутый  холо- 
домъ  страшнаго  предчувствія,  оглянулся  назадъ:  въ 
дыму,  окровавленномъ  выстрѣлами  ,  сверкнуло  мнъ 
лице  друга ;  желѣзная  рука  смерти  на  всемъ  скаку 
осадила  его  разгоряченнаго  бѣгуна;  задернуть,  онъ 
сталъ  на  дыбы,  и  пораженный  всадникъ  падаль  съ 
него,  качаясь.  Я  едва  успълъ  оборотить  своего  коня, 
едва  успѣлъ  сброситься  съ  съдла,  чтобы  принять  на 
руки  несчастнаго.  Тихо  опускаю  его  на  землю,  —гля- 
жу, —  глаза     закатились;   не   слышитъ,    не  дышитъ 

онъ Рву  сюртукъ,  раздираю  на  груди  рубашку: 

нвтъ надежды!— Свинецъ  пробилъ сердце  на  вылетъ,— 
самое  сердце!!  И  еще  около  насъ  свистали  вражескія 
пули,  еще  игра  и  громъ  стрѣльбы  раздирали  воз- 
духъ,  а  ужъ  того,  кѣмъ  было  начато  это  ура,  кто  выз- 
валъ  эти  выстрълы,  не  стало!  Быстрѣе  пули  умчался 
онъ,  исчезъ  кратче  звука.  Но  и  пролетный  звукъ 
оживаетъ  хотя  на  мигъ  въ  отголоскѣ :  неужели  жъ 
ты,  прекрасная  душа ,  не  оставила  по  себъ  ни  какого 
слѣда?  Ужели  нътъ  тебѣ  на  землъ  ни  эха,  ни  тъни  ? 
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Я  съ  горькою  тоской  смотрьлънаубитагон  думалъ: 
Развіі  тънь  или  отголосокъ  души,  это  гордое,  выра- 
зительное лице,  съ  котораго  кончина  не  успьла  еще 
стереть  пылкаго,  боеваго  румянца,  сорвать  улыбки 
безстрашія  ?  Но  пусть  пролежитъ  на  немъ  одна  ночь, 
пусть  только  вамииръ  -  тлѣніе  насосетъ  на  немъ  баг- 
ровыя  пятна,  сомнетъ  его  своими  ледяными  перста- 
ми, и  кто  узнаетъ  тогда,  въ  обезображенномь  облики, 
вчерашняго  товарища?  Черезъ  три  дня  это  стройное 
тѣло,  въ  которомъ  только-что  гасиеть  теплота  жизни, 
только-что  замираетъ  біеніе  силы,  будетъ  пирше- 
ствомъ  червей  и  ужасомъ  взоровъ. 

Я  освободилъ  изъ  оледенѣвшей  руки  мертвеца  ру- 
коять шашки:  на  клннкъ  было  написано  имя  того, 
кто  за  мигъ  владѣлъ  нмъ. 

И  брусъ  непримътно  источить  этотъ  булатъ ,  и 
ржавчина  догрызетъ  остальное.  Нѣтъ  пощады  ни  ме- 
чу, ни  рукъ ,  вращавшей  его,  ни  имени  того,  кѣмъ 
былъ  онъ  страшенъ  когда-то  ! 

II  потомъ,    что    такое  имя?    Павшіп    листъ    между 

* 

осенними  листьями, -волна  между  волнами  океана,  — 
Флагъ  тонущаго  корабля,  который  на  минуту  вьется 
налъ  бездною:  мелькнулъ,  -  и  нътъего!  Забвеніе  по- 
жираете память,  какъ  смерть  -  существованье ;  но 
смерть  есть  только  переходъ  изъ  одного  бытія  въ 
другое, возрожденіе  Феникса  изъ  пепела,  азабвсніе,— 
безънмянная  могила,- свинцовый  гробъ  ,  ничего  не 
отдающій  стихіямъ,  —  бездонная  и  вѣчно  ненасыт- 
ная пасть  ничтожества.  Въ  газетахъ  напечатаютъ : 
Такой-то,  убитый  въ  сраженіи  протпвъ  Горцевъ,  ис- 
ключается изъ  списковъ.  »  Товарищи  когда-нибудь 
вспомнятъ  о  немъ  между  трубкою  и  стаканомъ. 
Потомъ  и  память  умретъ  въ  нихъ  о  погибшемъ,  или 
сами  они  умрутъ  и  сгибнутъ:  вотъ  и  все! 
Безотрадная  истина! 
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Впрочемъ,  не  всь  имена  тонуть  въ  забвеніи.  Ко- 
нечно не  всѣ!  Что  жъ  изъ  этого?  Звѣзды  имт.ютъ  лу- 
чи вместо  крыльевъ  ,  чтобъ  перелетать  бездны  неба; 
слава  на  воздушномь  шарь  переносить  любимцевъ 
свонхъ  черсзъ  море  въковъ;  -  но  только  любимцев ь, 
только  баловней,  а  слава  прихотлива  какъ  женщина, 
и  у  ней,  какъ  у  Фортуны,  завязаны  глаза:  другъ  мой 
не  попался  ей  подь  руку;  онъ  не  выслужилъ  у  нея 
ни  желѣзнаго  вѣнца  Чингисъ-Хана ,  ни  петли  Вань- 
ки Каина.  Неуспълъ  онъ  взять  ее  за  себя  какъ  награ- 
ду, или  похитить  какъ  добычу.  Онъ  былъ  только  доб- 
рый ,  благородный,  умный  человѣкъ  ,  -  какихъ  ма- 
ло,-и  храбрый  офицеръ,- какихъ  много.  Онъ  умерь, 
онъ  у  мреть  весь. 

Что  же  значить  имя,  сорванное  смертью  на  са- 
момъ  востокѣ?  Имя,  ни  разу  не  написанное  кровью 
на  знаменахъ,  или  лучами  на  скрыжаляхъзаконовъ? 
Имя,  которое  не  звучало  пѣсніюнаустахъ  красавицы, 
не  заставляло  биться  сердца  юноши,  не  давало  важ- 
ныхъ  думъ  старику?  Имя,  которое  не  летѣло  перу- 
номъ,  не  горѣло  звьздой  путеводною ,  не  было  при- 
гвождено къ  столбу  изумляющаго  позора?  Словомъ, 
имя,  никогда  не  утомлявшее  всесвѣтной  или  народ- 
ной молвы?  Что,  если  не  звукъ,  невозбуждающій 
мысли;  іероглиФъ  безъ  значенія;  погребальная  урна, 
изъ  которой  самый  прахъ  разнесенъ  вътромъ ! 

II  такъ,  бвднын  другъ  мой ,  ты  осужденъ  судьбою 
на  забвеніе,  на  всегдашнее  забвеиіе  !  На  ничтожество, 
на  въчное  ничтожество!  Тяжело  не  только  говорить 
«  прости  »  мертвецу ,  но  прощаться  даже  съ  памятью 
умершаго,  но  предавать  его  тлѣнію  земли,  на  кото- 
рой онъ  цвѣлъ,   забвенію  міра,    которому   онъ   былъ 

красою.  О,  это  ужасно! Это  несправедливо!  ска- 

залъ  бы  я  ,  если  бъ  не  вѣровалъ  въ  будущую   жизнь. 

Правда,  ничто  не  вѣчно  на  свѣтъ:  не  въченъ  и  са- 
мый свътъ.   Постаръетъ   онъ   и  выживетъ  изъ  намя- 
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ти,  забудетъ  знаменитыхъ  мужей  давни хъ  временъ. 
Одряхлѣетъ  ,  оледенѣетъ  наконецъ  самъ  ,  и  умретъ 
послъ  потомковъ  своихъ,  —  стихій,  существъ,  дѣяній, 
мыслей ,  и  долго  будетъ  спать  самъ  безъ  дьйствія, 
одъянный  кладбищемъ  природы  какъ  саваномъ,  по- 
куда голосъ  Бога  Живаго  не  воззоветъ  его  изъ  лона 
смерти  и,  очистивъ  купелью  водъ  или  пламени ,  не 
благословить  на  новую  жизнь. 

Не  все  ли  жъ  равно  искать  земной  славы,  что  же- 
лать упрочить  свой  образъ  на  зеркальной  поверхно- 
сти мыльнаго  пузыря?  Онъ  лопнетъ,  —  и  прощай  пор- 
третъ  нашъ;  свѣтъ  разрушится,  —  и  надъ  его  разва- 
линами погнбнутъ  всБ  мечты,  всб  произведенія  лю- 
дей. Все  Божеское  и  человѣческое  сольется  въ  одну 
недьлизіую,  хаотическую  толщу,  надъ  которою  толь- 
ко око  Провидѣнія  прочтетъ  надпись-  «Припасъ  для 
будущихъ  міровъ. » 

И  ты  уже  достигъ  до  этого  роковаго  равенства, 
погибшій  другъ  мой!  До  равенства,  которое  мечемъ 
Дамокла  грозится  пасть  на  все  живое.  Мигъ  илимил- 
ліонъ  лѣтъ—  одно  для  мертвецовъ.  Время  суще- 
ствуетъ  только  для  того,  кто  существуетъ. 
-  Ты  скончался  для  міра,  и  въ  тотъ  же  мигъ  міръ 
кончился  для  тебя,  исчезъ  со  всѣми  своими  радостями 
и  оболыценіями,-зато  со  всъми  бъдствіями  и  муками: 
грезы  счастія  и  величіе  не  тревожатъ  покоя  могилы. 
Тамъ  есть  черви,  но  нътъ  змъй;  тамъ  разрушеніе  со- 
вершается безъ  терзаній. 

Зачѣмъ  же  закинуто  во  всѣ  сердца  желаніе продлить 
свое  существованіе  за  черту  смерти,  повториться  въ 
дѣтяхъ,  въ  дѣяніяхъ,  въ  мраморъ,  въ  бронзѣ,  въпод- 
ражаніи,  въ  памяти  друзей,  въ  молвѣ  народной?  За- 
чѣмъ  ученый  истощаетъ  жизнь  свою  надъ  книгами, 
воинъ  умираетъ  на  щитѣ,  изувѣръ  самоубійствуетъ 
въ  пустынт»  плоть  свою?  Для  чего,  если  не  для  памяти, 
не  для  славы?  Подъ  тысячами   разлпчныхъ  предло- 
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говъ  кроется  это  желаніе,  но  оно  врожденно  человеку 
и  обще  всѣмъ  народамъ,  а  и  самыя  заблужденіячело- 
вѣческія  непремѣнно  основаны  на  какой  нибудь  зате- 
рянной или  неразгаданной  или  худо-понятой  истинѣ. 
Жажда  славы  есть  потребность  любви  за  гробомъ. 
Слава  есть  любовь  настоящаго  къ  минувшему,  — 
любовь  тѣмъ  чистѣйшая  ,  что  она  безкорыстна  и 
справедлива  ;  тъмъ  болѣе  дивная  ,  что  она  ожив- 
ляетъ  своимъ  дыханіемъ  пылинки  пепла  въ  искры 
вдохновенія  ,  и  разсыпаетъ  ихъ  съ  лучезарныхъ 
крыльевъ  своихъ  въ  души  потомковъ,  какъ  сѣмена 
всего  прекраснаго,  добраго  и  высокаго.  Чувствуете  ли 
вы,  сколько  отрадной  поэзіи  въ  этрмъ  томленіи,  въ 
этой  страсти  человъка  къ  отдаленной ,  но  дорогой 
взаимности  незнаемыхъ  имъпоколѣній,родственныхъ 
ему  только  по  душѣ?  сколько  святыни  въ  неподкуп- 
номъ  поклоненіи  этихъ  поколѣній  памяти  человѣка, 
отъ  котораго  они  уже  не  ждутъ  ничего  кромъ  при- 
мѣра?  И  почему  знать:  можетъ,  эта  живая,  электри- 
ческая связь,  соединяющая  міръ  прошлаго  съ  міромъ 
грядущаго,  скуется  до  самаго  неба,  и  каждый  разъ, 
когда  Провидѣніе  допускаетъ  дальнихъ  потомковъ 
прибавить  нѣсколько  колецъ  достойныхъ  подвиговъ 
или  высокихъ  мыслей  къ  этой  цъпи  воспоминанія 
прежнихъ  достойныхъ  подвиговъ  и  прежнихъ  свът- 
лыхъ  открытій,— можетъ  быть,  говорю  я,  эѳирпая 
часть  умершихъ  виновниковъ,  зачателей  всего  этого, 
гдѣ  бы  ни  витала  она,  чувствуетъ  сладостное  потря- 
сете,   вѣнчающее  и  на  землѣ  райскій  мигъ  творенія. 

Лестная  мечта! 

Но  неужели  одному  величію  дано  двѣ  жизни  на 
этомъ  свътѣ?  Ужели  звонъ  трубы  только,  долетаетъ 
до  того  свъта?  Атайное,  горячее  чувство  любви,  а  ни- 
кому невѣдомое  самоотверженіе  дружбы,  а  неподслу- 
шанныя  свѣтомъ  новыя  мысли,  погнбнѵтъ  и  навсе- 
гда,  потому  что  они  не  были  славны,  небыли  громки? 
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не  повторятся  ни  одними  устами?  не  отзовутся  ни  вь 
чьемъ  сердцѣ?  О  нътъ,  вѣрно  нѣтъ!  Прекрасное,  силь- 
ное, свѣтлое-прекрасно,  сильно,  свѣтло  вовсѣхъраз- 
мврахъ:  ты  не  исчезнешь  безъ  елвда,  безъ  тъни,  безъ 
отголоска ,  благородный,  несчастный  другъ!  Горы 
Кавказа  отражаютъ  грохотъ  перуновъ  и  говоръ  со- 
ловья. Въ  морѣ  такъ  же  ясно  видится  вѣчное  солнце 
какъ  и  перелетная  искра.  Въ  сердцѣ  человъческомъ 
есть  струна  для  Байрона  и  для  тебя,  есть  слеза  для 
удивленія  и  для  участія.  Я  брошу  въ  вихорь  еввта  не- 
многіе  листки,  вырванные  изъ  твоего  денника,  какъ 
невольную  дань  твою  свъту,  и  счастливъ  я,  если  эти 
небрежныя  строки  хоть  на  мигъ  приманятъ  къ  себв 
взоръ  и  душу  красавицы,  извлекутъ  хоть  одинъ,  но 
глубокій.  вздохъ  изъ  груди  влюбленнаго!  Вдвое  сча- 
стливь, если  это  безмолвное  сострастіесердецъ,кипу- 
чихъ  жизнію,  съ  сердцемъ,  давно  истлѣвшимъ,  пора- 
дуетъ  т'Внь  твою,  или  заставить  вспыхнуть  твою  душу 
въ  новомъ  бытін  сладкимъ  пламенемъ,  какъ  вспыхи- 
ваетъ  пламя,  когда  брызнуть  на  него  ароматнымъ  ма- 
( ломъ! 


УН. 

ОТРЫВКИ. 

Хотятъ,  чтобъ  я  сталь  писателемъ!  Но  знаютъ  ли 
эти  советники,  какъ  тяжело  писать  человеку  съ  ду- 
шею  и  для  души?  Знаютъ  ли,  что  дарованіе  есть  бы- 
тіе  автора,  и  что  онъ  расточаетъ  для  забавы  свъта 
лучшія  мгновенія  этого  бытія,  отравляя  заботами 
остальныя?  Пишутъ  или  изъ  памяти,  или  изъвообра- 
женія:  но  что  такое  воображеніе,какъ  не  намять  вски- 
пяченнал,  улетученная  пламенемъ  сердца?  А  много  ли 
красныхъ  дней  насчитаешь  въмннувшемъ  горда  я, раз- 
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дражительная  душа  поэта  писателя?  Есть  у  него  во- 
споминанія-цвѣты,  но  есть  и  воспоминанія-раны.  И 
эти  раны  растравляются,  точатъ  кровь,  и  опять  го- 
рятъ,  и  мучительно  ноютъ,  когда  срываешь  съ  нихъ 
перевязку  забвенія  или  равнодушія;  когда  безпощад- 
ный  сондъ  любопытства  проницаетъ  въ  ихъзаввтную 
глубину.  Таковы  раны,  нанесенныя  рукою  судьбы, 
жаломъ  злобы  или  измьны.  Но  легче  ли  раны  отъ 
стрѣлъ  любимыхъ  склонностей  нашихъ?  Радостно  ли 
вспомнить  въ  б'Вд'В  объ  улетьвшііхъ  минутахъ  бла- 
женствъ,  перегарать  въ  одиночестве  страстью  кътой, 
съ  которой  уже  давно  разлучены  и  никогда  не  уви- 
димся? Каково  думать  въ  жаждъ  совътовъ  или  утѣ- 
шеній  друга- «О,  если  бы  онъ  былъ  теперь  со  мною»! 
и  находить,  вмѣсто  его  живительнаго  взора,  въ  очахъ 
своихъ,  слезу  о  его  погибели?  Возьмись  только  за 
перо,  вздумай  только  описать,  что  случилось  когда- 
то  съ  тобою  или  моглосбыться  съ  другими, -и ВСЪ  вос- 
поминанія  подымутся  толпой  ,  званыя  и  незваиыя, 
желанныя  и  неожиданныя,  и  стануть  передъ  тобой 
какъ  духи,  вызванные  неопытнымъ  чародвемъ,  кото- 
рый уже  не  въ  силахъ  съ  ними  совладеть.  Озаренные 
блъднымъ  мъсяцемъ  минувшаго,  эти  мертвецы  начи- 
наютъ  свою  страшную,  галваническую  пляску.  Есть 
вѣнки  на  ихъ  черепахъ,  но  они  подернуты  прахомъ 
могилы,  они  пахнутъ  тлѣніемъ.  Есть  улыбка,  но  она 
ползаетъ  какъ  червякъ  по  окостѣнѣвшимъ  устамъ. 
Какъ  заступъ  о  гробовую  крышку  звучитъ  въживомъ 
сердцѣ     ихъ    голосъ ;     ихъ  ласки    обливаютъ  м^ро- 

зомъ И    вы  хотите,     чтобы  я  игралъ  костями  и 

пблъ,  подобно  Гамлетовымъ  гробокопамъ?  что  бы  я 
нисалъ  портреты  съ  мертвецевъ?  чтобы  я  изъ  пепла 
строилъ  великольпные  замки,  былъ  веселъ,  когда мнт> 
хочется  плакать,  разсынался  въ  роскошныхъ  описа- 
ніяхъ,  когда  существенность  моя  такъ  бъдна,  когда 
у  меня  нѣтъ  насущной  крупинки  радости?  Всесильно, 
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разнообразно  воображеніе,  когда  оно  творитъ  изъ  на- 
стоящего; но  мутенъ  и  слабъ  ключъ  его,  если  онъ 
течетъ  сквозь  могилу. 

Я  сказалъ,  есть  воспоминанія  —  цвѣты,но  эти  жи- 
вые цвъты  любимыхъ  заблужденій  и  невинныхъ  гръ- 
ховъ  юности  расли  на  сердцѣ.  Отрывая  ихъ  съ  кор- 
ня, чтобы  перенесть  на  бумагу,  мы  разрываемъ  серд- 
це, и  ни  свои,  ни  чужія  слезы  неоживятъэтихъцвѣ- 
товъ  теплаго  края  подъ  холодомъ  свѣтскимъ,  не  за- 
жив ятъ  ранъ  осиротѣлой  почвы. 

И  свъть  назоветъ  эту  тяжкую  нсповіздь  сказкою, 
если  авторъ  облечетъ  свои  страсти  въвымышленныя 
имена,  и  неповѣритъ  ей,  если  онъ  признается  въ  бы- 
линъ,  подъ  собственнымъ.  Свѣтъ  такъ  привыкъ  слы- 
шать и  говорить  ложь,  что  отъ  него  лучшая  похвала 
генію—  какъ  онъ  мастерски  прикидывается  чѣмъ  за- 
хочетъ !  какъ  искусно  умѣетъ  скрывать  или  пере- 
дразнивать всЪ  чувства ! 

И  свѣтъ  думаетъ  ,  что  писать  исторію  сердца  такъ 
же  легко,  какъ  вплетав  ябеды,  какъ  точить  привът- 
ствія,  какъ  печатать  ситецъ.  О,  если  бъ  люди  могли, 
не  говорю  почувствовать,  не  говорю  разсудить,  но 
только  разглядѣть,  что  свѣтильникъ  тѣмъскоръе  сга- 
раетъ,  чѣмъ  болѣе  бросаетъ  искръ  и  лучей  вокругъ; 
что  сочинитель  тратитъ  душу  свою  въ  звукахъ;  что, 
можетъ-быть ,  онъ  пишетъ  кровью  и  слезами ,  и  что 
на  страницахъ,внушенныхъ  тоскою,  еіце  трепещут- 
ся обрывки  его  сердца,  какъ  нъкогда  трепетали  кус- 
ки Геркулесовой  кожи,  напитанной  ядовитою  мазью 
одежды, присланной  ему  коварною  любовницею,— то, 
какъ  ни  себялюбивы  они,  какъ  ни  любопытны,  какъ 
ни  безжалостны  люди  во  всемъ,  что  сулитъ  имъ  но- 
вую забаву  или  чудное  потрясете,  а  рѣшнлнсь  бы 
упросить    поэта  молчать,    все  еще  жадничая  его  раз- 
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сказовъ.  Тяжело  таить  на  сердцъ  угли  безнадежной 
любви  и  холодно  улыбаться;  внимать  стону  собствен- 
наго  сердца,  и  въ  тоже  время  слушать  чужія  нелѣпо- 
сти  ;  небрежно  поправлять  волосы,  когда  подъ  ними 
кипятъ  ядовитыя  думы  ;  молчать ,  когда  бушующія, 
воспламененныя  чувства  готовы  разорвать  грудь  и 
пролиться  лавою  признанія  ;  но  еще  тяжелѣе ,  гораз- 
до тяжелѣе,  ужаснѣе,  выражать  все  это,  съгнѣвомъ, 
что  не  можемъ  высказать  души  своей  вполнв,  съопа- 
сеніемъ ,  что  высказанное  будетъ  брошено  въ  мигъ 
равнодушія,  или, что  и  того  хуже,  стоптано  невѣже- 
ствомъ  въ  грязь.  И  потомъ,  чтобы  говорить  понятно 
людямъ,  надо  развѣшивать,  соразмѣрять  выраженіе 
своихъ  чувствъ  съ  ихъ  понятіями.  Надо  раболѣпство- 
вать  правиламъ  языка ,  потворствовать  модѣ,  ползать 
у  ногъ  приличій,  подбирать  падежи  и  созвучія,  ког- 
да бы  я  хотѣлъ  выразить  себя  ревомъ  льва ,  нѣснію 
вольнаго  вѣтра,  безмолвнымъ  укоромъ  зеркала,  клят- 
вою пожигающаго  взора,  хотѣлъ  бы  пронзить  громо- 
вою стрѣлою,  увлеченною  бурнымъ  водопадомъ,  -  и 
что  бы  эхо  моей  тоски  роптало ,  стонало  въ  душахъ 
слушателей ,  —  что  бы  молнія  страстей  моихъ  раска- 
ляла, плавила,  сжигала  ихъ  сердца,  —чтобы  они  без- 
умствовали моею  радостью  и  замерзали  ужасомъ  вмь- 
стъ  со  мною ! 

Не  могу  я  такъ  выражаться  ,  а  иначе  не  хочу :  это 
бы  значило  пускаться  въбѣгъ  со  скованными  ногами. 

Правда,  бываютъ  часы,  бываютъ  ночи,  въ  которые 
полнота  груди  и  головы  душитъ,  когда  откровенность 
необходима  какъ  воздухъ ,  когда  волею  или  неволею 
долженъ  бываешь  отдать  тайны  сердца  и  ума  участію 
дружбы ,  сбросить  ихъ  на  вътеръ  или  на  бумагу.  Но 
пусть  же  пила  и  отвѣсъ  правил ъ  никогда  не  касают- 
ся этихъ  дикихъ  громадъ,  въживописномъ  безпоряд- 
кѣ  разбросанныхъ ,  наваленныхъ  одна  на  другую! 
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Какъ  эти  горы,  изорванныя  волканами  и  потопами 
разсъченныя  ущеліями  и  рѣками,  возникаютъ  отрыв- 
чатыя  строФЫ  невольной  импровизаціи.  Видите  ли 
эту  нагую,  опаленную  перунами ,  неприступную  да- 
же зелени  скалу?  Это  печаль  поэта :  тамъ  гордая  ду- 
ша, какъ  сн-Бжногривая  гора,  скрываетъ  въ  облакахъ 
чело  свое !  Тамъ ,  въ  глубинъ ,  кипитъ  ключъ  юнаго 
чувства !  Тамъ,  во  тьмъ  пещеръ ,  сверкаютъ  очи  и  зу- 
бы алчной  гіены :  это  совьсть  !  Постойте  :  слышите 
ли,  какъ  пронзительно,  какъ  страшно  раздается  въ 
этой  пустынѣ  одинокій  и  безотвѣтный  вопль  отчая- 
ния?     И  сколько  чудныхъ,  но  дикихъ,  но  ибезъ- 

искуственныхъ  красотъ  можетъ  представить  слогъ, 
выброшенный  прямо  изъ  души  ?  Зато  по  немъ  нътъ 
стези  для  обыкновениаго  читателя.  Его  стремнины 
разлучены  другъ  отъ  друга  на  прыжокъ  льва,  на  пе- 
релетъ  орлиный.  Такія  руны  разгадаетъ  лишь  тотъ^ 
кто  начерталъ  ихъ.  Лишь  онъ  можетъ  бродить  мыс- 
лію  по  этимъ  зубристымъ  обломкамъ  прежняго  свое- 
го бытія,  —  и,  думаю,  отдыхать  у  надгробія  собствен- 
наго  сердца. 

Но  сочинять  для  свѣта!  И  еще  для  нынѣшнягосвъ- 
та!  Тяжкая  служба.  Имя  сочинителя  болѣе  требуетъ 
наличными,  нежели  даетъ  въ  обѣтахъ.  Знаютъ  ли  тѣ, 
которые  съ  такимъ  добродушіемъ  върятъ  похваламъ 
пріятелей  и  собственному  самолюбію,  и  тѣ ,  которые 
думаютъ,что,  для  того,  чтобы  сдълаться  писателемъ, 
нужна  только  чернильница  и  перо,—  вѣдаютъ  ли  они, 
сколько  надо  испытать,  перечувствовать,  передумать, 
поглотить  учености,  чтобы  написать  несколько  стра- 
шіцъ,  достойныхъ  вѣка  и  человѣка ,  достойныхъ  ду- 
ха ,  который  соединилъ  въ  себъ  всю  причудливость 
младенца  и  взыскательность  старика?  Чтобы  расше- 
велить притуплённый  вкусъ,  который  незнаетъсамъ 
чего  хочетъ,  но  все  знаетъ  и  всего  хочетъ?  Угодить, 
удовлетворить  жадной  страсти  къ  новому,  къ  пронза- 
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ющему,  къ  потрясающему,  къ  чудесному?  Надо  цт, - 
лыя  скалы  дарованія  ,  чтобы  насытить  хотя  на  мнгт» 
этого   прожорливаго    великана.    Надо    елезъ,    рвки 
слезь,  -  крови,  —  море  крови,  чтобы  упоить  его  до 
веселья.   Его  должно  поранить,  чтобы  тронуть;  испу- 
гать, чтобы  убъдить;  поработить,  чтобы  ему  понра- 
виться. Надо  быть  невиданнымъ  звъремъ  или  сверхъ- 
естественнымъ  лицемъ,  или  необыкновеннымъ  чор- 
томъ,   если  желать  увлечь   за  собой  этого  избалован- 
наго  зѣваку.  Надо  ограбить  рай  и  адъ,  оборвать  лу- 
чи съ  солнца  и  наслажденія  съ  земли,  стопить  въ  од- 
но всіі  язвы  Египта  и  вст»  ужасы  преступленія ,  что- 
бы  заманить  и  угостить  его  на  славу.  Но  развв  этотъ 
людовдъ  птенецъ  твой?  брать  твой?  или  другъ  онъ, 
что  ты,  какъ  пеликанъ,  разрываешь  для  него  грудь  и 
точишь  кровь  жизни?  Нѣтъ,  онъ  твой  врагъ  природ- 
ной, твой  непримиримый  врагъ.   Онъбудетъ  смьять- 
ся  надъ  тобой,  поглощая  твое  же  сердце,  принесен- 
ное ему  въ  гостинецъ,  и  выбросить  собакамъ  ,  —  вы- 
бросить  критикамъ   объъдки   твоего  полубожескаго 
мозга. 

Писать,  печатать  для  свъта,  предавать  себя  тисне- 
нію!  Неужли  не  чувствуете  вы  предсказательнаго  смы- 
сла этихъ  словъ?  Тутъ,  въ  зернъ  таятся  Мытарства, 
ожидающія  дерзкаго  искателя  людской  похвалы. 
Вчерась  онъ  былъ  властелиномъ  своихъ  мечтаній,  — 
потому  что  не  пускалъ  ихъ  въ  люди.  Сегодня  печа- 
талъ  ихъ,  и  сталъ  рабомъ  своихъ  словъ.  Онъ  трепе- 
щетъ  уже  глупаго  емвха  невъждыи  пошлыхъ  остротъ 
какого-нибудь  чесоточнаго  журналиста;  трепещетъ 
лукавыхъ  толкованій  на  свои  невинныя  выходки. 
Стрѣлы ,  брошенныя  въ  воздухъ,  падаютъ  ему  на  го- 
лову; друзья  бѣгутъ  какъ  отъ  клеветника;  враги  ста- 
новятся гонителями.  Еще  вчерась  онъ  былъ  отли- 
чный ОФИцеръ,  дѣлыіый  чиновникъ,  смышленый  че- 
ловвкъ.    Сегодня  типограФСкія    тиски    выжали   нзъ 
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него  всъ  общественный  достоинства.  »Онъ  сочини- 
тель !  онъ  поэтъ ! »  Это  значить  -  «  Онъ  никуда  не  го- 
дится.» Съ  т'вхъ  поръ  благословленіе  небесъ  будетъ 
казнить  его,  какъ  проклятіе  матери  :  на  его  блестя- 
щее имя  станутъ  въшать  дурацкія  шапки  и  черныя 
небылицы.  За  милость  развѣ,  будутъ  звать  его  поло- 
умнымъ.  —  Какія  желчныя  мысли !  Какія  мрачныя 
краски!  Свътъ  ввтренъ,  но  право  не  золъ ,  —  именно 
потому  что  онъ  вѣтренъ,  что  ему  нъкогда  воспитать 
и  взлелъять  вражду.  Болъе  остры,,  чѣмъ  колки  егосу- 
жденія ,  и  если  онъ  любитъ  недолго  ,  за  то  любитъ 
горячо.  Пользуйся  же  его  любовью ,  покуда  не  спала 
пъка;  будь  халиФомъ  хотяначасъ;  упивайся  рукопле- 
сканіями  и  похвалами;  играй  вниманіемъ  модниковъ, 
ревностью  прекрасныхъ.  Тынеискалъ,  анашелъвсе- 
это:  почему  же  не  взять  процентовъ,  радостями  жизни, 
съ  долгихъ  лѣтъученія.трудовъ,  страстей  и  лишеній? 
Сдайся  на  приглашенія,  —  и  ты  баловень  лучшаго  об- 
щества, ты  званый,  желанный  гость  за  столомъ  знат- 
ныхъ  и  въ  гостиныхъ  большаго  свъта! 

Знаете  ли  жъ  вы,  милостивые  государи,  что  по- 
этъ, гость  вельможи,  есть  уже  слуга  его ,  что  по- 
этъ, гость  высшаго  круга  —  его  игрушка?  Неуже- 
ли думаете  вы,  будто  я  столько  простъ  или  столь- 
ко самолюбивъ,  что  возмечтаю,  что  меня  позо- 
вутъ  для  моихъ  достоинствъ ,  а  не  для  чужой  за- 
бавы? Знатнымъ  хочется  прослыть  меценатами  за  де- 
шевую цѣну;  имъ  любо  посмѣяться  со  мной  или  надо 
мною,  потому  что  смъхъ  способствуешь  пищеваренію: 
—  и  я,  второй  Исавъ ,  продамъ  свое  первородство  за 
блюдо  чечевицы  ?  И  я  стану  сыпать  свой  жемчугъ 
подъ  ноги  зъвающихъ  невъждъ  ?  Стану  кувыркаться 
и  служить  на  заднихъ  лапкахъ,  и  добиваться  до  ошей- 
ника съгербомътого,  чьи  предки  торговали  оружіемъ 
когда  мои  были  уже  имъ  славны?  Подумали  ли  вы, 
что  мнъ  предлагаете?  Не  значитъ  ли  это— давать  себя 
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напоказъ  какъ  слона,  откупоривающаго  бутылки,  - 
съ  тою  только  разницею ,  что  плату  за  это  поднесутъ 
мнѣ  на  Фарфоровой  тарелкѣ,  а  не  бросятъ  въ  голову  ? 
Правда,  обаятельна  атмосфера  болынаго  свѣта;  ле- 
петъ  гостиныхъ  игривъ  какъ  музыка  Россини.  Но 
эти  раззолоченныя  стѣны  сложены  изъ  облаковъ  Ки- 
тайской стѣны  самыхъ  вздорныхъ  предразсудковъ. 
Но  этотъ  скользкій  паркетъ  вылощенъ  причудливы- 
ми условіями;  этотъ  потолокъ  расписанъ  картинками 
модъ,  —  и  горе  тому  ,  кто  рѣшится  покормить  своею 
особою  лакомое  любопытство  исключительныхъ  обы- 
вателей этого  міра-'  Смѣшна  будетъ  его  ролл  для  дру- 
гихъ;  жалка  доля  его  для  самаго  себя.  Что  принесетъ 
онъ  въ  жертву  этому  Египетскому  богу  ,.  крокодилу , 
кромъ  раннихъ  морщинъ  лица  и  запоздалаго  покроя 
платья  ?  Онъ  не  пойметъ  языка ,  которымъ  говоритъ 
мода;  онъ  не  знаетъ  тѣхъ  важныхъ  мелочей,  которыя 
составляюсь  жизнь  столицы ,  которыя  требуютъ  цѣ- 
лой  жизни  на  изученіе,  —  для  того  чтобы  умереть  от- 
сталымъ  школьникомъ.  И  вотъ,  нашъ  поэтъ  въ  гости- 
ной. И  вотъ,  его  встрѣчаютъ  благосклонные  взоры  и 
ласковыя  улыбки.  Это  все  наживки  удочекъ,  чтобы 
зацвпить  авторскую  болтливость.  И  вотъ,  его  подчу- 
ютъ  пережеванными  привѣтствіями,  сводятъ  на  споръ 
съ  какимъ-нибудь  шутомъ ,  мистиФируютъ  въ  глаза, 
а  чуть  онъ  за  двери  ,  давай  разстрѣливать  бѣдняжку 
вслѣдъ  отравленными  стрѣлками  злословія. 

—  Какіе  допотопные  пріемы! 

—  Да-съ,  это  древнѣе  Петербургскаго  наводненія. 

—  Говорятъ,  поэзія  —  языкъ  боговъ ,  а  вы  изъ  ихъ 
семьи,  граФиня :  удостойте  перевести  для  насъ ,  про- 
стыхъ  смертныхъ,  о  чемъ  говорилъ  онъ. 

—  Я  не  химикъ,  князь;  не  умѣю  разлагать  туманы. 

—  Мудрено  ли  впрочемъ,  граФиня,  что  онъ  такъ 
таинственъ !  с'е8І  ипе  зоттііё  Ііиёгаіге  ,  а  верхушки 
горъ  всегда  облечены  туманами. 
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—  Но  это  не  мѣшаетъ  видѣть,  что  всѣ  почти  маков- 
ки оканчиваются  плоскостями. 

—  Если  не  видѣть,  по-крайней-мѣрѣ  испытать.  Всѣ 
путешественники  доказываютъ  эту  истину  въ  ладъ. 

—  Скажите,  ради  имени  Виктора  Гюго,  къ  какой 
школѣ  принадлежит!,  этотъ  господчикъ?  къ  горной 
пли  къ  озерной? 

—  Къ  болотной-съ.  Онъ  родился  на  тундрахъ  Ново- 
городскихъ. 

—  Это  и  замѣтно.  Онъ  страхъ  похожъ  на  водяную 
лилію,  засохшую  между  листовъЛатынскаго  словаря. 

—  Вы  ошибаетесь,  бароны  нашъ  поэтъ  вовсе  не  во- 
дянъ.  Скажите  лучше,  онъ  черезъ  чуръ  пылокъ,  ивы 
скажете  правду. 

—  Сухая  трава  быстро  загарается;  за  то  и  гаснетъ 
вмигъ. 

О,  нѣтъ,  баронъ;  поэтъ  живетъ  пламенемъ,  кото- 
рымъ  сгараетъ.  Если  бъ  послушали  вы,  сколько тол- 
ковалъ  онъ  мнъ  объ  искрахъ  очей,  о  заревъ  страсти, 
о  пожарахъ  души,  то 

—  То  я  бы  представилъ   его  въ   брандт-маіоры,    не 

правда  ли,  княжна? Такой  несгараемый  человѣкъ, 

безъ  противуогненнаго  прибора ,  —находка  для  пожар- 
ной команды. 

—  Смъйтесь,  смѣйтесь,  -  а  все-таки  огонь  его  сти- 
хія,  и  вдыхать  пламень  для  него  пріятнѣе,  чѣмъ  для 
насъ  духи  Капризовъ  Валеріи. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  позвольте  его  причислить  къ 
породи  двуногихъ  саламандръ,  княжна  ! 

—  Вы  предупреждены,  баронъ:  онъ  давно  состоитъ 
въ  списк'Б  ръдкостей,  и  отпущенъ  только  въ  отпускъ 
изъ  кунсткамеры 

И  это  еще  цвътки  моднагозлословія.  Ещетутънътъ 
ядовнтыхъ  ягодъ,  которыя  зръютъ  для  тебя  при  лу- 
чахъ  восковыхъ  свъчей  и  лунномъ  свѣтъламнъ.  Пого- 
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ди  немножко,  -  и  модный  свѣтъ  отниметъ  у  тебя  твой 
мирный  уголокъ  посыценіями;  твой  вдохновенный 
досугъ  данью  въ  альбомъ;  подточить  въру  во  все  пре- 
красное сомнѣніемъ;  отравить  любовь  твою  догадка- 
ми; отвѣетъ  взаимность  насмыикой.  А  когда  не  удаст- 
ся ему  сдѣлать  тебя  смѣшнымъ,  онъ  ославить  тебя  о- 
паснымъ и  доведетъ  до  того,  чтоты,  прежде  жад- 
ный известности,  станешь  молить  свѣтъ  о  полномъ 
забвеніи,  какъ  о  самой  драгоценной  милости.  Исвътъ 
позабудетъ  твое  лице,  позабудетъ  твои  сочиненія,  по 
забудетъ  все,  кромь  твоего  имени.  И  это  имя  обратить 
въ  укорь.— «Вьдь  читали  же  когда-то  этого  ***ва!  »  ска- 
жетъ  онъ;  или— «Слава  Богу,  такой-то  схороненъ  на 
одной  полкъ  съ  Вальтеромъ  Скоттомъ  !  » 

И  эти  вздорные  толки  огорчать  тебя,— тебя,  напо- 
еннаго  сладкой  росою  небесъ?  И  булавки  изорву тъ 
твое  сердце,  неразбитое  подъ  молотомъ  судьбы?  Сты- 
дись! Не  тебя  отдаю  я  свъту,  а  свѣтътебъ.  Людиобык- 
новенные  созданы  для  забавы  умныхъ:  играй  же  ими 
въ  шахматы;  выжимай  изъ  общества  краски  для  по- 
литуры своей;  собирай  оброкъ  съ  его  странностей,  съ 
его  нелъпостей,  съ  его  причудъ  и  пороковъ.  Но  если 
ты  хочешь  быть  ровней  съ  злостью,  и  наслаждаться 
мелкими  пріятностями  лучшаго  общества  не  въ  лицъ 
искателя,  а  въ  видь  товарища,  —  единственное  сред- 
ство узнать  таинства  пал атъ,  услышать  ръчи  ихъ  жиль- 
цевъ  безъ  прикрась,  застать  лица  безъ румянь,  а  серд- 
ца безъ  маншетовъ:  то  стань  богатъ. 

и  Что  слава?  Яркая  заплата 
На  бѣдномъ  рубшцѣ  пѣвца. 
Наліъ  нужно  злата,  злата,  злата! 
Копите  злато  доконца. » 

Проклятый  металлъ,  это  золото,    неутоляющій  на- 
питокъ  ада!  Напрасно  Промыслъ  схоронилъ    его  глу- 
боко: мы  нашли  средство  вымучивать  его  у  земли  ру- 
ками преступниковъ  для  новыхъ  преступленій.  Добы- 
Т.  XII.  _  Отд.     I.  4 
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тое  каторгою  изъ  тмы,  оно  каторга  свъта.  Каждый  разъ, 
когда  червонецъ касается  моей  руки,  мнѣ  кажется,  онъ 
сообщаетъ  ей  свой  галванизмъ.  Правда,  на  немъ  нѣтъ 
и  не  можетъ  быть  ржавчины,— но,  сдается,  будто  онъ 
сыръ  тяжкимъ  потомъ,  будто  каплетъ  кровью,  мерца- 
етъ  какъ  зрачекъ  Лукаваго.  Не  золотое  ли  было  ябло- 
ко грвхопаденія?  Не  оно  ли,  разбившись  въ  золотые 
кружки,  раскатилось  по  свъту!  Пусть  же  судьба  ки- 
даетъ  ихъ  на  драку  толпѣ,  какъ  оръхи  мальчишкамъ: 
я  не  нагнусь  ни  за  однимъ.  Скажите ,  на  что  мнѣ  это 
золото?  Я  не  богатъ,  но,  любя  роскошь,  умью  и  умѣ- 
рять  свои  прихоти,  потому  что  легче  стерпъть  отказъ 
отъ  собственной  воли,  чѣмъ  отъ  чз^жагонехотънья.Въ- 
рю,  что  многіе  имѣютъ  много, -никто  довольно;  зато 
вѣрую  твердо,  что  богатство  состоптъ  болт.е  въ  жела- 
ніяхъ,  нежели  въ  обладаніи.  Вы  говорите,  золотомъ 
можно  намостить  дорогу  куда  угодно;  имъ  можно  ку- 
пить людей.  Вы  дѣлаете  слишкомъ  много  чести  лю- 
дямъ,  друзья  мои:  стоитъ  ли  покупать  простую  грязь 
за  золотистую  грязь?  Стоитъ  ли  платить  золотомъ,  за 
что  не  далъ  бы  я  желѣзнаго  гроша?  За  улыбку,  выси- 
женную зѣвотою?  За  пожатіе  руки,  привыкшей  къ 
взяткамъ?  За  поцѣлуй  Іуды  съ  рукавами  а  1а  іоііс? 
Люди  готовы  продавать,  продавать  другъ  друга  и 
сами  себя:  жаль  что  я  не  торгашъ  и  не  покуп- 
щнкъ  тѣлъ  и  совъстей,  и,  признаюсь,  по  самому 
вѣрпому  расчету:  по  мнѣ  тотъ,  кто  отдаетъ  себя  на 
прокатъ  за  деньги,  не  стоитъ  денегъ.  О,  я  знаю 
людей!  знаю  до  подноготной.  Плюй  имъ  въ  лице,  — 
только  золотомъ,  и  они  станутъ  тебт»  кланяться.  Да 
по  мнъ,  ужъменѣе  презрнтеленътотъ,ктоподличаетъ 
изъ  барыша,  нежели  тотъ,  кому  лесть  и  ползаиье  нуж- 
ны какъ  хіѣбъ  насущный. 

А  между-тѣмъ  золото-солнце  бо.іынаго  еввта:  толь- 
ко въ  его  лучахъза.чт.чаютъ  достоинства,  только  въ  его 
призм  в  исчезаю тъ  недостатки.    Б.ісснп  оно,    и  ему  на 
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встрьчу  всъ  зачиликаютъ  какъ  пташки,  и  лица  кра- 
савицъ  распустятся  улыбкою.  Невольно  увлекаетъ 
сердца  и  головы  вихорь  золотой  пыли.  Золотой  мъ- 
шокъ  идеалъ  красоты,  колодезь  ума,  Протей  любез- 
ности. У  богача  всѣ  мерзости— извинительные;  всѣ  о- 
шибки— образцовыя;  всѣ  дъла  достойны  подражанія, 
а  слова—памяти.  И  постичь  я  не  могу,  и  ничего  глу- 
пъе  въ  мірѣ  не  нахожу,  уваженія  людей  къ  богатству. 
Уважайте  умъ,  любите  остроуміе:  одинъ  учить,  дру- 
гое веселить  васъ.  Уважайте  силу, -это  естественно: 
оно  можетъ  защитить  или  истребить  васъ.  Но,  ради 
самого  Маммона,  скажите,  что  дастъ  вамъ  богачъ  за 
ваши  униженные  поклоны,  и  умильные  облизни,  и 
одобрительныя  уемьшки  ?  за  всь  ваши  поддакиванья 
и  наглую  лесть?  Что?  Столъ  его  безъ  прибора  для  тѣхъ, 
которые  цѣлятъ  пообъдать,  а  не  полакомиться.  Круто 
его  крыльце  для  чахоточной  груди  искателей  покро- 
вительства. Крьпки  затворы  сундуковъ:  кошелекъ  за- 
вязанъ  Гордіевымъ  узломъ  на  ссуду.  Сердца  не  размо- 
чить и  слезами.  Оно  глыба  земли,  изъ  которой  невы- 
евчешьогня,  не  источишь  воды  и  невыростншь  мако- 
ваго  зернышка.  И  пусть  я  сталъ  подобнымъ  этому  ис- 
тукану,-богачемъ;  и  пусть  я  топчу  всею  тягостью  зо- 
лота прежнихъ  своихъ  совмьстннковъ;  мнѣ  поклоны 
гордецовъ',  мнт»  ласки  милыхъ;  для  меня  зажигаются 
лишнія  свъчи  на  вечерахъ,  лишнія  искры  въ  глазах ь 
невъетъ;  для  меня  тратятънаконецъвсѣ  ласкательства, 
приготовленныя  для  гораздо  важньйшихь  случаевъ: 
но,  скажите,  куплю  ли  я  на  звонъ  денегъ  вмъстѣ  съ 
чужими  ласкательствами  въру  кънимъ?Я  быль,  я  жилъ, 
въ  этомъ  сввтѣ:опъвидълъ  меня,  и  не  замѣтилъ.  Кра- 
савицы меня  слушали,  и  не  оцвнили.  А  я  быль  тогда 
евьжье  умомъ  и  на  лице;  былъ  добрѣе  ,  чувствптель- 
нт.е,  пылче.  Я  готовь  быль  обожать,  обоготворять  ихь; 
отдать  за  ихъ  любовь  не  дрянное  золото,  а  кровь  серд- 
ца, покой  души,  самое  небо. 


82  Русская   Словеность. 

И  все  это  миновало!  Не  воскресить  юности  дож» 
демъ  Данаи.  Прочь,  змѣй  искуситель,  прочь!  ты  могъ 
бы  обольстить  меня  въ  моемъ  раю,  въ  моей  юности; 
но  теперь  -  уже  поздно.  Не  върю  я  свѣтской  друж- 
бт>,  -  еще  менъе  свьтской  любви  •  дружбв,  которая 
ступаеть  съ  гривны  на  гривну;  любви,  прилетающей 
неиначе  какъ  на  бумажныхъ  крыльяхъ  пзъ  банко- 
выхъ  билетовъ.Не  върю  и  славѣ,  которая  разбегает- 
ся врозь  или  улетаетъ  парами.  Теперь  дорылся  я 
до  грязи,  которою  питаются  корни  лавра  и  мирта, 
такь  гордо  играющіе  въ  воздухѣ.  Теперь  я  видълъ 
страшное  лице  истины  безъ  покрова.  Страсть  къ  бо- 
гатству, змѣй  искуситель,  язви  меня  въ  пяту :  она  на 
головв  твоей!  До  сердца  моего  тебѣ  не  достать. 

Но  неужели  въ  этомъ  мірѣ  нвтъ  ума,  чье  одобреніе 
лестно  поэту?  Нѣтъ  сердца ,  чей  вздохъ  тебѣ  отра- 
денъ?  И  поэтъ ,  —  ты  схоронишь  въ  землю  даръ  не- 
бесъ,  талантъсвой?  II  человѣкъ,  —  ты  выбросишь 
душу  въ  пустыню  безъ  сочувствия?  Неужели  не  одуше- 
вляетъ  тебя  мысль,  что  пылкій  юноша  зачтеніемътво- 
ихъ  чарующихъ  страницъ  забудетъ  урокъсвой;свът- 
скій  человькъ  —  званый  пиръ;  красавица  —  часъ  сви- 
данія?  Что  твоивдохновенныя  творенія  зажгутъ  свѣ- 
тлыя  мысли  въ  головв  еще  самОлМу  себѣ  незнае.маго 
поэта,  очиститъ  огнемъ  своимъ  душу  власто-или  ко- 
рыстолюбца, пробудитъ  сладостныя,  святыя  чувства 

въ  груди  невинной  дѣвушки? Можетъ  быть,  она 

задумается  надъ  твоими  мечтами  ,  и  ея  прелестные 
томные  очи  наполнятся  слезами  ,  —  и  она  вспомнитъ 
тебя  вздохомъ,  —  и  тонкій  жаръ,  проницающій  весь 
ея  составъ,  вспыхнетъ  на  сердцъ  мыслію:  «Какъ 
страстно  любитъ  онъ!  Какъ  должно  быть  пріятно 
быть  такъ  любимой? »0! 

А.  МАРЛИНСКІЙ. 


У  Т  1»  Е  X  Т  С  К  I  Я 

П  Р  О  И  С  Ш  Е  С  Т  В I Я 

1834  ГОДА. 


Быть-можетъ ,  не  еовсьмъ  правильно  -  обнаружи- 
вать домашнія  дьла  какого  бы  то  ни  было  города, 
давъ  подписку  и  честное  слово  не  разсказывать  объ 
нихъ  никому  въ  свѣтѣ,  но  я  обязался  только  «не  раз- 
сказывать». Мнѣ  кажется,  что  я  могу  «описать»  ихъ, 
не  нарушая  своего  обѣщанія. 

Я  жилъ  въ  трактирѣ  «Золотаго  Тельца»,  находя- 
щемся на  углу  площади  и  одной  изъ  самыхъ  много- 
людныхъулицъ  Утрехта.  Одна  изъ  двухъзанимаемыхъ 
мною  комнатъ  была  моей  спальнею,  и  кровать  моя 
стояла  у  заколоченной  двери,  ведущей  въсмежную  пу- 
стую залу.  Въ  первую  ночь  моего  пребыванія  въ  Ут- 
рехте ,  сонъ  мой  вдругъ  былъ  уничтоженъ  глухимъ 
шумомъ,  раздавшимся  въ  этомъ  покоѣ  отъ  легкаго 
шарканья  ногами  и  смѣшанныхъ,  подавленныхъ  голо- 
совъ.  Зала  была  освътдена,  и  свѣтъ  кенкетовъ,  про- 
биваясь сквозь  щель  двери,  рисовалъ  поперегъ  мо- 
его одвяла  яркую  желтую  черту.  Я  не  могъ  одна- 
ко жъ  разслышать  ни  слова ;  но ,  очевидно,  что-то 
таинственное  и  непозволительное  происходило  въ  мо- 
емъ  сосѣдствъ. 

Наследующее  утро  я  спросилъ  объ  этомъ  мою  трак- 
тирщицу, толстую  и  красную  Голландку,  которая 
управляла  домомъ  со  смерти  своего  мужа.  Она  сму- 
тилась ,  и  отвечала  мне  невнятно,  что  это  ничего; 
что  въ  залѣ  собираются  иногда  ея  «друзья»,  чтобъ 
потолковать  о  свопхъ  домашнихъ  дълахъ. 

Я  не  распрашивалъ  далѣе.  Однако  ночныя  собра- 
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нія  повторялись  чаще  нежели  предполагать  это 
смыслъ  нарѣчья  иногда ,  и  съ  нъкотораго  времени 
становились  шумнѣе.  Днемъ,  я  замъчалъ  необычай- 
ное движеніе  между  женщинами.  Мужчины  казались 
спокойными,  что  я  припнсывалъ  твердости  нхъ  ха- 
рактера п  Голландскому  хладнокровно;  но  женщины 
бѣгали,  разъьзжали  по  улицамъ,  перешептывались  въ 
обществахъ,  отводили  другъ  друга  въ  сторону,  и  что- 
то  взаимно  себѣ  сообщали,  остерегаясь  нъкоторыхъ 
лицъ  своего  пола,  не  пользовавшихся  нхъ  довъріемъ. 
Я  замѣтплъ  по  газетамъ,  которыя  читалъ  всегда  съ 
большимъ  вниманіемъ,  что  въ  последнее  время  очень 
часто  пріъзжали  въ  Утрехтъ  изъ  Парижа  Г-жа  Дю- 
деванъ,  извѣстная  подъ  именемъ  Жоржа  Занда;  ка- 
кая-то директриса  журнала  Ьа  ігіЬипе  с1е§  іетте§, 
идругія  лица,  принадлежащая  къ  той  же  безпокой- 
ной  иартіи.  Въ  собраніяхъ  ,  происходпвшпхъ  въ  пу- 
стой залѣ,  часто  разговаривали  по-Фраицузски,  раз- 
давалсячистый  Парижскій  акцентъ  ислышалисьиме- 
на— Валентина,  отецъ  АнФантенъ,  Лелія,  Жакъ,  Ан- 
дрё ,  Эмё-Мартенъ ,  вмѣств  ар  титулами  -  госпожа 
бургомистерша,  госпожа  совьтница,  и  прочая,  и  про- 
чая. Нельзя  было  не  видъть,  что  тутъ  дѣйствуютъ 
возмутители  ,  и  что  какой-то  ужасный  заговоръ  со- 
ставляется противъ  блага  и  спокойствія  общества. 
—  Мііт>  какое  до  этого  дъло !  сказалъ  я  про   себя. 


Я  здъеь  нностранець  ! 

Однако  любопытство  и  весьма  естественное  опа- 
сеніе  за  самаго  себя  заставили  меня  прорѣзать 
днемъ  маленькую  скважину  въ  таинственной  двери, 
противъ  моего  изголовья  ,  въ  той  мысли  ,  что  я, 
можетъ-быть,  увижу  дѣйствующихъ  лицъ  этой 
черной  драмы  или  услышу,  о  чемъ  они  тутъ  сове- 
щаются. 

Ночью,  14  сентября  (по  новому  стилю),  часу  въ 
двенадцатому  я  сидВлъ  подъ  окномт.   Повсюду  цар- 
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ствовала  г  л  у  бокал  тишина.  Луна  плыла  по  совер- 
шенно ясному  небу.  Тихій  вѣтеръ  едва-едва  колы- 
халъ  тополями,  растянувшимися  стройною  шеренгою 
кругомъ  площади.  Черезъ  двъ  улицы,  печальный, 
мрачный  колоссъ,  соборная  башня,  повременамъ  пе- 
реговаривался съ  тишиною  ночи  заунывными  звука- 
ми своихъ  часовъ.  Вдругъ  послышался  сильный  шумъ 
възалъ,  которая,  по-видимому,  давно  уже  наполнялась 
заговорщиками.  Я  бросился  на  постель ,  и  приста- 
вилъ  глазъ  къ  скважинѣ. 

Представьте  мое  изумлеиіе  ,  когда  я  увидѣлъ  тамъ 
однѣхъ  женщинъ!  Онъ  казались  въ  страшномъ  вол- 
неніки 

Я  не  вврилъ  своимъ  глазамъ ,  и  прислонилъ  къ  от- 
верзаю ухо. 

Гулъ  общаго  разговора  не  дозволялъ  услышать  ни- 
чего такого,  что  бы  обнаружило  предметъ  ихъ  совѣ- 
щанія.  Нѣкоторыя  отдьльныя  Фразы,  произнесенныя 
въ  мгновенныхъ  нромежуткахъ  тишины ,  однъ  доле- 
тали до  моего  уха. 

—  Можете  ли  вы  представить  такого  тирана  ! 

—  Деспотъ! 

—  Мучители!  тигры!  грубіяны!  гордецы ! 

—  Скупецъ  !  Да  какой  скупецъ  ! 

—  Вотъ,  напримѣръ,  несчастная  Каролина:  одинъ  из- 
міінилъ  ей,  другой  ее  ограбилъ 

—  Предатели !... 

—  Однако  жъ  надобно  быть  справедливыми 

—  Но  вы  же  сами  говорите,  госпожа  бургомистер- 
ша,  что  и  у  вашего  есть  любовница  ? 

—  Есть;  ахъ,  есть!  Вчера  я  открыла  у  этого  измен- 
ника еще  двухъ  голубушекъ. 

—  Да  что  жъ  она  не  приходить?  Уже  за  полночь. 

—  Да  она  видно  насъ  обманула! 

Въ  залѣ  раздался  страшный   шумъ.    Всъ   закрича- 
ш:-Вотъ  и  она!-Вотъ  и  она!  Наша  волшебница! 
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Должно  знать,  что  въ  Утрехта  по  сю  пору  упраж- 
няются въчернокнижіи,  и  многіе  изъ  посвященныхъ 
въ  тайны  сокровенныхъ  наукъ  обладаютъ  удивитель- 
ными секретами,  въ  которые  наши  академіи  не  въ- 
рятъ.  Тъмъ  хуже  академіямъ  ! 

Я  скорѣе  посмотрѣлъ  въ  скважину,  но  не  могъ  за- 
видѣть  ихъ  жданной  гостьи.  Уголъ  большой  Гол- 
ландской печи  скрывалъ  ее  отъ  луча  моего  взора.  Я 
нослышалъ  только  сиплый,  зловыцій  голосъ  : 

—  Что  жъ,  вы  хотите  непременно ? 

—  Хотимъ!  хотимъ ! 

—  Чтобы  всѣ  мужчины  провалились  сквозь  землю? 

—  Да,  да!  Прочь  тирановъ!  Долой  всѣхъ  этихъ  де- 
спотовъ,  измънниковъ,  обманщи 

Кракъ!  я  провалился  сквозь  землю. 

Желаніе  коварныхъ  заговорщицъ  исполнилось 
во  всей  точности,  потому  что  нетолько  я,— все  муже- 
ское народонаселеніе  Утрехта ,  съ  бургомистромъ, 
ратманнами,  синдиками,  комендантомъ  и  городо- 
выми, провалилось  вмъхтѣ  со  мною.  На  землт»,  въ  Ут- 
рехте, остались  однт>  женщины. 

Революція,  въ  духѣ  Г-жи  Дюдеванъ,  совершилась 
въ  одно  мгновеніе  и  съ  неслыханною  жестокостью. 
На  цѣломъ  простраиствѣ  славнаго  города  Утрехта 
женщина  была  освобождена  отъ  власти  мужчины. 

Я  узналъ  ,  поел  т.  ,  обстоятельства,  которыя  здесь 
описываю. 

Едва  вьсть  объ  ужасномъ  происшествіи  разнеслась 
по  городу  между  тьми,  которыя  не  участвовали  въиз- 
мѣнническомъ  заговорх»,  все  пришло  въ  движеніе. 
«  Мужчины  провалились  сквозь  землю!  —  Какъ?  —  Не- 
ужели ?  —  Посудите  !  Быть  не  можетъ  !  »  Изумленіе, 
смѣхъ ,  восклицанія,  толки,  догадки;  опять  смЪхъ, 
опять  восклицанія:  многія  еще  не  могли  представить 
себъ  всей  крайности  настоящаго  пололхенія.  II  въ  са- 
момъ  дЪлѣ^  въ  этомъ  положсніи  было  столько  стран- 
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наго,  столько  смѣшнаго,  столько  непонятнаго,  что 
все  прочее  невольно  терялось  изъ  виду.  Представьте 
только  себѣ :  мужчины  провалились  сквозь  землю ! 
«Слышали? -Слышала!  -  Вставай,  Настинька!  -  Что 
случилось?  — Ты  помрешь  со  смъха!  — Но,    моя  милая, 

говори  же  скорве!  —  Представь  себв ха  ,  ха,  ха!  — 

Ну,  мой  другъ?  —  Мужчины  провалились  сквозь  зем- 
лю.—Ты  съ  ума  сошла?  -Ей  Богу  ,  клянусь  тебв  !  Ни 
одного  мужчины  во  всемъ  городѣ,  и,  говорятъ  ,  даже 
во  всемъ  свѣтѣ!— Ахъ,  какъ  это  странно!  Я  не  вѣрю.— 
Ха,  ха,  ха!  Спроси  маменьку!...»  Кухарки  въкухняхъ, 
горничныя  въ  дъвичьихъ,  торговки  на  рынкахъ  ,  ма- 
газинщицы  въ  магазинахъ ,  кумушки  на  улицахъ, 
благовоспитанный  дѣвицы  въ  своихъ  уборныхь ,  мо- 
лодыя  дамы  въ  своихъ  гостиныхъ,  старухи  гдѣ  ни  по- 
пало,-все  затолковало,  зашумѣло,  загудъло,  зашиши- 
кало  — Мужчины  провалились  сквозь  землю!  Прошло 
утро,  лрошелъ  день,  прошелъ  вечеръ,  -  разговоръ 
все  плодовитъе  и  плодовитъе.  Наступила  ночь, -пер- 
вая ночь  безъ  мужчинъ  на  свътѣ:  никто ,  и  самыя  да- 
же заговорщицы,  глазъ  не  смыкаютъ.  Загорѣлась  за- 
ря, блеснуло  солнце,  запѣли  птички  ,  растворились 
окна:  улицы  пусты Бъ  модныхъ  магазинахъ  по- 
явились новыя  платья  а  1а  мужчины  провалились 
сквозь  землю. 

«Видъли?-Видъла!  -Какого  цвъта?-Темно-черныя! 
Должно  быть  очень  мило!— Я  не  видала  ничего  луч- 
ше! -Матап,  татап,  поьдемте  скорѣе  въмагазинъ!  — 
Нѣкому  лошадей  заложить,  другъ  мой.  —  Пойдемте 
пѣшкомъ!— Какъ  скучно!  Къ  вечеру  все  раскупятъ.  — 
Мы  сегодня  должны  оставаться  безъ  объда;  одолжи- 
те вашего  повара.— Онъ  исчезъ  вмѣстъ  съ  прочими.— 
Слышали  вы,  милая  Сашенька?— Что  такое?-  И  пова- 
ра провалились  сквозь  землю!  —  И  парикмахеръ?  —  И 
высокіе  лакеи?  —  И  магазинщики?  —И  кандитеры?— 
Всь,  всѣ,  всъ'-Ха,  ха,  ха!— Что,  вы  смѣетесь,  безтол- 
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ковыя?-Ахь,  я  лишилась  супруга!-Ахъ,  я  потеряла 

брата!— Ахъ,  у  меня  исчезъ  мой  женихъ! Ахъ! 

Ахъ! Ахъ! » 


II  все  заплакало. 

«Какая  нынче  мода?-бледное  лице,  на  глазахъ  не- 
сколькослезинокъ,  распущенные  локоны  длядевицъ, 
большіе  чепцы  для  дамъ ,  платья  а  1а  мужчины  про- 
валились сквозь  землю  для  всехъ.-Какъ  это  мэмъ  къ 
лицу,  Шарлотта!— Нетъ,  вы  всегда  такія  добрыя  !  » 

«Нельзя  ли  выдумать  еще  чего  нибудь?  Пожалуй- 
ста. Вы  такъ изобретательны.— Ахъ,  къ  чему  все  это?— 
Что  съ  вами,  мой  ашелъ?  —  У  меня  третій  день  исте- 
рика! -  У  меня  спазмы!  У  меня  все  изъ  рукъ  валит- 
ся!-/! спать  не  могу?  —  Мне  снятся  ужасные  сны!  — 
Я  не  знаю,  что  делать!— Я  зла  на  целый  светъ!  —  Мне 
ныкакъ  не  хочется  одеваться!  Мужчины  провалились 
сквозь  землю! » 

Между-темъ,  мало-по  малу  все  начало  приходить 
въ  обыкновенное  положеніе.  Кухарки  заменили  по- 
варовъ;  прачки  сели  на  козлы,  садовницы  пошли  об- 
резывать деревья ,  огородницы  отправились  копать 
землю,  парикмахерши  принялись  за  щипцы ,  супру- 
ги плотниковъ  за  топоръ.  Съ  необходимостью  спо- 
рить нельзя ! 

Но,  между-темъ ,  съ  каждымъ  днемъ  лица  преле- 
стныхъ  обитательнице  Утрехта,  —  оне  въ  самом ь  дъ- 
ле  прекрасны, —начали  становиться  печальнее  и  пе- 
чальнее. Мужчины  провалились  сквозь  землю!  Боже 
мой,  для  кого  же  одеваться?  Съ  кемъ  танцовать?  Ко- 
му нравиться?  Иадъ  кемъ  смеяться?  Для  кого  быть 
любезными?  Кого  водить  за  носъ?  Кому  кружить  го- 
лову? подъчье  крылышко  пріютиться,  потеря  въ  свои 
прелести?  Къ  кому  писать  билетцы  на  розовой  бу- 
мажке? Кому  передать  первый,  девственный  по- 
целуй ,  съ  каждымъ  днемъ  более  и  более  тяготе ю- 
щій  на  устахъ  красавицы?  Для  кого  просиживать  до 
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утра  возлѣ  отвореннаго  окна  ?  Кому  сказать  -  «  Мило- 
стивый государь,  теперь  все  конечно  между  нами!» 
чтобы  на  другой  день  съизнова  начать  то,  что  вчера 
было  кончено,  и  покрѣпче  пожать  руку  въ  знакъ  про- 
щенія?  Для  кого  плесть  снурочикъ ,  -  по  приказанію 
маменьки,  или  вышивать  бумажникъ,-  по  неотступ- 
ной просьбь  старшей  сестрицы  ?  Кого  смущать  кра- 
сивымъ  лорнетомъ  нагуляньъ?  На  чью  руку  опереть- 
ся, садясь  въ  карету?  О  комъ  думать,  когда  никто 
нейдетъ  въ  голову?  Передъ  къмъ  уронить  перчатку, 
чтобы  видѣть,  скоро  ли  ее  подымутъ?  Передъ  къмъ 
проговориться  нечаянно,  что  не  достали  билета  на 
слѣдующій  маскарадъ?  Съ  кѣмъ  составить  маленькую 
партію  въ  вистъ,  чтобы  имѣтьудовольствіе  выиграть 
по  праву  женскаго  пола?  Кому  приказать  принести 
календарь  изъ  кабинета  или  платокъ  изъ  уборной? 
Для  кого  падать  въ  обморокъ  или  страдать  біеніемъ 
сердца?  Кто  станетъ  лечить  мигрень  Турецкими  ша- 
лями и  колотье  въ  боку  Брюссельскими  блондами? 
Кого  упрекать  отъ  скуки  въ  холодности?  Кому  отсчи- 
тывать нѣжныя  супружеекія  ласки,    чтобы    какъ-ни- 

будь  убить  время?    Посль  кого  остаться  вдовою? 

О  ужасть!  скажите,  что  высдѣлали!  Да,  теперь  нель- 
зя даже  надѣяться   быть   вдовою! О  женщины, 

женщины,  то  есть,  о  Утрехтскія  женщины,  какимъ 
перомъ  опишу  я  вев  ваши  потери  и  лишенія?  Вы 
ихъ  поняли,  наконецъ,  и  глубокая,  искренняя,  не- 
усладимая  печаль  распространилась  по  цѣлому  горо- 
ду Утрехту,  и  вся  природа  покрылась  трауромъ  во- 
кругъ  города. 

Грустно,  неизъяснимо  грустновидъть  землю,  ли- 
шенною сильнѣйшей  части  души  ея,  опустѣвшею  сре- 
ди всего  своего  великолѣпія.  Утро  безъ  зари,  заря 
безъ  солнца,  солнце  безъ  прежняго  блеска;  въ  ро- 
щахъ  одна  темнота;  въ  пънін  птичекъ  одію  щебета- 
ше;  среди  прелестнаго  луга,  среди  роскошныхъцвь- 
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товъ  тишина  и  безмолвіе;  на  гуляньяхъ  запыленныя 
деревья ;  въ  поляхъ  пустыя  дороги ;  въ  город*  без- 
душныя  стѣны;  день  унылый ,  вечеръ  пасмурный, 
ночь  тихая,  тихая  какъ  могила.  Не  слышно  ни  весе- 
лыхъ  пъсень  земледельца,  ни  восклицаній  ремеслен- 
никовъ,  возвращающихся  съ  работы ,  ни  громкаго  то- 
пота лихой  четверни,  запущенной  искусною  рукою  у- 
сатаго  Голландскаго  кучера.  Вселенная  кажется  пу- 
стынею. Гдъ-гдъ  мелькнуть  два ,  три  печальныя 
лица  бѣдныхъ  затворницъ,  отыскивающихъ  чего-то 
въ  каждомъ  чулане ,  въ  каждой  забытой  бесѣдкѣ ,  въ 
каждомъ  полустертомъ  следе  ноги;  или  два  три  іьы- 
лающія  лица  новыхъ  кучеровъ  въ  чепце,  отчаянно 
борющихся  съ  лошадьми, порывающимися  въ  разныя 
стороны.  И  снова  все  тихо,  и  снова  все  пусто,  и  сно- 
ва грустно, —грустно,  какъ  въ  тяжеломъ  предчувствіи. 
Повременамъ  послышатся  гармоническія  звуки  Форте- 
піано  или  арфы,  вольются  звонкою  струею  въ  струи 
атмосферы,  и  тотчасъ  же  улетятъ  погребальною  пес- 
нію ,  какъ-  бы  страшась  нарушить  всеобщій  трауръ, 
какъ-бы  чувствуя,  что  для  гармоніи  необходима  раз- 
ность чувствъ  ,  понятій  и  половъ.  Повременамъ  раз- 
дастся рѣзкій  спорь  двухъ  кумушекъ  ,  и  ,  нарушивъ 
на  минуту  всеобщее  безмолвіе  ,  со  стыдомъ  скроется 
въ  эхе  пустыхъ  стенъ,  какъ-бы  чувствуя,  что  теперь 
не  объ  чемъ  и  спорить.  II  снова  все  тихо,  и  снова  все 
пусто,  и  снова  грустно  ,  —  грустно  ,  какъ  по  отъезде 
любовника. 

Но  какъ  бы  то  ни  было ,  все  мы  созданы  для  жиз- 
ни, а  жизнь  —  деятельность.  Законодатель  надъ  за- 
конами ,  ученый  надъ  книгами  ,  герой  на  бивакахъ  , 
старуха  за  пряслицей,  старикъ  за  мешкомъ  съ  золо- 
томъ,  женщина  среди  своего  хозяйства,  девушка  пе- 
редъ  зеркаломъ,  ребеиокь  за  куклами.  Для  всякаго 
своя  жизнь,  для  всякаго  своя  деятельность.  Дерево 
сохнетъ,  лпшась  своихъ  соковъ ;  человькъ  умнрастъ, 


Утрехтскіл  происшествия ,  01 

будучи  но  въ  силахъ  быть  дѣятелыіымъ.  Точно  такъ 
было  н  тамъ:  женщины,  оставшись  однѣ,  сначала  по- 
смеялись ,  потомъ  погоревали ,  и  наконецъ  должны 
были  решиться  что-нибудь  делать.  Природа  отка- 
жетъ  намъ  во  всѣхъ  дарахъ  своихъ,  если  мы  начнемъ 
пренебрегать  ею. 

Обыкновенныя  домашнія  занятія ,  какъ  я  сказалъ 
уже,  скоро  начались  своимъ  порядкомъ,  темъ  более, 
что  Голландки  —  ужасныя  хозяйки.  Ио  общественная 
жизнь  такъ  разнообразна ,  такъ  изобретательна  на 
нужды  ,  такъ  плодовита  на  необходимости  !  Хотя  и 
существуетъ  у  насъ,  на  Руси,  старинная  поговорка  — 
«Курица  не  птица,  женщина  не  человекъ»,  но  это 
одна  острота  нашихъ  балагуровъ  нрапрадвдушекъ , 
которая  отнюдь  не  прилагается  къ  славному  городу 
Утрехту,  и,  по  понятіямъ  Голландцевъ,  женщина  точ- 
но такой  же  человеке  какъ  мы  съ  вами.  И  вотъ,  ма- 
ло-по-малу,партія  мятежницъ,  заговорщицъ,  уничто- 
жившая мужчниъ,  начала  покорять  себеумы  и  намѣ- 
кать  о  свободе  женщины,  о  правахъ  женщины,  о  об- 
щественномъ  законодательстве,  о  преобразованіи  «се- 
мейства». Вскоре  все  заговорило  другимъ  языкомъ. 
«Прежніе  законы  писаны  мужчинами!  Прежніе  зако- 
ны дышатъ  тиранствомъ!  Прежніе  законы  обагрены 
кровью  !  Мы  женщины  ;  для  насъ  нужны  другіе  за- 
коны. Мы  остались  одни :  мы  докажемъ,  что  можемъ 
жить  однѣ/  Мы  докажемъ,  что  такое  женщина !  До- 
лой прежнее  рабство!  Да  здравствуете  Г  -  жа  Дюде- 
ванъ!  О  чемъ  мы  плакали?  Чего  мы  лишились?  Каки- 
ми правами  пользовались  мы  въпрежнемъ  обществе? 
Что  у  насъ  целовали  ручки,  что  намъ  подавали  пла- 
щи ,  что  къ  намъ  относились  съ  уваженіемъ?  Ііе  хо- 
тимъ  лицемѣрства  !  Не  хотимъ  изменннковь,  грубія- 
новъ,эгоистовъ!  Удоетоверимъ,что  можемъ  управлять 
самими  собою!  Мы  никогда  не  были  такъ  счастливы 
какъ  теперь!  Проклятіе  всемъ  мужчинамъ!  Не  хотимъ 
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мужчинъ!   Мы  лучше  мужчинъ! »  II  пошло,  ипо- 

шло. 

Ну,  а  дввушки?  Боже  мой,  до  дъвушекъли  теперь! 

Мужчиігв  стоить  решиться,  женщинъ  только  заду- 
мать; мужчинъ  первый  шагъ,  женщинъ  первая  мысль. 
«Что  мы  въ  самомъ  дѣлъ  такое?  Долго  ли  намъ  еще 
оплакивать  обманщиковъ  и  деспотовъ?  Завтра  же  пер- 
вое засъданіе.  Долой  ихъ  гнусные  законы!  Долой 
мужская  аристократія  !  » 

Начались  засъданія. 

Первое  засъданіе,  —о  томъ,  въ  какихъ  платьяхъ  со- 
бираться. Всъ  женщины,  до  девяноста  двухъ  лътъ, 
объявлены  молодыми. 

На  другой  день:  такъ  какъ  впередъ  не  можетъ  быть 
ни  дъвпцъ,  ни  замужнихъ,  ни  вдовъ,  то  титулъ«  ста- 
рой девки  »  отменяется  навсегда. 

На  третій;  установлена  главная  ценсура  на  платья. 

Черезъ  два  дня:  ходить  всѣмъ  въ  бархатныхъ  плать- 
яхъ со  шлейфами. 

Черезъ  два  дня:  скучно!  Предоставить  покрой  платья 
на  произволъ  каждой,  съ  дозволенія  однако  жъ  глав- 
ной ценсуры. 

Черезъ  два  дня :  хотя  Форма  платьевъ  поставлена 
на  произволъ  каждой,  однако,  какъ  общественный  по- 
рядокъ  опирается  намодъ,  то  по-крайней-мъръ  цвътъ 
долженъ  быть  у  всъхъ  одинаковый. 

Черезъ  день  :  свободной  женщинъ  прнлнчнъйшій 
цвътъ  —  бълый. 

Черезъ  день:   скучно!   Лучше  розовый  ! 

Черезъ  день:  запрещается,  подь  опасеніемъ  стро- 
жайшгго  наказанія;  всъм ъ  женщинамъ,  старъе  сорока 
лътъ,  употреблять  розовый  цвътъ. 

Въ  зтомъ  засъдаиін  большинство  состояло  изъ  мо- 
лодыхъ  женщинъ:  онъ-то,  сговорившись  между  со- 
бою,  определили  этотъ  знаменитый  законъ,  который 
нронзве.іъ  первыя  иеудовольствіа  вьсвободпомъжеп- 
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скомъ  гражданств*. Всѣ  женщины  ,старѣе  сорока лѣтъ, 
исключенный  интригою  изъ  розоваго  цвт.та  ,  особен- 
но бабушки  ,  вознегодовали  на  законодательное  со- 
брате и  начали  отлагаться.  «Маменька,  сегодня  за- 
сѣданіе:  -  Ахъ,  мой  другъ,  я  такъ  разстроена,  что  не 
могу  изъ  комнаты  выйти.  Зачѣмъ  мнъ  ѣхать  туда  и 
слушать  эти  вздоры !  —  Бабушка ,  васъ  зовутъ  въ  за- 
сѣданіе.  -  До  засъданій  ли  мнѣ,  душа  моя!  Чепца  не 
могу  надвть  на  голову.  Вишь,  умницы  ,  хотятъ  однѣ 
ходить  въ  розовомъ!  —  Тетушка!  давно  десять  часовъ; 
развъ  не  поѣдете  въ  засѣданіе?  -  Мнѣ  уже  наскучило 
ѣздить  Богъ-знаетъ  зачѣмъ:  поѣзжай,  ангелъ  мой,  за 
меня.  —  Но,  какъ  же,  тетушка!  —  Ничего,  ничего,  по- 
ѣзжай!  Кричи,  что  розовый  цвътъ  всеобщій.  Госпожа 
бургомистерша  держитъ  нашу  сторону.  -  Маменька, 
васъ  непременно  требуютъ.  —  Слишкомъ  много умни- 
чаютъ!  Прикажи  сказать,  что  я  нездорова.  —  Бабинь- 
ка,  за  вами  прислали  во  второй  разъ!  —  Хотя  бы  и  въ 
третій:  не  поъду !  Нарушаютъ,  матушка  ,  основный  за- 
конъ,  которымъ  всѣ  объявлены  равно  молодыми.  — Те- 
тушка ,  вамъ  приказано  сказать,  что  все  разстроится, 
если  вы  непріъдете.—  Мнъ  нужды  мало.  Какъ  хотятъ, 
такъ  и  дѣлаютъ.— Маменька,  вамъ  приказано  сказать, 
что  на  васъ  сердятся.  —  Слишкомъ  много  чести ;  не  я 
начинала. -Какъ  же,  маменька?— Такъ  же  другъ  мой. 
Я  ни  во  что  болѣе  не  мъшаюсь.  Да  эта  аристократія 
такъ  называемыхъ  «молодыхъ  женщинъ»  хуже  муж- 
ской! Да  это  неслыханное  притѣсненіе!  Зависть!  зло- 
ба! разбой!— Что  тутъ  долго  толковать!  «Партія  ста- 
рыхъ  дѣвъ,  которая  въ  Утрехтѣ  чрезвычайно  много- 
численна, присоединилась  вся  къ  недовольнымъ,  и 
вдругъ  все  закричало  въ  одинъ  голосъ:  «Зачѣмънамъ 
законы?  Развъ  мы  дѣти,  чтобы  водить  одна  другую  на 
помочахъ?  Между  женщинами  ніітъ  государственныхъ 
преступниковъ!  Ненадобно  законовъ!  Пусть  всякая 
судится  домашнимъ  судомъ!   Какъ  вы  думаете,  ваше 
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превосходительство?  —  Что  скажетъ  госпожа  бурго- 
мистерша?  —  Госпожа  бургомистерша  объявила,  что 
если  неотмѣнятъ  этого  безбожнаго  закона,  она  распу- 
стить собраніе.  Она  съ  нами. 

Удѣвицъ  закипъло  желаніе  возстановить  искусства 
и  художества.  «О,  какъ  это  будетъ  прелестно !  —  О, 
какъ  это  будетъ  занимательно !  —  Рисованіе ,  живо- 
пись, архитектура Нътъ,  нътъ,  архитектуры  *не 

надобно.   Пѣніе ,  музыка,  ваяніе -  Охъ,  къ  чему 

ваяніе!  Столько  пачкотни,  столько  трудовъ,  столько 
пыли.  —  Да;  это  правда!  Ненадобно  ваянія ;  ненадоб- 
но ни  архитектуры,  ни  ваянія!  —  На  слъдующій  годъ 
мы  едьлаемъ  выставку.  —  Какъ  это  будетъ  весело !  — 
На  слъдующій  годъ  ?  Зачъмъ  такъ  долго  отклады- 
вать? Я  умираю  отъ  нетерпънія!  Нельзя  ли  черезъ 
мѣсяцъ?  —  Ни  въ  чемъ  не  успъемъ  приготовиться! 
Какъ-нибудь,  чтобы  только  поскоръе !  —  Ну,  черезъ 
полтора  мъсяца!  — Я  согласна.  Черезъ  полтора  мъсяца! 
Черезъ  полтора  мъсяца!— Какія  же  награды  положимъ 
мы  достойнымъ?  —  Розовый  вънокъ.  Потомъ?—  Розо- 
вую ленту.  Потомъ? —Десять  Фунтовъ  конФетовъ!  — 
О,  какъ  это  будетъ  весело !  Какъ  это  будетъ  прелест- 
но! —  Анетта,  одолжи  мнъ  на  недълю  своихъ  красокъ. 
Ты  что  приготовишь  ,  Софія?  —  Я  буду  пъть.  А  ты?  — 
Я  сочиню  контрадансъ.  -  Кому  же  розовой  вънокъ?,— 
Достойной!  —  Я  бъту  сейчасъ  рисовать  л  андшаФТъ,  ко- 
торый позади  нашего  дома.  —  Ты  чъмъ  хочешь  зани- 
маться, Аспазія?— Послъ  скажу.— Скажи  теперь,  другъ 
мой!  Скажи,  моя  милая!   Какая  скрытная! » 

Молодыя  женщины  вздумали  возобновить  науки. 
Со  всъхъ  сторонъ  начались  приготовленія.  Знаете , 
какъ  приготовляются  женщины!— Съ  чего  начать?  Ка- 
кими науками  заниматься  въ  особенности?  —  Всъми, 
всьми,  исключая  Исторіи,  исключая  Математики,  ис- 
ключая Естественныхъ  Наукъ,  исключая  Медицины, 
исключая  Астрономіи,  исключая  Хронологіи,  исклю- 


Утрсхтскія  происшестеія.  С;» 

чая  Геогнозіи,  исключая  еще  двухъ,  трехъ  наукъ,  для 
которыхъ  нужно  убить  столько  времени,  всѣми  осталь- 
ными !  —  Ахъ ,  какъ  хорошо  писать  романы !  Марате 
Аііпе,  отъ  чего  вы  не  напишете  ни  одного  романа?  — 
Не  могу  придумать  завязки.  —  Пожалуйста,  только 
бсзъ  кровопролитій.  — Моя  кузина  вчера  кончила  дра- 
му. —  Подъ  какимъ  названіемъ?  —  Еще  бсзъ  названія. 
Мы  отложили  это  до  завтра.  —  Какъ  жаль ,  что  этой 
драмы  нельзя  будетъ  видѣ  ь  на  сценъ!  —  Почему  же? 
—  Гдѣ  теперь  набрать  актеровъ  ?  —  Дт.ло  обойдется  и 
безъ  нихъ!  Моя  кузина  вмѣсто  мужчинъ  действую- 
щими лицами  сдѣлала  собачекъ.  —  Неужели?  —  Ахъ, 
какъ  это  ново!  Возьмите  моего  Жужу!  —И  моего  Ми- 
ми!  —  И  моего  Фигаро!  —  Я  начала  сегодня  повъеть. 
Чѣмъ  оканчивается?  —  Какъ  вы  думаете,  чѣмъ  кон- 
чить? —  Пожалуйста,  посчастлпвѣе !  —  Да,  да,  посча- 
стливѣе!  Новенькаго!— Новенькаго!  Что-нибудь,  толь- 
ко новенькаго!  —  Мы  съ  вами  одного  вкуса.  Ахъ,  какъ 
прекрасна  наука  писать  новыя  драмы,  новые  романы 
и  новыя  повѣсти !  » 

Время  выставки  приближается.  Анетта  встречается 
съ  Аспазіей.  «  Что  твой  ландшаФтъ?  —  А  твой  корт- 
ретъ!-  Я  отложила  на  нисколько  времени. -Я  также.— 
Скучно!  —Досадно!  —  Вышьемъ  лучше  что-нибудь  по 
канвъ.  О  рукодѣльяхъ  не  поминали  ни  слова.— Арисо- 
ванье  развѣ  не  то  же  рукодълье!  -  Ты  не  слыхала,  ка- 
ково идетъ  Жоржетинъ  контрадансъ? -Давно  забытъ. 
А  Софія?—  Софія  все  поетъ.  —  Такъ  что  же  наша  вы- 
ставка?—Всъ  отказываются!  Можно  ли?— Но,  знаешь  ли, 
изъ  Парижа  новыя  ленты  привезены?- Где?- Гдѣ?  И 
все  полетъло. 

Между-тЪмъ  какъ  это  происходило,  две  или  три 
почтенныя  старушки,  поддерживаемьія  неутомимою 
деятельностью  старыхъ  дѣвъ,  овладели  обществен- 
нымъ  мнѣніемъ,  прнбрали  въ  руки  бразды  правленія 
и  начали  судить  внновныхъ  и  невино вныхъ  «домаш- 
т.  хн. -Отд  і.  81;, 
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нимъ  судрмъ».  Пошла  потеха.  Вы  знаете  этотъ  родъ 
судопроизводства?  Кому  изъ  насъ  не  случалось  быть 
въ  тискахъ  его.  О  вы,  вздумавшіе  пренебрегать  свя- 
щенные обычаи  света;  вы,  опоздавшіе  въ  новый  годъ 
пятью  минутами  съ  поздравленіемъ;  вы,  бросившіе 
невзначай  лишнее  слово  въ  разговоръ  съ  тетушкою 
своегопріятеля;  вы,забывшіекомплиментъсвой  въ  сто- 
лике; вы ,  иадевавшіе  когда-нибудь  шаль  выше  не- 
жели следуете;  вы,  полу  скромные,  полунасмешли- 
вые, полузастенчивые;  вы  близорукіс,  вспыльчивые, 
разсѣянные,  веселые,  расточительные,  скупые,  идите 
все  сюда  и  подписывайте  имена  свои!  приветствую 
васъ,  братья  по  преступленіямъ,  преступники  посуду 
грозныхъ  судей  нашихъ!  Но,  вы  скажете -увы,  сколь- 
ко лишились  эти  судіп  въ  Утрехте  сътьхъ  поръ,какъ 
мужчины  тамъ  исчезли!  Сколько  двусмысленностей, 
сколько  гнусныхъ  остротъ^  сколько  невежливыхъ  по- 

клоновъ  исчезло    съ  ними! А  румяныя  щечки,  а 

полурастегнувшійся  башмачекъ,  а  не  у  места  прико- 
лотый бантикъ,  а  старомодная  прическа,  анедоварпв- 
шійся  у  соседки  супъ,  а  опоздавшая  къ  обеду  кузина, 
а  заплаканные  глазки,  а  бывшія  законодательныя  за- 
седанія!!!  Аристократія  молодыхъ  взлетела  на  воз- 
духе, и  весь  женскій  міръ  пріютился  подъ  деспоти- 
ческое крыло  своихъ  седыхъ  правительнице. 

Наступило  въ  Утрехте  время  грозное,  время  ужа- 
сное, время,  какого  не  знавать  ни  вамъ,  ни  мне,  ни  на- 
шимъ  правнукамъ;  вре^ія,  налегшее  свпнцовою  ту- 
чею на  все  живущее,  на  все  чувствующее,  на  все  раз- 
мышляющее; время,  похоронившее  подъ  своими  ледя- 
ными слоями  последніе  остатки  свободы  человече- 
ства,—свободы  воли,  пощаженной  нсамимъ  демономъ 
въ  Евве,  и  самимъ  Неропомъ  въ  Сенеке.  Наступило 
время  «домашняго  законодательства»!  Восьмидесяти- 
летняя, полумертвая,  полусгнившая  старуха  говорила 
слово,    и    это    слово  становилось    <правнломъ»;  и  все 
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должно  было  говорить,  какъ  говорила  эта  старуха;  и 
все  должно  было  размышлять,  какъ  размышляла  эта 
старуха;  и  все  должно  было  чувствовать,  какъ  чув- 
ствовала эта  старуха,  которая  ничего  не  чувствовала. 

Горько  было,  говорятъ,  видѣть  едвараспускающія- 
ся  розы,  еще  незиакомыя  съ  прелестями  весны  и  лѣта, 
еще  неуспѣвшія  взглянуть  ни  на  голубое  небо,  ни  на 
красное  солнце,  ни  на  таинственную  природу;  б  ълыя, 
гордыя  лиліи,  спорящія  красотою  съ  самыми  розами, 
скромныя  фіялки  и  незабудочки,  покойно  доцвьтаю- 
щія  весну  свою, -горько  было  видвть  все  это  гибну- 
щимъ  подъ  тяжелою,  смертоносною  тучею!  И  никто 
исшелъ  на  помощь;  ни  чей  отрадный  голосъ  не  разда- 
вался посреди  всеобщей  пустыни.  Все  сжалось,  опу- 
сти, іо  въ  трепетъ  лпсточкп,  приклонилось  печально 
другъ  къ  другу,  и  безмолвно  ожпдалорѣшенія  груст- 
ной участи,  -  всеобщей  кончины. 

Все  въ  природъ,  и  даже  самая  природа  имътотъсвои 
границы,  свои  степени;  все  подлежите  законамъ  не- 
обходимости. Домашнее  законодательство  безгранич- 
но: домашнее  законодательство— вѣчно-движущаяся 
машина.  Пока  существують  старухи  и  общество,  до- 
машнее законодательство  безпредѣльно.  Судя  и  пере- 
суживая своихъ,  невольно  коснешься  и  до  чужаго;  а 
молва  ловитъ,  а  молва  переноситъ;  молва  имѣетъ  бо- 
лѣе  подписчиковъ,  нежели  самый  Решгу  Ма§агіпе. 

Въ  одной  части  славна^о  города  Утрехта  одна  знат- 
ная дама  въ  праздиикъ  надьла  буднишную  шляпку; 
въ  другой  части  двѣ  знатныя  дамы  сказали,  что  она 
не  умъетъ  одѣваться.  Въ  первой  части  всѣ  закричали, 
что  эти  двь  знатныя  дамы  слишкомъ  много  узнаютъ 
скоро;  въ  послъдней  части  всь  закричали,  что  это  яв- 
ная обида  цѣлому  обществу.  Первая  часть  объявила, 
что  съ  этихъ  поръ  рѣшительно  прекращается  всякое 
сообщеніе  съ  последнею;  последняя  часть  объявила, 
что  это  еще  съ  незапамятныхъ  временъ  ея  первое  же- 
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лаыіе.  Пограничный  части  города  затворили  ворота  и 
выставили  часовыхъ.  Едва  извъстіе  объ  этомъ  разнес- 
лось по  предмъстьямъ,  предмѣстья  немедленно  при- 
няли въ  этомъ  участіе.  Женщина  создана  для  крайно- 
стей. Держать  средину  въ  какомъ-нибудь  споръ  для 
иея  тоже,  что  для  сороки  быть  безмолвною  среди  все- 
общаго  щебетанія.  Утрехтъ  разделился  на  двъ  сто- 
роны. 

Подчиненныя  невольно  прныимаютъ  участіе  во 
всемъ,  что  касается  до  ихъправительшщъ;  правитель- 
ницы невольно  принимаюсь  участіе  во  всемъ,  что  ка- 
сается до  нхъ  подчиненныхъ.  Разрывъ  между  госпо- 
жами разрываетъ  всъ  тѣсныя  связи  и  между  нхъ  слу- 
жанками ;  обида,  нанесенная  служанки,  есть  уже 
обида  н  госпожъ  ея.  При  всеобщемъ  раздъленін  Ут- 
рехта истина  эта  обнаружилась  еще  яснѣе.  Во  всъхъ 
граничащих ь  съ  собою  частяхъ  города,  которыя  при- 
стали къ  той  пли  другой  стороив,  пи  одна  кухарка  не 
хотъла  уже  выливать  иначе  помоевъ  какъ  на  непрія- 
тельскую  землю;  ни  одна  горничная  —  иначе  выбро- 
сить сора  какъ  на  непріятельскую  землю.  Все,  что  на- 
ходили нечнстаго,  обношеннаго,  сквернаго,  гадкаго, 
летъло  на  непріятельскую  землю.  Часовые  удвоились. 
Насмвшки,  колкости,  злоупотребленія  тоже.  Всъ  ви- 
дят ь  нужду  въ  переговорахъ;  но  о  томъ  никто  и  слы- 
шать не  хочетъ.  Дъло  доходитъ  до  насилія.  Протнвъ 
силы  одппь  отпоръ,-сила.  Утрехтъ  превращается  въ 
ужаснъйшій  волкапь,  елчеминутно  готовый  брызнуть 
на  всь  стороны  огие.чь,  ьаменыши,  дымомъ,пепломъ 
и  лавою. 

Сильные  порывы  вътра,  взрывая  морскія  волпы, 
открываюсь  подводные  камни  и  утесы,  сильныя  по- 
тресенія  души  и  сердца  обнаруживаюсь  сокровенньй- 
шія  тайны  человека.  Голосъ  всеобщаго  возстанія, 
подобно  бурной  рѣкѣ ,  разлился  по  городу.  Все 
гюлетъло    вслѣдь  за     первою    мыслью;    гроза     заре- 
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в*ла  во  всей  сил*.  «Довольно  мы  терпъли!  Они 
думаютъ  ,  что  безъ  мужчинъ  не  можемъ  отразить 
их*  дерзостей!  Мы  не  д*ти!  Забирать  вс*х*  не- 
пріятелышцъ!  Тюрьмы  пусты;  будетъ  м*ста  для 
вс*хъ.»Это  говорили  женщины  въ  Утрехт*.  Это  гово- 
рили т*  самыя  женщины,  которыя  за  несколько  вре- 
мени называли  законы  мужчипъ  кровавыми,  и  кото- 
рыя при  вид*  раздавленной  мухи  падали  въ  обморок*. 

Бдѣніе  стражей  усилилось,  число  военпоплышыхъ 
увеличилось.  Начали  вспыхивать  небольшія  схватки; 
оказалась  необходимость  въ  генеральном*  сраженіи. 
Все,  что  не  им*  л  о  сильнаго  духа,  бьжало;  все,  что  не 
могло  бьжать,  спряталось;  остались  одни  герои. 

«Моя  милая,  ты  идешь  на  сраженіе?— Бабушка  при- 
казала непрем*нно  там*  присутствовать.  —  Ахъ,  это 
должно  быть  престрашно?— Фи,  мой  друг*!  ни  одного 
мужчины  не  будетъ.  Ты  не  видала  еще  Формы  мун- 
диров*? —  Разв*  станут*  сражаться  в*  мундирах*?— А 
разв*  можно  сражаться  безъ  мундиров*?— Каким*  же 
образом*  мы  станем*  сражаться? -Я  спрячусь  гд*  ни- 
будь за  дерево.  —  Фи,  мой  друг*!  нам*  должно  быть 
примьромъ.-  А  ежели  убьют*!— Как*  это  можно!  Ба- 
бушка говорить,  что  до  смерти  сражаться  не  ста- 
нут*. —  Я  слышала,  даже  хотят*  стрълять  из*  пу- 
шек*.-О,  н*тъ!  Он*  давно  вс*  заржав*ли.-Ихъ  сма- 
жут* Прованским*  маслом*!  —  Как*  это  странно,  мы 
станем*  сражаться! -Что  же?  Разв*  женщины  не  сра- 
жались прежде,  да  еще  с* мужчинами.  -По-крайней- 
м*р*  не  вс*!  -Кузина  ни  как*  не  хочет*!  —  Моя  те- 
тушка также.  Бабушка  на  них*  за  это  очень  сердит- 
ся—  Поел*  сраженія  будетъ  балъ  въ  честь  побъдите- 
лей.  —  С*  к*мъ  же  мы  танцовать  станем*?— Друг*  съ 
другомъ.  —  Как*  скучно!  —  Моя  горничная  пропала 
съ  самаго  утра.  Он*  вс*  на  площади  для  полученія 
оружія.- Сколько  времени  будетъ  продолжаться  сра- 
жеиіе?-  Я  думаю,  пока  вс*  устаиутъ.  —  И  потомъ  за- 
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ключатъ  мпръ?  -Безъ-сомнѣнія!  -  Не  забудь  взять  съ 
собою  бутылочку  о-де-колоня  на  случай!  Я  отъ 
тебя  не  отстану». 

Медленно,  печально  загоралась  на  востоке  заря, 
никогда  небывалаго  на  землѣ  утра;  медленно,  пе- 
чально всходило  золотое  солнце,  и  первые  лучи  его 
съ  изумленіемъ  остановились  на  коиьяхъ  женскаго 
воинства.  Птицы  во  всей  Голландіи  оставили  итен- 
цовъ  своихъ,  пчелы  — душистые  свои  соты,  бабочки— 
цвьты  свои  :  все  летѣло  смотръть  никогда  невидан- 
ное сраженіе  \  вся  природа  устремила  глаза  на  одно 
изъ  чудесъ  своихъ. 

Подобно  двумъ  разноцвьтнымъ ,  живымъ,  усъян- 
нымъ  блесками  .гирляндамъ,  растянулось  воинство  по 
зеленой  равнинѣ;  подобно  ропоту  волнъ  шумѣлъ  ни- 
когда неумолкающій  его  говоръ.  Грянула  вѣстовая 
пушка ,  н  ряды  въ  безпорядкъ  двинулись  впередъ , 
кромь  перепадавшихъ  отъ  испуга  въ  обморокъ. 

Въ  первыхъ  рядахъ  торговки  ;  вслъдъ  за  ними  про- 
вннціяльныя  дамы;  по  сторонамъ,  вооруженныя  но- 
жами кухарки  и  прачки  ;  въ  центрѣ  —  трактирщицы; 
немного  позади— всегда  веселыя  гориичныя;  въ  арріер- 
гардъ  дрожащін  Ьеаи-топсіе  всьхъ  девяти  частей 
Утрехта,  —  для  примѣра. 

Таь  мнѣ  взять  перо  Гомерово 
Съ  звонкой  лирой  Апо.ілоновоіі , 
Чтобы  вамь  теперь  опнсывять 
Безпримьрное  сраженіе? 
Не  уиылымъ  пъсшімъ  горленка 
ІГвть   побѣды  Ахиллесовы  ; 
Не  пустынному  отшельнику 
Спорить  съ  кликами  народными. 
Помогите,  музы  Греціи, 
Ты,  живая  муза  Байрона! 
Отлетите  на  мгновеніе 
Отъ  Парнаса  громоноснаіо; 
Принесите  мнъ  пустынипку 
СтрЪлы   грозныя   Юпитера, 
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Краснорѣчіе    Мсркурія  ! 

Страшно  плыть  ііъ  лады;  бсзі.  паруса, 

Бозъ  кормила  и  безъ  кормчаго ; 

Безразсудно  въ  ч'асъ  полуночи 

Въ  путь  пускаться  одинокому. 

Не  летятъ  ни  музы  Греціа, 

Ни  живая  муза   Байрона; 

Нѣтъ,  не  мнт>,  не  мнѣ  описывать 

Безпримѣрное  сражёніе! 

Ни  звучнаго  ура,  ни  ободрительнаго  —  въ  штыки! 
Новыя  слова,  новыл  восклицанія.  Оружіе  въ  сторо- 
ну, руки  впередъ,  и  —  за  волосы! 


«Гони  природу  въ  дверь,  она  влетитъ  въ  окно!  >« 

Ваи-топсІе,  въ  смущеніи,  на  право  кругомъ,  и  на- 
задъ;  горничныя  съ  хохотомъ  въ  разныя  стороны. 

Солнце  взошло  совершенно;  все  ожило  новою  жиз- 
нію,  —  сраженіе  продолжается.  Солнце  уже  высоко; 
тепло ,  жарко,  душно  ;  все  ищетъ  убъжища  подъ  сѣ- 
нію  прохлады,  —  сраженіе  продолжается.  Скоро  ве- 
черъ;  утомленная  природа  съ  нетерпѣніемъ  ждетъ 
смѣны  небесныхъ  стражей ,  все  смотритъ  на  западъ , 
~  сраженіе  продолжается.  Довольно!  довольно!  Зав- 
тра можно  начать  снова!  Давно  уже  вечеръ!  Роса,  сы- 
ро, простуда,  лихорадки,  горячки! Сраженіе про- 
должается. 

«Чтонамъ  теперь  съ  ними  дьлать?  — Я  говорила,  не 
стоило  начинать!  —  Я  говорила,  этому  и  конца  не  бу- 
детъ!  —Я  говорила,  все  это  напрасно!  -  Я  говорила, 
лучше  было  дома  сидѣть  !  —  Я  говорила Я  гово- 
рила     Я  говорила —  Помилуйте,    не  выли 

первыя?— Я!  Избави,  Боже,  меня  отъ  этого!  Вы  нача- 
ли.— Вы!  Ньтъ,  вы!  —  Я  никогда  не  начинаю  первая 

—  Вы  начали.  —  Я  и  не  думала!  —  Вы!  —  Нътъ,  вы 
Вспомните  хорошенько!  Высказали -  Развь  вы 

—  Я?  До  того  ли  мнъ  теперь!  Вы,  сударыня,  вы! -Нътъ. 
вы?  —  Маменька,  вступитесь  за  меня  !  Я  смертельно 
обижена!  Я  не  могу  долѣе  оставаться  здвсь!  Вы,  су- 
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дарыня,  забываете  съ  кѣмъ  говорите  !  Оставьте  меня 
въ  покот. !  —  Тетушка  ,  развѣ  вы  не  слышите ,  какъ 
смъются  надъ  вами!  —  Господи,  Боже  мои!  невозмо- 
жно жить  болѣе  на  свѣтъ !  —  О  мой  Карлъ !  —  О  мой 
Фридрихъ!  —  О,  мой  Эрнестъ!  —  О,  мои  Юлій !  —  О, 
друзья  мои,  друзья  мои!  Помните  ли.,  какъ  мы  были 
всегда  покойны?  Съ  какимъ  почтеніемъ  всегда  къ 
намъ  относились?  Какъ  мы  весело  жили?  Какъ  ис- 
кусно умѣли  намъ  угождать  всѣ  ?  Какъ  пріятно  бы- 
ло въ  обществахъ?  —  Помните?  -  Помните?—  Помни- 
те?  » 

((Надобно  непременно  сочинить  мужчину!» 

Я  вздрогнулъ,  лежа  подъ  землею. 

«Новая  мысль!—  Прекрасная  мысль!  —Сочинить 
мужчину!  —  Ахъ,  нельзя  ли  поскорѣе?  Слышала  ли 
ты  Лизетта?  Хотятъ  сочинить  мужчину.  —  Неужели? 
Ахъ,  какъ  это  будетъ весело!  Мы  сами  сочинимъ муж- 
чину !  —  Я  сочиню  жениха  себь!  —  II  я!  —  Да  и  я!  — 
И  я!  -  Ну,  такъ  и  я  !  —  Фуй,  мои  мплыя,  что  за  глу- 
пости! Оеш  должны  искать  насъ.  —  У  меня  будетъ  во- 
енный! -  У  меня  статскій !  —  У  меня  артистъ!  —  Что 
толку  въартистахъ:  лучше  военный!  —  Военнаго!  —  Во- 
еннаго!  —  Гусара!  —  Улана!  —  Драгуна!  —  Фи,  какой 
вкусъ!  что  можстъ  быть  лучше  каммеръ-юнкера?  —  У 
меня  будетъ  поэтъ  !  —  Ньтъ,  нѣтъ  ,  —  поэты  сли- 
шкомъ  дерзки  ! 

«Ахъ, мои  мплыя,  намъ  не  позволяють  и  думать  о 
мужчинахъ!  —  Зачѣмъ?  —  Мы,  говорятъ,  дввицы. 
—  Да  вѣдь  всѣ  титулы  уничтожены?  —  Уничтоже- 
ны, а  когда  дѣло  коснется  до  мужчинъ,  такъ  тутъ 
является  новая  аристократія;  аристократія  замуж- 
нихъ  шенщинъ,  которыя  говорятъ,  что  вст,  мужчины 
принпдлежатъ  одньмъ  имъ,  по  какой-то  привилегии.— 
Какъ  скучно!  Что  жъ  теперь  будетъ?  —  Женщины  бе- 
рутъ  все  на  себя.  Онѣ  говорятъ,  что  лучше  насъ  зна- 
тотъ  мужчинъ,  и  по  ихъ  мужчины  должны  быть  точ- 
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но  такіе,  какіе  бываютъ  въ  романахъ.  -  Да,  да!  онъ 
говорятъ,  что  мужчины  ихъ  будутъ  отличные,  а  вдо- 
вы идутъ  къ  нимъ  въ  совѣтницы  и  хотятъ  ихъ  руко- 
водствовать. —  Какъ  весело  быть  женщиной!  Онъ  мо- 
гутъ  все  дѣлать!  —  Я  сочиню  себѣ  мужчину  тихонь- 
ко! —  А  если  увидятъ?  —  Кому  увидъть?  -Пойдемте, 
пойдемте ! » 
И  пошли. 

«  Съ  чего  начать?  —  Съ  прически  !  —  Какую  дать  ему 
прическу  ?  —  А  1а  согпе  сГаЪопсІапсе !  -  Скверно !  — 
Скверно!  Гладкую!  -  Гладкую!  -  А  1а  согпе  сГаЪоп- 
сіапсе!  -  Рі!  Непремънно,  а  1а  согпе  сГаЪопсІапсе !  Та- 
ковъ  духъ  времени.  Надобно  во  всемъ  имѣть  въ  виду 
духъ  времени!  -  Начнемте!  —  Начнемте!» 

И  начали. 

Можете  представить! 

Во  время  этихъ  безпорядковъ  ,  заговорщицы  ,  быв- 
шія  причиною  всъхъ  несчастій,понедовѣрчивости  къ 
успѣхузатѣянной  оабрикаціи,  или  испугавшись  бъд- 
ствія,    причиненнаго  своей  легкомысленностью,  вели 
тайныя  переговоры  съ  своей  волшебницею  о  возвра- 
щеніи  городу   прежнихъ   мужчинъ.  Дъло  встрѣчало 
сильныя  затрудненія   со  стороны  бургомистерши  и 
нвсколькихъ  другихъ  дамъ ,  которыя  никакъ  не  со- 
глашались на  отдачу  имъ  тѣхъ  самыхъ  мужей,  и  вдо- 
вы ,   по  усердно  къ  пользамъ  своего  пола  ,   ревностно 
отсовѣтывали  эту  мѣру,  утверждая,  что  въ  прежнихъ 
мужчинахъ   были  разныя  недостатки,    несовершен- 
ства, неполноты,  поврежденія  ,  требующія  предвари- 
тельной починки.  Однако  жъ  дѣло  сладилось.  Не  знаю, 
какимъ  образомъ  ,  —  только  29  ноября ,  о  самой  полу- 
ночи мы  почувствовали  сильный  ударъ  въ  землю,  ко- 
торою были  придавлены,  и  разомъ  выскочили  всъ  на- 
ружу. Я  очутился  на  той  же  кровати ,  съ  которой  за 
два  мѣсяца  съ  половиной  провалился  подъ  землю. 

Т.  XII.  -  Отд.  I.  6 
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Что  мы  дѣлали  подъ  землею?  Мы  спали.  Мы  были 
заколдованы,  и  находились  все  это  время  въ  стран- 
номъ,  неразгадномъ  оцѣпенѣніи.  $ 

Бургомистръ  сорвалъ  съ  себя  нарикъ  съ  отчаянія , 
увидѣвъ  весь  славный  городъ  Утрехтъ  вверхъ- нога- 
ми. Ноября  50,  поутру,  собрался  въ  ратуш ъ  Большой 
Совѣтъ,  и  положено  было  произвести  Формальное 
слъдствіе.  Бургомистръ  былъ  увъренъ,  что  это  рабо- 
та Бельгійцевъ. 

Въ  тотъ  же  день,  слѣдствіе  началось  съ  торжествен- 
ными обрядами  ;  но  кь  вечеру  бургомистръ  внезапно 
закрылъ  коммиссію.  Оказалось,  что  его  супруга  и  су- 
пруги его  сочленовъ  были  главными  зачинщицами 
всего  безпорядка.  Съ  той  минуты  признали  необхо- 
димымъ  скоръе  замять  дѣло  ,  и  городовое  начальство 
приняло  всъ  нужныя  мъры,  чтобы  извъстіе  объ  этой 
домашней  революціи  не  распространялось  за  черту 
города.  Съ  самыхъ  болтливыхъ ,  въ  томъ  числи  и  съ 
меня,  взяли  подписки. 

Нътъ  надежды  ,  чтобы  это  странное  событіе  было 
когда-либо  описано  въ  Утрехтскихъ  журналахъ,  по- 
тому что  жены  тамошнихъжурналистовъбыли  самыя 
отчаянныя  мятежницы. 

Л.  ТИМОѲЕЕВЪ. 


Т    Е    О    Р    I     Я 

ОБРАЗОВАННОЙ     БЕСБДЫ 


Я  очень  часто  слышу-«У  насъ  еще  нътъ  беседы !  » 
Какъ  это  жаль!  Научите  же  насъ  бесѣдовать,  вы,  ко- 
торые говорите,  что  у  насъ  нѣтъ  бесѣды. 

Бесѣда  есть  искусство  -  вмыниваться  языкомъ  въ 
чужія  дъла.  Какъ  всякое  искусство,  она  имъетъ  свои 
правила,  которыя  надобно  сперва  изложить,  ежели 
хотите,  чтобы  у  насъ  тоже  завелась  бесъда.  Я  вижу, 
что  изъ  ревности  къ  благу  отечества  и  пользамъ  на- 
родной образованности,  принужденъ  буду  самъ  напи- 
сать риторику  для  употребленіяжелающихъ  правиль- 
но разсуждать  о  томъ,  что  до  нихъ  вовсе  не  касается. 

Есть  разныя  бесѣды.  Одна  изъ  нихъ,  самая  есте- 
ственная и  самая  полезная,  называется— глупая  бесъ- 
да.  Это  царица  беевдъ,  бесъда  безъ  притязаній,  чи- 
стосердечная, добрая,  откровенная,  очень  похожая 
на  дружбу,  хотя  большею  частію  происходитъ между 
людьми  совершенно  чуждыми  другъ  другу.  Въ  ней 
участвуютъ  всъ  вообще;  она  обработана  наилучшимъ 
образомъ,  доведена  до  совершенства  на  цѣломъ  зем- 
номъ  шарѣ,  и  одна  заключаетъ  въ  себъ  источникъ  о- 
сновательнаго  знанія:  только  изъ  этой  бесъды  вы  мо- 
жете составить  себъ  полную  и  хорошую  статистику 
недостатковъ,  пороковъ,  средствъ  и  глупостей  сосъ- 
довъ  и  пріятелей. 

Второй  родъ  бесъды  основанъ  на  зависти,  и  зани- 
мается только  чистою  и  прикладною  клеветою.  Это 
бесъда  лакеевъ  и  мелкихъ  литераторовъ. 

Третій  родъ-бесъда  поучительная.  Она  теперь  вы- 
шла изъ  упоіребленія,  но  въпрежнія  времена  при  ней 
очень  хорошо  спалось. 
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Бесъда  между  деловыми  и  любовниками  не  назы- 
вается бесвдою,  но  методою  взаимнаго  надуванія. 
Притомъ,  она  производится  по  угламъ. 

Наконецъ  посльдній  и  самый  утонченный  родъ  бе- 
седы— бесвда  изящная,  или  образованная.  Она  раз- 
суждаетъ  ни  объ  чемъ  и  ни  о  комъ.  Это  верхъ  искус- 
ства. 

Когда  народъ  доходить  до  той  степени  умственна- 
го  совершенства,  что  можетъ  по  цѣлымъ  суткамъ  го- 
ворить умно  ни  объ  чемъ  и  ни  о  комъ,  тогда  только 
онъ  достоинъ  имени  истинно  образованнаго  народа. 

Мы,  Русскіе,  можемъ  безъ  преувеличенія  сказать  о 
себѣ,  что,  образуясь  да  образуясь,  уже  достигли  по- 
ловины этого  совершенства:  мы  уже  очень  хорошо  и 
плавно  разговариваемъ  ни  объ  чемъ,  и  только  не  зна- 
емъ  какъ  сдълать,  чтобы  собравшись  вмъстъ,  не  го» 
ворить  о  комъ-нибудь. 

А  въ  этомъ  вся  сила! 

Объ  чемъ  же  говорить,  когда  вы  запрещаете  разго- 
воръ  о  комъ-нибудь? Какъ  объ  чемъ!  Говорите  каж- 
дый о  себъ.  Искусство  образованной,  или  изящной  бе- 
седы состоитъ  именно  въ  томъ,  чтобы  каждый  гово- 
рилъ  о  себѣ,  но  такъ,  чтобъ  другіе  этого  не  приме- 
чали. 

Я  очень  желалъ  бы  растолковать  вамъ,  какъ  это  де- 
лается, низложить  здесь  полную  теорію  образованной 
бесѣды,  но  боюсь,  что  многіе  не  поймутъ  меня.  Это 
предметъ  очень  отвлеченный  и  тесно  связанный  съ 
человѣчествомъ,  обществомъ,  нравами,  идеями  и  дру- 
гими доселе  очень  темными  задачами,— даже  съсамо- 
варомъ,  котораго  тоже  у  насъ  никто  еще  не  пони- 
маетъ.  Для  этого  надобно  пачать  издалека.  Надобно, 
во-первыхъ,  найти  центръ  нравовъ.  Я,  не  хвастая, 
нашелъ  его. 

Какъ  долго  я  искалъ  его,  о  томъ  нечего  и  говорить. 
Что  подало  мне  поводъ   искать?  Это  другой   вопросъ. 
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Все  въ  мірЪ  имЪетъ  свой  центръ  :  я  былъ  уві.ренъ 
что  и  въ  ньшътпнихъ  иашихъ  нравахъ  долженъ  быть 
пунктъ,  полюсъ,  средоточіе,  около  котораго  они  дви- 
жутся, текутъ,  обращаются,  описываютъ  свою  годич- 
ную орбиту,  выступивъ  изъ  главной  точки  поклона 
въ  Новый  годъ  и  пролетая  чрезъ  зимніе  балы  и  маска- 
рады, черезъ  канцеляріи  и  масляницу,  черезъ  Свът- 
лую  недвлю,  гулянья  и  дачи,  черезъ  осенніе  вечера  и 
вечеринки,  доколъ  не  возвратятся  опять  къ  главной 
точкѣ  поклона  въ  Новый  годъ,  изъ  которой  вышли, 
съ  награжденіемъ,  или  безъ  награжденія.  Періодиче- 
ское  возобновленіе  однихъ  и  тъхъ  же  явленій  въ  на- 
шихъ нравахъ  всегда  заставляло  меня  думать,  что  они 
сльдуютъ  геометрическимъ  правиламъ  круговраща- 
нія:  но  гд'Б  центръ  этого  круга?  Взявъ  циркуль  въ  ру- 
ки, вы  легко  его  отыщете.  Помощіюэтого  прекрасна- 
гоорудія,  вы  тотчасъ  откроете,  что  центръ  нравовъ  на- 
ходится гдъ-то  въ  вечернемъихъ  отдьленіи,  въсумер- 
кахъ.  Ставя  одну  ножку  циркуля  поперемѣнно  на  од- 
ной изъ  двухъ  примѣчательнъйшихъ  точекъ  орбиты, 
напримѣръ,  на  поклонѣ,  или  награжденіи  въ  Новьш 
годъ,  и  на  поклонѣ,  или  награжденіи  въ  Свътлое  во- 
скресеніе,- это  точки  равноденствія  нашихъ  нравовъ, 
—и  чертя  другою  ножкою  дуги  по  поверхности  вре- 
мени, заключеннаго  въ  орбить,  вы  примѣчаете,  что 
эти  дуги  пересѣкаются  въ  вечернихъ  часахъ,  болье 
или  менъе.  И  дъйствительно:  это  выводится  и  разеу- 
жденіемъ.  Поутру  нътъ  нравовъ,  —  есть  только  дъла 
и  заботы.  КоФе,  супружеская  ссора  послѣ  коФе,  по- 
томъ  завтракъ,  прогулка,  посѣщеніе  магазиновъ,  о- 
бѣдъ,-тоже  не  нравы,  а  просто  обычаи,  приготовле- 
нія  къ  нравамъ,  которые  собственно  начинаются  при 
свѣчахъ,  какъ  скоро  начнется  пищевареніе.  Прошу 
замѣтить,  что  я  не  смъшиваю  нравовъ  съ  обычаями 
и  не  придаю  ихъ  имени  ни  привычкамъ,  ни  модамъ, 
ни  господствующим!»  мнъніямъ,  такъ,  что  если  когда 


78  Русская  Словесность. 

сочиню  романъ,  въ  которомъ  будетъ  описано,  какъ 
люди  сидятъ,  лежать,  ходятъ,  ѣздятъ,  ѣдятъ  ипьютъ, 
или  на  чемъ  они  сидятъ,  въ  чемъ  ходятъ,  куда  и  за- 
чъмъ  ѣздятъ,  что  ъдятъ  и  сколько  пьютъ,  то  назову  его 
только  статистикою  обычаевъ,  а  не  нравоописатель- 
нымъ  романомъ.Этомойкавыкъ,— потому  что  нравами 
какого-нибудь  народа  или  вѣка  почитаю  я  тотъ  осо- 
бенный, тонкій,  летучій  какъ  улыбка,  отвлеченный 
какъ  Л,  отпечатокъ  эпохи  начеловъческихъстрастяхъ, 
который  сообщаетъ  имъ  характеръ  и  физіономію,  от- 
личную отъ  чертъ,  отъ  проФили  тъхъ  же  страстей  у 
другаго  народа  и  въ  другое  время;  или,  говоря  какъ 
можно  яснѣе,  тотъ  отличительный,  самобытный  об- 
разъ,  по  которому  въ  данномъ  народъ  и  въкѣ  дѣй- 
ствуютъ  умъ  и  сердце,  когда  народу  хочется  ѣсть  и 
нить,  а  еще  болъе,  когда  онъ  навстся  и  напьется. 
Если  это    не  ясно,  такъ  ужъ  я  невиноватъ! 

Даже  самый  центръ  нравовъ  можетъ  заключаться 
въ  одномъ  какомъ-нибудь обычав,  около  котораго  они 
вертятся  какъ  планеты  около  солнца;  но  н  тутъ  обы- 
чая не  елѣдуетъ  принимать  за  нравъ. 

Мы  теперь  ищемъ  этого  центра.  Зная  уже ,  что 
центръ  нашихъ  нравовъ  скрывается  гдв-то  въ  вечер- 
нихъ  часахъ  ,  мы  въ  правъ  заключить,  что  онъ  нахо- 
дится въ  которомъ-нибудь  изъ  обычаевъ ,  нрнсвоен- 
ныхъ  этому  времени.  Ищите  же  его.  Я  искалъ  его 
всюду,  —  въ  уборной,  пока  не  подадутъ  сввчь,  —  на 
карточномъ  столикъ,  —  даже  подъ  столнкомъ,  —  но 
тутъ  его  не  было ,  хотя  всѣ  эти  точки  уже  очень 
близки  къ  нему  и  образу ютъ  вкругъ  него  родъ  Малой 
Медвъдицы.  ІІаконецъ  я  открылъ  его :  центръ  ны- 
нътшіихъ  нашихъ  нравовъ— въ  самоварѣ.  Этотъ  див- 
ный сосудъ  —  настоящее  средоточіе  цълой  ихъ  си- 
стемы, которая  тяготить  на  него  со  всѣхъ  своихъ  то- 
чекъ;  въ  немъ  соединяются  всъ  ея  радіусы. 

Эго  открытіе  стоитъ  всякаго  другаго! 
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Обычай,  котораго  самоваръ  составляетъ  ядро  н  ду- 
шу, занялъ  мъсто  въ  самой  серединь  нравовъ  наше- 
го въка,  и привлекаетъ  къ  себь  ихъ  частицы  съ  цѣ- 
лой  суточной  жизни  человека.  Вокругъ  него  движет- 
ся особый  міръ,  который  назову  я  міромъ  самовар- 
нымъ,  —  міръ  удивительный,  странный,  разнообраз- 
ный, обширный  какъ  весь  нашъ  быть;  міръ  не  менѣе 
любопытный  міра  звьзднаго,  міра  наевкомыхъ,  міра 
Славяіьжаго,  міра  умозрительна  го,  и  несравненно  лю- 
бопытнее міра  Индо-Германскаго.  Мы,  въ  нашемъ 
XIX  вькѣ,  весь  день  живемъ  только  для  того,  чтобъ 
ввечеру  собраться  вокругъ  самовара,  какъ  въ  минув- 
шемъ  вѣкѣ  люди  жили  только  для  ужина,  и  сюда-то 
каждый  приносить  самого  себя  ,  чтобъ  представлять 
свой  вькъ  по-своему,  —  а  итогъ  всъхъ  этихъ  пред- 
ставленій  есть  выраженіе  нравовъ  эпохи.  Чтобъ  по- 
стигнуть наши  нравы,  прежде  всего  надобно  понять 
самоваръ,  —  его  положеніе  въ  обществе,  —  его  важ- 
ность и  вліяніе,  -  его  свойство  отражать  на  своей  зер- 
кальной поверхности  истинную  нравственную  физіо- 

номію  каждаго. -Теперь размышляйте! какъ  гова- 

рнвалъ  Фихте  своимъ  слушателямъ.  Постигните  хо- 
рошо это  свойство  самовара  :  въ  немъ  заключается 
основаніе  всей  теоріи  образованной  беседы. 

Однимъ  словомъ,  чтобъ  получить  настоящій  выс- 
шій  взглядъ  на  наши  нравы,  съ  точки,  дозволяющей 
окинуть  все  ихъ  пространство,  необходимо  нужно 
сѣсть  на  трубе  самовара  въ  ту  минуту  ,  когда  онъ 
кипитъ  на  столь  передъ  диваномъ  и  посереди  комна- 
ты. Рекомендуемъ  это  мѣсто  сочинителямъ  нраво- 
опнсательныхъ  романовъ,  какъ  чрезвычайно  удобное 
для  тонкихь  наблюденій. 

Многіе  будутъ  оспоривать  мое  толкованіе  самова 
ра,  но  оспоривать   можно  все  на  свете  :  директоръ 
Венской   обсерваторіи   оспориваетъ  систему  Копер- 
ника!    Я  отнюдь  не  сомневаюсь,  что  самоваръ,  или 
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обычай  кушать  чай  ввечеру,  есть  единый  центръ  на- 
шихъ  нравовъ,  и  слѣдственно,  единое  зеркало,  въ  ко- 
торомъ  можно  видъть  нравственный  проФиль  кажда- 
го.  Утренній  самоваръ  не  имѣетъ  того  значекія:  по- 
утру многіе  кушаютъ  коФе  и  шоколатъ;  другіе,  бо- 
.іѣе  приближенные  къ  природъ,  менъе  испорченные, 
довольствуются  грогомъ,  наливками,  даже  водкою; 
и  вообще  утренній  самоваръ,  -  самоваръ  въ  халатв  и 
туФляхъ,  самоваръ  въ  чепчикъ,  непричесанный,  не- 
умытый, не  представляетъ  ничего  общественнаго,  не 
отражаетъ  ни  какой  страсти.  Вечерній  —  другое  дѣло! 
Тогда  въ  самоваръ  кипятъ  мысли,  страсти,  самолю- 
бія,  надежды,  опасенія  и  пользы  всего  общества.  То- 
гда каждый  старается  выказать  чѣмъ-нибудь  передъ 
самоваромъ  своеотношеиіе  къ  обществу,  нарисоваться 
въ  своемъ  подлинномъ  видь,  во  всей  своей  важности. 

Тогда Словомъ,  тогда  все  общество  заключается 

въ  своемъ  самоеарѣ. 

Вы  видите,  что  это  ведетъ  прямо  къ  основному  на- 
чалу образованной  бесьды ,  въ  которой  каждый  дол- 
женъ  говорить  о  себъ. 

Мы  говорили  о  обществѣ. 

И  что  такое  общество  !  Люди  ?  Ба ,  какіе  люди  ! 
Общество  есть  собраніе  индивидуальныхъ  идей  дан- 
ной эпохи.  Люди  состоятъ  изъ  лицъ;  лице  состоитъ 
всегда  изъ  своей  идеи.  Каждый  человѣкъ  выражаетъ 
собою  только  одну  какую-нибудь  идею,  которой  онъ 
служить  простою  оболочкою,  и  которой  на  извъет- 
ное  время  отдаетъ  на  прокатъ  свою  голову,  свои 
глаза,  свои  уши,  свой  языкъ,  руки,  ноги,  все  тѣло; 
онъ  ея  рабъ  и  орудіе;  онъ  твердъ  этой  идеЪ;  около 
нея  вращаются  его  способности,  мысли,  чувства  и 
онъ  самъ,  всъмъ  своимъ  нравственнымъ  бытомъ;  въ 
ней  изсякаетъ  весь  онъ,  когда  она  расширяется,  и 
изъ  нея  выходить  для  общества  его  характеристи- 
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ческій  образъ  при  ея  сжиманіи.  Въ  обществе  соб- 
ственно нътъ  человека :  человекъ  общественный 
есть  всегда  какая-нибудь  воплощенная  идея.  И  когда 
вы  видите  обломокъ  общества ,  обогнутый  дугою 
вокругъ  какого  нибудь  самовара,  не  думайте,  чтобы 
эти  Фигуры ,  которыя  съ  чашками  чаю  сидятъ  на 
стульяхъ,  были  люди :  съ  чашками  чаю  сидятъ  всё 
идеи. 

Эти  идеи  мало-по-малу  начинаютъ  бродить  въ  го- 
ловахъ,  и  вскоре  устанавливается  между  ними  сопер- 
ничество, правильная  борьба,  сраженіе  по  всѣмъ  пра- 
виламъстратигіи.  Каждая  изъ  нихъ  старается  вылез- 
ти  наружу  ,  пробить  себѣ  дорогу ,  очистить  кругомъ 
себя  поле;  каждая  подаетъсвоей  соседке  дружескую 
руку,  чтобъ  помочь  ей  развернуться,  и  между -темъ 
потихоньку  подставляетъ  ей  ногу,  чтобъ  ее  опроки- 
нуть и  самой  занять  ея  мѣсто,  и  все  безъ  изъятія  бо- 
ятся, чтобы  другія  не  угадали  ея  плана .  Это  и  есть 
образованная  бесѣда.  Нетъ  ничего  любопытнѣе,  какъ 
наблюдать  съ  трубы  самовара  эту  игру  воплощенныхъ 
идей,  и  хитрости,  которыя  употребляютъ  они,  чтобъ 
овладеть  самоварнымъ  поприщемъ.  Но  я  вижу,  что 
начинаю  говорить  очень  отвлеченно,  и  что  вы  уже  ме- 
ня не  понимаете.  Я  объясню  это  на  примере. 

Несправедливо  утверждаютъ  наши  пессимисты,  буд- 
то у  насъ  вовсе  нетъ  изящной  бесѣды.  Я  сто  разъ 
бывалъ  въ  обществахъ ,  въ  которыхъ  всъ  мы  говори- 
ли очень  умно  весь  вечерь,  и  ровно  ничего  не  сказа- 
ли. Вотъ,  напримеръ,  вчера,  у  моего  почтеннаго  прі- 
ятеля  Павла  Аполлоновича.  Въ  его  самоварѣ  вмещает- 
ся сорокъ  восемь  чашекъ  воды  :  доказательство,  что 
мой  пріятель  не  пустой  человекъ  ,  и  имѣетъ  въсъ  въ 
обществе.  Самоваръ  у  него  ставятъ  всегда  на  столъ 
передъ  диваномь.  На  диване,  сидитъ  всегда  миссъ 
Дженни,  розовая  Англичаночка ,  и  тоненькими  Ан- 
глийскими   ручками    полощетъ   чашки.    Она    сидѣла 
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тамъ  и  вчера.  Подль  нея  сидѣла  Катерина  Павловна; 
подлѣ  Катерины  Павловны  Софія  Николаевна;  подлъ 
Софіи  Николаевны  Каролина  Егоровна,— далье  Иванъ 
Ивановичъ.  Возлъ  него  Петръ  Петровичъ;  рядомь  съ 
нимъ  Евгеній  Васильевичъ;  тутъ  Илья  Сергѣевичъ  и 
Сергей  ІІльичъ;  тамъ  Ѳедоръ  Тимоѳеевичъ  и  Тимо- 
ѳей  Алексъевичъ,  —  а  здъсь  я,  Павелъ  Аполлоновичъ 
и  какой-то  гоеподинъ  въ  очкахъ. 

У  Павла  Аполлоновича  ееть  идея ,    что  онъ  тайный 
совътникъ  :  вы   никакъ  ея   не  вытолкаете   изъ  него; 
это  основаніе  его  ума  и  мѣра ,  къ  которой  онъ  приво- 
дитъ  людей  и  вещи.  Она  вчера  прекрасно  отражалась 
въ  его  самоварѣ.  Идея  ѲедораТимоѳеевича  — большой 
шлемъ:  онъ,  когда  размышляетъ,  раз  мыш  л  я  етъ  толь- 
ко объ  этомъ ;  соображеніе  средствъ  и  путей  ,   веду- 
щихъ  къ  полнымъ  тринадцати  взяткамъ,  есть  его  лю- 
бимая дума  поел ъ заботь,  поел ъ  дѣлъ,  даже  средь  двлъ 
и  заботь;  онътолько  думаетъ,  какъ-быза  дать  большой 
шлемъ;  онъ  отдыхаетъ  на  этой  думь,  въ  ней  ищетъ 
отвлеченныхъ  наслажденій,  на  ней  катается  и  равно- 
вѣсится ;  она  въ  немъ  какъ  свинецъ  въ  груди  Китай- 
скаго  болванчика,  который,  какъ  бы  вы  его  не  поста- 
вили, бокомъ.;  на-взннчь  и  вверхъ-дномъ,  всегда  самъ 
собою  перекувырнется  истанеть  на  ноги.    Впрочемъ, 
Ѳедоръ  Тимоѳеевичъ— человькъ  умный  и  образован- 
ный, какъ  всъ,  которые  тутъ  были  ;  онъ  всъми  м-ра- 
ми скрываетъ  свою  идею ,  но  вы  можете  увидъть  ее 
въ  самоварѣ,  и  я  наверное  знаю,  что  онъ  только  во- 
площенный шлемъ.  Идея  Тимоѳея  Алексеевича  -Фаб- 
рики; Каролины  Егоровны  идея  -  дворъ.  У  Сергея 
Ильича  есть  идея  —  Англійская  верховая  лошадь ;   ѵ 
Ильи  Сергеевича  есть  идея -Петербургскій  климатъ; 
у  Катерины  Павловны   есть  идея  —  счастіе;   у  Ивана 
Ивановича  есть  идея  -  покупка  вещей  съ  молотка;  ѵ 
Петра  Петровича  есть  идея  —  архитектура;  у  Евгенія 
Васильевича  есть  идея  — большой  свѣтъ,  а  идсяСофіи 
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Николаевны  -что  нвтъ  ничего  прелестнее  привздер- 
нутаго  ея  носика.  У  розовой  Англичанки  своя  идея,- 
что  она  Англичанка,  а  это  все  Русскіе.  Моя  идея— что 
человеке  выдуманъ  только  для  одной  идеи,  а  идея 
господина  въ  очкахъ  —  что  онъ  поэть,  и  это  самая 
странная  пзъ  всехъ  вышеписанныхъ  идей. 

Тутъ  еще  былъ  докторъ,  котораго  идеей  было  пе- 
ніе;  и  былъ  каммергеръ,  котораго  идеей  былъ  Бен- 
тамъ  ;  и  была  барышня,  которой  идеей  былъ  женихъ 
съ  двумя  тысячами  душъ;  и  былъ  лысый  толстякъ, 
котораго  идеей  была  красота;  и  былъ  бедный  лите- 
раторе ,  котораго  идеей  была  знать. 

Первыя  чашки  душистаго  чаю  мгновенно  разогре- 
ли всѣэтнидеи.Изъ  движеніяихъ  начало  постепенно 
образоваться  то,  что  называютъобщимъ  разговоромъ. 
Каждый  изъ  собеседниковъ  сталъ  непризіетно  натя- 
гивать его  изо  всехъ  силъ  къ  своей  идее.  Больно  бы- 
ло смотръть  на  потаенную  борьбу  самолюбій,  на  уси- 
лія  изящнаго  лицемерства  скрывать  свои  огорченія  и 
казаться  равнодушнымъ,  на  отчаяніе  неуспевавшихъ 
выступить  передъ  лице  самовара  съсвоимъ  кореннымъ 
помысломъ  н  принужденныхъ  изъ  учтивости  подкиды- 
вать обломки  своего  чтенія  въ  жернова  чужаго  поня- 
тія.  Одне  идеи  немилосердо  давили  другія.  Люди 
внутренно  терзались,  улыбались  и  запивали  чаемъ. 

Каролина  Егоровна  говорила  о  дворе. 

Сергей  Ильичъ  скакалъ  вокругъ  ея  плотнаго  раз- 
сказа,  и  не  находилъ  нигде  пролома,  чтобъ  вторгнуть- 
ся въ  него  на  своей  Англійской  лошади.  Она  уже  схо- 
дила съ  дворцовой  лестницы  и  стояла  за  колонною, 
ожидая  пока  подадутъ  карету;  онъ  уже  заговорилъ  о 
колонне,  уже  хотелъ  сказать,  что  имѣлъ  счастіе  ви- 
деть ее  тамъ  ,  проезжая  въ  эту  минуту  по  площади 
на  своей  Англійской  лошади,  какъ  Петръ  Петровичъ 
невзначай    схватилъ    эту   колонну   обеими    руками, 
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и  пустился  разсуждать  объ  архитектур*, -перестрои- 
вать  всъ  дворцы  и  домы ,  протягивать  фронтоны 
во  всю  длину  зданій ,  воздвигать  арки  въ  готиче- 
скомъ  стиль  и  восхищаться  сладострастною  Формою 
куполовъ  у  Аѳинянъ  въ  лучшія  времена  Греческаго 
вкуса.  ПетръПетровичъ  нссъ  ужасную  гиль,  но  гово- 
рила» съ  такою  самонадѣянностью,  что  всь  сидьвшія 
вокругъ  самовара  идеи  должны  были  таскать  для 
него  известь,  которою  оиъ  уже  сбирался  выбълить 
всѣ  Аѳинскіе  кѵполы  для  лучшаго  эффекта. 

Тутъ  онъ  упомянулъ  о  купол  в  собора  Св.  Павла  въ 
Лондон* ,  и  Сергъй  Ильичъ  прогналъ  его  съ  лѣсовъ 
страшнымъ  пожаромъ  Вестминстеръ- Голля  ,  отъ  ко- 
тораго  онъ  перешелъ  къ  анекдоту  объ  Англійекихъ 
ворахъ,  отъкоторыхъ  перешагнулъ  онъвъ  Англійскій 
парламентъ,  который  прямо  приводилъ  его  къ  пре- 
восходству Англійскихъ  лошадей  и  къ  его  верховой 
ъздѣ.  Я  уже  виднлъ,  какъ  онъ  въ  мысли  съдлалъ 
свою  лошадь 

По  несчастію,  онъ  произнесъ  слово  «промышле- 
ность  »,  -  какъ  не  произнести  его,  говоря  объ  Англіи!- 
и  проигралъ  дѣло :  Иванъ  Ивановнчъ,  который  въ 
тотъ  самый  день  дешево  купи  іъ  у  Тамизіё  двъКитай- 
скія  куклы  съ  публичнаго  торга,  возразил  ь,  что  Ки- 
тайцы неуступаютъАнгличанамъ  въ  тонкости  и  изящ- 
ности издѣлій.  Ударъ  былъ  ловкій  и  счастливый:  онъ 
вдругъ  вышибъ  Сергѣя  Петровича  изъ  его  предмета, 
поворотилъ  бесъугувъ  другую  сторону  и  открылъ Ива- 
ну Ивановичу  прекрасный  случай  выложить  всю  ста- 
рую бронзу,  купленную  имъ  очень  дешево  вмьстъ  съ 
куклами.  Иванъ  Ивановичъ  открылъ  планъ  свонхъ 
дѣйствій  отмѣнною  тирадою  о  Китайцахь Не- 
счастный Иванъ  Ивановичъ!  тебъ  не  суждено  было 
явиться  вчера  окруженнымъ  лучами  твоей  идеи.  На- 
супротивъ  тебя  сидѣлъ  Илья  Сергѣевичъ  съ  пасмур- 
ною идеей  Петербургскаго  климата! 
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Илья  Сергъевичъ  давно  уже  искалъ  случая  сказать, 
что  вчера  шелъ  дождь ,  а  сегодня  поутру  была  пре- 
красная погода,  которая  скоро  сменилась  холоднымъ 
вътромъ,  и  не  успѣлъ  втереться  съ  этимъ  наблюдені- 
емъ  ни  въ  придворныя  въсти  Каролины  Егоровны, 
ни  промежду  Аѳинскихъ  куполовъ  Петра  Петровича, 
нн  въ  Англійскій  парламентъ  Сергѣя  Ильича.  Теперь 
пришла  его  очередь. 

—  Позвольте  вамъ  заметить ,  сказалъ  онъ  :  вы  гово- 
рите о  Китайской  промышлености  и  сравниваете  ее 
съ  Европейскою.  Образованность  Китая  неподвижна; 
онъ  не  измънилсявътеченіечетырехътысячълътъ.... 

Вы,  которые  никогда  не  разлагали  химически  об- 
щественнаго  разговора,  не  доискивались  его  началъ, 
не  изучали  его  теоріи,  —  вы  вѣрно  подумаете,  что 
Илья  Сергъевичъ  дѣйствительно  хотълъ  говорить 
о  Китаъ  и  сравнивать  его  образованность  съ  нашею? 
О ,  какъ  вы  жестоко  ошибаетесь  !  Вотъ  ,  что  значитъ 
не  понимать  самовара  !  Илья  Сергъевичъ  заговорилъ 
объ  неизмънности  Китая  единственно  потому ,  что 
предвидълъ  возможность  легко  перейти  отъ  нея  къ 
перемѣнчивости  Петербургскаго  климата,  къ  вліянію 
его  на  здоровье,  къ  своему  насморку,  къ  тому,  что  онъ 
болѣнъ,  что  не  можетъ  болъе  жить  въ  здъшней  сто- 
лицъ.  Онъ  бы  непременно  достигъ  этого  важнаго 
результата  и  нарисовался  съ  своей  идеей ,  если  бъ 
тутъ  не  было  незавидной  Фигурки  въ  очкахъ ,  въ  ко- 
торой гнѣздилосьпонятіе,  что  она  поэтъ.  До  того  вре- 
мени она  не  произносила  ни  слова,  и,  казалось,  никто 
не  обращалъ  на  нее  вниманія.  Она  медленно  отняла 
отъ  устъ  чашку,  и  пустила  въ  Илью  Сергеевича  быс- 
трый лучъ  взора  черезъ  верхъ  очковъ  своихъ.  Илья 
Сергъевичъ  остановился. 

—  Я  удивляюсь,  сказала  она  ему,  что  вы  человъкъ 
умный ,  знающій  перемтънпивоспгъ  вещей  этого  свѣ- 
та 
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Илья  Сергьевичь  смутился  еще  болѣе:  слово  «пе- 
ремънчивость»  поразило  его  какъ  громомъ;  онъ  поду- 
малъ,  чтоего  идея  открыта, —что  онъ  самъ  разгаданъ! 
Онъдаже  не зналъ  этой  Фигурки.  О,  если  бъ  онъ  зналъ, 
что  это  былътолькопоэтъ,  стихотворецъ,  сочинитель, 
онъ  раздавилъ  бы  его  своей  гордостью^  и  непремвн- 
но  сказалъ  бы  тутъ  же  ,  что  вчера  шелъ  «  дождикъ !  » 
Онъ  не  зналъ  этого!  Подумайте,  отъ  какихъелучаевъ 
зависитъ  судьба  вашей  идеи  въ  образованной  бесѣдѣ! 
и  отъ  какихъ  лицъ.  Между-тѣмъ  Фигурка  въ  очкахъ 
продолжала: 

—  Я  удивляюсь,  что  вы  такъ  важно  повторяете  ста- 
рое повърьелитературнаго  свъта  о  мнимой  неизмънно- 
сти  Китая.  Правда,  всъ  утверждаютъ,  что  Китай  не 
изменился  въ  четыре  тысячи  лвтъ,  что  его  образо- 
ванность неподвижна — 

-Но  господинъ  Х***овъ.,  —  это  было  сказано  по- 
французски  СоФІей  Николаевною,  которая  ми гомъ 
смекнула  всю  пользу  новаго  предмета:  она  надѣялась, 
что,  по  случаю  Китайской  образованности,  зайдетъ 
ръчь  о  Китайскихъ  носахъ ,  которые  очень  гадки ,  и 
что  всъ  конечно  примътятъея  привздернутый  носикъ, 
составляющие  коренную  идею  ея  логики.  —  Но,  го- 
сподинъ Х***овъ,  сказала  она:  вы  принимаете  сторону 
такихъ  безобразныхъ  людей ,  что  я  начинаю  сомнѣ- 
ваться  въ  вашемъ  чувствѣ  прекраснаго. 

Тутъ  пошелъ  разборъ  Китайскаго  лица,  и  всъ  при- 
няли участье  въ  разборъ.  Носикъ  Софіи  Николаевны 
сіялъ  въ  это  время ,  какъ  Галлеева  комета ,  которая 
еще  не  сіяетъ ,  но  будетъ  сіять.  Я  увидълъ  его  въеа- 
моваръ. 

Я  не  стану  мучить  вашего  терпѣнія  подробностями 
дальнъйшаго  хода  вчерашней  бесъды.  Она  произво- 
дилась такимъ  же  образомъ  до  самаго  конца.  Каждая 
изъприсутствующихъ  идей  засаждалась  заразеужде- 
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ніемъ  другой  идеи;  бросалась  на  нее,  какъ  паукъ  по 
своей  ниткь,  при  первомъпризнакѣ  оплошности;  вы- 
сасывала изъ  нея  кровь  и  бросала  се  мертвою ,  если 
сама  не  была  между-тѣмъ  съѣдена  тою ,  которая  умѣ- 
ла  лучше  воспользоваться  случаемъ.  Но,  въ  продол  - 
женіе  этихъ  безчисленныхъ  переворотов!»,  почти  всѣ 
они  уснвли  потихоньку  представиться  лично  собранію, 
каждая  держась  объ  руку  съ  своимъ  самолюбіемъ. 

По  случаю  мороженаго  Тимоѳей  Антоновичъ  на- 
шель  средство  развернуть  свои  виды  о  Фабрикахъ  и 
народной  промышлености. 

Катерина  Павловна  говорила  очень  мило  о  счастіи 
по  поводу  очковъ  поэта. 

Ѳедоръ  Тимоѳеевичъ,  услышавъ  рьчь  о  счастіи,раз- 
сказалъ  своимъ  сосѣдамъ ,  какъ  онъ  третьяго-дня  за- 
далъ  три  болыніе  шлема.  Такого  счастія  онъ  никогда 
еще  не  видывалъ! 

Должно  вамъ  сказать  правду ,— хотя  прежде  и  хо- 
тѣлъ  утаить,  такъ  какъ  я  немножко  сердить  на  Ивана 
Ивановича,  —  что,  вслѣдствіе  общаго  разсужденія  о 
послбднихъ  происшествіяхъ  воФранціи,  Иванъ  Ива- 
новичъ  отыскалътаки  возможность  поразсказать  исто- 
рію  о  старой  бронзѣ  ,  купленной  имъ  съ  молотка ,  и 
что  онъ  вообще  говорилъ  объ  этомь  очень  хорошо. 
Потомъ  зашелъ  разговоръ  объ  Египетскихъ  древно- 
стяхъ. 

Кажется,  —но  утверждать  не  стану,—  что  въ  этотъ 
то  разговоръ  Илья  Сергѣевичъ  и  въѣхалъ  верхомъ  на 
своей  идеѣ,— я  хотѣлъ  сказать,  на  своей  Англійской  ло- 
шади, со  своей  обычною  ловкостью  въ  наѣздничествѣ. 

И  такъ  далѣе. 

Расходясь ,  многіе  изъ  насъ  повторяли :  «  Надобно 
сказать  по  совѣсти ,  что  рѣдко  найдется  другой  домъ 
въ  Петербургѣ,  гдѣ  бы  бесѣда  была  такъ  образована 
и  пріятна,  какъ  у  Петра  Аполлоновича! » 
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Однимъ  словомъ,  всъ  были  въ  восхищеніи,—  исклю- 
чая меня,  -  да  еще  Ильи  Сергѣевича  ,  котораго  идея 
пропала  безъ  пользы,  потому  что  во  весь  вечеръ  ему 
ни  разу  не  пришлось  къ  слову  сказать  что-нибудь  про 
Петербургски*  климатъ.  Бѣдный  Илья  Сергвевичъ! 

Я  слышалъ  однако жъ,  что,  послъ  нашего  ухода  , 
когда  сѣли  играть  въ  карты ,  онъ  успълъ,  во  время 
вздачи,  слегка  намекнуть,  что  вчера  шелъ  «дож- 
дикъ».  И  я  очень радъ  этому:  Илья  Сергъевичъ  доб- 
рый человѣкъ,  и  онъ  дѣйствительно  страждетъ  весь 
вѣкъ  насморкомъ  отъ  Петербурга. 

Что  касается  до  меня ,  то  я  рѣшительно  не  могъ 
ввернуть  своей  идеи  ни  въ  одинъ  изъ  тысячи  одного 
предметовъ  вчерашней  нашей  бесѣды ,  и  признаюсь  , 
не  видълъ  другаго  средства  облегчить  свою  досаду , 
какъ  пересказавъ  вамъ  здѣсь  эту  знаменитую  идею. 

БАРОНЪ  БРАМБЕУСЪ. 


II. 


а» 


КАРЛІІСТЫ  и  ФИЛШІПИСТЫ 


СЦЕНЫ  СОВРЕМЕННОЙ  ФРАНЦІИ. 


СТАТЬЯ  Г.  ФРЕДЕРИКА  СУЛІК. 


Прошу  не  думать ,  читая  этотъ  разсказъ,  что  я  иамѣ- 
ренъ  былъ  изобразить  нравы  страны ,  по  которой  долго 
ъздилъ,  но  которой  не  имѣлъ  времени  изучать :  это— истин- 
ное происшествие;  я  описываю  его  точно  такъ,  какъ  оно 
было,  представляя  и  лица  и  характеры  такими,  какими 
ихъ  видЪлъ.  Это  эпизодъ  исторіи  междоусобій  двухъ  глав- 
ныхъ  партій,  раздѣляющихъ  Францію.  Правда,  этотъ  эпи- 
зодъ исторіи  очень  походить  на  водевиль;  но  не  моя  ви- 
на, если  водевиль  до  того  проникъ  во  Французскіе  нравы, 
что  даже  и  политическія  дѣла  кроятся  по  его  мѣркъ.  Вид- 
но, въ  водевилѣ  заключается  истинный  умъ  нашего  вре- 
мени. 

Въ  сентлбръ  183І  года  семейныя  дѣла  заставили  меня 
отправиться  въ  южныя  части  Франціи.  Я  пустился  изъ 
Парижа  съ  одиимъ  моимъ  пріятелемъ  ,  Эрнестомъ  Мон- 
фильономъ,  молодымъ  человѣкомъ,  довольно  красивой  на- 
ружности, богатымъ  и  знатнымъ,  расточавшимъ  въ  доволь- 
но дурномъ  обществъ  наслъдство,  котораго  онъ  ожидалъ 
отъ  отца,  маркиза  Монфильонэ.  Въ  понедъльникъ,  въ  пол- 
ночь, мы  съли  въ  карету ,  а  въ  четвертокъ ,  часовъ  въ 
шесть,  пріѣхали  въ  Тулузу,  главный  городъ  Лангедока. 
ТДХП.-Отд.  II.  і 
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За  дымом ь  сигаръ  мы  совсъмъ  и  не  видали  ста  вось- 
мидесяти льё,  отдѣллющиѵь  Парижъ  отъ  Тулузы.  Тот- 
часъ  но  прісздѣ  въ  этотъ  ученый  городъ  ,  я  узналъ,  что 
нотаріуеъ,  въ  рукахъ  котораго  было  мое  дѣло ,  отлучился 
куда-то  на  недвлю:  мпъ  цѣлую  недѣлю  оставалось  ждать 
и  скучать.  Эрнестъ  выпросилъ  у  меня  это  время,  и  ми- 
нуть черезъ  двенадцать  по  прибытіи  въ  Тулузу,  мы  бы- 
ли уже  въ  дилижансѣ  на  пути  къ  Кастру.  Мы  взяли  два 
мѣста  снаружи  почтовой  кареты,  не  столько  для  того,  что- 
бы разсѣяться  видами  ,  какъ  для  того,  чтобы  па  свободе 
продолжать  страшное  потреблеиіе  сигаръ,  начатое  съ  са- 
маго  Парижа.  Въ  такомъ-то  благополучномъ  занятіи,  въ 
которомъ  мысль  дремлетъ  и  впъшпіе  предметы  рѣдко  про- 
пнкаютъ  до  души,  вдругъ  очутились  мы  въ  Кастръ,  какъ- 
будто  перескочили  съ  Тулузскихъ  башень  на  рыпокъ  этого 
ткацкаго  городка. 

,  Стзвъ  на  лошадей,  которыхъ  маркизъ  прислалъ  за  еы- 
номъ  въ  Кастръ  изъ  родоваго  цомѣстья  своего  Моііфиль- 
онъ,  мы  нъсколько  пробудились  отъ  долговремеппаго  сна, 
и  съ  удивленіемъ  увидѣли  окружающую  насъ  страну,  къ 
которой  мы  еовсФмъ  не  были  приготовлены.  Признаюсь, 
что  я  быль  пораженъ  видомъ  и  этой  земли,  п  людей,  и 
новыхь  костюмовъ,  и  звуками  языка  ,  уже  вовсе  не  Фрап- 
цузскаго;  но  мнѣ  пріятно  было  разсматривать  огличіе  про- 
винціи  отъ  столицы  и  знакомиться  съ  Франціею,  которая 
была  не  Парижъ. 

Сначала  мы  ъхалм  довольно  скоро  по  дорогѣ,  проложен- 
ной по  склону  одного  изъ  высокихъ  холмовъ,  спставляю- 
щихъ  начало  цѣпи,  называемой  Черною  Горою,  1а  Мопіа^пе 
І^оіге.  За  нами  шслъ  деревенскій  парень,  одътый  до- 
вольно плохо,  по  очевидно  по  праздничному.  На  немъ  былъ 
красный  жилетъ,  пепрпкрывавшій  рубежа  широкаго  ис- 
подпяго  платья ,  которое  морщилось  отъ  напряжения  под- 
тяжками; сърая  куртка,  еще  короче  жилета,  довершала  па- 
ря дъ  его.  Когда  мы  сѣли  на  лошадей  ,  —  надобно  знать, 
что  Яшка,  или  точнѣе,  Жаке,  уступплъ  Мнѣ  своего  коня,— 
онъ  сиялъ  чулки  и  башмаки  ,  чтобы  провожать  насъ  пѣш- 
комь:  это  мпѣ  показалось  глубоко  обдуманнымъ  способомъ 
уиогребленія    обуви.    Кони    наши   и  рысью  не   перегоняли 
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пѣшаго  прово.катаго,  а  когда  встрѣчалсл  пригорокъ,  онъ 
еще  гюджидалъ  насъ.  Опъ  гадился  тогда- на.  камень,  и 
глядѣлъ  на  насъ  съ  большпмъ  любопытствомъ.  Я  спро- 
силъ  Эрнеста,  кто  этотъ  Жаке  ,  —  не  работпикъ  ли  съ  ка- 
кой-нибудь мызы  его  батюшки? 

—  Ба!  Неужели  ты  думаешь,  что  батюшка  станетъ  об- 
ходиться таи»  неуважительно  съ  будущпмъ  преемником!, 
его  имени?  Онъ  выела. ?ъ  ко  мнв  на  встрт.чу  собственнаго 
своего  камердинера^Онъ  бы  выслалъ  даже  управителя,  по 
Жаке  говорилъ  мніз,  что  управитель  попортилъ  себѣ  ногу, 
обтесывая  топоромъ  колоду ,  и  потому,  къ  крайнему  свое- 
му и  батюшкину  прискорбію,  не  могъ  имѣть  чести  встрѣ- 
тить  меня. 

Босопогій  камердинеръ,  и  управитель ,  работающей  то- 
поромъ около  колоды  ,  возбудили  во  миѣ  нъкоторое  }гдив- 
лепіе:  я  хотѣлъ  уже  начать  вопросы,  какъ  вругъ  Жаке 
остановился,  и  сталъ  прислушиваться.  Эрнестъ  придержалъ 
свою  лошадь,  и  я  услышалъ  отдаленное,  жалобное  «ааауу», 
которое  раздалось  въ  воздухѣ  какъ  звукъ  рога.  Другой  та- 
кой же  кри:;ъ,  только  болѣе  визгливый,  произнесенный  жен- 
скимъ  голосомъ.  отвѣчалъ  на  это  воззваніе. 

—  Что  это?  Ъдетъ  г;то  нибудь?  спросил'ь  Эрнестъ,  об- 
ращаясь къ  Жаке. 

—  Нѣтъ ,  сударь ,  отвѣчалъ  онъ  ;  это  Мазаметскіе  ткачи 
«аукаютсяи  съ  Моифильоискими  дѣвками. 

Въ  тужъ  минуту  послышались  еще  два  такіе  крика, 
одинъ  вопросный,  другой  отвѣтный ,  и  съ  обѣихъ  сторонъ 
горы  начался  дуэтъ  «ааауу»,  мужскихъ  и  женскихъ,  ста- 
новившихся чаще  и  чаще  по  мѣръ  того,  какъ  виртуозы 
сближались. 

—  Не  хочешь  ли  посмотрѣть  на  иаши.хъ  работниковъ 
въ  праздничныхъ  платьяхъ?  сказалъ  мне  Эрнестъ. 

—  Нѣтъ;  обращикь  у  меня  передъ  глазами,  отвѣчалъ  я, 
указавъ  па  Жаке. 

—  О,  по  немъ  судить  нельзя!  Онъ  изъ  выродившейся  по- 
роды чистыхъ  горцевъ.  Это  мужикъ  съ  равнины,  развра- 
щенный Тулузскимъ  просвѣщепіемъ ,  во  время  поѣздокъ 
овоихъ  съ  батюшкой  всякую  зиму  въ  столицу  Лангедока; 
одно  изъ  существъ    переходныхъ  между  породами ,    всегда 
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почти  смѣшныхъ  и  несовершенныхъ.  Онъ  —  обезьяна  меж- 
ду человъкомъ  и  скотомъ;  устрица  между  царствами  жи- 
вотнымъ  и  прозябающимъ. 

—  Ну,  такъ  посмотримъ  на  чистую  породу. 

—  Жаке,  мнѣ  бы  хотѣлось  видѣть  ткачей. 

—  Слушаю,  отвѣчалъ  Жаке  почтительно. 

Онъ  остановился,  чтобы  собраться  съ  духомъ,  и  потомъ 
испустилъ  три  аааауу»,  которыя  долго  раздавались  въ  го- 
рахъ.  Отвѣтъ  послышался  тотчасъ,  и  мы  продолжали  путь 
иашъ. 

—  Вотъ  средство  сообщенія,  которое  стоить  телегра- 
фовъ,  сказалъ  я. 

—  О,  отвѣчалъ  онъ,  если  бы  ты  зналъ  этотъ  языкъ, 
онъ  бы  чрезвычайно  тебѣ  понравился.  Весною,  когда  теп- 
лота атмосферы  разогрѣетъ  любовь  во  всемъ  здъшнемъ  на- 
роди ,  весело  слушать  эти  страстные  разговоры ,  которые 
перелетаютъ  съ  горы  на  гору,  никогда  не  смѣшиваясь. 
Есть  что-то  чудно-дикое  въ  этнхъ  громкихъ  завываніяхъ, 
которыя  возвъщаютъ  долинѣ  появленіе  красиваго  горца, 
и  въ  крикѣ,  поднимающемся  изъ  долины  и  показывающемъ, 
что  прекрасная  дѣвушка  ихъ  услышала.  Потомъ  эти  во- 
склипанія  становятся  тише  и  тише,  по  мѣрѣ  того ,  какъ  они 
сближаются,  и  утопаютъ  въ  молчаніи,  пріятнъйшемъ  язы- 
къ любовниковъ.  Сколько  разъ  ,  въ  дѣтствъ  ,  слушалъ  я 
эти  крики,  и  не  понималъ  ихъ,  до  тѣхъ  поръ,  когда  самъ 
сталъ  вскрикивать  полною  грудью  юноши  такія  же  лю- 
бовныя  воззванія  къ  какой-нибудь  высокой  дѣвѣ  горъ,  ко- 
торая мнѣ  отвъчала ! 

Я  съ  удивленіемъ  посмотрълъ  на  Эрнеста:  я  не  узна- 
валъ  въ  немъ  моего  Парижскаго  пріятеля,  измученнаго  за- 
кулиснаго  героя,  товарища  въ  путешествіи,  который  еще 
наканунѣ  такъ  лъниво  спалъ  и  курилъ  въ  дилижансѣ.  Онъ 
замътилъ  это  и  сказалъ. 

—  Неужели  этотъ  чистый  воздухъ  не  обновляетъ  тебя 
всего,  до  самыхъ  твоихъ  понятій  ?  Не  знаю,  а  я  молодъю 
здѣсь  всѣмъ  существомъ  моимъ.  Я  бы  сталъ  кричать,  ес- 
ли бъ  смълъ. 

—  Кричи,  любезный,  отвъчалъ  я:  не  церемонься.  Мпѣ 
любопытно  было  бы  послушать,     какъ  твой  нѣжный  голо- 
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сокъ    станетъ    бороться    съ    громкими    басами      здѣшнихъ 
красавицъ. 

Эрнестъ  не  заставилъ  просить  себя  и  принялся  выкри- 
кивать національное  «ааауу»  Черной  Горы.  При  этомь 
крнкѣ  Жаке  обернулся.  Легкая  улыбка  пробѣжала  по  лицу 
его;  онъ,  казалось,  былъ  тронутъ. 

—  Хорошо,  сударь,  хорошо,  сказалъ  онъ;  дай  Богъ  вамь 
здоровья,  вы  насъ  не  забыли. 

—  И  они  то  же  меня  помнятъ!  сказалъ  Эрнестъ,  слыша 
отвѣтъ,  который  раздался  вслѣдъ  за  этимъ.  Они  узнали 
меня.  Сколько  ихъ? 

Жаке  не  отвѣчалъ;  но  бросилъ  на  меня  подозрительный 
взглядъ.  Эрнестъ,  конечно ,  понялъ  этотъ  взглядъ  ,  пото- 
му что  онъ  приближился  къ  босому  камердинеру,  и  они  на- 
чали разговаривать  вполголоса,  остазивъ  меня  назади. 

Я  не  зналъ  ,  зачѣмъ  Эрнестъ  ѣдетъ  домой,  не  зналъ  и 
его  родныхъ.  Миѣ  извѣстно  только  бьйіо  то,  что  у  него 
есть  отецъ  и  мать,  что  онъ  единственный  сынъ  у  нихъ, 
и  что  они  принадлежать  къ  тому  провинціяльному  дво«< 
рянству,  каторое,  доводя  роялистскія  чувства  до  крайности, 
вредитъ  своему  дѣлу,  и  отъ  всей  души  ненавидптъ  ны- 
пѣшнее  правительство.  Я  уже  начиналъ  жалѣть ,  что  рѣ- 
шился  провести  цѣлую  недѣлю  съ  людьми,  которые  ста- 
нутъ наскучивать мнѣвѣчными своими проклятіями  наГГарижъ, 
на  Парижан  ь  и  Парижанокъ,  на  Парижскія  книги,  Париж- 
скія  моды,  Парижскія  бакенбарты  и  Парижскія  идеи.  Чтобы 
вы  ни  думали  сами  о  городѣ  ,  гдѣ  живете ,  а  всегда  готовы 
защищать  его  противъ  тѣхъ  ,  которые  ему  не  принадле- 
жать. Это  законъ  личнаго  самолюбія.  Я  уже  предчувство- 
валъ,  что  мы  во  многомъ  не  согласимся  съ  хозяпномъ,  что 
мнѣ  придется  выдержать  жаркіе  споры  съ  маркизомъ ,  й 
что  маркизша  когда  нибудь  выпустить  на  меня  свою  со- 
баку ,  которая  спитъ  подлѣ  нея  въ  ящечкѣ ,  обитомъ  вну- 
три овчиною.  Я  сначала  призадумался  было  объ  этомъ; 
но  потомъ  рѣшился  не  обращать  вниманія  на  ихъ  выходки, 
и  только  въ  случаѣ  сильнаго  натиска  отделываться  шут- 
ками. Досадно  однако  было  подумать,  что,  ѣдучи  и  за  дѣ- 
ломъ  и  для  потѣхи,  надобно  всегда  быть  готовымъ  къ  вой- 
иѣ    съ   своими    соотечественниками :     нотаріусъ,    которые 
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имели  Ш  своихъ  рукахь  іМои  семейныя  бумаги,  быль,  какъ 
миѣ  сказывали  ,  бъшеный  республиканецъ  ;  маркиз ь  ,  къ 
которому  я  отправлялся  в ь  гости  ,  быль  неугомонный  кар- 
лнстъ.  Тотъ  Бонапартисть,  этотъ  Орлеанистъ,  третій  Ан- 
гломанъ!  Каждый  изъ  нихъ  какъ-будто  принадлежит  ь  къ 
другому,  непріязненному  народу.  Куда  ни  обернешься, 
вездѣ  иностранецъ  въ  лицѣ  Француза.  Оно  странно  ,— даже 
горько,  —  но  оно  такъ.  Что  прикажете  дълать  !  Поъдемъ 
далѣе. 

Не  знаю  почему,  но  я  замѣчаль  въ  Эрнестѣ  что-то  важ- 
ное и  таинственное,  чего  никогда  въ  немъ  не  видывалъ; 
и  если  бъ  онъ  не  былъ.  самымъ  безпечнымъ  изъ  всѣхъ 
шалуновъ,  какихъ  я  зналъ  въ  Парижѣ,  я  бы  подумалъ, 
что  онъ  загвваетъ  какой-нибудь  ужасный  заговоръ  иротмвъ 
правительства,  или  какую-нибудь  недобрую  шутку  надо 
мною.  Мы  стали  спускаться  съ  холма,  какъ  частая  рысь, 
послышавшаяся  въ  нѣкоторомъ  разстояніи,  показала  намъ, 
что  за  нами  мчится  всадникъ,  который  торопится,  или  у 
котораго  лошадь  лучше  нашихъ.  Этотъ  всадникъ  была  всад- 
ница, сидѣвшая  на  широкомъ  сѣдлъ,  къ  сторонамъ  кото- 
раго привязаны  были  два  покрытыхъ  вощанкою  тюка; 
ноги  амазонки  лежали  на  нихъ,  наравнѣ  съ  шеею  мула, 
потому  что  п  конь  быль  не  конь,  а  мулъ.  На  ней  былъ 
черный  спеицеръ  съ  узкими  рукавами,  украшенный  гусар- 
скими металлическими  пуговицами,  короткая  красная  юпка, 
синіе  чулки,  черные  башмаки  съ  оторочкою  огненнаго  цвѣта 
и  съ  такими  же  лентами,  переплетенными  вокругъ  ноги; 
на  головъ  мадрасовый  платокъ  съ  угловатыми  складками  и 
яркими  красками,  изъ  подъ  котораго  выходила  батистовая 
повязка,  микроскопически  собранная  ;  подъ  спенцеромъ, 
разскрывающимся  на  манеръ  жилета,  виднѣлись  края  пе- 
строй косынки;  на  шеіз,  длинной  и  гибкой,  б.іесгВл о  корал- 
ловое ожерелье,  а  уши  красовались  большими  золотыми 
кольцами.  Смуглое  лице  всадницы  не  уничтожало  однако  жь 
черпаго  блеска  глазъ  ея  и  дл инныхъ  ръспицъ;  бълые  ея 
зубы  блистали  на  солнцт.;  нѣжпые  члены  и  стапъ,  согиув- 
шінся  какь  тростникъ,  когда  она  проворно  соскочила  на 
землю,-  все  это  жаркое,  нъжное  и  смълое  существо  напо- 
минало Мапританскую  кровь,   которая  долгое  время  оплодо- 
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творяла  народоиаселеніе  полуденныхъ  провинцій  Франціи, 
и  которой  первообразъ  сохранился  тамъ  еще  въ  низки хъ 
классахг,  какъ  бт.локурые  головы  ФранкоБЪ  были  долгое 
время  принадлежностію  чистаго  дворянства  на  сѣверѣ. 

—  А!  сказалъ  Эрнестъ:  вотъ  Монпельерка! 

—  Ты  по  одеждѣ,  что  лп,  узнал ъ  родину?  спросил ь  я. 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  онъ:  эта  женщина  родилась,  можетъ- 
быть,  вотъ  здѣсь,  въ  Кастрѣ  или  въ  деревушке,  которая 
у  насъ  влѣвѣ;  но  все-таки  она  Монпельерка. 

—  Послушай,  Эрнестъ,  сказалъ  я:  ты,  кажется,  хочешь 
такъ  или  иначе  меня  замистиФировать;  но  не  забудь,  что  я 
природный  Гасконецъ,  и  хотя  уже  несколько  лѣтъ  не  ка- 
сался до  священной  земли  родины,  по  могу,  какъ  Антей, 
найти    въ  воспоминаніяхъ    силы,    что  бы  отмстить  за  себя. 

—  Система  мистиФикацій,  любезнѣйшій,  кончилась  съ  кух- 
нею Камбасереса,  отвѣчалъ  Эрнестъ:  и  ты  притомъ  забы- 
ваешь священныя  законы  гостепріимства,  которые  не  поз- 
волять мнѣ  шутить  надъ  тобою.  Но  ты  бы  долженъ  былъ 
прибѣгиуть  къ  своимъ  вогпоминаптямъ  ,  чтобы  понять 
слова  мои,  а  не  для  того,  чтобъ  мстить  мнъ. 

—  Къ  чему  бы  я  пи  прибѣгалъ,  а  все-таки  не  пойму,  ка- 
кимъ  образомъ  женщина,  родившаяся  въ  Кастрѣ,  можетъ 
быть  Монпельеркою. 

—  Какъ?  ты  не  знаешь,  что  почти  всѣ  мелкія  Монпельер- 
скія  купчихи  разнощицы ;  что  онѣ  снабжаютъ  всю  провин- 
цию фуларами,  ситцами  и  другими  товарами,  и— что  по- 
этому всъхъ  женщинъ,  занимающихся  тѣмъ  же  промысломъ, 
называютъ  Монпельерками?  Ты  говоришь  о  воспомина- 
ніяхъ:  неужели  же  въ  дѣтствѣ  сердце  твое  не  прыгало  отъ 
радости,  когда,  въ  деревнѣ,  у  дверей  вашего  дома  останав- 
ливался этотъ  верховый  магазинъ,  въ  которомъ  всегда  была 
какая  нибудь  игрушка,  нарочно  для  тебя  припасенная  раз- 
нощицею?  А  потомъ,  неужели  въ  юношества  ты  не  прини- 
малъ  съ  восторгомъ  въ  своемъ  уединенномъ  помъстьѣ,  на- 
селенномъ  сѣдобородыми  родственниками  и  перезрълыми 
тетушками,  этихъ  развязныхъ  дѣвушекъ,  которыхъ  такой 
хорошенькій  образчикъ  передъ  нами?  О,  въ  такомъ  случаѣ, 
ты  не  здѣшній. 

—  Позволь,     любезный,    вскричалъ    я:    я   точно  здъшній; 
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но  я  никогда  не  живалъ  въ  деревнѣ,  и  потому  не  припуж- 
денъ  былъ  прибѣгать  къ  пособію  разнощицъ. 

—  Это  нимФЫ-утѣшительницы  Черной  Горы,  сказалъ  Эр- 
нестъ:  безъ  нихъ  не  было  бы  у  насъ  ни  нревосходнаго  контра- 
банднаго  табаку,  ни  свъжихъ  Парижскихъ  галстуховъ,  ни 
душистаго  мыла,  ни  перчатокъ,  ни  косметическихъ  това- 
ровъ,  ни  брошюрокъ,  запрещаемыхъ  полиціею,  ни  весе- 
лыхъ  романовъ,  запрещаемыхъ  папеньками. 

—  А!  такъ  эти  дочери  прародительницы  Еввы  охотно  тор- 
гуютъ  запрещеннымъ? 

Да,  отвѣчалъ  Эрнестъ.  Сверхъ  того  онѣ  преискусныя  ко- 
кетки; ни  одна  знатная  дама  не  съумѣетъ  измучить  и  прове- 
сти, какъ  эти  дѣвушки;  у  нихъ  есть  свой ,  особаго  рода,  раз- 
говоръ,  который  составляетъ  средину  между  смѣхомъ  и  стра- 
стью, такъ ,  что  при  первой  попыткѣ  подвергаешься  или 
услышать  язвительную  и  обидную  насмѣшку,или,  что  еще 
хуже,  страшныя  клятвы  въ  вѣчной  любви ,  до  гроба. 

—  Но  для  этой,  право,  можно  на  все  рѣшиться.  Какъ 
ты  думаешь,  можно  ли  за  ней  поволочиться? 

Эрнестъ  взялъ  лорнетъ,  что  тотчасъ  придало  ему  опять 
видъ  настоящаго  Парижанина,  и  осмотрѣлъ  съ  ногъ  до  го- 
ловы разнощицу,  шедшую  впереди  съ  Жаке;  потомъ  онъ 
сказалъ  мнѣ : 

—  Я  думаю,  что  трудно.  У  этой  голубки  уже  есть  лю- 
бовникъ,  и  только  одинъ;  или,  по-крайней-мѣрѣ,  только 
одинъ  объявленный. 

—  Послушай,  любезный!  да  почему  же  ты  все  это  у- 
зналъ? 

—  Посмотри  на  ея  руки,  покрытыя  вязаными  полуперчат- 
ками.  У  ней  только  одно  большое  серебряное  кольцо:  это  — 
кольцо  обручальное.  Если  бъ  на  ея  хорогаенькихъ  пальцахъ 
блестѣлъ  золотой  перстень  съ  порядочнымъ  гренатомъ,  я 
бы  сказалъ  тебѣ:  попробуй.  Если  бы  мы  сверхъ-того  от- 
крыли какой-нибудь  модный  перстень  среднихъвѣковъ,  изъ 
литаго  золота,  или  нѣсколько  брилліантовъ,  отломленныхъ 
отъ  эсклаважа,  завѣщаннаго  женою  нѣжному  своему  супругу  я 
бы  опять  сказалъ  тебѣ  то  же.  Если  бы  руки  ея  украшены 
были  множествомъ  перстней  и  колецъ  разнаго  размвра,  я 
бы  сказалъ  тебѣ:  Назначь  ей  свиданіе,  при  первой  встръчѣ. 
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Но  теперь  ничто  не  управомочиваегъ  меня  подавать  тебя 
иодобныхьсоветове.  Эта  девушка  выше  иодозренія,  или  мо_ 
жетъ  быть  слишкомъ  разборчива.  Впрочемъ,  я  могу  сира, 
виться. 

—  Нете,  отвѣчалъ  я:  позволь  мне  самому  попытаться  побе- 
дить эту    амазонку.     Я  думаю,    мы    увидим  ь    ее    въ    Мон- 

ФИЛЬОНѢ? 

—  Непременно.  Она  теперь  разговариваетъ  съ  Жаке,  и 
вероятно  распрашиваетъ  у  него,  что  намъ  нужно. 

Когда  мы  оканчивали  этотъ  разговоре,  Жаке  и  девушка 
остановились,  и  она,    показывая    на    Эрнеста,    спросила  у 
безбашмачиаго  лакея  на  Лангедокскомъ  иаречіи. 
-  Ез  адиеі?  (Этотъ?) 

Жаке  отвечалъ  утвердительно.  Это  напомнило  мне,  что 
я  очень  хорошо  понималъ  наше  провнпціяльный  языкъ  и 
прежде  говорилъ  на  немъ  свободно.  Я  однако  решился 
скрывать  мои  познанія,  чтобы  воспользоваться  ими  въ  слу- 
чае нужды. 

Девушка  воспользовалась  первымъ  высокимъ  камнемъ  по- 
дле дороги ,  стала  на  него ,  съ-разу  вскочила  на  мула,  пере- 
кинула ногу  черезъ  его  шею  и  пустилась  рысью,  сказавъ 
намъ   съ  самымъ  Фамильярнымъ  видомъ:  Прощайте,  господа! 

—  Это  кто  -  нибудь  здешній?  сказалъ  Эрнестъ  камер- 
динеру, когда  она  удалилась. 

—  Да  это  Маріанна!  отвечалъ  Жаке,  какъ-буДто  весь 
свете  долженъ  знать  Маріанну. 

Не  знаю,  зналъ  ли  ее  весь  свете,  но  Эрнесте  безъ  сомне- 
нія  зналъ  ее,  потому  что  онъ  тотчаеъ  подъехале  къ  Жаке 
и  Снова  началъ  съ  нимъ  разговоръ  «всторону.»  Я  все  ду- 
малъ,  что  тутъ  кроется  какая  нибудь  тайна,  но  Маріанна 
была  слишкомъ  мила,  чтобы  вмешаться  въ  заговоръ,  и  я 
остановился  на  мысли,  что  въ  замке  ожидаетъ  насъ  какой 
нибудь  деревенскій  «сюрпризъ».  Между-темъ,  мы  все  еха- 
ли, и  вскоре  увидели  на  перекрестке  двухъ  дорогъ  много- 
численную толпу  мужчинъ  и  женщине,  которыхе  веселый 
хохоте  доходи ле  по  временамъ  до  ушей  нашихъ. 

—  Ну,  братъ  теперь,  намъ  надобно  пуститься  въ  скачь; 
шмъ  нельзя  подъехать  къ  этой  толпе  мызниковъ,  которые 
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возвращаются  ст,  ярмарки   и  боятся,   чтобы  деньги  ихъ     не 
звенъли  въ  карманахъ. 

Взявъ  изъ  рукъ  Жаке  палку,  Эрпестъ  принялся  бить  ло- 
шадь свою  такь  усердно,  что  она  сдЪлала  нѣсколько  прыж- 
ьовь,  довольно  похожихъ  на  галонь.  Мой  конь,  которому 
Жаке,  въ  видѣ  увъщапія,  далъ  два  или  три  пинка  ногою 
въ  брюхо,  принялся  подражать  своему  товарищу,  и  по- 
скакалъ  такь,  что  чуть  не  растресъ  мпѣ  всъхъ  внутрен- 
ностей. Я  не  хотЪль  отставать  огь  Эрнеста  ,  и  изъ 
всей  мочи  колотилъ  лошадь  каблуками,  онъ  колотилъ  св<но 
палкою,  и  такимъ  образомъ  мы  торжественно  вскакали 
въ  толпу,  состоявшую  человъкъ  изъ  двадцати  крестьянъ  п 
крестьянокъ,  которые  занимали  всѣ  исрекресткп.  Увидя 
насъ,  всъ  они  сняли  шляпы,  но  я  не  могъ  приписать  себѣ  ни 
малѣйшей  части  этой  учтивости,  потому  что  меня  едва 
удостонвали  взглядомъ,  и  всъ  окружили  Эрнеста,  который 
подавалъ  мужикамъ  руку  по-королевски,  и  они  почтитель- 
но ея  пожимали. 

Я  воспользовался  общимъ  невииманіемъ  ко  мнт>,  чтобы 
самому  всъхъ  разсматривать.  То,  что  Эрнестъ  называлъ 
праздпичнымъ  нарядомъ  мужчинъ  состояло  изъ  широкихъ 
шараваръ,  рубашки,  застегнутой  булавкою  въ  огромномъ 
золотомъ  кольцъ;  широкой  и  высокой  шляпы,  съ  огром- 
ными  полями;  жилета,  унизаииаго  мъдпьши  пуговицами,  и 
открытаго  въ  видѣ  сердца,  для  того,  чтобы  виднѣе  были 
подтяжки,  на  которыя  обращена  вся  роскошь  горцевъ.  Онъ 
обыкновенно  шерстяныя,  связаны  очень  тщательно,  дер- 
жатся на  серебряппыхъ  пряжкахъ,  и  украшены  подвъсками 
шерстяными,  серебряными  или  даже  золотыми:  у  каждаго 
было  по  двѣ,  по  трн^  по  четыре  подвЪски,  какъ  на  сбруъ 
мула,  и  эги  подвЪски  почти  всегда  любовные  подарки. 
Это  довольно  походитъ  на  волосы  побъжденныхъ  непріяте- 
лей,  носимые  дамами  у  пояса.  Всъ  были  въ  башмакахъ. 
Я  послѣ  узналъ,  что  горцы  принесли  башмаки  свои  въ  ру- 
ка.\ъ  и  надъли  только  для  того,  чтобы  встрътить  моло- 
даго  маркиза  съ  подобающею  почестью.  Что  касается  до 
дъвушекъ,  то  онъ  всъ  были  одѣты  какъ  Маріаина,  и  пла- 
тья ихъ  различались  только  цвътами;  но  сверхъ-того  на  нихъ 
были  огромные  лучистые  чепцы,  изъкоторыхь  выходили  ихъ 
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смуглый  лица.  Этотъ  обращикъ  пародопаселенія  не 
очень  мни  понравился.  Когда  я  сказалъ  объ  этомъ  Эрне- 
сту, оиъ  отвѣчалъ:— они  не  горцы,  а  большею  частію  Фа- 
бричные работники,  зачахлые  въ  нездоровыхъ  мастерскихъ, 
развращенные  сидячею  работою,  которая,  какъ  ты  конечно 
знаешь,  имъетъ  пагубное  вліяніе  на  нравы.  Кварталъ  тка- 
чей въ  Аѳинахъ  быль  иззъстенъ  по  безстыдству  своихъ 
обитателей.  Объ  этомъ  говорить  Павзапій,  и  всякой  врачъ 
скажетъ  тебъ,  отчего  это  такъ  было  и  есть. 

Между -тізмъ  Эрнестъ  распрашивалъ  всѣхъ  этихъ  добрыхъ 
людей  объ  ихъ  семействахъ ,  и  они  отвѣчали  съ  низкими 
поклонами.  Въ  нъсколькихъ  шагахъ  отъ  толпы  я  замѣтилъ 
молодаго,  высокаго  крестьянина,  который  смотрѣлъ  на  меня 
внимательнѣе,  чѣмъ  я  разсматривалъ  другихъ;  опъ  объяс- 
нялъ  меня  двумъ  или  тремъ  своимъ  товарищамъ.  Париж- 
ски коетюмъ  мой,  особенно  круглые  бакеибарты  а  1а  іеипе 
Ргапсе,  казались  имъ  чъмъ-то  страшіымъ.,  можетъ-быть,  и 
подозрительными,  тѣмъ-болѣе,  что  Эрнестъ  имѣлъ  предосто- 
рожность выбрить  въ  Тулузѣ  свою  волосяную  раму.,  въ  кото- 
рую лице  глядитъ  какъ  въ  окошко,  и  надъть  длиннопо- 
лый деревеискій  сюртукъ,  чтобъ  не  имѣть  въ  своей  наруж- 
ности ничего  Парижскаго.  По  взглядамъ  этихъ  людей  за- 
мѣтно  было  какое-то  неблаіоволеніе  ко  мнѣ:  подъъхавъ  къ 
нимъ,  я  сказалъ  по -Французски: 

—  Видно,  я  вамъ  кажусь  любопытенъ,  друзья  мои? 

—  Да;  довольно  любопытенъ,  тъмъ  болізе,  что  вы  под- 
слушиваете, что  мы  говоримъ. 

—  Саіііоіё,  ІозерЬ,  ее  ипраіаои,  сказалъ  на  своемъ  наръчіи 
одинъ  толстякъ  тому,  который  говор илъ.  Это  значить— 
«Молчи,  Осипъ,  онъшпіонь.»  Шпіономъ,  раіаои,  называли 
въ  этихъ  странахъ,  въ  1795  году,  республиканца,  въ  1815 
Бонапартиста,  въ  1820  либерала,  а  съ  1831  приверженца 
ныиѣшняго  правленія.  Я  не  успълъ  еще  отвѣчать  имъ,  какъ 
/Какё    съ    живостію  бросился  между  нами. 

—  Что  ты  тутъ  двлаешь  Осипъ?  вскричалъ  опъ  на  томъ 
же  наръчіи:  съ  ума,  что  ли,  ты  сошелъ? 

—  Мігб  хотѣлось  посмотрѣть  на  нашего  молодаго  маркиза, 
отвѣчалъ  Осипъ. 

—  И  для  этого  ты  подвергаешься  опасности  быть  пойман- 
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иымъ!  Ступай,  братъ,  ступай!  Если  бы  я  сказалъ  маркизу, 
что  ты  былъ  здъсь,  онъ  бы  тебя  бросилъ. 

—  Хорошо,  хорошо,  иду!   отвъчалъ  Осипъ. 

—  Постой!  Видѣлъ  ты  Маріанну? 

—  Ви  дѣлъ,  сейчасъ. 

—  Такъ  отъ  этого-то  ты  и  здѣсь!  Тебѣ  хотѣлосъ  ее  ви 
дѣть.  Больно  ты  думаешь  о  нашемъ  маркизъ;  ты  его  вве- 
дешь въ  хлопоты,  да  и  тебя  разстрѣляютъ. 

—  Ну,  ну,  ладно,  я  уйду,  отвъчалъ  Осипъ. 

Онъ  проворно  взбѣжалъ  на  холмъ  и  скрылся  въ  тем- 
номъ  лѣсѣ.  Весь  этотъ  разговоръ  происходилъ  на  мѣстномъ 
парѣчіи,  и  онъ  былъ  очень  благопріятенъ  для  моихъ  виДовъ. 
Ясно  было,  что  этотъ  Осипъ  влюбленъ  въ  госпожу  Маріан- 
ну,  и  что  онъ  будетъ  важнымъ  препятствіемъ  моимъ  успъ* 
хамъ;— притомъ,  этотъ  Осипъ,  состояний  подъ  нокровитель- 
ствхэмъ  маркиза  и  подверженный  опасности  быть  разстръ- 
ляннымъ,  показывалъ  мнѣ,  что  я  впутываюсь  въ  дѣло  пре- 
ступное. Я  приберегъ  мои  замѣчанія  про  себя  и  прибли- 
зился къ  Эрнесту,  который,  по  совѣту  Жаке,  предложилъ 
мнѣ  Ъхать  далъе. 

Отъ  того  мѣста,  гдѣ  останавливались,  мы  стали  подни- 
маться въ  гору,  по  дорогѣ  каменистой,  неровной,  перере- 
занной рытвинами.  Жаке  былъ  далеко  впереди  насъ. 
Эрнестъ  казался  смущеннымъ. 

Мы  ѣхали  такимъ  образомъ  съ  полчаса,  не  встречая 
никого,  кромѣ  ігбсколькихъ  поселянъ,  которые  выходили 
на  край  своего  поля,  чтобы  поклониться  молодому  маркизу; 
но  при  въѣздъ  въ  довольно  узкій  ироходъ,  мы  увидъли  че- 
тырехъ  или  пятерыхъ  солдатъ,  которые  вышли  нзъ  одно- 
го дома,  пОтомъ  явились  четыре  или  пятеро  другихъ,  и 
наконецъ  поручикъ   который  пристально  смотрѣлъ  на  меня. 

Эрнестъ  остановился  у  дверей  этого  дома,  и  оттуда  вы- 
шелъ  крестьянинъ  почтеннаго  вида.  Они  отошли  вмѣстѣ 
въ  сторону.  Поручикъ  бродилъ  около  меня,  наконецъ  онъ 
решился  сделать  мне  знакъ,  я  подъехалъ  къ  нему,  и  онъ 
сказалъ  мне  поснѣшно: 

Вы,  конечно,  пріятель  Г-на  МоііФильона? 

—  Да,  его  сына. 

—  Избавьте  же  меня  отъ  обязанности ,  которую    мне    не- 
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пріятпо  было  бы  исполнить,  но  которую  я  исполню 
со  всею  строгостію  службы.  Скажите  маркизу,  что  моя 
рота  будетъ  обыскивать  его  замокъ,  и  что  мнѣ  не  хоте- 
лось бы  найти  тамъ  что-нибудь  противозаконное. 

Онъ  отошелъ  отъ  меня,  и  Эрнестъ  къ  нему  прибли- 
зился. 

—  Я  хочу  жаловаться  вамъ,  сударь,  на  безпорядки,  кото- 
рые пронсходятъ  на  этой  мызѣ.  Вчера  ваши  солдаты  уби- 
ли корову,  припадлажащую  этому  человѣку.' 

—  Позвольте  мнѣ  замѣтить  вамъ,  отвѣчалъ  поручикъ,  что 
не  знаю,  какое  вы  имѣете  право  за  него  вступаться.  Я 
здѣсь  по  приказапію  моего  начальства  и  не  могу  допус- 
тить, чтобы  солдаты  мои  умирали  съ  голоду. 

—  Изъ  этого  не  слѣдуетъ7  чтобы  они  забирали  себѣ  то, 
что  принадлежитъ  этому  бѣдняку. 

—  Вы  не  хуже  меня,  сударь,  знаете,  что  сынъ  этого  чело- 
вѣка,  бътлый  рекрутъ;  мы  посланы  къ  нему  въ  домъ  на 
военную  экзекуцію,  и  онъ  долженъ  кормить  и  меня  и  сол- 
датъ  моихъ,  покуда  намъ  не  прикажутъ  отсюда  выйти. 
У  него  бы  не  отняли  коровы,  если  бы  онъ  доставлллъ 
намъ  положенные  съъстные  припасы. 

—  Милостивый  государь,  да  онъ  не  въ  состояніи  даставлять 
вамъ  ихь,  и  вы  вооружаетесь  законами  только  для  того, 
чтобы  разорить  его. 

—  Я,  сударь ,  не  стану  разсуждатъ  съ  вами  о  сущности 
закона,  которому  повинуюсь;  но  вы,  можетъ-быть,  лучше 
меня  знаете,  отчего  сынъ  этого  человека  не  является  въ 
команду. 

—  Такъ  какъ  же  можно  наказывать  за  это  отца? 

—  Конечно,  сударь,  справедливее  было  бы  наказывать 
тѣхъ,  которые  побуждаютъ  его  къ  непослушанію,  отвѣчалъ 
оФицеръ,  разгорячаясь:  но  я  ограничиваюсь  исполненіемъ 
моихъ  обязанностей.  Не  заставляйте  меня  жалѣть,  что  хо- 
тЪлъ  смягчить  ихъ  строгость. 

Онъ  отвернулся  отъ  Эрнеста,  и  вошелъ  въ  домъ. 

—  Что  онъ  этимъ  хотѣлъ  сказать?  спросилъ  Эрнестъ. 

Я  сообщилъ  ему  то,  что  говорить  мнѣ  поручикъ,  и  онъ 
какъ  бы  невольно  сказалъ  съ  озабочеииымъ  видомъ: 
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—  Опъ  праг.ъ.  Поіздемъ  скорѣе;  пе  стансмъ  болѣе  оста- 
навливаться. 

Мы  снова  пустились  ъъ  путь,  всё  взбираясь  на  гору,  и 
доѣхалй  до  дороги,  почти  непроходимой.  Накопецъ,  ѣхавъ 
съ  полчаса,   мы  увидѣли  замокъ  Монфнльоиъ. 

Опъ  стоялъ  на  вершинѣ  скалы,  господствующей  наді, 
долиною.  ЭтотЪ  утесъ  возвышался  почти  отвъсно  надъ  ов- 
рагомъ  Футовъ  въ  пятьсотъ  ,  на  днъ  котораго  бѣжалъ  по- 
токъ.  Со  стороны  равнины  къ  замку  нельзя  было  подъѣхать 
иначе,  какъ  по  дорогѣ,  по  которой  мы  пробирались,  но  Фа- 
сада было  не  видно:  домъ  былъ  повороченъ  лицемъ  къ  до- 
ли пъ  Мазаметской,  такъ,  что  въезжать  въ  замокъ  надобно 
было  черезъ  боковой  скотный  дворъ,  а  большой  дворъ  и 
ворота  выходили  на  склонъ  холма,  покрытаго  сосновымъ 
лъсомъ  ,  въ  которомъ  проведена  была  наклонная  дорога, 
большею  частію  высѣченная  въ  скалѣ.  Что  касается  до 
самаго  замка,  то  это  было  квадратное  строечіе,  состо- 
явшее изъ  трехъ  отдѣльныхъ  частей  ,  съ  остроконечными 
башнями  по  угламъ,  и  толстой  стѣны  ,  которая  образовала 
четвертую  сторону  квадрата  и  ограждала  большой  дворъ, 
находившийся  въ  срединѣ  строеиія.  Къ  внѣшнимъ  стъпамъ 
приставлено  было  множество  мазаиокъ,  покрытыхъ  чере- 
пицею: это  были  службы. 

Когда  мы  пріѣхали,  два  лакея,  въ  родѣ  Жаке,  приняли 
нашихъ  лошадей,  и  одинъ  изъ  нихъ  просилъ  меня  слѣдо- 
вать  за  нимъ,  между-тѣмъ  какъ  Эрнестъ  побъжалъ  по  ка- 
менной лѣстницѣ,  ведущей  въ  башню.  Проводникъ  мой 
велъ  меня  во  второмъ  этажѣ  по  длинному  корридору,  и 
потомъ  отворилъ  залу,  съ  пятью  окнами ,  посредине  кото- 
рой лежала  огромная  куча  хлъба;  оттуда  вошли  мы  въ  ком- 
пату,  за  которою  слъдовало  пѣсколько  другихъ. 

—  Вотъ  ваши  покои,  сударь,  сказалъ  мнѣ  слуга. 

Въ  одномъ  изъ  нихъ  разведенъ  былъ  огонь,  и  я  посе- 
лился тутъ.  Эта  комната,  обитая  желтою  камкою,  была 
очень  просторна.  Въ  углу  стояла  огромная  кровать  съ  под- 
зоромъ,  а  по  стѣнамъ  кресла. 

Слуга  отворилъ  дверь  въ  смежную  комнату,  и  сказалъ: 

—  Если  вамъ  понадобится,   сударь 

Я  подошелъ  къ  двери,  и  увидѣлъ Одна  только  евя- 
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тость  истины  можетъ  извинить  то,  что  я  скажу:  я  увидълъ 
двадцать  пять  или  тридцать  таипственпыхъ  «креселъ»,  раз- 
гтаиовленныхъ  въ  величайшемь  порядкѣ. 

—  Это  что  такое?  вскричалъ  я. 

—  Это,  сударь,  для  праздничныхъ  дней,  когда  у  марки- 
за бываетъ  много  гостей. 

Послѣ  этого  страннаго  магазина,  человъкъ  ввелъ  меня  въ 
небольшую  круглую  комнату,  въ  которой  находился  туадетъ, 
покрытый  бѣльтмъ  каниФэсомъ.  Слуга  снросилъ  меня,  не 
хочу  ли  я  бриться.  Я  по  неволѣ  долженъ  быль  согласить- 
ся на  его  иредложеніе,  потому  что  чемоданы  наши  оста- 
лись еще  назади,  и  мерзавецъ  принялся  намазывать  меня 
собственною  рукою  мыломъ  изъ  большаго  блюда,  и  потомъ 
царапать  тупымъ  ножемъ  съ  безчувствеппостью  палача.  По 
окончании  этой  операціи,  я  пошелъ  въ  свою  комнату,  оста- 
новившись прежде,  чтобы  полюбоваться  на  величественную 
коллекцію,  которая  была  у  меня  въ  соеъдствѣ.  Никогда  я 
не  видывалъ  такого  удивительнаго  разнообразія  <і>ормъ  и 
размѣровъ:  одни  изъ  нихъ  были  въ  видѣ  нъсколькихъ  о- 
громныхъ  книгъ,  положенныхъ  одна  на  другую,  другіе  въ 
видѣ  готическпхъ  креселъ,  два  или  три  блестъли  бронзо- 
выми украшениями,  врѣзапнымн  въ  черепаху.  Какъ  теперь 
мода  па  мебель  средпихъ  вѣковъ  дошла  до  бѣшеиства,  то, 
я  думаю,  мпогія  изъ  этихъ  Фаптастическихъ  сѣдалищъ  мо- 
гли бь  быть  перенесены  прямо  оттуда  въ  гостиную  самаго 
лучшего  «стиля.))  Я  потащилъ  къ  камину  огромное  Мольс- 
ровское  кресло,  стоявшее  у  моей  постели,  и  въ  это  время 
кто-то  тихонько  постучался  ко  мнѣ  въ  дверь.  Я  просилъ 
войти,  и  передо  мной  явился  какой-то  господинъ,  лѣтъ  ше- 
стидесяти, порядочно  одѣтый.  Онъ  поклонился  мпѣ  съ  та- 
кой почтительной  учтивостью  -  что  я  счелъ  его  за  упра- 
вителя. 

—  Братецъ  и  сестрица,  сказалъ  онъ  съ  ласковымъ  видомъ, 
поручили  мпѣ  извинить  ихъ  передъ  вами  въ  томъ,  что  они 
васъ  не  встрѣтили;  но  вы  можете  вообразить,  что  удоволь- 
ствие видѣть  сына 

—  Я  очень  хорошо  это  понимаю.  Я,  конечно,  пмѣю  честь 
говорить  съ 


•  в  Иностранная  Словесность. 

—  Я  граФЪ  Аннибалъ  Монфильонъ  ,  отвѣчалъ  онъ  съ  у- 
лыбкою. 

—  Я  очень  радъ 

—  Я  тоже 

И  мы  сѣли  другъ  противъ  друга,  другъ  другу  улыбаясь. 
Мы  молчали  минутъ  пять,  кашляли  и  сморкались ,  сколько 
можно,  чтобы  сохранить  время.  Потомъ  граФъ  Аннибалъ 
Монфильонъ  сказалъ  мнѣ  съ  неизмѣнпою  улыбкою. 

—  Погода  стоитъ  у  насъ  очень  хорошая. 

—  Прекрасная. 

—  Дороги,  кажется,  хороши. 

—  Весьма  хороши. 

Тутъ  опять  молчаніе  съ  акомпаниментомъ  чиханья,  смор 
канья  и  кашлянья. 

—  Изволите  употреблять?  сказалъ  мнъ  граФъ  Аннибалъ 
съ  торжествующими  видомъ,  подавая  бумажную  табакерку 
съ  портретомъ  Генриха  V. 

—  Охотно. 

—  Табакъ  слаЕная  вещь. 

—  Очень  хорошая. 

Третье  молчаніе.  ГраФъ,  украдкою,  меня  осматривалъ,  и, 
остановилъ  взоръ  на  моихъ  бакенбартахъ. 

—  Вы  изволили  ѣхать  изъ  чужихъ  краевъ? 

—  Нътъ,  я  еще  не  путешествовалъ. 
Четвертое  молчаніе. 

Дверь  съ  шумомъ  отворилась. 

—  Что  вы  тутъ  дѣлаете,  Аннибалъ?  спросилъ  его  Эр- 
нестъ:  матушка  васъ  спрашиваетъ. 

—  Иду,  мой  милой,  иду,  отвѣчалъ  дядя,  и  вышелъ  не 
поворачиваясь  ко  мнѣ  спиною  и  кланяясь  почти  въ  землю. 

—  Гдѣ  же  ты  живешь,  Эрнестъ? 

—  Здѣсь,  сказалъ  онъ:  мнѣ  было  отвели  покои  въ  треть- 
емъ  этажѣ,  но  это  настоящіе  сараи.  Я  велю  перенесть  по- 
стель свою  въ  эту  комнату  :  тутъ  можно  уложить  цѣлую 
роту.  Теперь  поговоримъ  немножко,  или  лучше  сказать, 
послушай,  что  я  тебъ  скажу. 

Онъ  сѣлъ  въ  другія  кресіа,   и  началъ  слѣдующую  рѣчь: 

—  Ты  можешь  вообразить  себѣ,    что  я  проъхалъ  двѣсти 
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льё  не  для  того  только,  чтобы  имѣтьудовольствіе  игь  про- 
ехать! Я  здѣсь  по  двумъ  важнымъ  причинамъ.  Первой  я  не 
могу  скрыть  отъ  тебя.  Я  долженъ  предупредить  безразсуд- 
ства,  которыя  могутъ  повесть  слишкомъ  далеко.  Въ  эту 
глушь  ничего  не  проникаетъ  въ  настоящемъ  видѣ,— ни  идеи, 
ни  событія.  Здѣсь  воображаютъ  ,  что  надобно  только  по- 
казать недоброжелательство  къ  правительству,  чтобы  низ- 
провергиуть  его,  и  что,  скрывая  человѣкъ  пятнадцать  ре- 
крутъ,  можно  разстроить  всю  армію.  До  сихъ  поръ  эти 
вздоры  были  только  убыточны  для  отца  моего ,  но  неопас- 
ны; наши  мужики  мастерски  пользуются  обидами,  которыя 
имъ  наносятъ  Филипппсты  ;  корова  старика  Жака  будетъ 
стоить  намъ  быка;  но  я  узналъ,  что  это  становится  важ- 
нее прежняго,  и  я  долженъ  былъ  пріѣхать  сюда.  Теперь, 
какъ  ты  знаешь  причину  ,  которая  привела  меня  сюда  ,  я 
стану  при  тебѣ  собирать  необходимыя  мнѣ  свъдѣнія. 

Эрнестъ  позвонилъ,  и  велѣлъ  Жаке  позвать  управителя 
Гаспара. 

—  За  чѣмъ  же  ты  меня  привезъ  сюда?  сказалъ  я  Эрнесту. 

—  Я  хорошо  сдѣлалъ,  что  привезъ  тебя  сюда,  отвѣчалъ 
онъ,  увертываясь  отъ  моего  вопроса:  потому  что  нотаріусъ 
твой  здѣсь. 

—  Какъ!  республиканец ь  Лире,  нотаріусъ  маркиза  Мон- 
Фильона! 

—  Что  жъ  дѣлать,  когда  другаго  нѣтъ.  Это  очень  не  нра- 
вится батюшкѣ ,  но  мы  миогимъ  обязаны  Г.  Лире  ,  и  не 
можемъ  забыть  этого  безъ  неблагодарности.  Онъспасъ  на- 
ше имътііе  во  время  революціотшыхъ  смутъ.  Что  касается 
до  его  образа  мыслей,  онъ  только  смѣшонъ,  какъ  и  всѣ, 
которые  ударились  въ  республиканская  идеи. 

«Прекрасно!»  подумалъя:  «я  попался  между  трехъ  овлей: 

Карлисты!  Филипписты!  республиканцы! »  Управитель 

пришелъ.  То  былъ  человѣкъ  лѣтъ  пятидесяти  съ  важнымъ 
и  строгимъ  видомъ. 

—  Ну  что,  Гаспаръ,  каково  поживаешь?  сказалъ  ему  Эр- 
нестъ. 

—  Это  бы  ничего,  сударь,  отвъчалъ  Гаспаръ,  указывая 
на  ногу:  и,  если  бъ  не  старая  рана,  я  бы  дня  въ  два  опра- 
вился. 
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—  Рана,  которую  ты  получилъ  въ  Ваграмскомъ  сраженіи, 
подъ  Лейпцигомъ? 

—  Подъ  Тулузою,  сударь. 

—  Хорошо,  сказалъ  Эрнестъ  :  дядюшка  Аннибалъ  гово- 
рить, что  Англичане  вели  себя  въ  этомъ  д-ѣл-ѣ  почти  такъ 
благородно,  какъ  Французы. 

—  Ммъ!  сказалъ  старый  солдаты  дядюшка  Аннибалъ 

Извините,  сударь,  я  не  люблю  вашего  дядюшку  Аннибала. 

—  А  батюшку,  все  еще  любишь? 

—  О,  батюшка  вашъ  человѣкъ  хорошій  ,  славный  чело- 
вѣкъ!  Только  пустое  затѣялъ,  какъ  я  уже  вамъ  писалъ: 
вздумалъ  вербовать. 

—  Мы  не  дадимъ  ему  дѣлать  этого.  Я  затѣмъ  сюда  и 
пріъхалъ. 

—  Да  еще  за  другимъ,  сказалъ  Гаспаръ. 

—  И  за  другимъ;  но  поговоримъ  сначала  о  первомъ.  Сколь- 
ко мызъ  у  насъ  занято  солдатами  ? 

—  Изъ  десяти  пять;  вездѣ,  гдъ  есть  сынки  въ  рекрут- 
скихъ  лѣтахъ. 

Такъ  видно,  они  очень  боятся  военной  службы? 

—  Э!  да  они  пошли  бы  какъ  овцы,  еслибъ  ихъ  поряд- 
комъ  припугнули.  Одннъ  только  Осипъ  не  на  шутку  бун- 
туетъ,  оттого  что... —  Вы  сами  знаете,  сударь. 

—  Да,  сказалъ  Эрнестъ  :  Маріанна.  Этотъ  человѣкъ  со 
вкусомъ. 

—  Да  и  она  не  дурно  выбрала,  прибавилъ  я. 

—  А  развѣ  ты  его  видѣлъ?  спросилъ  Эрнестъ. 

—  Я  думаю,  что  это  былъ  одинъ  изъ  трехъ  мужиковъ, 
которые  разговаривали  всторонъ,  когда  ты  здоровался  съ 
твоими  крестьянами. 

—  Я  бы  далъ  двадцать  пять  луидоровъ  ,  чтобы  онъ  по- 
пался въ  руки  жандармамъ. 

—  Э!  что  нынѣшніе  наши  жандармы!  сказалъ  Гаспаръ. 
Не  стоитъ  и  говорить  объ  нихъ;  да  и  объ  тѣхъ  которыхъ 
намъ  прислали  на  военную  экзекуцгю,  тоже.  Они  сидятъ 
себѣ  на  мызѣ,  какъ  тетери,  да  глядятъ  какъ  трава  ра- 
стетъ.  Эхъ,  чортъ  возьми,  когда  бъ  насъ,  при  покойникѣим- 
ператорѣ,  послали  сюда  ловить  этихъ  молодцовъ!  Какую  я 
бы  задалъ  имъ  передрягу!    Я  бъ  ихъ  всѣхъ    путемъ  пере- 
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тресъ.  У  меня  бы  и  матушки,  и  батюшки,  и  невѣсты,и  по- 
мѣщики  ,  всѣ  по  струикѣ  ходили.  А  теперь  оно  не  мое 
дъло.  Я  въ  услуженіи  у  маркиза,  и  думаю  какъ  онъ.  Но 
мн-е  кажется,  что  оиъ  пустяки  дълаетъ,  потому  что  это  ни 
къ  чему  не  поведегь:   да  не  мнѣ  судить  его. 

~  Ты  правду  говоришь,  сказалъ  Эрнестъ.  Такъ  одного 
только  Осгша  трудно  будетъ  уговорить.  Ну,  мы  сдѣлаемъ 
такъ,  какъ  я  тебі;  говорилъ:  наймемъ  за  него  рекрута. 

—  Что,  сударь?  рекрута?  Оно  и  дѣло:  да  Этому  и  конца 
не  будетъ!  Они  всъ  побѣгутъ  изъ  полковъ  сътѣмъ,  чтобы 
вы  нанимали  за  нихъ  рекрутовъ.  Нътъ,  сударь,  нѣтъ,  они 
должны  итти  въ  строй.  Мы  же  вѣдь  дрались  за  республику, 
единую  и  нераздельную,  которую  всей  душей  ненавидѣли. 
Они  не  любятъ  Филиппа  и  нынѣшняго  правленія:  такъ 
пусть  же  послужатъ  ему.  Имъ  бы,  небось,  хотъѵюсь  импе- 
ратора: куда  имъ,  дуракамъ!  Наполеоны -то  вѣдь  не  какъ 
грибы  растутъ.  Вотъ,  сударь,  какъ  мы  съ  ними  сделаемся: 
смирнепькихъ-то  поуговоримъ  не  дурачиться,  а  объ  Осипѣ 
мигнемъ  солдатамъ 

—  Какъ  тебъ  не  стыдно,  сказалъ  Эрнестъ:  вѣдь  это  бы- 
ло бет  предательство! 

—  Какое  тутъ  предательство?  Этакой  молодецъ,  да  не  хо- 
четъ  въ  службу!  Что  жъ  онъ,  ЮциФеровъ,  ЛюциФеровъ,  что 
ли,сынъ,  какъ  говорить  дядюшка  вашъ,  граФЪ  Аннибалъ? 

—  Хорошо,  сказалъ  Эрнестъ:  я  поговорю  съ  Г-мъ  Лире; 
мы  это  уладимъ.  А  что  жъ  дѣло  Маріаны? 

—  йдетъ  таки,  отввчалъ  Гаспаръ:  попы  будутъ  въ  во- 
скресенье. 

—  Хорошо.  Кто  же  здѣсь  обыкновенно  служить  обѣдни. 

—  Аббатъ  Лоро. 

—  Да  развѣ  оігь  посвящеиъ? 

—  Какъ  же!  онъ  никартй  здѣшняго  прихода.  Вы  не 
знали? 

—  Хорошо,  сказалъ  Эрнестъ.  Пошли  мнѣ  Жаке;  намъ 
надобно  одѣваться  къ  обѣду. 

—  Какъ,  къ  обѣду?  сказалъ  я:  да  теперь  еще  только  часъ. 

—  Да  и  то  уже  часъ  уступили  духу  нашего  времени!  И 
оттого  врядъ-ли    прекрасная    моя    тетушка    Ланс.е   почтитъ 
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насъ  своимъ  присутствіемъ  за  столомъ,  въ  такое  неурочное 

время. 

—  Кто  жъ  это  твоя  прекрасная  тетушка  Лансё? 

—  Сестра  моей  матери.  Ты  можешь  самъ  изучить  ее;  я 
хогблъ  было,  чтобы  ты  разгадалъ  и  почтеннаго  дядюшку 
моего  Аннибала,  но  теперь  я  могу  разсказать  тебъ  его  ис- 
торію.  Въ  началъ  революціи  онъ  былъ  діакономъ.  Не  имѣя 
права  на  наслѣдство,  потому  что  былъ  меньшимъ  братомъ, 
онъ  сдѣлался  бъшенымъ  поборнпкомъ  уничтоженія  дворян- 
ства, и  въ  то  же  самое  время,  какъ  батюшка  отправился  въ 
армію  принца  Кондё,  онъ  сбросилъ  съ  себя  рясу  и  наря- 
дился республиканскимъ  солдатомъ.  Онъ  человѣкъ  неглу- 
пый и  хитрый,  и,  при  своихъ  способностяхъ ,  дослужился 
до  капральскаго  чина.  Отецъ  мой  засталъ  его  въ  этомъ  по- 
ложеніи,  когда  возвратился  изъ  эмиграціи  и  заставилъ  его 
выйти  въ  отставку.  Онъ  назначилъ  ему  небольшую  пенсію, 
которую  дядюшка  всегда  проматывэлъ  въ  три  мізсяца.  Иа- 
копецъ  батюшка,  наскучивъ  платить  за  него  счеты  всѣмъ 
содержателямъ  питейныхъ  домовъ,  взялъ  его  къ  себъ,  и 
онъ  уже  двадцать  пять  лѣтъ  живетъ  у  насъ  въ  домъ,  и  ве- 
детъ  себя  порядочно,  потому  что  не  на  что  гаалить. 

Ужаспыя  были  сцепы,  когда  одна  дѣвкэ,  Лоро,  принесла 
къ  отцу  моему  своего  ребенка,  и  просила  назначить  что- 
нибудь  на  воспитаніе.  Тетушка  Лансё  хотѣла  было  просить, 
чтобы  бѣдпаго  Аннибала  отлучили  отъ  церкви;  но  матушка 
моя,  женщина,  истинно  благочестивая,  и  слѣдственно,  снис- 
ходительная, взяла  ребенка  и  воспитала  его.  Тетушка  Лансё 
лѣтъ  восемь  къ  памъ  не  ѣздила,  говоря,  что  матушка  по- 
творствуетъ  разврату  и  пороку.  Наконецъ  она  смилостиви- 
лась, когда  Лоро  отдали  въ  семинарію,  и  я  думаю  даже,  — 
что  онъ  ей  обязанъ  и  мѣстсмъ  викарія. 

—  Скажи  же  мнѣ  теперь,  что  за  люди,  твои  батюшка  и 
матушка? 

—  Ты  самъ  ихъ  увидишь,  отвѣчалъ  Эрпестъ.  Теперь  да- 
вай одѣваться. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  пришли  сказать,  что  кушать 
готово,  и  мы  отправились  въ  столовую:  все  семейство  бы- 
ло уже  тамъ.  Эрнестъ  рекомендовалъ  меня  своимъ  родите- 
лями   Отецъ  его  былъ  старикъ    нѣсколько  надменно  учти- 
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вый,  но  человъкъ  весьма  свѣгскій.  Г-жа  Монфильонъ  была 
пѣкогда  очень  хороша;  она  тотчасъ  прельстила  меня  своею 
добродушною  вѣжливостью  и  обходительностью.  Г-жа  Лан- 
сё  также  была  тутъ.  Я  ничего  въ  свѣтѣ  не  видывалъ  кис- 
ляе этой  женщины.  Она  была  вся  въ  черномъ,  суха,  кост- 
лява, натянута.  Эрнестъ  чрезвычайно  удивилъ  меня ,  ска- 
завъ ,  что  она  въ  молодости  затмѣвала  сестру  своею  красо- 
тою. Какой-то  толстякъ  грѣлъ  ноги  у  камина,  и  всталъ, 
когда  маркизъ  Монфильонъ  ,  назвавъ  мою  Фамилію,  сказалъ 
ему : 

—  Г.  Лярё!  вотъ  одинъ  изъ  вашихъ  кліентоЕЪ  пріъхалъ 
сюда  къ  вамъ. 

—  Здравствуйте,  сударь,  сказа  іъ  нотаріусъ,  обращаясь  ко 
мпѣ.  Прошу  покорно,  взрослый  человъкъ !  —  Куда  какъ  мы 
скоро  съ  тобою  старѣемся,  аббатъ,  продолжалъ  онъ,  обра- 
щаясь къ  графу  Аннибалу.  Ты,  вѣрио,  помнишь  батюшку 
этого  господина:  мы  вмѣстѣ  были  въ  училищѣ,  у  веле- 
мудрыхъ  отцевъ  Ораторіанцевъ ;  ты  ужъ  былъ  тогда  въря- 
сѣ.  —  Я  знаю  ваше  дѣло,  продолжалъ  онъ,  обращаясь  сно- 
ва ко  мпѣ.  Пойдемте  обѣдать. 

Онъ  подалъ  руку  Г-жѣ  Монфильонъ,  и  всѣ  мы  отпра- 
вились въ  столовую.  Аббатъ  Лоро  вошелъ  туда  другою 
дверью. 

—  Вы  очень  поздно  приходите,  сказалъ  ему  маркизъ  до- 
вольно сухо. 

—  Ахъ!  отвъчалъ  онъ,  отирая  потъ  съ  лица  своего :  ахъ. 
я  былъ    въ  долинѣ,  когда  услышалъ  обѣденный  колоколъ. 

Тогда  была  пятница:  объдъ  подали  постный.  Я  уже  го- 
товъ  былъ  покориться  судьбѣ  своей,  хотя  мпѣ  очень  хоте- 
лось поѣсть  плотно  послъ  такого  утомительнаго  путеше- 
ствія,  какъ  вдругъ  принесли  скоромное  кушанье. 

—  Хорошо,  сказалъ  Лире,  готовясь  раздавать  кушапье:  вы 
постничайте,  а  я  такъ  стану  ѣсть  скоромное,  по  докторско- 
му предписанію.  Да  и  эти  молодые  люди,  вѣрно,  мнѣ  по- 
могутъ. 

Я  согласился;  но  Эрнестъ,  къ  удивленію  моему,  отка- 
зался. ВъПарижѣ  онъ  никогда  не  отказывался  отъ  скором- 
наго.    На  лшгб  нотэріуса  показалась  легкая  улыбка,  и  онъ 
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украдкою  взглянулъ  на  меня.    Г-жа  Лапсё   съ  педовѣрчиво- 
стію  посмстрѣла  на  Эрнеста. 

—  Ну,  скажите,  пожалуйста,  мой  любезный,  вскрикнулъ 
Лире:  вы  видѣли  достославные?  Іез  ^іогіеизез? 

При  этихъ  словахъ  всѣ  поклонились.  Я  посмотрѣлъ  на 
всѣхъ;  Лире  захохоталъ  мнѣ  въ  лице. 

—  Бы  не  понимаете?  сказалъ  онъ.  Это  карл  истекая  шутка. 

—  Лире,  сказалъ  маркизъ:  вы  этакъ  заставите  подумать, 
что  мы  враги  короля короля да,  да,  Людовика- 
Филиппа, 

Я  былъ  внѣ  себя  отъ  изумленія. 

Тутъ  начался  чрезвычайно  странный  разговоръ  о  проис- 
шествіяхъ  прошлаго  года.  Лире  говорилъ  согласно  со  свои- 
ми мнѣніями;  маркизъ  въ  смыслѣ  своихъ  идей,  и  мнѣ  чрез- 
вычайно трудно  было  отвѣчать  такъ,  чтобы  ни  того,  ни  дру- 
гаго  необидѣть. 

Маркизъ,  воспитанный  вълучшихъ  понятіяхъ  нынѣшняго 
вѣка,  хорошо  зналъ  нужды  своего  отечества  и  нисколько  не 
былъ  привязанъ  къ  Феодальнымъ  мнѣніямъ.  Онъ  мыслилъ 
здраво;  разеуждалъ  очень  основательно ;  гнушался  нелѣпы- 
ми  теоріями  преобразователей  рода  человѣческаго  и  былъ 
убѣжденъ,  что  для  блага  всякаго  народа  необходимы  монар- 
хія  и  аристократія.  Его  можно  было  упрекать  только 
въ  томъ ,  что  онъ  воображалъ  себѣ,  будто,  производя 
смятеиіе  въ  какомъ- нибудь  деревенскомъ  приходѣ,  можно 
подарить  отечеству  лучшее  и  прочнъйшее  правительство. 
Впрочемъ,  это  порокъ  весьма  многихъ  уѣздныхъ  дворянъ, 
которые  живутъ  въ  совершенномъ  невѣдѣши  того,  что  про- 
исходить и  какъ  думаютъ  о  разныхъ  дЪ"лахъ  въ  Европѣ, 
которые  каждое  утро,  за  семейнымъ  завтракомъ,  построива- 
ютъ  себѣ  самыя  забавныя  системы  намѣрепій  и  взаимныхъ 
отношеиій  державъ. 

Аббатъ  Лоро  былъ  человѣкъ  грубый  и  необразованный, 
и  только  священническое  платье  облагороживало  еговъгла- 
захъ  жителей  замка. 

Одного  только  Аннибала,  котораго  исторію  я  уже  разска- 
залъ,  всѣ  ненавидъли,  ещё  болъе  чъмьЛорб:  онъ  былъ  на- 
стоящій  рабь  гостиной,  —  унизительное  состояніе,  которое 
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заставило  бы  жалѣгь  о  немъ,    еслибъ    не  онъ  самъ    добро- 
вольно прннялъ  это  состояпіе. 

—  Аннибалъ,  помѣшайте  же  въ  каминъ!  —  Аннибалъ,  за- 
творите дверь!  —  Аннибалъ,  откройте  окно!  —  Молчите, 
Аннибалъ!  —  Аннибалъ,  ступайте  спать!  —  И  граФЪ  Анни- 
балъ Монфильонъ  исполнялъ  всъ  эти  приказанія  съ  еъч- 
ной  своей  улыбкою. 

Одна  Г-жа  Лансё  никогда  не  говорила  съ  иимъ:  она  об- 
ходилась съ  бѣднымъ  Аппибаломъ,  какъ  съ  прокаженнымъ, 
и  съ  ужасомъ  отступала,  когда  онъ  проходилъ  мимо  ея. 
Гасиаръ  сказывалъ  мнъ,  что  она  въ  молодости  очень  люби- 
ла мужчипъ  и  карты.  Она  проиграла  половину  имѣнія  сво- 
его мужа  и  потомъ  сдѣлалась  изувъркою  въ  полномъ 
смыслѣ  этого  слова. 

Кстати,  я  долженъ  разсказать,  что  вмѣстѣ  съ  аббатомъ 
Лоро,  я  видбль  въ  слѣдующее  воскресенье  другаго  аббата, 
—священника ,  у  котораго  онъ  былъ  викаріемъ ,  старика 
лѣтъ  осьм  и  десяти,  человѣка,  исполненнаго  кроткой  набож- 
ности и  евангельской  доброты.  Онъ  пользовался  всеобщимъ, 
виолнъ  заслуженнымъ  уваженіемъ. 

Что  касается  до  Г-жи  Монфильонъ,  то  она,  женщина  и- 
стинно  набожная  и  свѣтская,  находилась  въ  весьма  непріят- 
номъ  положеніи  между  аббатомъ  Лорб  и  другими  грубы- 
ми деревенскими  ханжами,  которыхъ  приводила  Г-жа  Лансе 
То  были  толстяки,  которые  пили  каждый  за  двоихъ,  и,  са- 
дясь за  столъ,  поднимали  полы  своего  платья.  Я  помню  что 
однажды  ихъ  было  за  столомъ  одиннадцать  человѣкъ.  Одинъ 
изъ  нихъ  вызвался  разрѣзать  индъйку  съ  трюФлями ,  кото- 
рая стояла  передъ  нимъ.  Г-жа  Монфильонъ  такъ  перепуга- 
лась, какъ  я  никогда  не  видывалъ,  и  вскричала,  указывая 
на  меня : 

—  Позвольте!  Вотъ  этотъ  господинъ  большой  охотникъ 
рѣзать;  онъ  проситъ  этотъ  трудъ  на  себя. 

—  Я  совсъмъ  не  умѣю  рѣзать,  сказалъ  я  ей  по-тихонъку. 

—  Нужды  нѣтъ,  отвѣчала  она  такъ  же:  ръжьте,  хоть  изру- 
бите эту  индтзйку,  только  бы  онъ  до  нея  не  дотрогивался. 
У  этихъ  господъ  всегда  грязныя  руки,  и  они  вездѣ  сують 
ихъ. 
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Я  ръшился  пожертвовать  собою,  для  спасенія  индѣйки, 
но  уже  было  поздно:  одинъ  изъ  толстяковъ  схватилъ  ее  за 
ногу  и  началъ  терзать.  Никто,  за  исключеніемъ  его  товари- 
щей, не  ѣлъ  этого  блюда,  даже  сама  Г-жа  Лансё,  которая 
поморщилась,  увидъвъ,  что  аббатъ  облизываетъ  жирные 
свои  пальцы. 

Послѣ  обѣда  было  какое-то  семейное  совѣщаніе.  Мнѣ  при 
этомъ  присутствовать  было  не  кстати,  и  я  пошелъ  гулять. 
Мало-по-малу  я  отдалился  отъ  замка,  и  увидълъ  себя  подлъ 
хижины  Жака.  Сначала  я  не  замѣчалъ,  что  за  мною  сліз- 
дуетъ,  или  лучше  сказать  наблюдаетъ  какой-то  крестьянинъ 
и  пробирается  между  кустарниками,  между-тѣмъ  какъ  я  иду 
по  дорогѣ.  Но  онъ  по  временамъ  появлялся,  и  всегда  па- 
раллельно со  мною.  Это  наконецъ  привлекло  мое  внимаиіе, 
Я  продолжалъ  однако  мою  прогулку,  и,  подойдя  къ  мызѣ, 
увидѣлъ  Маріанну,  которая  разговаривала  съ  поручикомъ, 
жившпмъ  въ  хижинѣ  Жака.  Она  смѣялась,  и  защищалась, 
по-видимому,  отъ  какихъ-то  замѣчаній,  которыя  дълалъ  ей 
оФицеръ.  Когда  я  приблизился  ,  она  сказала  мнѣ,  какъ-буд- 
то  мы  были  старые  знакомцы: 

—  Подите  сюда,  сударь;  удостовѣрьте  господина  офице- 
ра, что  я  бѣдная  дѣвушка,  продаю  только  ленты  и  галсту- 
хи,  и  что  у  меня  нѣтъ  ни  какихъ  запрещенныхъ  товаровъ. 

—  Да  мнъ  до  этого  нѣтъ  ни  какой  надобности,  отвъчалъ 
поручикъ:  это  дбло  таможенныхъ.  Но  ты,  сударыня,  слу- 
жишь бѣглымъ  рекрутамъ;  преду  вѣдомляешь  ихъ,  когда  под- 
ходятъ  войска;  ты  вѣчно  ѣздишь  по  горъ.  Ты  когда-нибудь 
наживешь  себѣ  болыпихъ  хлопотъ. 

—  Э,  сударь!  сказала  она  съ  безпечною,  милою  улыб- 
кою: что  за  хлопоты  между  хорошенькими  дъвушками  и 
любезными  офицерами? 

Это  было  такъ  неожиданно,  что  поручикъ  сначала  сму- 
тился. 

—  Если  такъ ,  сказалъ  онъ,  то  позволь  же  мнѣ  обнять 
тебя. 

—  Ай,  нѣтъ!  вскричала  Маріанна,  вскакивая  па  мула.  Кто 
же  днемъ  обнимается?  Ну,  если  бы  увидалъ  это  мой  же- 
нихъ?  Бѣда!  Въ  другой  разъ,  посмотримъ,  когда  будемъ  одни. 

—  А  когда  же  это  будетъ?  спросилъ  оФицеръ. 
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—  Э,  сударь,  горы  съ  горами  не  сходятся,  а  люди  встрѣ- 
чаются,  сказала  Маріанна,  покачиваясь  на  своемъ  мулъ.  Я 
здѣсь  проъзжаю  два  раза  въ  недѣлю:  караульте.  А  покуда, 
прощайте. 

И  она  поѣхала  въ  гору,  между-тѣмъ  какъ  поручикъ  лю- 
бовался ея  ногами,  которыми  она  совсѣмъ  не  секретничала. 

—  Вы  знаете  эту  дѣвушку?  сказалъ  онъ  мнѣ. 

—  Я  знаю,  что  она  торгуетъ  всѣмъ  по-немножку. 

—  Однако  жъ  надобно,  чтобъ  этому  когда-нибудь  былъ 
конецъ,  прибавилъ  онъ,  задумавшись.  Меня  заставляютъ 
заниматься  сквернымъ  ремесломъ.  По-настоящему,  я  бы  дол- 
женъ  былъ  осмотрѣть  тюки  этой  торговки,  но 

—  Но,  она  слишкомъ  хороша? 

—  Я  не  знаю,  чтобы  я  сдълалъ,  еслибъ  она  была  старуха. 
Но  чортъ  меня  возьми,  ежели  я  не  подамъ  въ  отставку,  когда 
я  еще  должепъ  буду  жить  здѣсь,  какъ  въ  завоеванной  землѣ. 

Мнѣ  хотѣлось  догнать  Маріанну,  я  раскланялся  съ  офи- 
церомъ,  и  побѣжалъ  за  прекрасною  торговкою. 

—  Вы  кстати  подоспѣли,  сказала  она:  а  то  бы  онъ,  изба- 
ви  Богъ,  вздумалъ  осматривать  мои  тюки. 

Страхъ  ея  удивилъ  меня,  но  я  не  показалъ  этого. 

—  Оно  было  бы  досадно,  сказалъ  я. 

—  Какъ,  досадно?  Бѣда!  Мы  бы  погибли:  они  въдь  у  меня. 
Сказавъ  это,  она  поворотилась  на  маленькую    дорожку  и 

вскричала- 

—  Сюда,  сударь,  сюда! 

Зная  отчасти  намѣренія  Эрнеста,  я  хотѣлъ  проникнуть 
тайну. 

—  Г.  Эрнестъ,  право,  хорошо  сдѣлалъ,  что  пріѣхалъ пред- 
водительствовать крестьянами  своего  батюшки. 

—  И  тѣмъ  болъе  хорошо,  что,  върно,  ихъ  немного. 

—  Какъ,  немного!  Да  съ  тѣхъ  поръ  какъ  онъ  пріѣхалъ, 
половина  окрестныхъ  мужиковъ  пристали  къ  намъ.  О,  мы 
порастресемъ  вашего  негод 

—  Извините,  если  я  не  оканчиваю  фразы:  я  въ  полити- 
ку не  мъшаюсь. 

—  Чортъ  возьми!  сказалъ  я:  да  я  не  думалъ,  чтобы  дѣла 
ваши  шли  такъ  хорошо* 
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—  Лучше  чѣмъ  вы  думаете  ,  отвѣчала  она  въ  полголоса. 
Этотъ  господинъ  оФицеръ  можетъ  сколько  хочетъ  просить 
свиданій:  я  все  стану  назначать  ему  ихъ.  У  меня  есть  чело- 
вѣкъ,    который  разомъ  его  прижметъ. 

Тутъ  она  остановилась,  и  сказала  мнѣ. 

—  Теперь  поскорѣе;  помогите  мнъ. 

Она  отвязала  свои  тюки,  раскрыла  ихъ,  и  вынула  съ  дю- 
жину развинченныхъ  охотничьихъ  ружей,  и  три  или  четы- 
ре пары  пистолетовъ.  Она  спрятала  ихъ  въ  дупло.  Я  не 
зналъ,  что  дѣлать,  какъ  вдругъ  Осипъ  вышелъизъ  кустар- 
ника, и  я  увидѣлъ,  что  это  тотъ  самый  человъкъ,  который 
слъдовалъ  за  мною. 

—  Я  ужъ  часа  два  тебя  жду,  сказалъ  онъ  Маріаннѣ  до- 
вольно грубо:  этакъ  мы  ничего  не  сдълаемъ. 

—  Я  дълаю  все,  что  могу,  отвечала  она  съ  покорнымъ 
видомъ. 

—  Да  толкуешь  съ  Франчиманами. 

Слово  аФранчиманъ»  есть  послѣдній  слѣдъ  стариннаго 
раздѣленія  Франціи  на  языкъ  оіі  и  языкъ  ос,  или  Прован- 
сальскій.  Франчиманъ  значитъ  въ  этомъ  краю  —  Французъ, 
человѣкъ,  который  не  говоритъ  туземнымъ  полуденнымъ  я- 
зыкомъ:  это  слово  выражаетъ  ненависть  и  презрѣніе. 

—  Господи,  Боже  мой!  да  надо  же  было  провести  этого 
офицера,  а  то  онъ  хотълъ  осматривать  мои  тюки. 

—  Да  развъ  намъ  уже  запрещено  ъздить  по  болыпимъ  до- 
рогамъ,  вскричалъ  Осипъ  съ  бѣшенствомъ.  Погодите,  мы 
васъ  протуримъ    въ  Парижъ  нынче  же  вечеромъ. 

—  Постой,  сказалъ  я:  вы  не  должны  ничего  дѣлать  безъ 
приказанія  Г.  Эрнеста.  Онъ  поручилъ  мігб  сказать  тебѣ  это. 

—  Я  получилъ  приказаніе  отъ  человѣка,  получше  Г.  Эр- 
неста. Да  притомъ,  я  дълаю  что  хочу. 

Онъ  нагнулся  и  вынулъ  оружіе  изъ  дупла. 

—  Развѣ  ты  хочешь  унесть  ихъ?  сказалъ  я. 

—  Да  не  ужъ  ли  же  я  оставлю  ихъ  здѣсь,  чтобъ  они  свъ- 
тились  ночью! 

—  Я  не  дамъ  тебѣ  ихъ,  вскричалъ  я,  покуда  Г.  Мон- 
фильонъ  не  прикажетъ. 

—  Да  онъ  приказалъ,  отвѣчалъ  Осипъ. 
Онъ  думалъ,  что  я  говорю  о  маркизѣ. 
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—  А  Г.  Эрнестъ  говорить,  что  надобно  подождать,  ска- 
залъ  я:  и  ты  долженъ  ему  повиноваться. 

—  Послушайся  его,  Осипъ,  сказала  Маріапна,  показывая 
на  меня.  Онъ  за  этимъ  пріъхалъ  съ  Г.  Эрнестомъ  изъ  Па- 
рижа, и  онъ  вѣрно  лучше  насъ  знаетъ,  что  надо  дѣлать. 

—  Напрасно  онъ  трудился,  сказалъ  Осипъ  по -Лангедок - 
ски.  Нужды  нѣтъ,  я  послушаюсь.  Ступайте  жъ  прочь,  а  то, 
можетъ  быть,  кто-нибудь  видѣлъ,  что  вы  своротили  съ 
большой    дороги. 

Мы  съ  Маріанной  привязали  тюкп  на  мѣсто,  и  отпра- 
вились по  прежней  тропипкъ,  а  Осипъ  углубился  въ  лѣсъ. 
Выбравшись  на  большую  дорогу,  мы,  съ  удивленіемъ,  у. 
видѣли  Эрнеста,  который  прохаживался  тутъ  съ  поручи- 
комъ. 

—  Эге!  сказалъ  Эрнестъ,  увидъвъ  меня  съ  Маріанной: 
такъ  ты,  моя  милая,  пускаешься  въ  лъсъ  съ  молодымъ  че- 
ловъкомъ!  Развѣ  ты  не  знаешь,  что  у  дѣвушекъ  всегда  что. 
нибудь  пропадаетъ  въ  лѣсу? 

—  Да  вотъ  у  нея  и  пропала  одна  вещица,  сказалъ  пору- 
чикъ,  подойдя  къ  мулу:  потому  что  эти  тюки  были  сей- 
часъ  полны,  а  теперь  вполовину  пусты.  Развѣ  ты  тамъ,  въ 
кустахъ ,  распродала  всѣ  галстухи  и  подтяжки?  Ты  должна 
мнѣ  объяснить  это. 

Эрнестъ  смотрълъ  съ  изумленнымъ  видомъ.  Я  сдълалъ 
ему  знакъ,  котораго  онъ  не  поішлъ,  а  Маріанпа,  потупивъ 
глаза  и  играя  съ  подвѣской  своего  спенцера,  не  отвечала  іни 
слова. 

—  Говори  же,  что  у  тебя  было  вътюкахъ?  спросилъ  по- 
ру чикъ  съ  сердитымъ  видомъ. 

—  Спросите  у  него,  сказала  она,  указавъ  на  меня:  онъ 
не  хуже  меня  знаетъ. 

—  Прошу  покорно,  сударь,  сказать,  что  было  въ  этихъ 
тюкахъ,  продолжалъ  пору  чикъ,  обратясь  ко  мнѣ. 

—  Я  не  знаю,  сударь,  по  какому  праву  вы  меня  допра- 
шиваете, и  притомъ  такимъ  тономъ 

—  Права  мои,  сударь,  основаны  на  предписаніяхъ  началь- 
ства, сказалъ  онъ  сухо  и  съ  насмешливою  учтивостію  :  а 
говорю  я  съ  вами  такимъ  тономъ,  что  вамъ  бы  обижаться 
было  нечъмъ,  если  бъ  было  что  отвечать 
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—  Такъ  знайте  же,  сударь,  что  я  вамъ  ничего  не  скажу. 

—  Въ  такомъ  случае  вы  не  прогневаетесь,  если  я  возьму 
васъ  подъ  стражу. 

—  Подъ  стражу?  меня?  Послушай,  братъ  Эри  есть  ,  это 
шутка  плохая,  И  я  совсемъ  не  намѣреиъ  итти  въ  тюрьму 
за  вздорныя  затѣи  твоего  отца. 

—  Да,  Боже  мой,  вскричалъ  Эрнестъ,  что  жъ  было  въ 
этихъ  проклятыхъ  тюкахъ? 

—  Ну,  такъ  я  скажу!  Въ  нихъ  были 

—  Ружья?  сказалъ  поручикъ. 

Я  сдѣлалъ  утвердительный  знакъ. 

—  Какъ?  сказалъ  Эрнестъ  Маріаннѣ:    ты  осмѣлилась 

—  Да,  вашъ  батюшка  приказалъ,  отвѣчала  она,  чтобы  сва- 
лить съ  себя  вину  на  другаго. 

—  Батюшка? 

—  Вы  слышите,  сударь,  сказалъ  поручикъ:  надѣюсь,  что 
послѣ  этого,  вы  не  станете  просить,  чтобы  я  отложилъ  о- 
быскъ  въ  Еашемъ  замке. 

—  Маріаниа,  сказалъ  Эрнестъ:  ступай  въ  замокъ  и  не  го- 
вори никому,  что  здѣсь  случилось. 

—  Извините,  сударь,  сказалъ  поручикъ:  я  совсемъ  не 
вижу  надобности,  чтобы  эта  девушка  объявила  вашему  ба- 
тюшкѣ,  где  лежитъ  оружіе.  Она  потрудится  остаться  съ 
нами.  Притомъ,  я  бы  слишкомъ  открыто  измѣнилъ  своему 
долгу,  еслибъ  не  оставилъ  ее  безъ  хорошаго  караула. 

Эрнестъ  хотел ъ  отвѣчать,  какъ  вдругъ  мы  увидели  Ли- 
ре, который  уже  давно  искалъ  насъ.  Мы  разсказали  ему 
все,  что  случилось. 

—  Чортъ  возьми!  сказалъ  онъ Да  развѣ  вы,  любез- 
ный Эрнестъ,  не  объяснили  поручику   нашихъ    намѣреній. 

—  Да,  я  говорилъ,  отвѣчалъ  Эрнестъ,  показывая  знаками, 
что  Маріанна  слушаетъ. 

—  Правда,  сказалъ  нотаріусъ:  она  можетъ  проболтаться. 
Чортъ  возьми!  Вы,  кажется,  хотѣли  взять  ее  подъ  караулъ? 

—  Безъ-сомненія. 

—  И  прекрасно.  Нечего  делать,  моя  милая;  не  горюй, 
тебя  посадятъ  въ  комнату  Жакелины,  и  вы  поболтаете.  Бо- 
лее сутокъ  ты  тамъ  не  просидишь. 

—  Но  ее  ждутъ  въ  замке,  сказалъ  Эрнестъ. 
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—  И  то  правда!  Чортъ  возьми,  дѣло  запутывается. 

Онъ  остановился,  понюхалъ  три  раза  табаку,  сталъ  пе- 
редъ  поручи комъ,  и  принялся  глядѣть  ему  прямо  въ  глаза. 

—  Поьѣрите  ли  вы,  сударь,  сказалъ  онъ  вдругъ,  слову 
человека,  которому  шестьдесятъ  лѣтъ  отъроду,  и  который 
слыветъ  человѣкомъ  честнымъ? 

—  Я  повърю  вашему  слову,  отвъчалъ  поручикъ. 

—  Прекрасно.  Оставьте  мнѣ  эту  дѣвуніку  часа  на  два, 
потому  что  она  мнѣ  нужна;  я  возвращу  вамъ  ее  по  пер- 
вому востребованію,  а  съ  этимъ  требованіемъ  прошу  по- 
корнейше пожаловать  къ  намъ  въ  замокъ  часовъ  въ  десять. 

—  Ручаетесь  ли  вы,  господа,  въ  томъ,  что  въ  замкѣ  между 
тѣмъ  все  останется  по-прежнему,  и  ничего  не  будетъ  от- 
туда вывезено? 

—  Ручаюсь,  отвѣчалъ  Эрпестъ. 

—  А  вы,  сударь?  сказалъ  поручикъ,  обращаясь  ко  мнѣ. 

—  Я,  сударь,  я  ни  за  что  не  ручаюсь.  И  безъ  того  ужъ 
я  впутался,  какъ  дуракъ,  въ  дѣло,  въ  которомъ  я  ровно  ни- 
чего не  понимаю. 

Лире  поглядѣлъ  на  меня  искоса. 

—  Вы  знаете,  любезный  другъ,  какъ  хорошо  толковать  о 
самыхъ  затруднителыіыхъ  дълахъ,  между  двумя  стаканами 
пуншу.  Однажды,  будучи  на-веселѣ,  я  открылъ  въ  одномъ 
актѣ  неправильность  и  противозаконность,  которыхъ  на- 
прасно искалъ  цѣлые  полгода. 

Къ  стыду  моему,  я  долженъ  сказать,  что  очень  хорошо 
поиялъ  слова  Лире,  потому  что  у  него  былъ  актъ,*касаю- 
щійся  до  меня,  и  также,  къ  стыду  моему,  долженъ  приба- 
вить,- что  я  тотчасъ  далъ  требуемое  поручпкомъ  обяза- 
тельство. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  сказалъ  поручикъ:  если  намѣренія 
ваши  чисты ,  вы  конечно  не  захотите,  чтобы  ружья  до- 
стигли мѣста  своего  назначенія? 

—  Конечно  нѣтъ,  отвѣчалъ  Эриестъ,  надобно  захватить 
ихъ. 

—  Гдѣ  они?  сказалъ  онъ  Маріаннѣ. 

—  Спросите  у  Парижанина  ,  отвѣчала  она  съ  холоднымъ 
видомъ.  Онъ  ужъ  разъ  донесъ  на  меня. 
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—  Чортъ  васъ  всѣхъ  побери!  вскричалъ  я  въ  бѣшенствѣ. 
Этакъ  я  прослыву  шпіономъ.  Дълайте,  что  хотите ! 

—  Хорошо,  отвѣчалъ  Лире:  безъ  дальнъйшихъ  справокъ 
все  узнаю. 

Онъ  набралъ  воздуха,  и  изо  всей  силызакричалъ«ааауу,» 
тоненькимъ  голосомъ,  какъ  женщина,  и  черезъ  минуту  ему 
отвѣчали  такимъ  же  крикомъ  и  выстрѣломъ,  который  былъ 
едва  слышенъ. 

—  Что  это  значить?  вскричалъ  оФицеръ. 

—  Это  значить,  отвѣчалъ  нотаріусъ,  что,  покуда  мы  здѣсь 
болтаемъ,  ружья  ушли. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  сказалъ  поручикъ,  переговоры  наши 
кончены,  и  я  не  могу  возвратить  свободы  плѣнницѣ. 

—  Позвольте,  сказалъ  нотаріусъ:  мы  съ  вами  сделаемся; 
мы  оставимъ  вамъ  въ  заложники  вотъ  этого  господина  (то 
есть,  меня),  а  часовъ  въ  семь,  около  ужина,  мы  пришлемъ 
вамъ  эту  дѣвушку  въ  цѣлости.  Вы  согласны,  не  правдали? 
Прощайте,  насъ  ждутъ  въ  замкѣ. 

Я  не  могъ  даже  сдѣлать  возраженія,  потому  что  Лире, 
Эрнестъ  и  Маріанна  тотчасъ  ушли,  и  я  успѣлъ  только  за- 
кричать пмъ  ,  чтобы  они  по- крайней- мѣрѣ  прислали  мнѣ 
сигаръ. 

—  У  меня  есть  очень  хорошія  сигары,  сказалъ  поручикъ: 
и  оиѣ  къ  вашимъ  услугамъ. 

Мы  остались  одни.  Разговаривая  съ  нимъ,  я  разска- 
залъ,  какимъ  образомъ  невольно  впутался  въ  это  дѣло,  и 
узналъ,  что  начальство  указало  ему  на  Маріанну,  какъ  на 
самаго  дЪятельнаго  агента  тамошнихъ  Карлистовъ. 

—  Она  тѣмъ  болѣе  полезна  имъ,  сказалъ  онъ,  что  испо- 
вѣдуетъ  протестантскую  религію,  а  протестанты  вообще 
противники  Карла  X :  здѣсь  политическія  и  религіозныя 
мнѣнія   неразлучны. 

Мы  долго  объ  этомъ  разговаривали,  и  я  увидѣлъ,  что 
поручикъ  Вамесъ  хорошо  знаетъ  страну. 

—  Эта  разность  религіи,  сказалъ  онъ,  оставила  между 
жителями  маленькихъ  городовъ,  которые  большею  частію 
Фабриканты  и  протестанты,  и  между  католиками,  которые 
владѣютъ  большею  частію  земель,  ненависть  такую,  что, 
если  бы  развязать  руки  здѣшпен  національной  гвардіи,  она 
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тотчасъ  усмирила  бы  всѣхъ  помѣщиковъ;  но  это  бы  зна- 
чило подать  поводъ  къ  множеству  безпорядковъ.  Національ- 
ная  гвардія,  составленная  изъ  Фабрикаитовъ  и  протестан- 
товъ,  ненавидитъ  помъщиковъ,  какъ  католиковъ,  и  только  и 
говорить  о  томъ,  что  надобно  разрушить  всѣ  замки,  гдѣ 
но  ея  мнѣнію,  укрываютъ  бъглыхъ  рекрутъ;  подобная  мѣра 
повела  бы  къ  возмездію  :  сегодня  сожгли  бы  замокъ  а 
завтра  сгорѣла  бы  какая-нибудь  Фабрика.  Это  бы  значило 
разорить  всю  страну.  Обязанность  моя  чрезвычайно  не- 
пріятна;  но,  я  думаю,  что  иначе  и  невозможно  было  сде- 
лать, какъ  поручивъ  возстановленіе  здъсь  порядка  людямъ 
такъ  сказать,  неприкосновеннымъ  къ  дѣлу. 

Мало-по-малу  разговоръ  завлекъ  насъ  далеко  отъ  Черной 
Горы,  —  въ  Парижъ. 

Я  узналъ,  что  Вамесъ  стоялъ  тамъ  прежде  съ  полком ь,  и 
у  насъ  нашлось  три  или  четыре  человека  общихъ  пріяте- 
лей.  Мы  разговаривали  по-дружески,  когда  Маріанна  яви- 
лась къ  намъ,  въ  сопровожденіи  старика  Гаспара. 

Я  замѣтилъ  ^  что  эта  дъвушка  не  имъла  уже  прежняго 
своего  ръшительнаго  вида.  Она,  по-видимому,  много  пла- 
кала, и  Гаспаръ,  уходя,  отдалъ  ей  небольшую  книгу,  но, 
какъ  старый  солдатъ,  знающій  службу,  показавъ  ее  сначала 
поручику.  Мы  съ  удивленіемь  увидѣли ,  что  это  былъ  ка- 
толически молитвенникъ.  Я  уже  говорилъ,  что  Маріанна 
была  протестантка.   Что  это  такое? 

На  осноЕаніи  нашего  договора,  я  отправился  въ  замокъ, 
и  пришелъ  туда,  когда  садились  за  ужинъ.  Всѣ  были,  ес- 
ли не  печальны ,  по  крайней  мѣрѣ  молчаливы  и  важные: 
Г-жа  Лансё  была  еще  мрачпѣе  обыкновеннаго  :  она  много 
плакала,  и  мнт.  невольно  пришло  въ  голову,  что  между  ея 
слезами  и  слезами  Маріанны,  есть  что-то  общее.  Разговоръ 
былъ  очень  вялъ,  и  я  принялся  разсуждать:  Гаспаръ  сказы- 
валъ,  что  Ернестъпріѣхалъ  сюда  не  только  для  удержанія  от- 
ца отъ  глупостей ,  но  и  для  чего-то  другаго;  здѣсь  очевидно, 
кромѣ  политической,  происходить  еще  какая-то  страшная  ре- 
волюція  семейная;  исторія  Лоре  послужила  мнѣ  маякомъ;  я 
сталъ  думать,  что  между  Маріаниою  и  Г-жею  Лансё  легко 
могутъ  быть  такія  же  отношенія,  какъ  между  почтеннымъ 
аббатомъ  и  граФомъ    Аннибаломъ.     Нпрочемъ,  мнѣ  нъкогда 
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было  привести  эти  предположена  въ  порядокъ,  потому  что 
ужинъ  окончился  очень  скоро^^і  черезъ  четверть  часа  вс* 
разошлись. 

Когда  мы  съ  Эрнестомъ  вошли  въ  свою  комнату  ,  онъ 
бросился  въ  кресла,  и  отъ  души  вскричалъ  —  Уфъ  !  Ясно 
было  видно  ,  что  этотъ  день  показался  ему  очень  тяже- 
лыми 

—  Чтожъ  у  васъ  такое?  спросилъ  я. 

—  Подождемъ  Лире,  сказалъ  Эрнестъ:  онъ  разсердится, 
если  я  разскажу  тебъ  его  военный  планъ  ,  которымъ  онъ 
очень  гордится. 

Прошелъ  часъ.  Между-тѣмъ  Жаке  приготовилъ  боль- 
шую чашу  пуншу,  затопилъ  каминъ,  и  поставилъ  вокругъ 
стола  пять  креселъ. 

—  Для  кого  же  пятое  кресло!  спросилъ  я. 

—  Для  Гаспара;  онъ  одно  изъ  главныхъ  дѣйствующихъ 
лицъ,  и  необходимо  долженъ  быть  приглашенъ  въ  совѣтъ. 

Эрнестъ  былъ  необыкновенно  веселъ:  я  давно  его  такимъ 
не  видывалъ.  Вскорѣ  Лире  пришелъ  на  цыпочкахъ,  какъ 
школьникъ,  который  прокрадывается  на  пирушку,  приго- 
товленную гдѣ-нибудь  на  чердакѣ. 

—  Слишкомъ  много  лимона!  сказалъ  онъ,  пробуя  пуншъ 
къ  которому  тотчасъ  подошелъ:  прибавьте  чаю,  сахару  и 
рому. 

Это  удвоило  порцію  ;  Лире  сѣлъ  въ  кресла,  не  спуская 
глазъ  съ  драгоцѣннаго  напитка,  и  съ  важностью  сказалъ: 
Хорошо. 

Мы  все  трое  были  задумчивы,  и  молчали,  какъ,  на  лѣ- 
стницѣ  въ  башню ,  которая  служила  намъ  уборною ,  по- 
слышались шаги  двухъ  человфкъ. 

—  Вотъ  они,  сказалъ  Лире,  взялъ  свѣчу  и  пошелъ  встрѣ- 
чать  поручика  и  Гаспара,  который  привелъ  его.  Когда  но- 
таріусъ  проходилъ  съ  поручикомъ  знаменитую  залу  съ 
таинственными  «креслами»,  онъ  не  могъ  выдержать,  что- 
бы не  выкинуть  глупаго  каламбура,  который  я  привожу 
только  по  обязанности  точнаго  лѣтописца. 

—  Вы  не  ошиблись,  любезный  поручикъ  :  этотъ  замокъ 
вооруженъ  всѣми  военными  принадлежностями,  еі  ѵоісі 
сГаЪогсІ  Іез  ріёсев  сіе  біёде. 
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Если  я  скажу,  что  мы  отъ  всей  души  смішлись  этому 
вздору,  то  вы  должны  заключить  изъ  моихъ  словъ  только 
то,  что  мы  были  въ  ізесе.Шіъ  расположеніи  духа.  Всъ  при- 
сутствующее были  на-лице;  Лире  усадилъ  иасъ  по  мъстамъ, 
бросился  въ  кресла,  и  сказалъ : 

—  Прежде  всего  пить  !  Древніе  всегда  дѣлали  это ,  и 
именно  для  того,  чтобы  обезпечить  своему  гостю  права 
гостеприимства. 

—  Правда,  сказалъ  Эрнестъ :  но  они  пили  всѣ  пзъ  одной 
чаши,  и  передавали  ее  другъ  другу. 

—  Глупо.,  вскричалъ  Лире:  потому  что  ежели  вино  было 
хорошо,  то  первый  былъ  .дуракъ,  если  не  выпивалъ  всего, 
что  было  въ  чаигБ. 

Мы  чокнулись,  и  нотаріусъ,  развалившись  въ  креслахъ, 
началъ  слѣдующимъ  образомъ: 

—  Вотъ,  милостивые  государи,  положеніе  дѣла.  Г.  Эр- 
нестъ—сынъ  маркиза  МонФильона ,  который  оставитъ  ему 
пятьдесятъ  тысячъ  Франковъ  дохода;  но  Г.  Эрнестъ  въ  то 
же  время  племянникъ  Г-жи  Лансё,  у  которой  восемьде- 
сятъ  тысячъ  дохода.  Отцовское  наследство  вѣрно,  а  тетки- 
но сомнительно,  тѣмъ  болѣе,  что  оная  тетка  намѣрена  от- 
казать все,  что  имѣетъ  ,  бѣднымъ,  для  искупленія  грѣховъ 
юности,  о  каковыхь  гръхахъ  упоминать  Здесь  не  подобаетъ, 
и  также  вслъдствіе  поведенія  вышерѣченнаго  племянника, 
который,  къ  великому  соблазну  часто  упоминаемой  тетки, 
губитъ  и  себя  и  деньги  танцовщицами  оперными  и  прочими 
сему    подобными. 

—  Извините ,  что  я  васъ  перебью  ,  сказалъ  ОФИцеръ :  я 
не  вижу,  какую  все  это  имѣетъ  связь  съ  дѣломъ  бѣглыхъ 
солдатъ. 

—  Связь  неразрывную,  мой  почтеннъйшій!  сказалъ  Лире: 
но  вы  меня  прервали,  а  я  не  могу  начать  снова  говорить, 
не  промочивъ  горла.  Дайте  мнѣ  пуншу,  и  не  забудьте,  что 
при  всякомъ  прервапіи  я  стану  удвоивать  ораторскія  по- 
собія. 

—  Чортъ  возьми,  бѣда,  какъ  мы  скажемъ  два  слова  сря- 
ду, вскричалъ  Эрнестъ. 

—  Какъ  хотите,  отвѣчалъ  Лире:  я  продолжаю.  А  пое- 
лику у  молодыхъ  людей  никогда  нътъ  денегъ,  а  у  бъдныхъ 

Г.    XII.   -  Отд    II  5 


54  Иностранная   Словесность. 

ихъ  всегда  много,  то  справедливость  требуетъ ,  чтобы  сей 
Эрнестъ  получилъ  наследство  своей  тетки,  а  бедные  по- 
лучили другія  наследства  ,  если  таковыя  у  нихъ  въ  виду 
имѣются. 

Кто-то  изъ  насъ  засмѣялся. 

—  Если  вы  стали  смеяться ,  я  стану  пить ,  сказалъ  но- 
таріусъ,    и  внесу  въ  журналы  «Смехъ  и  помешательство. » 

Мы  сохранили  важный  видъ. 

—  Вы,  можетъ  быть,  спросите  меня,  отчего  же  мы  нын- 
че заботимся  объ  этомъ  будущемъ  наследстве:  на  это  я 
вамъ  скажу,  что  только  нынче  и  можемъ  мы  его  себе  обез- 
печить.  Вышереченная  тетка,  по  вышеупомянутымъ  при- 
чинамъ,  о  которыхъ  говорить  я  вамъ  не  намеренъ,  сби- 
рается оставить  светъ  и,  какъ  умирающая  свету,  хочетъ 
написать  завещайте. 

—  Я  все  таки  не  вижу сказалъ  поручикъ. 

—  Пью!    вскричалъ  Лире;     налейте  мне  два  стакана,     по 

уговору. 

—  Молчите,  господа,  а  не  то,  черезъ  четверть  часа  Лире 
будетъ  пьянъ  какъ  Полякъ. 

—  Поэтому  мы  должны  позаботиться  сегодня  и  завтра 
о  завещаніи  означенной  тетушки  и  направить  оное  въ  поль- 
зу здесь  на-лице  состоящего  племянника.  Къ  какимъ  же  ме- 
рамъ  прибегнулъ  въ  таковыхъ  обетоятельствахъ  нотаріусъ 
Лире,  другъ  благородной  фэмиліи  Монфильоповъ!  Нота- 
ріусъ  Лире  отправился  къ  здешнему  приходскому  священ- 
нику, честному  и  почтенному  пастырю:  онъ  разсказалъ  ему 
все,  какъ  есть,  и  священникъ  придумалъ  доброе  дело ,  со- 
жалея впрочемъ,  что  оно  внушено  ему  такимъ  человекомъ 
какъ  я,  а  доброе  дело  —  нижеследующее.  Не  знаю ,  ка- 
кимъ образомъ  почтенный  священникъ  увещевалъ  Г-жу 
Лансё,  но  вотъ  что  сказалъ  бы  ей  я.  «Безполезно  было  бы, 
сударыня,  отказывать  именіе  ваше  заведеніямъ  для  бед- 
ныхъ.  Деньгами  спасенія  душе  своей  не  купите;  но  вы  мо- 
жете заслужить  его  другимъ  добрымъ  деломъ,  именно, 
возвративъ  заблудшую  овцу  въ  лоно  католической  цер- 
кви. Здесь  есть  девушка,  протестантка,  еретичка,  ко- 
торую вы,  по  многимъ  причинамъ,  очень  хорошо  знаете; 
дочь  женщины,   покинутой  своею  преступною  матерью,  ісі 
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еві,  внучка  грѣшпицы,  которая  оставила  эту  злополучную 
мать  въ  нищетѣ.  Эта  дъвушка  обязана  несчастнымъ  своимъ 
существованіем  ь  проступку  грѣшиицы,  и  сдѣлалась  еретич- 
кою, потому  что  та  же  гръшница  не  хотѣла  пещись  объ 
ней,  чтобы  не  показать  родства,  связывающаго  ее  съ  од- 
ною благородною  Фамиліею.  Надобно  разомъ  загладить  всѣ 
эти  грѣхи,- возвратить  заблудшую  овцу  папѣ,  и  какъ  име- 
ни дать  ей  нельзя ,  то  по-крайней-мѣрѣ  упрочить  ей  без- 
бедное существованіе.  Это  доброе  дѣло  будетъ  несравнен- 
но лучше!  Имѣніе  ваше  вы  оставите  вашему  племяннику, 
Эрнесту  ,  прекрасному  молодому  человѣку,  который  совер- 
шенно исправился,  и  докажетъ  свое  возвращеніе  на  путь  ис- 
тинный, помогая  вамъ  въ  этомъ  добромъ  дѣлѣ.»  Г-жа  Ланеё 
согласилась. 

—  Превосходно!  вскричалъ  я. 

—  Хорошо,  сказалъ  поручикъ:  но  все  еще  я  не  вижу, 
какую  связь  это  имѣетъ  съ  дѣломъ  о  бѣглыхъ  рекрутахъ. 

—  Какъ !  вскричалъ  нотаріусъ ,  сіяя  жаромъ  ораторскаго 
красноръчія.  Развѣ  вы  не  знаете ,  что  Маріанна  невѣста 
Осипа,  самаго  дюжаго  и  самаго  упрямаго  изъ  бѣглыхъ 
рекрутъ.  Онъ  ни  за  что  не  захочетъ  лишиться  своей 
невѣсты,  а  я  разсуждаю  слѣдующимъ  образомъ:  новооб- 
ращенной нуженъ  мужъ  ;  ей  бы  хотѣлось  выйти  за  Осипа, 
который  теперь  бѣглый  рекрутъ,  и  Карлистъ,  хотя  самъ 
не  знаетъ,  что  это  значить.  Оному  Осипу  этого  и  хочется; 
оной  Маріаннѣ  этого  и  хочется;  намъ  этого  и  хочется. 
Вслѣдствіе  чего,  мы  наймемъ  за  него  рг  крута,  женимъ  Осипа 
на  Маріаннѣ,  приберемъ  къ  рукамъ  тетушкины  денежки, 
и  спокойствіе  водворится  въ  цѣломъ  Лангедокѣ. 

—  И  у  Эрнеста  будетъ  восемьдесятъ  тысячъ  дохода,  ска- 
залъ я. 

—  Милости  просимъ  ко  мнѣ  праздновать  этотъ  счастли- 
вый день,  сказалъ  Эрнестъ. 

—  И  мы  будемъ  пить  вино  чудное,  сказалъ  нотаріусъ. 

—  А  меня  молодой  маркизъ  возьметъ  къ  ссбъ  въ  управи- 
тели, сказалъ  Гаспаръ. 

И  мы  закричали  хоромъ: 

—  Пить!  пить! 
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И  всѣ  мы  встали,  и  чокнулись,  и  бросили  къ  потолку 
наши  бархатныя  шапочки.  Лире  бросилъ    свой  парикъ. 

—  А  для  всего  этого,  сказалъ  онъ,  наш,  нужна  недѣля, 
н  вотъ  почему,  поручикъ,  мы  просимъ  перемирія. 

—  Подписано!   вскричалъ  онъ. 

—  Подписано!  закричали  мы  всѣ. 

Шапочки  наши  еще  летали  въ  воздухѣ,  стаканы  еще  сту- 
кались, какъ  вдругъ  раздались  четыре  или  пять  ружейныхъ 
выстрѣлсвъ,  и  за  ними  послѣдовали  ужасные  крики. 

Лире  выронилъ  свой  стаканъ;  поручикъ,  бросивъ  стаканъ, 
подбѣжалъ  къ  окну,  и  вскричалъ  въ  бѣшенствѣ. 

—  Господа,  это  гнусное  предательство,  коварная  западня, 
въ  которую  вы  завлекли  меня:  горцы  атакуютъ  мызу  Жака. 

—  Чортъ  возьми!  въ  самомъ  дѣлѣі  сказалъ  Лире.-  но,  по- 
вѣрьте,   поручикъ,  что  мы  въ  этомъ    невиноваты 

—  Господа,  вскричалъ  поручикъ,  обпаживъ  саблю:  выпу- 
стите меня  отсюда;  солдаты  мои  дерутся,  а  меня  нѣтъ  съ 
ними. 

—  Остерегитесь,  сказалъ  Лире:  горцы  между  замкомъ  и 
мызою;  пройти  вамъ  невозможно. 

—  Выпустите  меня,  кричалъ  поручикъ,  приходя  еще  въ 
большее  бъшенство  при  каждомъ  выстрЪлъ.  Вы  всё 

—  Поберегите  ваши  ругательства,  сказалъ  Эрнестъ:  мы 
всѣ  идемъ  съ  вами. 

—  Ненужно  мнъ-  васъ;  отворите  дверь  сейчасъ  же,  или  я 
размозжу  вамъ  черепы,  вскричалъ  онъ,  вынувъ  изъ  кармана 
пистолетъ  и  взведя  курокъ. 

—  Пойдемте,  пойдемте,  сказалъ  Лире,  видя,  что  эта  угроза 
произведетъ  на  Эрнеста  впечатлѣніе,  совершенно  против- 
ное тому,  котораго  ожидалъ  поручикъ.  Онъ  взялъ  свѣчу, 
и  повелъ  поручика  по  потаенной  лѣстницѣ  башни. 

—  Пойдемъ  за  ними  ,  сказалъ  мнѣ  Эрнестъ,  схвативъ 
ружье.  Гаспаръ,  убери  здѣсь. 

Я  тоже  взялъ  ружье,  и  мы  вышли.  Лире  стоялъ  въ  две- 
ряхъ  и  кричалъ: 

—  Экой  неосторожный!  Экой  неосторожный! 

Онъ  разсказалъ  намъ  въ  двухъ  словахъ,  что  горцы,  про- 
гнанные   солдатами,    проходили  мимо  замка,  когда  оФицеръ 
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выбѣжалъ  оттуда,   и  что  онъ  неустрашимо  бросился  въ  сре- 
дину ихъ. 

—  Они  стрѣляли,  прибавилъ  Лире:  я  думаю,  что  бѣднякъ 
убитъ. 

Мы  побізжали  къ  дорогъ.  Эрнестъ  хотѣлъ  перескочить 
черезъ  плетень,  отдѣлявшш  дворъ  замка  отъ  дороги,  но 
сержантъ  схватилъ  его  за  горло,  крича. 

—  Поймалъ!  иоймалъ  одного! 

Солдаты  прибежали,  и,  увидѣвъ,  что  это  тотъ  самый 
молодоіі  человѣкъ,  который  разгопаривалъ  съ  ихъ  оФице- 
р'омъ  ,  начали  бранить  его. 

—  Это  хозяинъ  замка!— Пору чикъ  нашъ  былъ  тамъ!— куда 
ты  дъвалъ  нашего  поручика?  —  Я  тебѣ  размозжу  голову  и 
сожгу  твой  замокъ,  если  ты  не  выдашь  намъ  его  сейчасъ 
же.— Поручика!  Давай  намъ  поручика! 

Эрнестъ  не  отвъчалъ,  но  старался  вырваться  изъ  рукъ 
создать.  Солдаты  бѣсились.  Положеніе  Эрнеста  станови- 
лось опаснымъ ;  мы  тщетно  предлагали  наше  посредниче- 
ство;   наконецъ    Лире    подошелъ    къ  солдатамъ,    и  сказалъ. 

—  Да  о  чемъ  вы  хлопочете!  Черезъ  часъ,  поручи  къ  бу- 
детъ  съ  вами. 

—  Давай  его  сейчасъ  же!  кричали  солдаты.  Вы  его  убили, 
мерзавцы.  Гдѣ  онъ?  Гдѣ    онъ? 

—  Вы  сами  убиваете  этого  молодаго  человѣка.  Возьмите. 
его  подъ  стражу,  но  не  бейте  его. 

—  А  ты  кто?  сказалъ  сержантъ. 

—  Я  нотаріусъ  и  мерь  этой  общины  (Онъ  солгалъ).  Йме- 
немъ  короля  ,  приказываю  вамъ  прекратить  это  насиліе. 

—  Хорошо!  сказалъ  сержантъ,  свяжите  плѣнника  и  обы- 
щите замокъ.  Маршъ! 

Между-тѣмъ  всѣ  спавшіе  пробудились  въ  испугъ,  сбъ- 
жались  на  дворъ,  и  солдаты ,  найдя  ворота  отворенными, 
вошли  въ  замокъ.  Сержантъ  поставилъ  у  главныхъ  дверей 
караулъ,  велълъ  собрать  всѣхъ  жителей  дома  въ  залу,  куда 
отвели  и  Эрнеста.  Маркизъ  съ  женою  были  уже  тамъ. 
Вслѣдъ  за  тѣмъ,  привели  Г-жу  Лансё,  граФа  Аннибала, 
аббата  Лоро  и  всѣхъ  людей.  Они  трепетали  со  страху  г 
не  успѣли     порядочно     одѣться.     Эрнестъ    былъ    связанъ,. 


38  Иностранная  Словесность. 

и  два  солдата  стерегли  его.  Лире,  котораго  старый  мар- 
кизъ  распрашивалъ,  не  отвъчалъ  ни  слова  и  набпвалъ  носъ 
табакомъ,  какъ-будто  ища  въ  табакеркѣ  идеи.  Г.  МоііФильона 
пс  подпускали  къ  сыну,  и  онъ  обратился  къ  Гаспару,  ко- 
торый съ  досадою  отвѣчалъ  ему: 

—  Вы  сами  этого  хотѣли;  иначе  не  могло  кончиться. 
Маркизъ  шумѣлъ,    спрашивая,    по  какому  праву  солдаты 

ворвались  къ  нему  въ  домъ, 

—  Э,  да  не  надоедайте  имъ!  сказалъ  Гаспаръ.  Если  бъ 
они  сделали  что-нибудь  и  десять  разъ  хуже  этого,  то  и  то 
были  бы  правы.  —  Ммъ!  когда  бы  это  я  былъ  во  времена 
императора!  пробѳрмоталъ  онъ. 

Наконецъ  сержаптъ  возвратился;  онъ  самъ  обыскалъ  весь 
замокъ.  Войдя  въ  залу,  оиъ  стукнул ъ  прик.іадомъ  по  полу, 
и  сказалъ: 

—  Поручика  нѣтъ!  Сыщите  мнѣ  его. 

—  Э,  чортъ  возьми!  Да,  разумеется,  сыіцутъ,  сказалъ 
Лире:  мертваго  или  живаго,  где-нибудь  да  найдутъ. 

—  Мертваго    или  живаго?  вскричал  ь  сержантъ.  8асг ! 

жаль  право,   что  я  не  кольнулъ  этого  Франтика  штыкомъ. 

—  Эрнеста?  Да  за  что  же?  вскричалъ  Г.  Монфильонъ. 

—  А  за  то,  что  онъ  захваченъ  съ  ружьемъ  въ  рукіз,  когда 
мужики  аттаковали  мызу,  и  что  еслибъ  тогда  я  убилъ  его., 
такъ  и  концы  въ  воду.  Вотъ  и  все!  А  теперь  мы  при- 
нуждены уже  действовать  законнымъ  образомъ,  и  я  сей- 
часъ  послалъ  солдата  въ  городъ  за  прокуроромъ. 

—  Я  этого  и  требую,  сказалъ  Г.  Монфильонъ:  и  еще  тре- 
бую, чтобы  вы  объяснили  мне,  по  какому  праву  вы  ворва- 
лись ночью  въ  мой  домъ. 

—  Батюшка!  вскричалъ  Эрнестъ:  я  долженъ  все  сказать 
вамъ. 

—  Говорить  ничего  ненадо,  отвѣчалъ  Лире,  а  надобно 
действовать;  надобно  отыскать  поручика  :  они,  можетъ,  и 
не  убили  его. 

Лире  опасался  объясненій,  и  я  виделъ,  что  Эрнестовы 
80,000  дохода  направляются  къ  заведеніямъ  для  бѣдныхъ. 

—  Да  какая  же  мнѣ  надобность  до  вашего  поручика?  ска- 
залъ Г.  Монфильонъ. 
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—  Какъ!  вскричалъ  сержантъ:  да  вы  заманили  его  къ  себъ, 
чтобы  убить. 

—  Опъ  былъ  здѣсь  ?  сказалъ  маркизъ:  какъ  же  онъ  по- 
пал ъ  сюда? 

—  Что  дѣлать!  Поручикъ— его  пріятель,  сказалъ  Лире, 
указыпая  на  мепя:   и  пришелъ  къ  нему  иъ  гости. 

—  Ну,  это  быть-можетъ,  сказалъ  сержантъ.  Я  самъ  слы- 
шалъ,  какъ  они  разговаривали  объ  общихъ  зиакомыхъ  въ 
Ларижѣ. 

Не  знаю,  по  какому  предопредѣленію  я  долженъ  былъ 
отвечать  за  всѣ  глупости,  которым  вокругъ  меня  дълались, 
и  въ  которыхъ  я  былъ  ни  сколько  не  виноватъ.  Я  не  хо- 
тѣлъ  ни  компрометировать  Эрнеста  въ  отношеніи  къ  его 
семейству,  ни  самъ  компрометироваться,  и  не  знаю,  чтобы 
я  отвѣчалъ;  но  вдругъ  услышал  ь,  что  Гаспаръ  говор итъ 
сержанту: 

—  Немудрено,  что  молодые  люди  тотчасъ  узнаютъ  другъ 
друга;  имъ  вспоминать  немного  времени,  не  такъ  какъ 
намъ  съ  тобою,  Годб. 

При  этомъ  имени  сержантъ  обернулся. 

—  Ба!  да  это  ты,  Гаспаръ,  вскричалъ  опъ:  какъ  же  это, 
я  брожу  около  замка  ужъ  ігълую  иедтзлю.,  и  до  сихъ  поръ 
ни  разу  не  видалъ  тебя? 

—  Нога,  братъ,  болитъ. 

—  Все  та  же?  Эка  она  бѣдняжка  \  Да  что  ты  здесь  дѣ- 
лаешь? 

—  Я  здѣсь  управителемъ  у  маркиза,  и  я  бы  тебѣ  спаси- 
бо сказалъ,  если  бы  ты  былъ  посговорчивѣе. 

—  Прекрасно!  сказалъ  Лире,  который  до  сихъ  порх  толь- 
ко еще  и  сдѣлалъ,  что  меня  впуталъ  въ  это  дѣло.  Отпу- 
стите дамъ  спать,  а  мы  покуда  потолкуемъ. 

—  О  чемъ  намъ  толковать?  вскричалъ  сержантъ.  Никто 
ни  съ  мѣста,  покуда  мнѣ  не  найдутъ  поручика. 

—  Да  какъ  же  ты  хочешь  ,  чтобы  его  нашли ,  сказалъ 
Лире,  сердясь,  если  никто  не  пойдетъ  искать  его.  Экой  ты 
ограниченный! 

—  Что  такое?  вскричалъ  сержантъ  съ  гнѣвнымъ  видомъ. 

—  Ничего,  отвѣчалъ  Гаспаръ.  Онъ  говорить,  что  ты  ду- 
ракъ,  вотъ  и  все! 
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—  Какъ,  дуракъ? 

—  Да,  разумѣется  :  если  твой  поручикъ  лежать  гдѣ-ни- 
будь  подъ  кустомъ 

—  Мой  поручикъ  не  прячется,  сказалъ  сержантъ:  онъ 
молодъ,  но  не  трусъ. 

—  Да  я  и  не  говорю  *тебѣ  ,  что  онъ  прячется ;  но  онъ 
можетъ-быть,  лежитъ  гдѣ-нибудь  раненый. 

—  Какъ  раненый! 

—  Да  это  быть  можетъ,  сказалъ  Лире:  услыінавъ  вы- 
стрелы, онъ  выбъжалъ  какъ  бѣшеный  изъ  комнаты,  и  бро- 
сился на  горцевъ ,  которые  въ  это  время  уходили  мимо 
замка. 

—  Такъ  и  вы  были  тутъ  же?  спросилъ  маркизъ. 

—  Да,  и  я  былъ  тутъ;  я  пошелъ  туда,  чтобы  погово- 
рить съ  этимъ  господиномъ  о  дъѵіѣ,  за  тоторымъ  онъ  ко 
мнѣ  пріъхалъ. 

Я  стоялъ  подлѣ  Эрнеста. 

—  Попалъ  я!  сказалъ  я  ему  въ  полголоса. 

—  Не  безпокойся,  мой  милой.  Лире  и  тебя  и  меня  выну- 
таетъ  изъ  бѣды;  я  вижу  по  его  торжественному  виду,  что 
у  него  уже  готовъ  планъ  дѣйствія. 

Лире,  повидимому,  объяснялъ  этотъ  планъ  сержанту,  по- 
тому что  тотъ  молча  его  слушалъ  ,  и  потомъ  выела лъ  че- 
тырехъ  сол дать. 

—  Все  это  быть  можетъ,  сказалъ  наконецъ  сержантъ: 
однако  жъ  я  все  таки  пошлю  за  прокурор омъ. 

—  Да,  сказалъ  Лире:  а  посланнаго  твоего  на  дорогѣ  убьютъ. 

—  Чортъ  возьми!  сказалъ  онъ:  и  то  правда. 

—  Подожди  до  утра,  любезный,  продолжалъ  Лире:  если 
мы  тогда  не  представимъ  тебѣ  твоего  поручика  въ  цѣлости 
и  исправности,  то Тогда  дѣлай,  что  хочешь. 

Солдаты  возвратились  и  объявили,  что  они  обыскали  по 
всѣмъ  угламъ  и  не  нашли  слѣдовъ  поручика  и  никакихъ 
призпаковъ,  чтобы  кто-нибудь  былъ  раненъ. 

—  Браво!  вскричалъ  Лире:  такъ  они  взяли  его  въ  плѣнъ. 
Мы  его  найдемъ.  Эй,  съдлайте  обоихъ  ословъ. 

—  Такъ  вы  знаете  гдѣ  они?  сказалъ  сержантъ. 

—  Я  не  знаю,    но  я  найду  кого-нибудь  кто  знаетъ.    Эй, 
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вы,  подите-ко  кто-нибудь  сюда.    Жаке,    ты  должеиъ  знать, 
куда  эти  негодяи  скрываются. 

Маркизъ  ,  боясь  ,  какъ  бы  на  пего  не  пало  подозрѣніе, 
сдѣлалъ  Жаке  знакъ  ,  чтобъ  тотъ  отвѣчалъ  отрицательно. 
Лире  замѣтилъ  это,  взялъ  Жаке  за  воротъ,  повернулъ  его 
спиною  къ  маркизу,  и,  держа  обѣими  руками  за  обшла- 
га, продолжалъ : 

—  Признайся,  Жаке.  Ты  хитеръ,  какъ  обезьяна;  ты  вѣр- 
но  открылъ  ихъ  убъжище:  сведи  насъ  туда. 

Маркизъ  кашлялъ;  Жаке  выворачивалъ  шею,  чтобы  взгля- 
нуть па  него. 

—  Я,  сударь,  ничего  не  знаю,  отвъчалъ  онъ. 

—  То  есть,  ты  не  знаешь,  знать  ли  тебѣ.  —  Но,  приба- 
вплъ  онъ  вполголоса  :  какъ  ты  сиесъ  имъ  остатки  Жако- 
вой  коровы,  то  я  предамъ  тебя  въ  руки  судьи,  и  скажу, 
что  ты  не  только  ихъ  сообщникъ  ,  по  что  ты  ихъ  оберъ- 
кригсъ-коммиссаръ. 

При  этомъ  словѣ  «оберъ-кригсъ-коммиссаръ»,  Жаке,  ко- 
торый ни  сколько  не  понималъ  его  ,  задрожалъ  всѣмъ  тъ- 
ламъ,  какъ  будто  ужъ  попался  въ  руки  жандармовъ.  Онъ 
сказал  ъ: 

—  Ну,  такъ  пожалуй,  я  поведу  васъ. 

—  Очень  хорошо,  сказалъ  Лире,  отпустивь  его;  потомъ 
онъ  подошелъ  ко  мнѣ  и  вскричалъ:  —  Сбирайтесь,  скоръе, 
сударь,  мы  сейчасъ  ѣдемъ. 

—  Мы?  спроси лъ  я. 

—  Да,  мы  ;  странно  было  бы,  если  бъ  вы  не  захотѣли 
вывесть  маркиза  изъ  затруднительная  положенія,  въ  кото- 
рое сами  его  ввергли. 

И  онъ  отвернулся  отъ  меня. 

—  О,  нѣтъ,  вскричалъ  Эриестъ :  это  ужъ  слишкомъ ! 

—  Оставь  его,  сказалъ  я:  это  восхитительная  гасконада; 
я  вездѣ  пойду  съ  этимъ  человъкомъ ,  хоть  бы  въ  вертепъ 
разбойпиковъ,  потому  что,  во-первыхъ,  онъ  меня  забавля- 
етъ,  а  во-вторыхъ 

А  во-вторыхъ,  я  вамъ  нуженъ,  сказалъ  Лире.—  Гаспаръ, 
вскричалъ  онъ,  бутылку  раисіо,  да  сухарей.  Ночи  чертов- 
ски холодны!  Маркизъ,  нътъ  ли  у  васъ  теплаго  сюртука? 
Мои  Фракъ  совсѣмт»  не  подбитъ  жаромъ. 
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Маркизъ  величественно  сдълалъ  знакъ  Гаспару  ,  и  тотъ 
вышелъ. 

Мало-по-малу  всъ  успокоились,  и  все  отъ  того,  что  Лире 
искусно  выдумалъ  причину,  по  которой  поручикъ  попалъ 
въ  замокъ.  Гаспаръ  принесъ  рансіо. 

—  Ну,  сказалъ  Лире ,  теперь  выпьемъ  за  успѣхъ  нашего 
предпріятія.  Сержаитъ,  неужели  ты  не  позволишь  этому 
молодому  человѣку  чокнуться  съ  нами  ? 

Эрнестъ  все  еще  стоялъ  съ  связанными  руками;  сер- 
жантъ  развязалъ  веревку. 

—  Ну,  сказалъ  Лире:  возьми,  Гаспаръ,  и  себѣ  стаканъ, 
и  ты,  Жаке,  выпей,  это  придастъ  ногамъ  твоимъ  провор- 
ства. Выпейте  и  вы,  маркизъ:  это  развеселить  васъ ,  и  вы 
перестанете  заботиться  о  томъ ,  что  сынъ  вашъ  можетъ  за 
свои  шалости  попасть  на  каторгу.  —  Видите,  сударыня, 
шепнулъ  онъ  Г-жѣ  Лансё,  такъ,  чтобъ  услышалъ  и  маркизъ: 
господинъ  Эрнестъ  взятъ  съ  оружіемъ  въ  рукахъ,  сражаясь 
за  Генриха  V;  а  вы  еще  сомневались  въ  его  правилахъ! 

Г-жа  Лансё,  со  слезами  наглазахъ,  посмотрела  па  милаго 
своего  племянника.  Маркизъ  понялъ  данный  ему  урокъ , 
взялъ  стаканъ  и  принужденъ  былъ  чокаться  съ  нотаріусомъ  — 
ресиубликанцемъ,  съ  Парижскимъ  авторомъ,  непризнающимъ 
школы  великаго  Расина,  съ  сержантомъ  «господина»  Людо- 
вика-Филиппа, съ  отставнымъ  солдатомъ  похитителя,  Бона- 
парта, и  съ  своимъ  босоногимъ  камердинеромъ.  Никогда 
имя  Монфильоновъ  не  бывало  такъ  унижено!  Въ  лицѣ  мар- 
киза была  какая-то  важность,  покоряющаяся  судьбе  своей, 
и  плутъ  Лире  отъ  души  забавлялся  надъ  нимъ.  Это  стол- 
кновеніе  враждебныхъ  мнъній  и  партій  въ  самомъ  деле  бы- 
ло чрезвычайно  комическое.  Две  иолитическія  стороны  въ 
открытой  войне,  и  третья,  ненавидящая  ту  и  другую,  слу- 
жить имь  агентомъ,  дипломатомъ,  посредпнкомъ,  и  всъ  три, 
подъ  вывѣскою  своихъ  мнъній,  которыми  безпрерывно  ме- 
няются, думаютъ  только  о  частныхъ  делахъ  евоихъ.  Въ  этой 
залѣ,  наполненной  четырмя  разными  патріотпзмами ,  пред- 
ставлялась комедія  всей  Фрапціи. 

Въ  минуту  отъъзда  намъ  пожелали  счастливаго  пути  и 
скораго  возвращенія;  мы  села  на  маркизовыхъ  ословъ  йот- 
правились  въ  горы. 
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—  Мм !  мм !  бормоталъ  дорогою  нотаріусъ ,  чѣмъ  -  то  это 
все  кончится?  —  Уфъ;  какъ  холодно!  —  Ну,  если  эти  негодяи 
его  убили?— Что  добраго!—  А  я  ужъ  наживу  себѣ  насморкъ. 
—  Они  вѣрпо  зарыли  его  гдѣ-нибудь.  —  Хоть  бы  я  по-край- 
нсй-мтзрѣ  падѣлъ  бумажный  колпакъ  свой.  —  Ну,  да  посмо- 
тримъ,  что  будетъ. 

Мы  ѣхали  полчаса  поберегу  рытвины,  разделяющей  Мон- 
Фильопскую  гору  на -двое.  Потомъ  Жаке  повелъ  пасъ  но 
тропинкѣ,  которая  шла  къ  потоку,  омывающему  основапія 
замка.  Ночь  была  чрезвычайно  темна,  покатость  дороги 
терялась  во  мракѣ,  и  мнѣ  казалось,  что  мы  скользи мъ  вдоль 
стѣны,  вися  надъ  потокомъ. 

—  Утопить,  что-ли  ты  насъ  хочешь?  сказалъ  нотаріусъ: 
мнѣ  слышится  шумъ  водопада. 

И  действительно,  мы  уже  несколько  времени  слышали 
гулъ  каскада. 

—  А  где  же  мнѣ  васъ  вести,  сказалъ  Жаке,  на  своемъ 
иарѣчіи:  они  аі  Кос  сіе  Іаз  іпсапіасіаз,  «въ  Пещерѣ  въдьмъ.» 

—  Такъ  и  здѣсь  есть  пещера  вѣдьмъ?  вскричалъ  я. 

—  Ого,  сударь,  сказалъ  Жаке:  такъ  вы  понимаете  кашъ 
языкъ ! 

—  Немножко.  Да  что  это  за  Пещера  въдьмъ? 

—  Въ  молодости  моей  я  написалъ  на  этотъ  сюжетъ  по- 
эму, сказалъ  иотаріусъ.  Не  прочесть  ли  вамъ  ее? 

—  Разскажите  мнѣ  лучше  ея  содержаніе. 

—  Ага ,  вы  я  вижу  презираете  провинціяльные  стихи. 
Вы  правы,  они  нисколько  не  лучше  тѣхъ,  которые  вы  пи- 
шите въ  Париже. 

—  Согласенъ.,  но  по-крайней-мърѣ,  мы  ихъ   не  читаемъ. 

—  Да  зато  печатаете.  ѴегЬа  ѵоіапі;  зсгіріа  тапепі. 

—  Ужъ  лучше  стихи  ваши,  чѣмъ  вашу  Латынь,  сказалъ  я. 

—  Вотъ  они:  дѣло  въ  томъ,  что  въ  нашпхъ  горахъ  мож- 
но найти  чудесное  совершенно  въ  новомъ  родѣ,  цѣлую  ми- 
ѳологію,  гораздо  лучше  Греческой  и  Китайской;  тутъ  есть 
сверхъеетественныя  существа,  которыя  говорятъ  съ  людь- 
ми, и  люди,  которые  этому  вѣрятъ.  Поэму  мою  можно  и 
пѣть  и  читать;  а  такъ  какъ  въ  туманъ  пѣть  неловко,  то  я 
прочту  вамъ  ее. 

И,  злодъй,  прочелъ  мнѣ  всю  свою  поэму. 
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Когда  оігь  копчилъ,  мы  были  въ  какой-то  ущелине,  ко- 
торой, казалось,  конца  нѣтъ. 

—  Теперь  надобно  бросить  ословъ,  сказалъ  Жаке:  мы  пой- 
демъ  въ  лесъ. 

Онъ  привязалъ  ословъ  къ  дереву,  и  мы  углубились  въ 
лесъ  мелкихъ  дубовъ,  перемешаппыхъ  съостролистомъ,  ко- 
торый ужасно  кололъ  памъ  ноги.  Мы  шли  по  этой  про- 
клятой чаще  добрые  четверть  часа;  тутъ  Жаке  остановил- 
ся, и  испустилъ  легкій  и  тихій  крикъ,  на  который  ему  тот- 
часъ  отвечали.  Черезъ  несколько  минуть  мы  подошли  къ 
спуску,  такому  крутому,  что  я  принужденъ  былъ  сесть,  и 
ехать  сидя  по  разнымъ  колючимъ  растепіямъ,  а  Жаке  шелъ 
преспокойно,  какъ- будто  по  садовой  аллее.  Вскоре  после 
этого  мы  увидѣли  широкую  разщелипу  въ  скале  и  тамъ 
огонь.  Если  бы  я  не  боялся  описаній,  потому  что  очень 
много  сочинилъ  ихъ,  то  вотъ  бы  прекрасный  случай  нари- 
совать вамъ  великолепную  декорацію.  Но  одно  обстоятель- 
ство, діа  которое  указалъ  Лире,  такъ  поразило  меня,  что  я 
не  могу  умолчать  о  немъ.  Огонь  горелъ  прямо  противъ  са- 
маго  водопада,  отражался  во  мпожествѣ  мелкихъ  волнъ,ки- 
певшихъ  у  его  подошвы  и  блестелъ  въ  нихъ,  производя 
какъ  бы  жидкій  Фосаюръ  ;  потокъ,  увлекая  съ  собою  отра- 
женіе  огня,  катилъ  его  какъ  растопленное  желѣзо ,  а  ту- 
мапъ,  чюдымавшійся  съ  земли,  подергивался  нъжнымъ  ро- 
зовымъ  цвѣтомъ  и  образовалъ  облако,  въ  которомъ  сіяніе 
огня  снова  отражалось. 

—  Это -то  я  и  хотелъ  изобразить  въ  седьмой  моей  стро- 
фе, сказалъ  Лире:  вы  помните? 

—  Очень  хорошо  помню. 

А  я,  право,   и  не  зналъ,  что  это  за  седьмая  строфа. 

Иаконецъ  мы  проникли  въ  разщелину  очарованной  ска- 
лы; одинъ  мужикъ  вышелъ  къ  намъ  на  встречу,  погляделъ 
на  насъ,  и  мы  проникли  въ   «Пещеру  ведьмъ.» 

Но  это  было  только  первое  ея  отделеніе.  Сверхъ-того, 
въ  ней  есть  десять  или  двенадцать  залъ,  сообщающихся  ме- 
жду собою  и  имеющихъ  особые  выходы.  Поэтому  она  со- 
ставляла неоцененное  убежище  для  негодяевъ,  которые  со- 
брались тутъ.  Ихъ  было  одиннадцать  человекъ ,  не  считая 
ихъ  капитана  Осипа  и  нашего  поручика. 
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—  Хорошо,  что  мы  пріѣхали,  сказалъ  Лире:  а  то  ихъ  три- 
надцать; они  ни  за  что  въ  свѣтѣ  не  остались  бы  тринад- 
цать въ  полночь,  и,  пожалуй,  бросили  бы  поручика  въ  во- 
ду, чтобы  возвратиться  къ  счастливому  числу  двѣиадцати. 

Осипъ  не  всталъ,  чтобы  насъ  встрѣтить.  Въ  немъ  уже 
замѣтно  было  чувство  собствеинаго  своего  достоинства  и  вла- 
сти. Лире  посмотрѣлъ  на  него  искоса. 

—  Если  этотъ  негодяй  не  попадется  на  висълицу,  то  онъ 
выйдетъ  въ  люди ,  сказалъ  Лире. 

Тутъ  онъ  совсъмъ  вошелъ  въ  пещеру,  и,  принявъ  снова 
свой  безпечный  видъ,  сказалъ. 

—  Здравствуйте,  ребята!  Здорово,  Осипъ!  Разведите-ко 
братцы,    огонь-то    хорошенько,    а  то    я    совсѣмъ    замерзъ. 
Здравствуйте,   поручикъ:  вы  видите,  мы  васъ  не  забыли. 

—  А  зачѣмъ  вы  сюда  пришли?  спросилъ  Осипъ  до- 
вольно грубо.  Вы  здѣсь  зачѣмъ?  прибавилъ  онъ,  указывая 
на  меня. 

—  Мы  пришли  спросить  васъ,  сказалъ  Лире,  хотите  ли 
вы,  чтобы  васъ  задушили  здѣсь  дымомъ,  какъ  лисицъ  въ 
норѣ,  или  согласитесь  подписать  договоръ,  выгодный  для 
всъхъ  сторонъ. 

—  Задушить  насъ  дымомъ?  сказалъ  Осипъ.  Попробуйте, 
такъ  вотъ  этотъ  господинъ  (поручикъ)  попробуетъ  хорошо 
ли  это  ружье;  а  тотъ  (указывал  на  меня)  жжется  ли  огонь! 

—  Эге,  братъ,  да  какой  ты  упрямой!  сказалъ  Лире.  А 
товарищи  твои,  я  думаю,  будутъ  сговорчивѣе.  Эй,  вы,  го- 
ворите, что-ли ! 

—  Молчать!  вскрнчалъ  Осипъ.  Они  выбрали  меня  въ  ка- 
питаны, и  вы  должны  имѣть  дѣло  съ  однимъ  мною. 

—  Ну,  если  такъ,  то  нечего  дълать!  сказалъ  Лире,  засте- 
гивая сюртукъ.  Прощай! 

Потомъ,  мастерски  притворясь  разсерженнымъ,  онъ  сдЪ- 
лалъ  нѣсколько  шаговь,  и  обратившись  ко  входу,  вскри- 
чалъ: 

—  Ступайте,   разстрѣляйте  ихъ  всѣхъ 

—  Кого?  вскричалъ  Осипъ  ,  вскочивъ  и  схватившись  за 
ружье. 

—  О,    не  бойся   сказалъ    Лире:    еще  не  тебя,    а  только 
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Эрнеста,  Гаспара ,    отца  твоего. и    (прибавилъ    онъ 

отирая  слезу)  бѣдпую  Маріанну! 

—  Маріанну!  отца  моего!   вскричалъ  Осипъ. 

—  Ахъ  вы  негодные!  вскричалъ  Лире  еще  въ  большемъ 
бѣшенствѣ:  такъ  вы  думаете  ,  что  можете  взволновать  всю 
область,  и  ничѣмъ  за  это  не  поплатиться !  Замокъ  взятъ; 
туда  пришли    три   тысячи  человѣкъ  съ  самимъ  гепералис- 

симусомъ. 

Слово  «генералиссимусъ»  произвело  на  дикаго  Осипа  та- 
кое же  почти  впечатлѣніе ,  какъ  слово  «оберъ-крнгсъ-ком- 
миссаръ»  на  Жаке. 

Однако  жъ  онъ  сказалъ: 

—  Три  тысячи  человѣкъ!  Быть  не  можетъ;  мы  бы  это 
знали. 

—  Дуралей!  Да  какъ  же  бы  ты  это  узналъ,  сказалъ  Ли- 
ре: они  пріѣхали  по  почте. 

Если  бъ  у  меня  голова  лежала  на  плахѣ,  то  и  тутъ  бы  я 
не  утерпѣлъ,  чтобы  не  захохотать.  Лире  замътилъ  это,  бро- 
сился мнѣ  на  шею  и  вскричалъ  съ  досадою: 

—  Да,  скажите  же  имъ,  что  это  правда.  Вѣдь  вы  приве- 
ли сюда  войско. 

—  Онъ?  сказалъ  Жаке. 

—  Да,  онъ. 

—  Да  въдь  онъ  здѣсь  не  бывалъ,  сказалъ  Осипъ. 

—  Не  знаю,  бывалъ  ли,  отвѣчалъ  Жаке:  по  онъ  знатно 
понимаетъ  нашъ  языкъ. 

Я  не  понималъ ,  по  какому  несчастію  всегда  былъ  глав- 
нымъ  лицемъ  во  всемъ ,  что  вокругъ  насъ  происходило. 
Лире  иачалъ  говорить  со  мною  по-Лангедокски. 

—  Ну  же,  скажите  имъ  ваши  предложенія. 

—  Ненужно  ,  сказалъ  Осипъ:  я  не  намъренъ  имѣть  дѣла 
съ  шпіономъ. 

—  О!  вскричалъ  я  въ  бѣшенствѣ  :  вы  со  мною  разделае- 
тесь за  это  ,  господинъ  Лире. 

—  Ты  видишь,  Осипъ,  сказалъ  плутъ  жалобнымъ  голо- 
сомъ:  я  хотѣлъ  спасти  тебя  ,  а  онъ  и  меня  грозить  раз- 
стрълять. 

Я  не  утерпіілъ,  засмѣялся.  Но  при  этихъ  словахъ,  всѣ 
мужики  вскочили  н  закричали: 
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—  Нѣтъ,  нѣтъ!  этому  не  бывать!  Нѣтъ,  мы  не  хотимъ, 
чтобы  нашего  господина  Лире  разстр-вляли ! 

—  Спасибо  вамъ,  братцы,  сказалъ  Лире:  но  что  же  діз- 
лать!  Видите,  вашъ  капитанъ  Осипъ  упрямъ,  какъ  оселъ. 

Мужики  начали  роптать. 

—  Онъ  доведетъ  васъ  до  того,  что  васъ  всѣхъ  разстрѣ- 
ляютъ. 

—  Ну,  чего  же  вы  требуете?  сказалъ  Осипъ,  видя,  что 
власть  его  колеблется.  , 

—  Сущихъ  пустяковъ !  сказалъ  нотаріусъ.  Генералисси- 
мусъ  поручилъ  мнѣ  отдать  господину  поручику  бумагу,  ко- 
торою онъ  уполномочиваетъ  вести  переговоры  отъ  его 
имени. 

Поручикъ,  котораго  два  муясика  держали  въ  отдаленіи, 
но  который  однако  же  все  слышалъ,  приблизился,  и  Лире, 
сдѣлавъ  ему  знакъ,  вынулъ  изъ  кармана  разныя  бумаги. 

Онъ  просмотрѣлъ  ихъ,  взялъ  одну  и  поднесъ  ее  къ  огню, 
чтобы  сжечь. 

—  Это  что?  спросилъ  Осипъ. 

—  Ничего,  пустая  бумага;  это  черновой  свадебный  дого- 
воръ  твой  съ  Маріанною  и  записка  на  три  тысячи  Фран- 
ковъ,  которые  хотѣлъ  дать  тебъ  молодой  маркизъ.  Это  не- 
нужная бумага. 

—  Отчего  же  такъ?  сказалъ  Осипъ,  останавливая  но- 
таріуса. 

—  Оттого,  что  когда  мы  всѣ  будемъ  разстрѣляны,  то 
я  не  знаю,  на  что  она  годится. 

—  А  вотъ  ваша  бумага  ,  поручикъ  ,  продолжалъ  онъ.  — 
Вы  узнаете  руку?  спросилъ  онъ  меня. 

Я  взялъ  бумагу,  она  начиналась  следующими  словами: 

«Станемъ  пить  и  веселиться!» 

Это  была  застольная  пѣсня.  Я  ирочелъ  ее  ,  и  сказалъ 
поручику : 

—  Прочтите  ее  безъ  смъха. 
Поручикъ  кусалъ  себѣ  губы. 

—  Ну,  что  же  вы  хотите  предложить  этимъбунтовщикамъ. 

—  Во-первыхъ,  сказалъ  Лире:    они  должны  явиться  зав- 
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тра  на  мызу  Жака,     гдѣ  вы  ихъ  примете,    какъ  будто  они 
добровольно  явились. 

—  Согласенъ,  отвѣчалъ  поручикъ,  помолчавъ  несколько, 
чтобъ  возвысить  важность  сЕоего  отвѣта. 

—  Потомъ  они  должны  явиться  въ  команду,  и  по  при- 
были въ  полки  тотчасъ  произведены  будутъ  въ  капралы; 
ііз  §егопі  Іоиз  сарогаіз. 

—  О,  нѣтъ,  сказалъ  поручикъ:  этого  я  не  могу  сдѣлать. 

—  Если  только,  прпбавилъ  Лире,  нечаянно  прерывая  его: 
если  только  они  не  захотятъ  лучше  взять  при  отправленіи 
въ  полки  деньгами,  по  триста  Франковъ  на  брата. 

—  Намъ  лучше  деньги,  закричали  всѣ  они. 

—  Какъ  хотите,  сказалъ  Осипъ:  а  я  не  согласенъ. 

—  Да  тебя  кто  посылалъ  въ  полкъ,  сказалъ  ему  Лире  по- 
тихоньку. 

—  Да  оставьте  его,  сказалъ  я  ему  съ  другой  стороны: 
останется  одинъ,  такъ  на  все  согласится. 

—  Да,  отвъчалъ  онъ,  но  дѣло  въ  томъ,  что  безъ  него  Ма- 
ріанна  не  согласится  перемѣнить  религіи;  а  если  Г-жа 
Лансё  не  рѣшится  загладить  своего  проступка  обращеніемъ 
своей  внучки,  всѣ  мои  труды    пропали,  и    Эрнестъ    не   по- 

лучитъ    наслѣдства  тетушки Ну,    пора  кончить 

это  дѣло. 

Онъ  отвелъ  пасъ  въ  сторону,  и  сказалъ: 

—  Вы  въ  самомъ  дълѣ  согласны  на  это,  поручикъ?  Ихъ 
точно  простятъ  ? 

—  За  это  я  ручаюсь,  сказалъ  Вамесъ;  но  надобно,  чтобы 
покорпость  была  совершенная,  а  судя  потому,  что  сказалъ 
Осипъ,  я  думаю 

—  Постойте  ;  мы  должны  порядочно  уговориться.  По- 
зволять ли  ему  представить  за  себя  другаго  рекрута? 

Поручикъ  задумался;  но  потомъ  сказалъ: 

—  Я  надѣюсь,  я  объясню  начальству 

—  Хорошо,   сказалъ  Лире.  Жаке,  Жаке!  поди  сюда. 
Жаке  подошелъ. 

—  Годится  ли  вамъ  этотъ?  Онъ  немножко  худенекъ,  не- 
здоровъ. 

И  Лире  толкнулъ  его  кулакомъ  въ  грудь  такъ  сильно, 
что  тотъ  упалъ  навзничь. 
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—  Видите,  сказалъ  Лире. 

—  Нужды  нътъ,  отвѣчалъ  поручикъ:  я  приму  его. 

—  Послушай-ко,  Жаке,  сказалъ  Лире:  что  тьі  получаешь 
у  маркиза? 

—  Сто  Франковъ  въ  годъ.,  да  старыя  платья. 

—  Ну,  а  я  тебѣ  предлагаю  мѣсто,  на  которомъ  ты  бу- 
дешь получать  по  пяти  су  въ  день,  то  есть  девяносто  Фран- 
ковъ въ  годъ,  и  новыя  платья. 

—  Большая  мнѣ  надобность  въ  новыхъ  платьяхъ ! 

—  Сверхъ-того,  сказалъ  нотаріусъ,  единовременно  полто- 
ры тысячи  Франковъ.  Ты  видишь  за  тебя  платятъ  какъ 
за  пятерыхъ:   согласенъ  что-ли? 

—  Право,  сударь,  я  не  знаю  что  мнѣ  дѣлать. 

—  Однакожъ  проворнѣй,  братъ,  а  не  то,  я  возьму  друга- 
го.  Не  забудь,  что  ты  противъ  воли  маркиза  привелъ  насъ 
сюда,  и  что  онъ  непремѣнно  тебя  за  это  выгонитъ  со  лво- 
ра,  да  и  по-дѣломъ. 

—  Какъ  по-дѣломъ!  Да  не  вы  ли  сами  заставили  меня? 

—  Да  кой  чортъ  зналъ,  что  ты  откажешься  отъ  богатства! 

—  Ну,  такъ  нечего  дѣлать;  я  согласенъ. 

—  Дъло  слажено;  ты  идешь  въ  солдаты  за  Осипа ;  но 
молчи;  смотри,  ни  гугу  о  полуторѣ  тысячъ  Франковъ;  это 
другимъ  будетъ  обидно. 

—  Слушаю,   сударь,  отвѣчалъ  онъ  съ  хитрымъ  видомъ. 

—  Ну,  слава  тебъ,  Господи!  вскричалъ  Лире. 
Осипъ  во  все  это  время  стоялъ  въ  углу. 

—  Ну,  ребята,  сказалъ  Лире,  ступайте  теперь  по  домамъ, 
а  утромъ  ко  мнѣ  на  завтракъ  на  мызу  Жака;  тамъ  вы  по- 
лучите и  обѣщанные  триста  Франковъ,  которые  вы  вполнѣ 
заслужили,  а  ты,  Осипъ,  пойдешь  съ  нами. 

Онъ  отвелъ  его  въ  сторону  и  тотчасъ  убѣдилъ.  Черезъ 
полчаса  мы  вышли  изъ  пещеры  и  отправились  въ  замокъ. 
Никогда  я  не  смѣялся  такъ  много.  Лире  на  всякой  предметъ 
сочинялъ  куплеты. 

—  Эхъ,  жаль,  вскричалъ  онъ,  что  «Французскій  Мерку- 
рій»  кончился;  а  то  бы  я  все  это  туда  отправилъ. 

Въ  замкъ    насъ   приняли    съ  радостными    восклиианіями. 
Когда  я  разсказалъ  маркизу  всѣ  продѣлки  этого  негодяя    и 
напомнилъ  ему  слова— Из  зегопЬ  Іоиз  сарогаЬ,  онъ  отвъчалъ 
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мнѣ:— Чтожъ,  такъ  вы  хотите,  чтобъ  я  говорилъ  имъ  саро- 
гаих!  Да  они  бъ  меня  не  поняли!  Я  утверждаю,  что  са- 
рогаіз  въ  этомъ  случаѣ  есть  выспренній,  вдохновенный  вар- 
варизмъ.  Поручикъ  велѣлъ  своимъ  солдатамъ  итти  на  мы- 
зу, а  мы  отправились  съ  нимъ  въ  нашу  комнату.  Тамъ  мы 
сообщили  Эрнесту  условія  сдѣлки  и  объщанія,  сдѣланпыя 
Лире. 

Онъ  былъ  тогда  у  маркиза,  и  скоро    пришелъ    къ  намъ. 

—  Какъ,  господа!  вскричалъ  онъ:  да  вы  ничего  и  не  при- 
готовили. Выпьемте  немножно  пуншу.  Ну,  самое  трудное 
сдълано:  почтенный  нашъ  маркизъ  переселится  черезъ  не- 
дѣлю  въ  Тулузу,  и  отказывается  отъ  намѣренія  произве- 
сти съ  пятью  мужиками  контръ-революцію.  Все  къ  луч- 
шему; если  бы  вы,  любезный  Эонестъ,  не  были  въ  опасно- 
сти, и,  правду  сказать,  большой  опасности,  потому  что  вѣдь 
вы  захвачены  съ  оружіемъ  въ  рукахъ,  то  я  право  не  знаю, 
удалось  ли  бы  намъ  уломать  старика. 

—  Ибатюшка  согласился  заплатить  мировыя  издержки, 
сказалъ  Эрнестъ. 

—  Ба!  я  не  говорилъ  объ  этомъ  ему  ни  слова.  Развъ  онѣ 
кажутся  вамъ  слишкомъ  великими? 

—  О,  нѣтъ:  но  дѣло  въ  томъ,  что  я  совершенно  безъ  де- 
негъ,  а  вы  вѣдь  обѣщали  выплатить  завтра. 

—  Это  ужъ  мое  дѣло. 

—  Благодарю  васъ,  мой  почтеннѣйшій,  сказалъ  Эрнестъ; 
я  отдамъ  вамъ  эти  деньги  на  дняхъ  же. 

—  Куда  вы  забавны!  какъ  будто  я  даю  ихъ  изъ  своего 
кармана!  Вы  прислали  мнѣ  списокъ  долгамъ,  которые  на- 
дѣлали  въ  Парижѣ,  и  которые  Г-жа  Лансё  объщалась  за 
платить  въ  награду  за  ваше  возвращеніе  къ  хорошимъ  пра- 
вилами Вотъ  вашъ  списокъ. 

Онъ  сблъ,  взялъ  перо  и  началъ  считать. 

—  Одиннадцати  негодяямъ  по  300  Франковъ,  5,500  Фран- 
ковъ;  Жаке,  1500  и  того  Л, 800.  Хорошо,  теперь  прибавь- 
те въ  вашемъ  спискѣ:  «Да  Д, 800  Франковъ,  розданныхъ  бѣд- 
нымъ  нашей  округи.» 

Мы  захохотали. 
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—  Ну  же,  пишите,  сказаль  иотаріусъ. 

Онъ  диктовалъ,  и  Эрнестъ  писалъ,    повторяя  эти  слова. 
«И  4,800  Франковъ  розданныхъ  бѣднымъ  нашей  округи. » 

—  Стой,  стой!  вскричалъ  Лире.  Ай,  ай,  какой  было  мы 
промахъ  дали!  Округа,  аггопоЧззетепІ:,  раздѣленіе  безбож- 
ное и  республиканское!  Пишите:  «бъднымъ  нашего  прихода.» 

Мы  едва  не  упали  на  колѣни  передъ  Лире.  Это  было  у- 
же  геніяльное  мошенничество,  потому  что  одинъ  геній  всег- 
да совершенъ,  одинъ  онъ  обнимаетъ  идею  во  всей  цѣлости 
и  отдел ываетъ  малѣйніія  ея  части. 

Я  останавливаюсь,  потому  что  еслибы  вздумалъ  разска- 
зывать  остальное  пребываніе  мое  въ  Мопфильонѣ,  то  я 
бы  никогда  не  кончилъ.  Я  долженъ  только  прибавить,  что 
въ  слѣдующее  воскресенье  Маріанна  приняла  католическую 
религію  и  недъли  черезъ  двъ  празднована  была  ея  свадьба 
съ  Осипомъ.  Г-жа  Лансё  отказала  все  свое  имѣніе  Эрнесту, 
удалилась  въ  монастырь  и,  вероятно,  не  знаетъ,  какое  упо- 
требленіе  дѣлаетъ  онъ  изъ  ея  восьмидесяти  тысячъ  дохо- 
да. Плутъ  Лире  получилъ  отъ  него,  ни-какъ,  десять  ты- 
сячъ Франковъ. 

Предоставляю  всякому  изъ  моихъ  читателей  дѣлать  свои 
заключенія  о  томъ,  какъ  всв  эти  господа,  которые  мечутъ 
высокопарными  Фразами,  когда  станутъ  говорить  передъ 
публикою,  понимаютъ  каждый  въ  особенности  долгъ  свой 
къ  обществу. 

Кеѵие  сіе  Рагіз. 


Ф  Л  А  В  I  А  Н  Ъ 


или 


И  3  Ъ    РИМА     В  Ъ     ПУСТЫНЮ. 


РОМАНЪ    Г.  АЛЕКСАНДРА  ГИРО. 


I. 

Однажды   ночью,  у  Геліогабала    было  пиршество. 
На   этотъ    разъ    гости      не    умирали   иодъ  дождемъ 
розъ  и  ФІалокъ,  и  головки  попугаевъ,  Фазановъ  и  пав- 
линовъ,  которыя  имъ  подавали  на  золотыхъ  блюдахъ, 
были  не  и-зъ  слоновой  кости,  не  изъ  стекла  или  кра- 
шенаго  дерева.  Геліогабалъ  не  всякую  ночь  насмехал- 
ся такимъ  образомъ  надъ  своими  гостями:  въ  эту  ночь 
онъ  былъ  слишкомъ  любезенъ.  Мозаиковые  иолы  га- 
лерей и  триклиніума  были,  по  его  приказанію,  посы- 
паны   серебрянымъ  порошкомъ.  Гости  его  лежали  на 
серебряныхъ  ложахъ.  На  лбу  у  него  было  полулуніе, 
какъ    у    богини   Луны;    на  рукахъ    и    шеѣ  жемчугъ; 
одътъ  онъ  былъ  въ  шелковое  платье,  и  вообще  былъ 
очень  веселъ,  потому  что,  перерядившисьтакимъ  обра- 
зомъ,   только-что    нарушалъ   своимъ   присутствіемъ 
таинства    Цибеллы,— а  это  онъ  очень  любилъ.  Гостей 
подчивали  муренами  и  Фалерномъ,  и  какъ  всѣ  эти  мо- 
лодые   люди    были   пресыщены    удовольствіями,  то 
каждый    изъ  нихъ  старался  выдумать  какую-нибудь 
шутку,    которая  не  приходила  въ  голову  ни  Нерону, 
ни  Каракаллѣ,  и  была  бы  достойна  новаго  поколѣнін. 
—  Таинства  доброй  богини  очень  милы,  сказалъ  Ге- 
ліогабалъ:  вамъ  нельзя,  какъ  мнѣ,  присутствовать  при 
нихъ;  вы  просто  люди,  а  я  изъ  числа  боговъ. 
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—  Новая  идея!  вскричалъ  Флавіанъ,  одинъ  изъ  го- 
стей и  любимцевъ  императора. 

—  Посмотримъ,  сказали  гости. 

—  Вы  слышали  объ агапахъ:  собака  тушитъФакелъ; 
мужчины  и  женщины  перешептываются;  рѣжутъ ре- 
бенка. Ребенка  мы  рѣзать  нестанемъ;  ноу  императри- 
цы празднуютъ  теперь  таинства  Цибеллы,  а  мы  празд- 
нуемъ  таинства  Вакха:  соединимте  эти  два  праздне- 
ства, призовемъ  жреца  доброй  богини  и  сдѣлаемь 
агапу. 

—  Агапу!  Агапу!  закричали  гости. 

—  Агапу,  сказалъ  императоръ. 

Факелы  были  погашены.  Посредине  залы  поста- 
вили подсвъчникъ  о  семи  вътвяхъ.  Къ  этому  ПОДСВѢЧ- 
нику  привязали  длинною  цѣпыо  одну  изъсобакъ,  ко- 
торыхъ  Геліогабалъ  привезъ  изъСиріи  и  кормилъ  гу- 
сиными печенками.  Жрицы  Цибеллы,  въ  длинныхъ 
покровахъ,  вошли  съ  императрицею,  по  приказанію 
своенравнаго  и  развратнаго  тирана.  Двери  заперли. 
Флавіанъ  вскричалъ:  «Таинства  начинаются»!  Онъ 
опрокинулъ  порфировую  вазу  на  голову  собакъ.  Со- 
бака бросилась,  опрокинула  колоссальный  подсввч- 
ннкъ  и  въ  триклиніумъ  воцарилась  глубокая  тма. 

Флавіанъ  броднлъ  посреди  этой  ночи  и  этого  шума. 
Длинныя  женскія  туники  часто  касались  до  его  хла- 
миды. Онъ  слышалъ  вокругъ  себя  хохотъ  и  поцъѵіуи. 
Вино  и  мурены  воспламенили  его  чувства.  Онъ  схва- 
тилъ  одну  женщину  за  руку  и  потащилъ  ее. 

~  Пощади  меня!  сказалъ  дрожащійженскійголосъ. 

—  Нѣтъ!  отвѣчалъ  Флавіанъ. 

—  Пощади  меня!  Я  тебя  узнала.  Для  тебя  пришла  я 
сюда.  Я  люблю  тебя.  Тъ,  которые  читаютъ  въ  буду- 
щемъ,  неразъ  соединяли  въ  своихъ  гаданіяхъ  наши 
два  имени  и  наши  судьбы.  Но,  видишь  ли,  Флавіанъ, 
только  любви  твоей  я  пожертвую  тѣмъ,  чего  домо- 
гаются  отъ  меня  твои  чувства,  воспламененныя  пи- 
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ромъ.  Умоляю  тебя,  пощади  меня;  я  не  буду  неблаго- 
дарна. 

И  она  трепетала,  стараясь,  чтобы  ее  не  узнали  по 
голосу.  Это  сопротивленіе  раздражило  страсть  Фла- 
віана. 

—  Возьми  этотъ  перстень,  сказалъ  онъ,  не  зная,  съ 
кѣмъ  имѣетъ  честь  бесъдовать  впотмахъ  такимъ  обра- 
зомъ:  эквестрскій  мой  перстень.  Клянусь,  что  пока 
онъ  будетъ  на  твоемъ  пальцѣ,  я  не  соединю  жизни 
моей  съ  жизнью  ни  какой  другой  женщины.  Согла- 
сна ли  ты? 

Флавіанъ  почувствовалъ  на  рукъ  своей  слезу,  и  го- 
лосъ,  почти  заглушённый,  сказалъ  ему: 

—  А  если  я  принадлежу  другому? 

—  Я  подожду,  отвѣчалъ  онъ. 
Голосъ  продолжалъ. 

—  Поклянись. 

—  Клянусь  Фортуною  Рима  и  прахомъ  отца  моего! 
вскричалъ  Флавіанъ. 

Тогда  эта  женщина  упала  въ  объятія  Римскаго 
рыцаря. 

Между-тъмъ  вокругъ  ихъ  кипѣла  безчестная  оргія. 
То  пустая  амФора  падала  в  разбивалась  въ  дребезги, 
то  золотая  урна  катилась  и  звенѣла  по  помосту.  По- 
временамъ  съ  кликами  пъсней  смъшивался  жалобный 
стонъ,  и  Сирійская  собака,  таская  длинную  цьиь 
свою,  выла  и  лаяла  во  мракъ. 

Флавіанъ  и  таинственная  его  подруга  уединились 
въ  Пандемоніумь.  Вдругъ  кто-то  положилъ  руку  на 
плечо  жрицы,  н  мужской  голосъ  сказалъ  ей  нѣсколь- 
ко  словъ,  которые  вырвали  у  нея  крикъ  ул^аса.  Фла- 
віанъ  схватился  за  кинжалъ,и  когда  она  сътрепетомъ 
къ  нему  прижалась,  онъпогрузилъ  оружіевъ  грудь  не- 
знакомца; тотъсъ  глухимъ  стономъ  упалънамраморъ. 

—  Боги!  вскричала  жрица  Цибеллы,  и,  дотронув- 
шись до  руки  его,  сказала:— Она  въ  крови! 
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—  Да,  сказалъ  Флавіанъ.  Между  нами  кровь  чело- 
века; теперь  уже  ничто  не  можетъ  разлучить  насъ. 

Уста  его  дрожали,  произнося  эти  слова,  и  съ  чела 
текъ  холодный  потъ.  Жрица  принуждена  была  под- 
держивать его,  чтобы  отвести  отъ  трупа.  Но  по- 
томъ  они  снова  были  упоены  оргіей.  Женщина  снова 
упала  въ  его  объятія:  «Флавіанъ,  мы  не  увидимся  до 
того  времени,    пока  боги  соединятъ  насъ  навсегда.  » 

Когда,  на  другой  день,  Флавіанъ,  послѣ  безпокой- 
наго  сна,  открылъ  глаза,  невольники  сказали  ему, 
что  въ  триклиніумъ нашли  утромъ  нисколько  труповъ, 
и  что  братъ  его,  Пробъ,  пропалъ  безъ  въсти. 

Флавіанъ  иоблъдиѣлъ  и  страшное  воспоминайте 
пробъжало  по  душт>  его;  но  таковы  всегда  бывали 
утра  послѣ  пиршества  Геліогабала. 

11. 

Геліогабалъ  зналъ,что  Римскіе  императоры  живутъ 
недолго.  Онъ  помниль  самоубийство  прекраснаго 
пѣвца  Нерона,  и,  будучи  жрецомъ  Солнца,  придумы- 
валъ  для  себя  болъе  изящное  средстве  лишить  себя 
жизни.  Онъ  построилъ  высокую  башню,  и  землю  у 
подножія  ея  вымостилъ  драгоценными  каменьями, 
чтобы  богаче  разбить  свою  голову.  Онъ  запасся  шел- 
ковыми петлями  и  золотыми  мечами.  Онъ  налилъсебъ 

яду  въ  ониксовыя  вазы и  три  преторіянца  убили 

его  въ  отхожихъ  мѣстахъ. 

Въ  императоры  избрали  Александра  Севера.  То 
былъ  государь  кроткій,  и  у  него  не  водилось  ни  золо- 
тыхъблюдъ,ниурнъсеребряныхъ.  Онъ,какъмудрецъ, 
питался  молокомъ  и  плодами  и  не  заставлялъ  плясать 
обнаженныхъ  Испанокъ,  но  любилъ  смотръть,  какъ 
птицы  летаютъ  по  залъ  и  какъ  пѣтухи  дерутся  съ  ку- 
ропатками. Онъ  не  праздновал  ь  во  дворцъ  своемъ 
агапъ,  но  любилъ  смотръть  на  птичьемъдворъсвоихъ 
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Фазановъ,  ѵтокъ,  попугаевт»  и  павлиновъ,  что  одна- 
ко жъ  не  мѣшало  ему  вести  войну  съ  Персами  в  Гер- 
манцами. 

Однажды,  когда  онъ  праздновать  рожДеніе  своего 
сына,  одинъ  Ѳракійскій  пастухъ,  ростомъ  въ  три  ар- 
шина съ  четвертью  и  построенный  по  размърамъ  Гер- 
кулеса, просить  быть  допущеннымъ  къ  играмъ. 
Императоръ  велълъ  ему  бороться  со  слугами.  Па- 
стухъ, не  отдыхая,  повергъ  па  землю  шестнадцать 
изъ  нихъ.  За  этотъ  дивный  пОдвигъ  признана  ему  на- 
града, и  пастухъ  записанъ  въ  императорскую  кава- 
лерію. 

Черезъ  иѣсколько  лѣтъ.  этотъ  пастухъ  зарвзалъ 
Александра  Севера  и  вступилъ  на  тронъ  подъ  име- 
немъ  Максимина. 

Максиминъ,  убійца  и  воинъ, -Фигура  колоссальная, 
въ  родѣ  Гомерова  Циклопа  и  древняго  Фалариса.  Се- 
наторы и  рыцари,  которые  на  празднествахъ  Геліо- 
габала  пировали  на  серебряныхъ  ложахъ,  были  ра- 
спинаемы и  предаваемы  этнмъ  безроднымъ  пастыремъ 
въ  цирк  в  звѣрямъ  на  съъденье. 

И  па  ФлавЛна,  подобно  другимъ,  легла  опала.  Онъ 
ждалъ  смерти.  Вътюрьмъѵ,  какой-то  человѣкъподошелъ 
кънему  подъ  предлогомъ  осмотръть  его  цѣпи.—  Взгляни 
на  этотъ  перстень  и  иди  за  мною,  с  к  аза  л  ъ  этотъ  чело- 
вькъ.  —  Флавіанъ  узналъ  свой  рыцарскій  перстень. 
Цѣпи  его  упали.  Онъ  пошелъ  за  незнакомцемъ.  У  бе- 
рега стояла  трирема  и  отвезла  его  въ  Африку. 

Странно  было  то  время  для  мОлодаго  человъка,  ко- 
торый не  вѣрилъ  уже  въ  Юпитера  и  пе  зналъ,  во  что 
иърпть.  Императоры,  какъ  говорить  Тацитъ,  только 
проходила.  Невольниковъ  и  Римскихъ  рыцарей  пре- 
давали въ  циркъ  звѣрямъ.  Варвары  вопили  на  граіш- 
цахъ,  а  Ѳракіецъ  сидьлъ  на  тронъ  Цезарей. 

Оставалось  дълать  только  одно,— завернуться  въ ман- 
тію,    не  видѣть  и  не  слышать  разрушаюшагоея  міра, 
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и  составить  себь  собственное  благополучіе  исполнен- 
ной ігвги  и  безпечпости  эпикуреизма.  Флавіанъ  то  и 
сдѣлалъ. 

Но  такъ  какъ  Африканскій  правитель  вздумалъ  че- 
канить монету  изъ  остатковъ  его  богатства  и  подверг- 
нуть его  общему  со  всей  ировинціей  угнетенію  конфи- 
скацій,Флавіанъ  закололъ  правителя,  возмутилъ  жи- 
телей Андруметы,  и  провозгласилъ  двухъ  Гордіановъ 
императорами. 

Потомъ,  обагренный  кровію,  онъ  сѣлъ  за  столь  Ан- 
тонія  Гордіана.,  и  между-тьмъ  какъ  гости  новаго  Це- 
заря д влили  между  собою  мъста  и  званія,  увидвлъ 
прекрасную  невольницу,  недавно  привезенную  изъ 
Александрін,  которая  стояла,  потупивъ  взоры.  Онъ 
сказалъ:  «А  я,  Цезарь,  прошу  у  тебя  этой  неволь-^ 
ницы».  Антоній  отвѣчалъ:  «Она  твоя». 

Императоры  Гордіаны  и  императрица  Фаустина  при 
восклицаніяхъ  народа  въьхали  въ  Карѳагенъ.  Городъ 
былъ  убранъ.  Вокругъ  портиковъ  вились  розовыя 
гирлянды  ,  по  улицамъ  дымились  на  бронзовыхъ 
жертвенникахъ  благовонія.  Флавіанъ  отд влился  отъ 
поъзда,  и  во  всю  прыть  коня  понесся  водворецъ  свой, 
чтобы  взглянуть  на  свою  прекрасную  Александрій- 
скую  невольницу. 

Онъ  омылся  въ  бань,  умастился  благоуханіями,  на- 
дълъ  новую  хламиду  и  убрался  какъ  только  могъ 
убраться  въ  то  время  молодой  Римлянинъ.  Потаенно 
дверь  отворилась  между  двумя  ясеневыми  колоннами, 
й  Египетская  богиня  явилась.  Но  прелесть  этого  таин- 
ственнаго  убѣжища  не  возбудима  на  лицв  ея улыбки; 
она  потупила  головку,  и  когда  Флавіанъ  подалъ  ей 
систръ  изъ  полированной  стали,  чтобы  она  спвла  ему 
гимнъ  Венеръ,  невольница  повиновалась,  но  при  вто- 
рой строФѣ  упала  колѣнами  на  мраморный  полъ  и 
вскричала:  «Господинъ  мой,  я  христіанка»! 
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Молодая  христианская  невольница  овладела сердцемъ 
Флавіана.  Онъ  дивился  этой  новой  Форме  древней 
стыдливости,  и  съ  изумленіемъ  искалъ  неба,  где  она 
создана. 

Въ  душе  его  развивалось  чувство,  дотоле  ему  не- 
известное. Въ  этой  женщине  было  какъ-бы  проявле- 
ніе  любви  новой,  которая  извлекала  изъ  человека  чи- 
стейшій  элементъ  его  нематеріяльнаго  существа  и 
составляла  ему  изъ  этого  элемента  жизнь  дивную,  вос- 
хитительную. 

Въ  глазахъ  его  исчезали  и  Гадитанская  невольница 
и  Римская  Матрона,  и  онъ  усматривалъ  вдали  сФеру 
блестящую,  въ  которой  женщина ,  одною  своей  дев- 
ственностью, возвышалась  до  достоинства  мужчины; 
онъ  усматривалъ  въ  любви  нечто  прекраснее  Пла- 
тонова спиритуализма. 

Но  шумъ  света  скоро  извлекъ  его  изъ  созерцаній. 
Императрица  Фаустина  звала  его  водворецъ.  Она  при- 
нудила его  принять  должность  претора,  и  вверила  его 
попеченіямъ  сына  своего,  юнаго  Гордіана.  Флавіанъ 
затрепеталъ:  въ  числе  богатыхъ  перстней,  сіявшихъ 
на  пальцахъ  императрицы,  онъ  увиделъ  рыцарскій 
перстень.  , 

—  Быть  не  можетъ!  сказалъ  онъ  самъ  себе:  Фаусти- 
на была  въ  то  время  въ  Гасте. 

III. 

Капеліанъ,  наместникъ  Максимина,  пошелъ  со  сво- 
ими Нумидійцами  на  Карѳагенъ.  Антоній  Гордіанъ 
былъ  убитъ.  Старый  Гордіанъ  повесился.  Флавіанъ  и 
юный  Гордіанъ  отправились  въ  Италію,  где  Сенатъ, 
стараніями  Фаустины,  уже  призналъБальбина  и  Мак- 
сима новыми  императорами.  За  Флавіаномъ  последо- 
вала и  христіанская  его  невольница  Неодемія,  кото- 
рую  онъ   отпустилъ    на  волю  у  береговъ  Италіи.  Но 
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Неодемія,  съ  которою  онъ  не  пользовался  властію  го- 
сподина, —  Неодемія  любила  его,  какъ  только  могла 
любить  дѣва  христіанская;  она  имѣла  довольно  силы, 
чтобы  преодолевать  эту  любовь,  но  у  ней  не  достава- 
ло силы  убътать  предмета  своей  страсти.  Она  умоля- 
ла Флавіана  оставить  ее  при  себъ. 

Въ  Риміі  Флавіанъ  былъ  обхваченъ  вихремъ  дѣлъ 
государственныхъ.  Сенатъ,  какъ  сказано,  по  смерти 
обоихъ  Гордіановъ  избралъБальбина  и  Максима.  Пра- 
ва юнагоГордіана  были  попраны;  но  народъ  и  прето- 
ріянская  стража  провозгласили  его  Цезаремъ. 

И  народъ  и  преторіянцы  имѣли  на  это  свои  причи- 
ны. Преторіянцы  ненавидели  строгость  Максимина  ; 
народъ  зналъ ,  что  Гордіаны  обещали  ему  хлеба  и 
игрищъ. 

Между-темъ  Максиминъ  убилъ  кулакомъ  того,  кто 
присланъ  былъ  къ  нему  отъ  сената  съ  известіемъ  объ 
его  низложеніи,  и  поспешно  шелъ  къ  Риму. 

Фаустпна,  суеверная  и  безпокойная,  отправилась 
къ  колдуньъ  Ѳессалійской,  чтобы  обречь  подземнымъ 
богамъ  голову  Максимина.  Колдуньи  были  тогда  бо- 
лее уважаемы  чемъ  боги.  Горацій  описалъ  ихъ  ди- 
кую наружность. 

Потомъ  Фаустина  отвела  колдунью  въ  сторону  и 
спросила :  «  Любитъ  ли  онъ  меня? »  Колдунья  отвеча- 
ла: «Онълюбитъ  христіанку. » 

Сенатъ  не  довърялъ  преторіянской   страже.   Два 
солдата  были  заколоты  въ  месте  его  собраній ,  какъ 
'    лазутчики  Максимина. 

Преторіянцы  бросились  къ  оружію  ;  народъ  сталъ 
за  сенатъ.  Римъ  обагрился  кровію.  Гладіаторы  при- 
соединились къ  народу,  и  преторіянцы,  подавленные 
каменьями  и  стрелами ,  которыя  пускали  въ  нихъ  съ 
кровель,  подожгли  дома. 

Неодемія  была  тогда  въ  банѣ.  Она  увидела  дымъ  и 
пламя,  и  въ  ту  жъ  минуту,  Флавіанъ,  бледный,  съ 


00  иностранная  Словесность. 

мечемъ  въ  рукахъ,  вбьжалъ  въ  аподиптерь.  Оиь  схва- 
тилъ  испуганную  дввушку  ,  и  отпесъ  ее  далеко  отъ 
пылающато  дворца. 

Они  свли  подъ  тьнью  деревъ.  Юная  христіанка 
облеклась  своими  длинными  покровами. 

—  Вокругъ  насъ  всегорнтъ  и  рушится,  сказалъФла- 
віанъ :  но  что  мнь  до  паденія  міровъ ,  если  ты  меня 
любишь!  Я  забуду  подлъ  тебя  гибель  вселенной. 

—  Но  и  одинъ  изъ  этихъ  криковъ,  которые  тысяча- 
ми достигаютъ  до  нашего  слуха ,  силенъ  заглушить 
радость  въ  моемъ  сердцъ,  сказала  христіанка.  Встань, 
и,  если  ты  меня  любишь,  пойдеиъ  подавать  помощь 
несчастнымъ  жертвамъ  этого  ужасиаго  дня. 

Неодемія  повлекла  Флавіана  по  улицамъ.  Тутъ  бы- 
ли дбти,  которыхъ  лошади  давили  ногами;  тутъ  бы- 
ли женщины,  у  которыхъ  мигомъ  раздирали  внут- 
ренности; тутъ  были  солдаты,  которые  убивали,  гла- 
діаторы,  которые  грабили,  и  христіане ,  которые  по- 
могали раненымъ,  утѣшали  умирающихъ.  Тутъ  бы- 
ли также  юный  Цезарь  и  Фаустина,  покинутые  своею 
стражею;  мятежники  готовились  умертвить  ихъ.  Нео- 
демія  и  Флавіанъ  нашли  имъ  убьжище  въ  христіан- 
ской  церкви.  Но  двери  были  выломаны ;  гладіаторъ 
всликанскаго  роста  уже  устрезіилъмечьпротивъ  гру- 
ди юнаго  Гордіана,  какъ  Неодемія  вскрикнула,  и  ору- 
жіе  выпало  у  него  изъ  рукъ.  Онъ  взялъ  юнаго  Гор- 
діана  на  руки  и  понесъ  его  въ  залу,  гдь  собрался  се- 
натъ. 

Раздались  крики :  Да  здраствуетъ  юный  Цезарь ! 
Его  пронесли  въ  императорской  багряницв  по  ули- 
цамъ, и  все  было  кончено. 

Фаустина  приказала  устроить  для  народа  и  прето- 
ріянцевъ  игры  ;  въ  Нсроновомь  циркѣ  происходило 
ристаніе  на  колесницахъ,  и  посреди  празднества  при- 
скакали   два    Нумидшскіе   всадника ,    и  бросили  къ 
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ногамъ  Бальбина  и  Максима  головы  Максимина  и  его 

сына. 

Но  Фаустинт»  нужна  была  другая  голова,  -  голова 
Неодеміи,  потому  что  Фаустнна  любила  Флавіана. 

УѲессалійской  колдуньи  праздновалась  оргія.Тамъ 
присутствовалъ  и  евнухъ  Фаустины.  То  былъ  какъ- 
бы  конгресъ  всъхъ  жертвъ  Римской  образованности. 
Колдунья  жила  на  горъ  Яникула.Римъ  видънъ  былъ 
оттуда  свысока,  и  всѣ  его  проклинали.  Бъ  чнелъ  го- 
стей быль  и  гладіаторъ. 

Надобно  знать  исторію  этого  гладіатора.  Этотъ  гла- 
діаторъ  одииъ  соедини  ль  въ  себъ  всъ  злополучія  то- 
го времени.  Онъ  былъ  пораженъ  въ  своемъ  граждан- 
скомъ  достой нствт»  ,  въ  своемъ  владычествѣ  еупруж- 
немъ  и  отеческомъ.  Онъ  былъ  прежде  неволышкъ ; 
жена  его  была  невольница.  Безплодная  Фаустина,  по 
совѣту  Ѳессалійки  ,  разтерзала  нѣкогда  кннжаломъ 
чрево  лсены  его,  чтобы  вынуть  оттуда  его  ребенка: 
эта  магическая  церемонія  должна  была  оплодотворить 
супругу  Гордіана ;  жизнь  невольницы  тогда  ничего 
не  стоила.  Отец  ь  зажегъ  дворецъ  Фаустины ,  взялъ 
дочь  свою,  исторгнутую  изъ  лона  его  жены,  и  убѣ- 
жалъ  въ  пустыни  Панноніи.Но  одииъ  Римскійторго- 
вецъ  невольниками  похитилъ  эту  дочь  у  него.  Тогда 
пошелъ  въ  гладіаторы,  чувствуя  что  ему  пріятно  бу- 
детъ  проливать  кровь  Евнухъ  Фаустины  зналъ  его 
исторію. 

—  Дочь  твоя  у  христіанъ,  сказалъ  ему  евнухъ.  Они 
ее  похитили.  Отомсти  имъ  за  себя!  Извергни  свое 
мщеніе  на  первую  дѣву ,  которую  у  нихъ  поймаешь. 
Пойдемъ !   Ііойдемъ ! 

—  Иду, сказалъ  гладіаторъ,  упоенный  внномъ  и  яро- 
стно, я  долженъ  отмстить  за  себя.  Я  бы  хотълъ  раз- 
терзать  на  куски  сына  Фаустины,  но  волшебница  ска- 
зала мнѣ,  что  жизнь  моей  дочери  связана  съ  его  жиз- 
нію;  я  бы  убилъ  его  вчера,   если  бъ  одна  изъ  этпхъ 
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христіанокъ  крикомъ  своимъ  не  тронула  моего  сердца. 

Колдунья  пошла  за  глатіаторомъ  со  всею  своею 
шайкою.  Евнухъ  повелъ  ихъ  въ  тайное  сборище  хри- 
стіанъ.  Они  тогда  занимались  молитвою.  Языческая 
оргія  налетъла  на  устрашенныхъ  дъвъ,  и  евнухъ  ука- 
залъ  гладіатору  наНеодемію,  какъ  на  жертву,  достой- 
ную мести. 

Гладіаторъ  взялъ  ее  на  руки  и  понесъ  вълуканаръ. 
Гладіаторъ  бросилъ  дѣвушку  наземь,  мощною  рукою 
разорвалъ  покровы  на  ея  груди ,  и  готовъ  уже  былъ 
предать  своей  ярости,  какъ  дъвущка  испустила  крикъ. 
Гладіаторъ  почувствовалъ  въ  сердцъ  странное  движе- 
те, и  руки  его  опустились.  Неодемія  вырвалась. 

Но  чернь,  составлявшая  ихъ  шайку,  погналась  за 
нею,  требуя  своей  добычи. 

—  Не  смѣйте  трогать  ея !  вскричалъ  Флавіанъ. 

—  Она  христіанка !  говорила  чернь. 

—  Она  моя  супруга !  отвъчалъ  Флавіанъ,  и  ввел ъ  ее 
на  свою  колесницу. 

—  О!  сказала,  краснѣя,  растроганная  Неодемія,  ко- 
нечно ,  Богу  угодно ,  чтобы  я  была  твоею ,  когда  онъ 
не  оставилъ  меня  въ  этомъ  гнусномъ  мѣстъ.  Флаві- 
анъ,  я  отдаю  тебѣ  мою  жизнь,  все—  что  ты  спасъ. 

IV. 

Неодемія  и  Флавіанъ  находили  въ  любви  своей  все 
блаженство,  какое  небо  предопределило  землъ,  -бла- 
женство ,  смѣшанное  съ  безпокойствомъ  и  слезами. 
Римскій  епископъ  не  утверднлъ  союза  христіанки  съ 
язычникозіъ.  Встревоженная  совъсть  не-разъ  пред- 
ставляла Флавіану  въ  сновндъніяхъ  Геліогабалово 
ночное  пиршество  и  убійство  неизвЪстнаго ,  который 
могъ  быть  его  братомъ. 

Однажды  Фаустина   пригласила   его    во  дворецъ. 
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Она  была  блѣдна,  безпокойна;  болыніе,  голубые  гла- 
за ея  сверкали  какъ  глаза  львицы. 

—  Флавіанъ ,  сказала  она :  ты  любишь  эту  христі- 

анку? 

—  Люблю,  отввчалъ  Флавіанъ. 

Судорожное  движеніе  лробъжало  по  лицу  импера- 
трицы ;  она  большими  шагами  ходила  по  комнать,  и 
иотомъ,  ставъ  передъ  молодымъ  человъкомъ ,  сказала 
ему: 

—  Это  невозможно!  Боги  произнесли  судъ  свой.  ГІо- 
этъ  говорить,  что  судьба  держитъ  въ  рукахъ  своихъ 
скипетръ  желъзный?  Флавіанъ,  знаешь  ли  ты  этотъ 
перстень? 

Флавіанъ  затрепеталъ:  то  былъ  его  эквестрскій 
перстень. 

—  Я  не  стану  напоминать  тебѣ  твоей  клятвы ,  ска- 
зала Фаустина  :  но  этотъ  ребенокъ  твой  сынъ. 

И  она  указала  ему  на  юнаго  Гордіана. 

—  Теперь,  смотри  !  сказала  она. 

Народъ  столпился  у  дверей  дворца.  Солдаты  тащи- 
ли Бальбина  и  Максима  ;  чернь  рукоплескала  ,  и  всѣ 
кричали:  «  Да  здравствуетъ  Флавіанъ  Августъ!» 

—  Куда  идешь  ты?  сказала  Фаустина. 

—  Иду  спасти,  если  можно,  императоровъ,  которыхъ 
я  клялся  защищать. 

Флавіанъ  собралъ  Германскую  стражу ,  чтобы  вьь- 
рвать  Августовъ  изъ  рукъ  разъяренной  черни;  но 
онъ  пришелъ  уже  поздно:  мяте лшики  умертвили  ихъ. 
Флавіанъ  провозгласиль  императоромъ  юнаго  Цезаря. 

Между-тъмъ  Неодемію  привели  къ  императрицв. 

—  Неодемія,  сказала  Фаустина:  Флавіанъ  клялся 
быть  моимъ  супругомъ,  и  этотъ  ребенокъ  сынъ  его. 
Неужели  ты  захочешь  стать  между  имъ  и  мною?  Не- 
ужели ты  не  допустишь  его  быть  императоромъ?  Го- 
ворилъ  ли  онъ  тебъ  о  пиршествъ  Геліогабаловомъ? 
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Разставшись  съ  императрицею,  Нсодемія  залива- 
лась слезами  и  говорила.  «О  Боже!  ты  справедливо 

караешь  меня  за  то,  что  я  тебя  забыла! Пріими 

рабу  твою  въ  милость  твою  !  » 

И  она  отправилась  възакрытыхъносилкахъкъ  Рим- 
скому епископу. 

—  Флавіанъ,  сказала  Фаустина:  ты  будешь  моизгь. 
Знаешь  ли  ты?  какая  кровь  запечатлѣла  союзъ  нашъ? 

—  О  Боги!   вскричалъ  Флавіанъ. 

—  Неужели  ты  не  исполнишь  завъта  этой  крови? 

—  Чьей  крови?  сказалъ  Флавіанъ. 

—  Крови  твоего  брата! 

Флавіанъ  затрепеталъ  отъ  ужаса. 

—  Эта  кровь,  сказалъ Флавіанъ,  навѣки  насъ  разлу- 
чаетъ*,  и  я  не  знаю,  въкакомъ  вертепъ  могу  укрыться. 

—  Бѣги  же,  сказала  Фаустина:  бъти,  но  ты  никог- 
да не  скроешься  отъ  глазъ  моихъ,  такъ ,  какъ  скры- 
та отъ  тебя  твоя  христіанка, 

—  Неодемія?  сказалъ  Флавіанъ.  О,  скажи  мнѣ,  что 
сталось  съ  Неодеміей? 

—  Я  объщала  не  открывать  тебв  ея  убъжища ;  а  я 
держу  всъ  мои  клятвы,  Флавіанъ. 

—  А  я,  Фаустина ,  я  думаю,  что  убійство  разруши- 
ло клятвы,  запечатлвнныя  ѵбійствомъ. 

—  Одно  только  убійство  можетъ  уничтожить  твои 
клятвы  такъ,  чтобы  боги  тебя  за  то  не  наказали , 
вскричала  Фаустина  внъ  себя. 

Иприэтихъсловахъона  поразила  себя  кинжаломъ; 
но  Флавіанъ  ѵдержалъ  ея  руку,  и  поручилъ  ее,  въоб- 
морокъ,  попеченіямъ  рабынь. 

Флавіанъ  вездъ  искалъ  Неодеміи,  но  нигде  не  мог- 
ли найти  ея.  Оиъ  думалъ,  что  она  умерщвлена  по  по- 
велѣиію  Фаустины,  и  душею  его  овладѣла  такая  го- 
ресть, что  онъ  желалъ  смерти. 

Неодемія  была  для  него  какъ-бы  ангеломъ  видѣнія: 
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подъ  тішію   свопхъ  крыльевъ  она  являла  ему  другой 
міръ.  И  когда  она  исчезла,  евътъ  ему  опротивѣлъ. 

Терзанія  совѣсти  состарили  его  для  удовольствій  • 
опьітъ  политическпхъ  переворотовъ  состари.іъ  его 
для  дьлъ. 

Онъ  рынился  посвятиться  въ  таинства.  Внутрен- 
ній  голосъ  говорилъ  ему,  что  существу  его  необходи- 
мо нравственное  возрожденіе,  и  онъ  надѣялся  напол- 
нить пустоту  своего  сердца  преданіями,  хранящими- 
ся въ  святилищіі  храма  Митры.  Ему  надобно  было 
нѣчто  дивное  ,  небесное ,  чтобы  онъ  могъ  перенести 
свое  существованіе. 

Флавіанъ  переплылъ  Байскій  Заливъ,  въладьѣ, 
украшенной  Флагами,  при  звукъ  Флсйтъ,съобнажен- 
нымъ  челомъ  и  въ  длинной  льняной  одеждь,  и  требо- 
валъ  этого  «  нѣчто  »  отъ  семи  жрецовъ  храм  аПуццоль- 
скаго. 

Но  подъ  сводами  храма  раздались  слова:  «Прочь 
«отсюда,  непосвященные,  клятвопреступники  и  пре- 
«любодѣи,    кровосмѣсители  и  убійцы!  » 

Флавіаиъ  стоная  вышелъ;  потомт»  онъ  сказалъсамъ 
себѣ. 

—Не  истинный  богъ  тотъ,  который  неумѣетъ  мило- 
вать кающагося. 

Въ  это  время,  по  предписанію  императрицы,'  семь 
христіанскихъ  дъвъ  были  выставлены  преторомъ  въ 
Неапольскомъциркѣ  нажертвѵ  Ливійскомульву.Левъ, 
котораго  народъ  возбуждалъ  своими  криками,  легъ 
подлт»  одной  изъ  этихъ  дѣвъ,  и  началъ  лизать  ей  но- 
ги. Дъва  была  Неодемія.  Флавіанъ  узналъ  ее.  Онъ 
выпросилъ  у  претора  помилованіе  этой  хрнстіанкѣ,  и 
ут.халъ  съ  нею  въ  Александрію. 

Александрія  была  въ  то  время  Римомъ  умственпа- 
го  міра.  Всъ  философіи,  вев  символы,  всь  преданія- 
стеклись  туда  и  смѣшалпсь,  как  ь  въРимѣ  всѣполитп- 
ческіе  безпорядки. 

Г.     XII.    -    Отд    II  К 
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Всѣ  три  начала  земной  жизни:  начало  материаль- 
ное, начало  духовное, начало  нравственное,  цвьли  въ 
одно  и  то  же  время,  каждое  на  своемъ  стеблѣ.  На- 
чало матеріяльное  въ  Римв,  духовное  въ  Александ- 
рии, нравственное  въ  Ѳиваидѣ. 

Александрія  ,  по  своему  географическому  положе- 
нію,  была  связью,  соединявшею  долину  искупленія 
съ  жилищемъ  преступленій.  Изъ  Рима  въ  пустыню 
надобно  было  проѣзжать  черезъ  Александрію. 

Флавіанъ  не  тщетно  обонялъ  благоуханіе  души 
христіанской.  Отвращеніе  отъ  міра,  которое  небес- 
ная вѣра  Іисуса  Христа  влагала  въ  сердце  вѣрныхъ, 
противовольно  закралась  й  въ  язычника  Флавіана; 
онъ  не  былъ  еще  членомъ  новаго  міра ,  но  и  не  былъ 
уже  членомъ  временъ  древнихъ,  и  мірское  уже  его 
не  удовлетворяло.  Онъ  искалъ  въ  эклектизмѣ,  чѣмъ 
бы  наполнить  пустоту,  которая  въ  немъ  открылась, 
и  которая  могла  быть  наполнена  только  истиннымъ 
Богомъ. 

Тотъ  же  вътеръ  принесъ  въ  Александрію  другаго 
человъка,  -гладіатора. 

Гладіаторъ  нашелъ  въ  Римѣ  купца,  который  похи- 
тилъ  у  него  дочь,  а  какъ  судьба  Цезаря  была  связа- 
на съ  судьбою  его  дочери,  то  онъ  привелъ  купца  къ 
императриць.  Въ  пыткъ  куиецъ  признался ,  что  эта 
дъвушка  должна  быть  между  Александрійскими  хри- 
стіанами,  и  несчастный  отецъ  пріѣхалъ  въ  Египетъ,  та- 
ща за  собою  на  желѣзномъ  кольцѣ  продавца  неволь- 
никовъ. 

Александрійскіе  христиане  сказали  ему,  что  дочь 
его  была  отнята  у  нихъ  жрецами  Сераписа  и  посвя- 
щена служенію  этого  кумира.  Онъ  хотълъ  отыски- 
вать ее  въхрамъ,  но  жрецы  этому  воспротивились, 
и  въ  ярости  своей  онъ  размозжилъ  голову  продавца 
невольниковъ  о  статую  Сераписа. 
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Народъ  бросился  на  святотатца  и  хотѣлъ  утопить 
его  въ  Нилѣ,  какъ  одшіъ  голосъ  вскричалъ:  «Это 
гладіаторъ!  »  И  его  сберегли  для  амфитеатра. 

Вскорѣ  назначены  были  игры,  потому  что  импера- 
трица тоже  прибыла  въ  Александрію. 

Фаустина  была  блѣдна,  глубокая  горесть  проявля- 
лась во  всвхъчертахъея;  и  увидввъ  Флавіана  иНеоде- 
мію  въ  одной  изъ  ложъ  цирка,  она  закипѣла  гнт>- 
вомъ,  думая,  что  они  надъ  ней  смѣются. 

Гладіаторъ  удавилъ  тигра  руками  ;,  народъ  руко- 
плескалъ ,  и  испустилъ  обыкновенный  радостный 
крикъ  свой  «Христіанъ  звѣрямъ!  » 

Императрица  сдѣлала  одобрительный  знакъ. 

Три  дѣвушки  добровольно  спустились  на  арену 
и  одна,  за  другой  поднявъ  взоры  къ  небу,  сдѣлались 
жертвами  леопарда.  Зрѣлище  ихъ  мученичества  вос- 
пламенило Неодемію,  и  она  вскричала:  «я  тоже  хри- 
стіянка. » 

Народъ  заревѣлъ  радостью ;  императрица  улыб- 
нулась. 

Народъ  требовалъ  ,  чтобы  гладіаторъ  отсѣкъ  голо- 
ву этой  новой  жертвѣ.  Мечь  уже  былъ  поднятъ,  все 
собраніе  смотрѣло  съ  нетерпѣливымъ  вниманіемъ, 
и  ожидало  удара,  какъ  вдругъ  гладіаторъ  вскричалъ: 

—  Дочь  моя !  Я  узнаю  слѣды  кинжала  Фаустнны. 
О  дочь  моя!  дочь  моя!  обойми  меня. 

—  Это  хитрость  !   кричалъ    народъ. 

Но  Фаустина  вспомнила  прорицаніе  колдуньи  ,  и 
гороскопъ  юнагоГордіана. 

—  Спаси  ее!  сказала  она  претору :  ты  отвечаешь 
мнѣ  за  нее  головою. 

—  Ньтъ,  нт.тъ,  кричала  чернь  :  смерть  ей!  смерть! 
Боги  наши  раздражены!  Нилъ  отказываетъ  намъ  въ 
водахъ  своихъ!  Смерть  христіянкѣ! 

Преторъ  могъ  согласить  народъ  только  на  то,  что- 
бы казнь  отложена  была  до  слт.дующаго  дня. 
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Александрійска я  тюрьма  была  свидетельницею  вьт- 
спренняго  зрѣлища,  когда  Оригенъ  пришелъ  приго- 
товить Неодемію  къ  смерти.  Флавіанъудивился  вѣн- 
цу  славы  ,  которымъ  ужасная  казнь  украшалась  для 
Орпгена  и  Неодеміи,  но  сердце  его  было  разтерзано; 
онъ  хотел ь  спасти  ее  и  побежалъ  къ  Фаустине. 

—  О,  какъ  ты  любишь  ее!  сказала  императрица. 
Такъ  ты  увидишь,  какъ  я  ее  ненавижу  :  я  жертвую 
сыномъ,  чтобъ  у  нея  отнять  жизнь;  она  умретъ. 

Но  на  другой  день  материнская  нъжность  востор- 
жествовала въ  ея  сердце.  Она  отправилась  въ  тюрь- 
му, чтобы  выпустить  христіанку;  но  ѵже  было  поздно. 
Чернь  требовала  своей  жертвы;  она  окружала  тюрь- 
му и  заграждала    входъ  въ  нее. 

—  Смерть  твоя  небудетъ,  по-крайней-ѵгъръ,  осквер- 
нена взглядами  этой  черни  ,  сказалъ  гладіаторъ,  и 
у  мертви  лъ  ее  въ  тюрьме. 

Онъ  взялъ  кровавую  голову  дочери,  проложилъ 
себъ  путь  сквозь  толпу  ,  пораженную  ужасомъ, 
отнесъ  голову  въ  пустыню,  и  зарылъ  ее  въ  пескѣ; 
потомъ  вырылъ  другую  могилу  и  сказалъ:  «Теперь 
очередь  Гордіана  Августа!»  Онъ  какъ  безумный  побе- 
жалъ по  дороге  къ  Риму. 

Черезъ  несколько  л ьтъ  после  того,  въ  глуши  Ѳи- 
ваиды,  святыя  девы  пустыни  Евтропійской  хорони- 
ли одну  изъ  подругъ  своихъ;  священникъ  и  діаконъ 
молились  на  могилѣ.  Умершая  была  Фаустина  ;  свя- 
щенникъ Пробъ,  діаконъ  Флавіанъ,  —  какъ:будто  эти 
три  имени,  соединеішыя  нечестивымъ  пиршествомъ 
Геліогабала,  должны  были  соединиться  и  въ  пусты- 
не   искуплен  іемъ. 

Юный  Гордіанъ  Августъ  былъ  убитъ  гладіаторомъ. 
Вотъ  содержа ніе  романа  Г.  Александра  Гиро,  —ро- 
мана во  многпхъ  отношеніяхъ  примечательнаго  меж- 
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ду  нынъшнчми  Французскими  романами.  Парижскіе 
журналы  скажу  гь  вамъ,  что  твореніе  это  исполнено 
высочайшей  философіи,  ирекраеньйшей  нравствен- 
ности ,  тончайшихъ  взг.іядовъ  на  предметы;  что  оно 
отличается  необыкновенно  вѣрнымъ  чувствомъ  этой 
дивной  и  ученой  эпохи,  самой  дивной  и  самой  уче- 
ной, какая  когда-либо  существовала;  что  авторъ  пре- 
восходно постигъ  тройное  стремленіе  тогдашняго  аи- 
ра къ 'единству,  -  стремленіе  путемъ  таинствъ,  пу- 
темъ философіп  и  путемъ  Христіанства. 

Но,  повѣрьте  намъ,  вы  гораздо  лучше  сдьлаете, 
если  не  станете  читать  этого  романа,  несмотря  на  его 
хорошее  направлепіе,  нравственное  и  религіозное. 

Удовольствуйтесь  вѣрнымъ  и  по- возможности  бла- 
гопристойнымъ  отчетомъ  въ  его  содержаніи,  который 
мы  здъсь  представили.  Это  будетъ  для  васъ  лучше,  — 
лучше  для  невинности  и  цѣломудрія. 

«Флавіанъ»  есть  романъ  въдухѣЬ'Е§ргіі;<іи  СЪгкііа- 
пізтеиЛіевМагіугз-Г.  Виконта  Шатобріяна,  который 
гораздо  болѣе  принесъ  бы  пользы  религіи,  если  бъ  не 
защищалъ  ея  такими  книгами  ,  и  притомъ  въ  духѣ 
школы  Г.  Сентъ-Бёва,  который  обставляетъ  свои  ду- 
ховныя  созерцанія  картинами  отвратителънаго  сладо- 
страстія  и,  не  имѣя  чувства  чистоты  и  стыда,  хочетъ 
казаться  благочестивымъ. 

Есть  на  свѣтѣ  одинъ  романъ,  Томаса  Мура,  подъ 
названіемъТЬу  Ерісигеап,  а  по-нашему  «Эпикурецъ», 
прекрасный  романъ,  который  кто-то  хорошо  перевелъ 
на  Русскій  языкъ.  Такъ  какъ  твореніе  Г.  Алексан- 
дра Гиро  ,  «исполненное  высочайшей  философіи», 
очень,  очень  похоже  на  этотъ  романъ,  то  ужъ  читай- 
те скорье  романъ  Томаса  Мура  ,  человъка  съ  глубо- 
кими приличіями,  вкуса  и  стыда,  который  не  застав- 
ля  етъ  краен  вть  ни   кого  въ  свт.тѣ. 
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Само  еодержаніе  «  Флавіана  »  достаточно  показыва- 
етъ  достоинство  его,  какъ  плода  воображенія  :  это  — 
сцвпленіе  происшествій  неправдоподобныхъ,  натя- 
нутыхъ,  театральныхъ ;  оргій,  распутства,  романи- 
ческихъ  встрѣчъ  и  модныхъ  ужасовъ,  между  которы- 
ми встрѣчаются  прекрасныя  сцены  религіознаго  во- 
сторга ,  мелькаютъ  молніи  чистой  нравственности  и 
проскакиваютъ  Философическія  диссертаціи.  Такая 
уродливая  смѣсь  самаго  возвышеннаго  и  самаго  низ- 
кагоможетъ  поместиться  только воФранцузской  голо- 
ве, и  то  въ  головѣ  нынъшней  эпохи  упадка  вкуса  и 
безначалія  правилъ. 

Послт»  содержанія ,  остается  еще  смыслъ  книги. 
Смыслъ— тотъ,  что  человеческое  общество  обязано 
Христіанству  всеми  своими  успехами,  которые  нача- 
лись только  съ  водворенія  его  между  людьми.  Цель 
прекрасная,  но,  чтобы  выполнить  ее  достойнымъ  об- 
разомъ,  такъ  какъ  дело  идетъ  о  святынь ,  первое  у- 
словіе-надобио  иметь  мысль  чистую  и  стыдливую, 
какъ  самая  святыня. 


ДОСТОВѢРНОЕ  СКАЗАШЕ 

О  МОЕМЪ  ПУТЕШЕСТВІИ 

ПО     АНГЛІИ*. 


Съ  тѣхъ  поръ  какъ  я  родился  на  светъ,  -  не  знаю 
для  какой  надобности  ,  —  судьба  преследовала  меня 
страннымъ  образомъ:  я  не  могъ  взять  въ  руки  ни  од- 
ной книги,  ни  одного  журнала,  чтобы  не  найти  въ 
нихъдлиннаго  или  краткаго  панегирика  Англійскимъ 
дорогамъ,  Англійскимъ  почтамъ,  Англійскимъ  дили- 
жансамъ,  Англійскимълошадямъ,  Англійскимъ  трак- 
тирамъ.  Странно,  но  справедливо!  Должно  знать,  что 
я  обыкновенно  читаю  чужіе  книги  и  журналы,  —  по 
той  примете,  что  они  какъ-то  занимательные  своихъ 
собственныхъ,  купленныхъ  на  родныя  деньги.  Я  ду- 
малъ,  что  те,  у  кого  я  занимаю  книги  и  журналы, 
нарочно  даютъмнѣ  такіе,  въкоторыхъ  прелесть  стран- 
ствовала по  Англіи  изображена  мимоходомъ,  и  какъ- 
бы  нехотя,  въсамомъ  блистательномъвиде,  для  того, 
чтобы  сбыть  меня  съ  рукъ,  возжегши  вомнвжеланіе 
порыскать  по  тамошнимъ  дорогамъ,  и  решился  поку- 
пать предметы  своего  чтенія.  Вышло  еще  хуже:  я  ку- 
пилъ  целое  путешествіе  по  Англіи,  въ  пяти  частяхъ  и 
съ  картинками,  въ  которомъ  я  съ  первой  до  последней 
страницы  не  нашелъ  ничего  другаго,  кроме  выспрен- 
нихъ  и-охвалъ  въ  различныхъ  видахъ  Англійскимъ 
дорогамъ,  почтамъ,  дилижансамъ,  лошадямъ,  тракти- 
рамъ,  и  еще  сверхъ-того  трактирщикамъ.  Такъ  какъ 
я  купилъ  эту  книгу  на  свои  деньги ,  то  прочиталъ  ее 
пять  разъ,  и  принужденъ  былъ  наконецъ  убедиться 
вътой  истине,  что,  если  только  книги  и  журналы,  за- 

*  Статья   Г.   Пуля. 
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емііые  и  покупные,  не  лгу тъ  всё  безъ  изьятія, то  пу- 
тешествовать по  Англіи  должно  быть  удобнѣе  и  прі- 
ятн'Ёе,  чъмъ  въ  другой  землѣ  лежать.  Я  отправился 
съ  первымъ  пароходомъ  въ  Лондонъ. 

Цѣль  моя  была  —путешествовать  по  Англіи  со  все- 
ми Англійскими  удобствами,  улучшеніями  и  усовер- 
шенствованиями, и,  признаюсь,  я  не  хотьлъдаже  смо- 
тр ёть  на  Лондонъ,  гдъ  нътъ  ни  тёхъ  вел  и  кол  ъпныхъ  ,. 
шоссе  ,  ин  тъхъ  чудиыхъ  почтовыхъ  экипажей  ,  ни 
тъхъ  роскошныхъ  стандій ,  о  которыхъ  читалъ  я  без- 
прерывиосъ  той  самой  минуты,  какъродился  на  свътъ. 
Упоеваясь  заранѣе  наелажденіемъ  путешествовать  со 
всъми  уюнченносгями  высочайшей  въ  міръ  образо- 
ванности, я  долго  не  зиаль,  въ  которую  сторону  пу- 
ститься изъ  Лондона  ,  потому  что  всѣ  дороги ,  по  сло- 
вамъ  тъхъ  ,  у  кого  я  распрашивалъ  ,  были  одна  дру- 
гой лучше,  одна  другой  богаче,  совершеннее,  удиви- 
тельнее и  пріятнъе;  и  долго  не  могъ  решиться,  ка- 
кой родъ  чуда,  въэтой  землъ  ч)гдесъ,  избрать  себъ  па 
первый  случал  для  перемътценія  моей  особы  отсюда 
въ  другой  пунктъ  Великобритании  —  Ъхать  ли  на  па- 
рахъ,  съ  быстротою  мысли,  по  полированнымъ  чугун- 
нымъ  колеямъ,  или  на  воздухе,  какъ  птица,  по  пнев- 
матическому шоссе,  -  или  иомощію  ветра,  въ  каретъ 
съ  парусами,  -  или  въ  «неонроыздной  коляске»  обь 
одномъ  колесе,  —  или  по  методе  Мекь- Адама,  въ  усо- 
вершенетвованномъ  дилижансе,  на  усовершенство- 
ванной гранитной  дороге?  Когда  стоишь  у  преддверья 
такихъ  волшебетвъ,  какія  должны  были  открыться 
глазамъ  моимъ  за  первою  Лондонскою  заставою,  не- 
удивительно, что  сердце  тренещетъ  и  умъ  не  знаетъ 
куда  садиться  ! 

Но  въ  это  самое  время,  Феликсъ  Гонии,  Англійекій 
подданный  и  постоянный  житель  знаменита!  о  Литлль- 
Педлингтона,  сделал ь,  свету  вообще  и  мне  въ  осо- 
бенности, неоценённое  одолженіе,  пздавъ  прекрасную 
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книгу  нодъ  заглавіемъ  «  Путеводитель  въ  Литлль-Пед- 
лингтопѣ». 

Когда  я  произноеилъ  въ  сотый  разъ  —  куда  мнѣ 
Ъхать?,  книгопродавецъ,  къ  которому  я  послалъ  за 
всѣми  новыми  путешествіями,  путеводителями,  про- 
водниками и  планами,  прислалъ  мнь  ихъ  цьлую  пач- 
ку. Тутъ  были  новыя  изданія  Денгамовыхъ  путеше- 
ствійвь  АфрикцГумбольдтовыхъ  въ  Южной  Америкъ 
н  Парріевыхъ  къ  съвераому  полюсу  вмѣстъсътолько- 
что  отпечатаннымъ  и  еще  мокрымъ  «  Путеводителемъ 
«въ  Литлль-Педлингтонь,  Феликса  Гоппи,  тамошняго 
«гражданина,  пивовареннаго  и  другихъ  ученыхъ  об- 
«  ществъ  члена,  и  прочая,  и  прочая,  и  прочая.»  Бро- 
сивъ  все  остальное,  какъ  совершенно  чуждое  моей  на- 
стоящей цтэли,  я  обратился  къ  последнему,  и  онотот- 
часъ  рѣшило  мои  недоумьнія.  Путешествіе  въЛитлль- 
Педлингтонъ ,  думалъ  я,  должно  быть  настоящимъ 
раемъ  путешествій. 

«По  истине  можно  сказать,»  восклицаетъ  Феликсъ 
Гоппи  въ  своемъ  краснорѣчивомъ  предисловіи  ,  «что 
«  въ  цвлой  Англіи  нътъ  ни  одного  мЪста ,  которое  бо- 
«  лѣе  заслуживало  бы  любопытства  просвьщеннагопу- 
«тешественника.  Надобно  проъхать  небольшое  про- 
«странство  между  Лондономъ  и  Литлль-Педлингто- 
«номъ,  чтобъ  постигнуть  во  всей  полнотЪ  могущество 
«  Англійскаго  генія,  чтобъ  увпдѣть,  до  какой  степени 
«  искусство  можетъ  возвысить  самую  природу .  И  сколь- 
« ко  есть  такихъ  ,  между  природными  Англичанами, 
«  которые  будутъ  вамъ  говорить  съ  восторгомъ  о  мра- 
«морныхъ  дворцахъ  Бенеціи  или  Геркуланума,  1а  не 
«въ  состояніи  сказать  слова  о  красогахъ  ЛитлльЛІед- 
«лингтона!  » 

Хорошо!  Спасибо  вамъ,  мистеръ  Феликсъ  Гонпи. 
Я  жъ  пристыжу  многихъ  природныхъ  Англичанъ,  и 
разскажу  имъ  о  красотахъ  Литлль-Педлингтона.  Пер- 
вое мое  путешествие  будетъ  непремышо  въ  Литлль- 
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Педлингтонъ.  Я  испью  все  удовольствия  езды  по  чу- 
деснымъ  Англійскимъ  дорогамъ,  въ  чудесныхъ  Ан- 
глійскихъэкипажахъ,  и  сверхъ-того,  увижу  самое  при- 
мечательное место  въэтомъ  государстве.  Посмотримъ, 
только,  куда  пролегаетъ  дорога.  Лондонъ,  -^  изъ  Лон- 
дона въ  Поппль-тонъ-эндъ,—  потомъ  въ  Сквешмайръ- 
гетъ,  —  а  тамъ  и  Литлль-Педлингтонъ.  Три  станціи. 
Жаль,  что  такъ  близко!  Я  пролечу  это  пространство 
въ  пять  минутъ,  и  не  успею  даже  насладиться  совер- 
шенствомъ  и  удобствами  Англійскихъ  дорогъ.  Но  на- 
добно решиться.  Я  позвалъ  трактирнаго  служителя, 
и  приказалъ  ему  взять  для  меня  место  въ  перво.мъ 
Литлль-Педлингтонскомъ  дилижансе,  какой  бы  онъ 
ни  былъ,— паровой,  воздушный,  ветряной,  водяной, 
съ  парусами ,  съ  лошадьми ,  объ  одиомъ  колесе ,  о 
трехъ  колесахъ,  о  пяти,  шести  ,  восьми,  восемнадца- 
ти, —  все  равно  ,  —  въ  первомъ  ,  который  въ  тотъ  же 
вечеръ  пойдетъ ,  -  или  лучше  сказать,  помчится,  - 
или  еще  правильнее,  полетитъ  съ  быстротою  пушеч- 
наго  ядра  изъ  Лондона  въ  Литлль-Педлингтонъ.  Къ 
крайнему  моему  прискорбію,  возвратившійся  служи- 
тель доложилъ  мне,  что  дилижансъ  пустится  съ  ме- 
ста не  прежде  ,  какъ  въ  два  часа  ночи.  Я  легъ  спать 
съ  нетерпенія. 

Въ  первомъ  часу  по  полуночи  ,  въ  то  самое  время, 
когда  мне  снилось,  что  я  лечу  въ  какой-то  чудной  кры- 
латой машине,  движимой  парами  ,  ярко  освещенной 
газомъ  и  даже  некасающейся  земли  колесами,  вбе- 
жалъ  съ  шумомъ  мальчикъ  въ  мою  комнату ,  крича, 
что  дилижансъ  стоитъ  у  подъезда.  Мы  схватили 
вдвоемъ  мой  дорожный  чемоданъ,  и  выскочили  на 
крыльце.  Ночь  была  темна;  дождь  лился  какъ  изъ 
ведра;  густой  туманъ  не  дозволялъ  видеть  въ  двухъ 
шагахъ.  Я  бросился  въ  карету,  дверцы  прихлопну- 
лнсь,  и  дилижансъ  покатился  по  мостовой. 

Долго  соображалъ  я  въ  своемъ  уме ,  какая  Фіізиче- 
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екая  сила  приводить  меня  въ  движеніе,  и  никакъ  не 
могъ  отгадать  этого.  Пары,  не  пары,  -  на  вътеръ  это 
не  похоже  ни  сколько,— вероятно,  я  путешествую    въ 
какомъ-нибудь  новомъ  изобрѣтеніи,  о  которомъ  еще 
никогда  не  писали  ни  въ  книгахъ,  ни  въ  журналахъ, 
потому    что   оно   болье    напоминаетъ   землетрясение, 
чъмъ  катаніе  экипажа.   Среди  этихъ    соображеній,    я 
нащупалъ  подлѣ  себя  какую-то  Англичанку,  которая 
жестоко  осердилась  на  меня  и  просила  си дѣть  смирно. 
Я  ръшился  отложить  всб  изслѣдованія  до  утра  ,  при- 
клонивъ  голову  къ  спинкѣ  кареты  и  началъ  дремать. 
Мнѣ  снилось,  что  я  расхаживаю  въкакой-тОмельницѣ, 
что  упалъ  въ  воронку,  оттуда  въ  жерновы,  и  что  меня 
смололо  въмуку.  Тогда  только  я  проснулся.    Всѣ  ко- 
сти были  у  меня  переломаны;   день  "начиналъ  бреж- 
жать,  и  тутъ  я  примѣтилъ,  что  мы  тащились  по  дрян- 
ной дорогѣ  въ  какомъ-то  длинномъ  и  грязномъящикъ 
безъ  рессорь,  на  парѣ  огромныхъ  тощихъ  клячъ,  изъ 
которыхъ  одна  хромая.  Насъ  было  семеро  въ  ящикъ, 
шесть  мужчинъ,  и  одна  женщина  изъ  породы  старухъ 
Уже  было  довольно  свътло  для  того,  чтобъ  завести  зна- 
комство съ  моими  спутниками.   Мы  стали   разговари- 
вать о  погодъ  и  дорогъ,  и,  къ  величайшему  изумленію, 
я  узналъ,  что  этотъ  дилижансъ  идетъ  не  въ  Литлль- 
Педлингтонъ,   а  въ  Винкельмоутъ;    что  въ  это  знаме- 
нитое мѣсто,  гдъ  можно  постигнуть    во  всей   полноть 
могущество  Англійскаго  генія,  не  ходитъ  изъ  Лондо- 
на ни  одного  дилижанса,  и  что  даже  нътъ  съ  нимъ  ни 
какого  постояннагосообщенія.  Однако жъмнѣ сказали, 
что  этотъ  Винкельмоутскій  дилижансъ  довезетъ  меня 
до  Поппль-тонъ-энда;   что  тамъ  я  могу  встрѣтиться  съ 
кѣмъ-нибудь,  кто  донесетъ    мой  чемоданъ   въ  Сквеш- 
майръ-гетъ,  откуда  лътомъ  дилижансъ  ходитъ  черезъ 
деньдо  Литлль-Педлингтона.Не  зная  существа  усовер- 
шенствованнаго  образа  нутешествій   и  считая  уже  за 
благополучіе  попасть  туда  какъ  бы  то  ни  было,  я  на- 
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дулся  и  замолчалъ.  Когда  жъ  мы  наконецъ  пріьдемъ 
къ  первой  станціи,  въ  Поппль-тонъ-эндъ?  Я  по-край- 
ней-мѣрѣ  отдохну  тамъ  въ  прекрасномъ  Англійскомъ 
трактирѣ,  и  позавтракаю  отличнымъ  образомъ. 

Часу  въ  пятомъ  утра  дилижапсъ  остановился  у  пре- 
узкой проселочной  дороги,  не  очень  усовершенство- 
ванной, потому  что  рытвины  и  глубокія  колеи  въ  гли- 
нистой почвъ  наполнены  были  мутной  дождевой  во- 
дою. Въ  то  время  только  моросило.  Окрестность  на  не- 
сколько миль  въ  окружности  тянуласьмертвоюравни- 
ной;  не  видно  было  ни  домика,  ни  пріюта;  только  из- 
редка мелькали  одинокія  деревья. 

—  Поппль-тонъ-эндъ,  сударь,  сказалъ  кондукторъ 
опуская  подножку. 

—  Какъ!  это  Погшль-тонъ-эндъ? 

—  Такъ  точно,  отвѣчалъ  кондукторъ,  награждая  се- 
бя улыбкою.  Онъ  самъ  и  есть^  и  всегда  такъ  назы- 
вался. 

—  Неужли  это  станція?  Датутъньтъ  ни  одного  дома. 

—  Такъ  точно,  сударь;  на  этой  станціи  нътъ  ни  ка- 
кого дома. 

—  Да  со  мной  претяжелый  чемоданъ,  продолжал  ъ 
я,  вылезая  изъ  кареты. 

—  Такъ  точно,  сударь,  отвѣчалъ кондукторъ,  снимая 
его  съ  верху  дилижанса  и  приставляя  къ  камню  на 
углу  дороги:  онъ  претяжелый. 

—  Да  мне  сказали,  что  я  найду  здесь  кого-нибудь, 
чтобъ  отнести  его  до  Сквешмайръ-гета,  а  тутъ  нетъ 
ни  живой  души:  самъ  я  не  въ  еилахъ  тащить  такую 
ношу. 

—  Право,  не  знаю,  какъ  вы  это  сделаете.  А,  вотъче- 
резъ  полчаса,  лпакъ,  пройдетъ  здесь  вероятно  «Сле- 
пырь  Бобъ»  съ  своей  тележкою 
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Ненавижу  я  слова  «этакъ»!  Оно  обманщикъ,  плутъ, 
іізмт.нникъ,  предатель.  Его  выдумалъ  какой-нибудь 
иодьячій,  крючкотворецъ,  разбойникъ.  Я  находилъ , 
что  во  веѣхъ  дьлахъ ,  сопряженныхъ  съ  какимъ  ни- 
будь иеудобствомъ  ,  оно  ио-крайней-мѣрѣ  утроиваетъ 
первоначальное  зло.  Если  вы  спътните  въ  назна- 
ченноемъсто,  и  вамъ  скажутъ,  что  до  него  «три  мили, 
этакъ»  —  три  мили  кончатся  вѣрно  на  девяти;  если 
вы  собирались  что-нибудь  купить  «за  одну  гинею, 
этакъ»,  —  вы  вѣрно  заплатите  три;  если  вы  ждете 
своей  невъсты  «черезъ  часъ,  этакъ»,  -  пройдутъ  сут- 
ки, недъля,  годъ,  а  ея  все  нътъ;  если  вы  ждете  своей 
супруги Тутъ  конечно  все  зависитъ  отъ  обстоя- 
тельства 

Кондукторъ  сѣлъ  на  свое  мѣсто,  крикнулъ  извощи- 
ку  —  Пошелъ! ,  и  я  остался  въ  но  ювинѣ  пятаго  подъ 
зонтиком ь  на  краеугольномъкамнъПоппль-тонъ-энда, 
окруженный  мокройпыльюмелкаго  и  частаго  дождя. 

Мыѣ  уже  было  не  до  изысканныхъ  удобствъ  путе- 
шествия по  великолѣгінымъ  дорогамъ.  Я  чуть  не  за- 
плакалъ,  увидъвъ  себя  одннокнмъ  въ  пустынь,  кото- 
рую называли  станціей.  Вся  моя  мысльбыла  о  томъ, 
чтобы  г дь- нибудь  забраться  подъ  кровлю. 

Кто  путешествуетъ ,  тотъ  долженъ  быть  готовъ  на 
затру дненія,  порой  даже  на  опасности:  онъ  вознагра- 
ждаются сильными  впечатлъніями ,  высокими  чув- 
ствами ,  какія  въ  насъ  производятъ.  Но  вялое, 
безжизненное  неудобство  подавляетъ  душу ;  бод- 
рость ползетъ  изъ  нея  вонъ;  остается  одна  скука.  Въ 
пять  часовъ,  въ  половине  шестаго,  въ  шесть,  я  все 
сидѣлъ  на  камнъ  и  не  видалъ  ни  души  человѣчес- 
кой.  Несносный  дождь!  Но  нт.тъ,  онъ  не  стоитъ  этого 
имени.  Добрый,  хорошій,  чистосердечный  ливень,  ко- 
торый промочилъ  бы  въ  пять  секунд ъ  до  костей  можно 
было  бъ  перенесть  безъ  жалобы  ,    но  терпъть  несно- 
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сное  ощущеніе  одной  сырости  отъ  мозглаго,  мелкаго , 
ничтожнаго,  моросящаго  дождишка,  и  терпъть,  какъ 
бы  нарочно  ему  въ  угодность,  цѣлые  полтора  часа!... 
Есть  такія  жалкія  непріятности ,  которыя  вырвутъ 
проклятіе  у  глухонъмаго. 

Наконецъ  яувидвлъ  въ  дали  человѣкасъ  тел  ѣжкою. 
Онъ  везъ  ее  довольно  скоро,  судяпо  состоянію  доро- 
ги. Въ  рукѣ  у  него  былъ  посохъ,  которымъ  онъ  по- 
временамъ  касался  земли,  ни  сколько  на  него  не  опи- 
раясь. Онъ  былъ  средняго  роста,  дюжій  ,  широко- 
плечих и  ,  казалось,  прездоровенный  мужичина.  Въ 
нѣкоторомъ  разстояніп  отъ  меня,  онъ  остановился  и 
закричалъ  громче  десяти  ботсмановъ: 

—  Нѣтъ  ли  кого  въ  Сквешмайръ-гетъ? 

—  Есть,  отвѣчалъ  я ,  почти  оглушенный  его  вопро- 
сомъ:  развѣ  ты  не  видишь,  что  я  здѣсь? 

—  Хорошо,  какъ  бы  видьть  ,  сказалъ  крестьянинъ. 
Я  жилъ  слѣпымъ  Бобомъ,  видно  и  умереть  мнѣ  слъ- 
пымъ  же. 

—  Слѣпымъ!  Какъ  же  ты  выбралъ  себъ  такую  дол- 
жность. 

—  На  свѣтв  не  выберешьтого,  что  нравится.  Еслибъ 
не  слѣпота,  я  не  пошелъ  бы  въ  проводники  ни  за  ка- 
кую плату. 

Когда  я  указалъ  ему  мой  чемоданъ,  онъ  поднялъ 
его  на  плечо,  сложилъ  въ  телѣжкѵ  и  тотчасъ  пустил- 
ся по  дорогѣ  въ  Сквешманръ-гетъ.  Туда  было  доб- 
рыхъ  пять  миль  и  вездѣ  грязь  по  колѣно.  Мы  при- 
шли туда  около  девяти  часовъ ,  не  ранѣё.  Доро- 
гою бесѣда  моего  товарища  могла  бы  сдѣлаться  очень 
пріятною,  еслибъ  я  былъ  въ  состояніи  выносить  ра- 
скаты его  громкаго  голоса,  который  при  каждомъ  сло- 
ев ударялъ  мнв  въ  ухо  какъ  молотомъ:  сдълакъ  два  . 
три  вопроса  ,  я  поневолъ  долженъ  былъ  замолчать. 
Это  напомнило  мнъ  одного  человѣка ,  къ  которому 
лрнсталъ  на  улицт,  крикливый  слѣпецъ:  «Сжальтесь 
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надъ  слѣпенькнмъ ,  убогонькимъ!  »  —  Право  бы  сжа- 
лился ,    отввчалъ  тотъ ,   если   бъ  самъ   оглохъ  на  эту 

пору. 

Съ  полнымъ  уваженіемъ  къ  истинѣ,  нельзя  сказать, 
что  бъ  мвстечко  Сквешмайръ-  гетъ  было  особенно 
красиво;  но  такъ  какъ  оно  и  не  посягаетъ  на  это  при- 
лагательное и  составляетъ  притомъ  последнюю,  стан- 
цію  подъ  Педлингтономъ,то  было  бы  черною  неблаго- 
дарностью критиковать  его  слишкомъ  строго.  Оно 
состоять  изъ  маленькаго  и  очень  скромнаго  ностояла- 
го  двора,  по  одну  сторону  грязной  дороги;  изъ  малень- 
кой кузницы  по  другую ;  изъ  сарая,  свинаго  хлъва 
и  водопоя.  Ботъ  каковъ  этотъ  Сквешмайръ -гетъ,  гдѣ 
мнѣ  должно  было  существовать  до  прибытія  перваго 
дилижанса,  то  есть,  —  смертельные  три  часа! 

Не  говорите,  Бога  ради,  что  часовая  стрѣлка  вѣр- 
ный  указатель  времени.  Нѣтъ  ,  есть  періоды  въ  жи- 
зни каждаго  человѣка,  когда  самое  солнце  оказы- 
вается ложнымъ  часомѣромъ.  Есть  случаи,  когда,  ме- 
жду его  востокомъ  и  закатомъ,  мѣсяцы,  годы,  вѣки 
ползутъ  медленно  и  тянутъ  за  собой  надежду,  сомнѣ- 
ніе ,  заботы,  болѣзнь  или  горе,  или  уввковвчиваютъ 
ожиданіе  Педлингтонскаго  дилижанса  въ  такомъ  мв- 
стѣ,  какъ  Сквешмайръ  -  гетъ. 

Добро,  завтракъ  украдетъ  хоть  полчаса  времени :  я 
велѣлъ  подать  завтракъ  и  управился  съ  нимъ  подъ 
гармонію  плача  ребенка ,  у  котораго  вырѣзывались 
зубы,  карканья  ворона ,  запертаго  въ  клѣткв,  визга 
ставня,  ходившаго  взадъ  и  впередъ  на  ржавыхъ 
крючьяхъ;  перемежающихся,  но  пронзительныхъ 
криковъ  осла  и  безпрестаннаго  кудахтанья  курицы, 
заточенной  въ  шкэфъ  подлѣ  моего  стола. 

Завтракъ  конченъ  и  только  половина  десятаго ! 
Что  жъ  теперь  д  Влать  ?  Нвтъ  ли  какихъ  -  нибудь 
кі-щгъ?  -  Нвтъ,  ни  одной.  -  Газеты?  —  Не  получает- 
ся. -  Такъ  дайте  мнъ  перо,  чернилъ  и  бумаги.  —  Бу- 
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мага  вся  вышла;  котъ  сейчасъ  разбилъ  склянку  съ 
чернилами,  —  а  перо  куда-то  дъвалось,-  случай,  те- 
рявшій  значительную  часть  своей  важности  отъ  двухъ 
предшедствовавшихъ  обстоятельства 

Чтобь  чѣмъ- нибудь  заняться,  я  обратился  къ  ок- 
намъ  и  къ  стънамъ.  На  нихъ  не  было  ни  строчки,  ни 
слова,,  ни  буквы,  ни  черточки.  Царапанье  на  стеклахъ, 
которое  иногда  такъ  оскорбляетъ  благопристойность 
въ  трактирахъ  ,  было  бы  неизъяснимою  отрадой  въ 
моемъ  отчаянномъ  цоложеніи.  Извѣстіе  ,  что  «Джонъ 
здесь  былъ  и  пиво  пилъ»,  или  что  «Эораимъ  Тристъ 
любитъ  Дженни  Гигсъ»,  или  одно  изъ  тѣхъ  НЕЖНЫХЪ 
воСклицаній,  какъ  иапрнмѣръ  «О,  Поля!  несравнен- 
на?», прочелъ  бы  ясъбезпредЕльной  благодарностью 
къ  ихъ  скромнымъ  авторамъ.  Но  нътъ,-ни  одной  стро- 
ки, ни  одной  буквы  ра  всѣхъ  стеклахъ. 

Наконецъ,  после  длиннаго  промежутка  времени, 
дошло  до  десяти  часовъ. 

—  А  что,  голубушка,  спросилъ  я  хозяйку,  не  пріъ- 
детъ  ли  нынче  дилижансъ  раньше  двънадцати? 

—  Нетъ,  сударь,  раньше  двънадцати  не  будетъ,  су- 
дя по  тому,  какія  послъ  дождей  дороги. 

—  Какъ!  закричалъ  слъпой  Бобъ,  который  былъ  въ 
кухнЕ  и  разелышалъ,  что  мы  говорили.  Кто  сказалъ 
раньше  двънадцати?  По  этой  распутицъ!  «Поспеш- 
ный» не  будетъ  прежде  трехъ  часовъ.  Я  вамъ  пору- 
кою. 

—  Не  прежде  трех ь  !  Нъть  возможности  оставать- 
ся здесь  такъ  долго;  я  умру  съ  нетерпвнія  и  со  скуки. 
Нетъ  ли  какой-нибудь  одноколки  или  джига? 

—  Нетъ,  сударь,  у  насъ  не  держатъ  ничего  такого. 
Есть  телъжка  для  одной  лошади  (казалось ,  чего  же 
лучше!),  да  лошадь  то  околъла  въ  прошлую  пятницу, 
а  другой  вмъсто  ея  мужъ  еще  не  могъ  купить,  не  ско- 
лотился деньгазш. 

—  Однако  дождь  пересталъ,    сказалъ  я  :    чемоданъ 
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мой  отправите  вы  съ  дилижансомъ,  а  я  пойду  въ  Пед- 
лингтонъ  пъшкомъ.   Восемь  миль.   Что  же  дьл ать ! 

—  Какъ  восемь  миль!  закричалъ  опять  изъ  кухни 
мой  враждебный  геній.  Восемь?  Тутъ  всегда  добрыхъ 
тринадцать,  а  нынче  прійдетса  взять  въ  объѣздъ,  по 
тому  что  вода  разлилась  въ  Сламъ-ленъ,  такъ  вый- 
детъ  семнадцать,  и  еще  самыхъ  полновьсныхъ. 

ІІутешествіе  мое  длиннѣло  почти  въ  той  же  Агьръч, 
въ  какой  слъдовало  ему  сокращаться ;  я  видѣлъ  себя 
запертымъ  грязью  въ  такомъ  мъств ,  гдв  не  было  ни 
одного  вещественнаго  ,  ни  духовнаго  способа  къ 
провожденію  времени,  и,  сверхъ  всъхъ  этихъ  не- 
пріятностей,  осужденнымъ  на  безпрерывную  казнь 
отъ  совокупнаго  вопля,  стона,  плача,  крика  и 
визга  больнаго  ребенка  и  другихъ  одушевленныхъ 
и  неодушевленныхъ  мучителей.  Что  сдѣлали  бы  вы 
на  моемъ  мъстъ?  Я  не  выдержалъ  нападенія  и  уда- 
рилъ  по  столу  съ  такою  силою,  что  изумленный  чай- 
никъ  вспрыгнулъ  отъ  него  навершокъ. 

—  Неужли  мнв  оставаться  въ  этомъ  чертовскомъ 
мѣств  цвлый  день?  вскликнулъ  я  въ  бѣшенствь. 

Бвдная  женщина,  явно  обиженная  позорнымъ  име- 
немъ,  которое  я  придалъ  ея  «деревнѣ, »  покачала  го- 
ловой, и  сказала  съ  выраженіемъ  кроткаго  упрека : 

—  Нельзя,  сударь,  всему  свъту  быть  Педлингто- 
номъ ,  и  гдѣ  намъ  гръшнымъ  жить  въ  такомъ  безпо- 
добномъ  городъ. 

Я  не  желалъ  бы  дать  повода  къ  мысли,  что  хочу 
унизить  цъну  великаго  творенія  Феликса  Гоппи ,  но 
долженъ  объявить  чистосердечно ,  что  одна  эта  про- 
стая похвала  моей  хозяйки  столько  же  возбудила  бы 
во  мнъ  охоты  любоваться  красотами  и  рѣдкостями 
Литлль  -  Педлингтона,  сколько  и  болѣе  обработанное 
искушеніе  знаменитаго  члена  пивоварнаго  иразныхъ 
другихъ  ученыхъ  ѳбществъ. 

Хоть  это  значило  подливать  масла  въ  огонь  моего 
Т.   XII.     Отд    II.  6 
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нетернъшя,  ио кротость  доброй  женщины  тотчасъпо- 
бьднла  во  мнь  это  чувство,  и  ,  чтобъ  она  не  считала 
меня  воплощенной  клеветою  и  злоязычіемъ,я  вошелъ 
въ  родъ  объясненія ,  унотребительнаго  въ  Англій- 
скомъ  парламент*  послъ  всякой  брани,  увьряя,  что 
подъ  словами  «чертовское  мьсто»  я  разумълъ  прекра- 
снѣйшій  уголокъ  на  земномъ  шар*,  но  что  мнѣ  очень 
хотьлось  продолжать  свое  путешествіе,  и  оттого  я  вы- 
разился иносказательно. 

—  Суди  сама,  продолжалъ  я  потомъ:  я  надъялся  путе- 
шествовать самымъ  лучшимъ  образомъ  въ  міръ ,  и 
вмьстотого  шелъ  пъшкомъ  дъ  грязи  цѣлую  станцію; 
мнѣ  должно  пробыть  здьсь  пять  часовъ  по-крайней- 
мвръ;  ты  не  можешь  доставить  мнѣ  ни  книгъ,  ни  бу- 
маги, решительно  ничего  для  провожденія  времени. 

Я  прибавилъ  плачевнымъ  голосомъ  : 

—  Скажи,  скажи,  пожалуйста,  что  мнъ  дълать? 

Хозяйка  поглядьла  на  меня  такъ,какъ-бы  чувство- 
вала всю  силу  мрей  жалобы;  потомъ  ласково  опусти- 
ла глаза  на  больиаго  ,  хныкавшаго  ребенка;  потомъ 
опять  устремила  ихъ  на  меня,  и  сказала : 

—  Право,  не  знаю,  сударь,  что  вамъ  двлать;  но  ес- 
ли хотите  поводиться  часа  два,  три,  съмоимъ  мальчу- 
гой,  —  милости  просимъ. 

Быть-можетъ,  ничто  не.  выставляло  такъ  разитель- 
но горькой,  безнадежной  доли  моей  въ  это  время,  какъ 
то  обстоятельство ,  что  она  вызвала  подобное  предло- 
женіе  у  одного  разумнаго  существа  другому.  Но  по- 
ложеніе  мое  было  такъ  отчаянно,  что  мнь  оставалось 
только  или  нянчить  ребенка  или  умереть  со  скуки.  Я 
избралъ  первое.  Ребенокъ  кричалъ  такъ  пронзитель- 
но на  моихъ  рукахъ ,  что  я  не  зналъ  куда  дѣваться. 
Я  далъ  ему  два  или  три  пинка ,  чтобъ  его  усмирить , 
но  онъ  раскричался  еще  пуще.  Я  бѣгалъ  съ  нимъ  по 
цълому  дому  ,  не  зная,  кому  отдать  проклятое  дитя, 
потому  что  мать,  вручивъ   мнь  его,  сама  ушла  за  во- 
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дою.  Если  впзжалъ  я  такъ,  будучи  ребенкомъ,  и 
мои  родители  не  задушили  меня ,  то  они  оказали 
самоотверженіе  свыше  человвческаго.  Былъ  ли  И- 
родъ ,  который  истребилъ  всѣхъ  маленькихъ  дѣ- 
тей  въ  своемъ  государстве,  такой  безнравственный 
человѣкъ,  какимъ  его  представляетъ  Исторія?....  Это 
еще  вопросъ. 

Всякой  можетъ  предвидѣть,  чъмъ  кончилось  это 
препровожденіе  времени.  Увы,  я  одинъ  не  предви- 
дьлъ  этого! Я  внезапно  посадилъ  маленькаго  мер- 
завца наземь,  схватилъ  скатерть  со  стола,  и  закри- 
чалъ  отчаяннымъ  голосомъ,  чтобы  мнъ  принесли  во- 
ды помыть  руки. 

Погода  прояснилась,  и  безпристрастное  солнце  про- 
лило часть  своего  золота  на  слякоть  Сквешмайръ-гета. 
Хозяйка  воспользовалась  благопріятнымъ  мгновені- 
емъ,  чтобъ  отстоять  славу  своего  мъстечка  ,  подвела 
меня  къ  двери  и  произнесла  торжествующимъ  голо- 
сомъ: —  Ну,  посмотрите,  сударь!  Вѣдь  не  даромъ  ска- 
зано, что  въ  непогоду  ничто  не  въ  угоду. 

Однако  я  все  не  могъ  восхищаться  своимъ  положе- 
ніемъ.  Быть-можетъ,  первое  впечатлѣніе  предупреди- 
ло меня  непріятнымъ  образомъ ,  но  сарай,  водопой, 
свиной  хлъвъ  и  кузница  казались  мыт.  матеріялами  , 
изъ  которыхъ  трудно  извлечь  какое-нибудь  пріятное 
ощущеніе ,  тѣмъ  менѣе  ощущеніе  изящества.  Нѣтъ, 
даже  и  теперь,  при  гораздо  хладнокровнѣйшемъ  раз- 
мышленіи,  я  рѣшительно  утверждаю,  что  въ  Сквеш- 
майръ-гетт>  нътъ  ничего  прекраснаго. 

Явышелъ  погулять,  или  точнее,  побродить  въ  гря- 
зи по  колено.  Я  заглян}иъ  въ  свиной  хлѣвъ ,  посмо- 
трѣлъ  въ  сарай,  обозрѣлъ  кузницу  и  сосчиталъ  утокъ 
въ  лужѣ.  Потомъ,  для  разнообразія,  началъ  съ  сарая, 
перешелъ  къ  хлеву,  отъ  него  къ  луже  съ  утками  и 
такъ  далее.  Но  ,  при  всемъ  возможномъ  напряженіи 
моего  устроумія  и  изобретательности ,  я  не  могъ  ис- 
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тратить  больше  половины  двѣнадцатаго.  «  А  мн*  не- 
пременно должно  пробыть  здесь  до  трехъ!,»  думалъя 
про  себя. 

Въ  случаяхъ,  подобныхъ  настоящему,  когда  что- 
нибудь  задерживаетъ  въ  деревне,  вернейшее  сред- 
ство отъ  смертельной  скуки  —  кладбище:  охота  за 
эпитаФІями  обыкновенно  вознаграждаетъ  употреб- 
ленный на  нее  трудъ.  Я  спросилъ,  где  церковь. 

—  Противъ  самаго  Гогснортона. 

—  А  далеко  ли  до  Гогснортона,  моя  милая? 

—  Говорятъ  миль  пять  ,  а  будетъ  и  пять  съ  по- 
ловиною. 

—  Пять  съ  половиною  до  Гогснортона !  закричалъ 
слепой  Бобъ :  Семь,  или  этакъ,  по-крайней-мере. 

«Или  этакъ»  было  уже  достаточно;  я  тотчасъ  отка- 
зался отъ  путешествія  къ  Гогснортону. 

—  Ахъ ,  Господи  !  Какъ  это  я  забыла !  вскликнула 
хозяйка  отъ  внезапнаго  воспоминанія.  Вамъ,  сударь, 
всего  лучше  итти  смотръть  Дрибль  -  Голль ,  если  бъ 
только  не  дороги. 

—  А  что  это  Дрибль-Голль,  и  где?  скажи  пожалуй- 
ста. 

—  И,  сударь,  неужли  вы  не  слыхали  о  Дрибль-Гол- 
лѣ,  который  принадлежитъ  господину  Дриблю?  Из- 
близка  и  издалека  народъ  приходить  смотрѣть  Дрибль- 
Голль.  Какія  картинки!  какіе  болванчики!  какіе  цвет- 
ники! И  каковъ  самъ  помещике!  Ужъ  если  бъ  не  до- 
роги  

—  Ничего ,  сказалъ  я ,  обрадованный  вероятностью 
уходить  какъ  -  нибудь  это  безконечное  утро  :  дороги 
не  беда,  если  только  неслишкомъ  далеко. 

—  Всего  двѣ  мили  съ  половиною,  отвечала  хозяйка. 

—  Какъ  !  заревѣлъ  Бобъ,  и  я  думалъ,  что  онъ  по 
обыкновенію  хочетъ  угостить  меня  квадратомъ  раз- 
стояній.  Где  жъ  две  съ  половиною  мили  ?  Это -если 
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нттп  по  дорогѣ,  а  баринъ  пойдетъ  зеленой  калиткою; 
тутъ  будеть  не  много  больше  мили. 

—  Куда  жъ  мнѣ  итти  ?  другъ  мой  Бобь,  спросилъ  я 
слѣпаго  путеводителя. 

—  Да  вотъ,  какъ  выйдете,  держите  все  влѣво  до  са- 
мой зеленой  калитки,  не  забудьте;  тамъ  разомъ  по- 
верните направо,  и  придете  къ  дому  помѣщика.  Смо- 
трите жъ,  отъ  зеленой  калитки  вправо,  не  то,  вы  при- 
дете назадъ  къ  Поппль-тонъ-энду. 

—  Но  позволитъ  ли  мнъ  господинъ  Дрибль  ВИДЪТЬ 
его  домъ? 

—  О,  конечно,  сударь,  отвѣчала  хозяйка :  и  еще  съ 
радостью.  Кухарка  его,  —  ее  зѳвутъ  тамъ  ключни- 
цей, —  изволите  видъть ,  не  беретъ  жалованья,  а  на- 
бираетъ  Фунтовъ  десять  въ  годъ  съ  посътителей ,  ко- 
торымъ  она  показываетъ  домъ  и  картины  своего  хо- 
зяина. Помѣщикъ  предоставляетъ  это  въ  ел  пользу; 
по  если  что  перейдеть  за  десять  Фунтозъ,  она,  разу- 
меется, должна  дѣлить  съ  нимъ  поровну. 

Не  знаю  почему,  это  напомнило  мнъ  успѣхи  Ан- 
глійской  торговли  и  промышлености.  Однако  жъ  я 
поплелся  къ  Дрибль-Голлю  по  дорогѣ,  которую  мож- 
но было  почесть  составленною  изъ  разувальниковъ, 
потому  что  на  каждомъ  шагу  сапоги  мои  почти  сни- 
мались отъ  усилій,  съ  какими  я  долженъ  былъ  вы- 
таскивать ноги  изъ  вязкой  почвы.  Слъдуя  наставле- 
ниям ь  Боба  съ  точностью,  соответствовавшею  ихъ  о- 
предБленности,  я  держалъ«влъво»,  шелъ  въ  этомъ  на- 
правлении болѣе  часу  и  все  не  видалъ  зеленой  калит- 
ки, гдіі  мнъ  должно  было  повернуть  направо.  Я  про- 
ходилъ  калитками  всѣхъ  цвътовъ,  -  черными,  бълы- 
мп,  сърыми,  но  зеленой  не  было  ни  одной.  Несмотря 
на  то,  въ  надеждѣ  на  познанія  Боба,  я  все  иду  тою 
же  дорогою,  и  вдругъ_, часа  черезъ  два  ходьбы  по  рыт- 
винамъ,  колеямъ  и  морю  непрерывной  грязи,  вижу 
себя  въ  знакомомъ  мъсгв,  между  Сквешмайръ-гетомъ 
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и  Попль-тонъ-эндомъ!  «О,  Литлль-Педлингтонъ!  »  ду- 
малъ  я  въ  глубинѣ  души  :  «ты  дѣйствителыш  дол- 
женъ  быть  раемъ ,  чтобъ  вознаградить  меня  за  все  , 
что  я  вытерпълъ  нынче  тебя  ради!  » 

Обманутый  въ  ожиданіяхь, усталый,  раздосадован- 
ный, воротился  я  къ  своей  «гостинницв»  въ  Сквеш- 
майръ-гетБ,  и  тамъ  на  скамьъ  у  дверей  сидвлъ  Бобъ. 

— Бездвльникъ!  закричалъ  я  на  него:  какъ  тысмѣлъ 
меня  обманывать?  Что  ты  посла лъ  меня  !  Воронь  ло- 
вить? 

—  Такъ  вы  не  нашли  Дрибль-Голля,  баринъ?  Въдь 
я  сказалъ  вамъ,  держите  влѣво,  пока  прійдетс  къ  зе- 


леной калиткъ,  а  тамъ. 


Я  держалъ  влѣво ,  пока  пришел  ь  сюда  обратной 
во  всю  дорогу  не  видалъ  ни  одной  зеленой  калитки. 

-  Помилуйте,  сударь,  развв  мы  не  знаемъ!  Вы  ви- 
дели два  высокіе  тополя  и  между  ними  калитку ,  ве- 
дущую на  лугъ. 

-  Да!  Новоокрашенную  белую  калитку. 

-  Белую!  Что  жъ  такое,  что  она  белая,  когда  преж- 
де всегда  была  зеленою,  и  теперь  у  насъ  нетъ  ей  дру- 
гаго  имени.  Гневаться,  баринъ,  не  за  что;  мы  не  ви- 
новаты, что  господинъДрибль  взялъ,  да  перекрасилъ. 

Жестокосердъ  должеиъ  быть  тотъ ,  кто  не  умирит- 
ся доводомъ ,  или  чъмъ-нибудь  похожимъ  на  доводы 
Кътомужъ  хозяйка  еще  лучше  объяснила  мне  все  де- 
ло,  сказавъ,  что  зеленая  калитка  искони  служила  путе- 
указателемъ^  но  господинъ  Дрибль  «бережетъ  де- 
нежку», и  ръшился  впередъ  всегда  покрывать  ее  бе- 
лой  краскою,  потому  что  зеленая  дороже. 

«Прикажи  подавать  обвдъ,  говорилъ  мне  одинъ 
пріятель,  который  условился  сомной  обедать  въ  трак- 
тире: прикажи  подавать  обвдъ  въ  половине  шестаго 
я  непременно  буду  туда  въ  семь  часовъ.  »  Такъ  Пед- 
лингтонскій   дилнжансъ:  ждали  къ  тремъ  часамъ,  а 
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онъ  пріѣхалъ  въ  половнніі  пятаго.   И  какія  ужасныя 
минуты  провелъ  я  въ  этотъ  длинный  промежутокъ! 

Педлннгтонскій  поспѣшный  дилижансъ  состоялъ 
нзъ  тяжелой  громоздкой  кареты  о  шести  мъстахъ 
внутри  и  о  четырнадцати  снаружи,  везомой  двумя 
тощими  клячонками  и  управляемой  кучеромъ ,  такъ 
же  тяжелымъ  и  громоздки мъ,  какъ  она  сама. 

—  Снаружи  все  занято,  внутри  есть  одно  порожнее, 
отвъчаль  извощикъ  на  вонросъ,  есть  ли  мнѣ  мъсто 
въ  дилижансъ. 

Я  изъявилъ  сажалъніе,  что  не  могъ  сѣсть  снаружи, 
и  такнмъ  образом ь  лишался  удовольствія  видъть  Не- 
длннгтонъ  издали,  «А  есть  па  что  посмотръть,»  за- 
мътилъ  извощикъ.  Это  еще  увеличило  мою  досаду, 

—  Скоро  ли  ты  думаешь  выъхать  ? 

—  Черезь  четверть  часа,  этакъ,  отвъчалъ  кучеръ. 

—  Какъ!  загорланилъ  опять  неизбежный  Бобъ:  Ка- 
кія  четверть  часа!  Ты  шутишь,  Г.  Джайльзъ.  Тебв 
не  выъхать  отсюда  и  въ  шесть,  самъ  ты  знаешь. 

—  Въ  шесть!  отвъчалъ  Джайльзъ,  иодхвативъ  это 
слово,  только  что  оно  вырвалось  у  Боба.  Какъ  въ 
шесть?  Ты  сь  ума  еошелъ !  Неужели  мнь  здѣсь  не 
перекусить,  неужли  не  соснуть,  иеужли  и  лоша- 
дям ъ  не  отдохнуть  немного?  Гдъ  жъ  тутъ  выъхать  въ 
шесть?  Я  не  могу  выъхать  раньше  семи.  У  меня  ры- 
сачки изрядные,  а  все  иедотащатъ  въ  Педлингтонъ, 
не  отдохнувши. 

Суда  по  наружности  рысачковъ,  по  тяжести,  кото- 
рую предстояло  имъ  везти,  и  наконецъ  по  дорогамь, 
которыя  должны  были  служить  имъ  поприщемъ, 
нельзя  было  сомнѣваться  въ  справедливости  этой 
аксіомы.  Когда  мни  въ  первый  разъ  сказали  о  «  по- 
снбшномъ  дилижансъ»,  я  воображалъ  себѣ  быстро- 
ту, едва  уступающую  полету  ;  теперь  я  думалъ  ужъ 
не  о  быстротъ,   а  о  томъ,  тронемся  ли  мы  сь  мѣста. 
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Не  безъ  внутренняго  волненія  спросилъ  я  у  извощи- 
ка,  когда  думаетъонъ  поспѣть  въЛитлль-Педлингтонъ. 

—  Нынче  мы  должны  ѣхать  окольной  дорогою, 
такъ  поспьемъ  не  много  раньше  девяти. 

—  Это  еще  слава  Богу 

—  Къ  девяти!  закричалъ  неумолимый  Бобъ.  Хоро- 
шо, если  и  къ  одиннадцати.  «Поспешный»  никогда 
не  ѣдетъ  больше  четырехъ  миль  въ  часъ ,  а  теперь  и 
дальше,  и  тяжелѣ.  Г.  Джайльзъ  остановится  раза 
три  отдохнуть.  Какъ  сдѣлать  семнадцать  миль  рань- 
ше двьнадцатаго  часу  ? 

—  Вотъ  старый  дуракъ,  сказалъ  Джайльзъ:  самъ 
говорить  ,  что  должно  раза  три  остановиться,  а  хо- 
четъ,  чтобъ  я  поспѣлъ  до  полуночи.  Подумаешь,  ка- 
кіе  дурни  живуть  на  свѣтѣ. 

При  этихъ  словахъ  господпнъ  Джайльзъ  вошслъ 
въ  избу  и  оставилъ  меня  жертвою  сомньнія:  сужде- 
но ли  мнѣ  когда-нибудь  доъхать  по  уеовершенство- 
ваниымъ  Англійскимъ  дорогамъ  до  Литлль-Педлинг- 
тона  и  увидѣть  его  красоты.  Однако  жъ  надобно 
убить  время  до  семи  часовъ  чЪмъ  бы  то  ни  было,  и 
единственный  способъ,  который  пришелъ  мнт.  въ  го- 
лову былъ  тотъ,  чтобъ  обѣдать.  Я  позвалъ  хозяйку, 
и  она  пришла  по  обыкновенію  съ  своимъ  вѣчно  кри- 
чащимъ  ребенкомъ.  Я  рьшился  перекричать  его,  и 
спросилъ  какъ  можно  громче,  есть  ли  мнъчтообьдать. 

—  Есть,  все  что  прикажете. 

—  Варенаго  цыпленка. 

—  У  нясъ,  сударь,  никогда  нвтъ  цынлятъ;  Не  у- 
годно  ли  будетъ  вашей  милости  яицъ   и  ветчины? 

—  Нѣтъ.  Дайте  мнѣ  кусокъ  вареной  баранины. 

—  У  насъ  нѣть  баранины,  но  если  вамь  желатель- 
но   чего-нибудь  другаго Яйца  и  ветчина  безпо- 

добныя. 
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—  Нт.тъ  ли  котлетъ  или  биФстеку? 

—  Нѣтъ,  сударь.  Не  прикажите  ли  чего  другаго?  У 
насъ  славная  ветчина  и  лица. 

—  Нѣтъ  ли  хоть  чего  нибудь  холоднаго  ? 

—  Иътъ-съ,  но  вамъ  вѣрно  понравятся  наши  яйца 
и  ветчина. 

—  Скажите,  что  жъ  у  васъ  есть  другаго? 

—  Ничего,  сударь,  кромъ  яицъ  и  ветчины. 

—  Дайте  жъ  хоть  ихъ  по-крайней-мѣрѣ. 

—  Я  такъ  и  знала,  что  вы  велите  подать  яицъ  и 
ветчины:  здѣшнія  яйца  и  ветчина  славятся  въ  цѣлой 
Англіи,  и  господа  изъ  Лондона  иногда  пріѣзжаютъ 
сюда,  полакомиться. 

—  Ну,  а  вино? 

—  Какого  прикажете  ? 

—  Хоть  портвейну. 

—  Портвейну  нътъ-съ. 

—  Немножко  медоку. 

—  Мы  не  держимъ  медоку :  у  насъ  такой  малень- 
кой погребъ,  что  для  вина  нѣтъ  и  мъста. 

—  Такъ  пожалуйте  мнъ  лимонаду. 

—  Слушаю-съ.  Вы  любите  съ  лимоиомъ  или  безъ 
лимону? 

—  Какъ  такъ? 

—  Да  потому,  что  у  насъ  теперь  нѣтъ  лимоновъ. 
Дѣло  кончилось  на  пивѣ.  Я  пообѣдалъ,  и  наконецъ 

минута  желаннаго  отъъзда  наступила. 

—  Я  думаю,  сказалъ  Джайльзъ,  взлѣзая  на  козлы, 
что  у  насъ  будетъ  опять  дождичекъ. 

—  Какъ  дождичекъ !  закричалъ  въ  послѣдній  разъ 
утѣшитель  Іова.  Проливной  дождь  затопитъ  васъ  на 
половинъ  дороги,  и  еще  съ  пресильной  грозою.  Я 
чувствую  это  по  головѣ,  и  давича  у  меня  ломило  поя- 
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ницу. 
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Я  усѣлся  въ  карсту,  и  чувствуя,  что  наконецъ  ѣду 
въ  этотъ  уголокъ  неба,  въ  этотъ  чудесный  Литлль- 
ІІедлингтонъ,  я  скоро  забылъ  есъ  минувшія  непрілт- 
ности.  Однако  жъ  положеніе  люе  было  незавидное. 
Меня  стиснули  между  себя  двь  претолстыя  дамы: 
у  одной  изъ  нихъ  ужасно  оолѣли  зубы,  у  другой 
ужасно  болѣла  голова.  Противъ  меня  сидѣлъ  дю- 
жій  мужчина  съ  огромнымъ  стильтономъ  на  колъ- 
няхъ,  самымъ  неблагоуханнымъ  изъ  стпльтоновъ; 
другой  былъ  упитанъ  дымомъ  скверныхъ  сигаръ, 
которыми  онъ  «угощался»  въ  Сквешмайръ-гетъ;  при 
третьемъ  была  связка  копченыхъ  сельдей.  Диѣ  дамы 
безпрестанно  спорили  о  тозіъ  ,  поднять  ли  или  опу- 
стить стекла:  дазіа  съ  зубами  рѣшителыю  объявляла, 
что  малъйшее  вторженіе  наружнаго  воздуха  при  чи- 
ни тъ  ей  смерть;  дама  съ  головой  такъ  же  убедитель- 
но доказывала,  что  она  задохнется  безъ  свъжаго  воз- 
духа. И  такъ  какъ  это  преніе  происходило  черезъ 
меня ,  то  я  былъ  на  краю  гибели  не  отъ  силы  дово- 
довъ,  а  отъ  тяготтшія  на  меня  самихъ  доводчицъ.  Въ 
добавокъ  къ  йіноіосложнымъ  благоуханіямъ,  о  кото- 
рыхъ  я  передъ  этимъ  упоминалъ,  одна  изъ  прекра- 
сныхъетрадалицъ  употребляла  камФору  ,  другая  ню- 
хала нашатырный  спиртъ. 

Мы  ъхалн  скорымъ  похороннымъ  шагомъ,  безъ 
малаго  по  четыре  мили  въ  часъ.  Г.  Джайльзь  оста- 
навливался у  каждой  избушки  поговорить  съ  ея  оби- 
тателями, и  напрасны  были  вев  наши  возражспія  и 
просьбы,  чтобъ  онъ  не  такъ  часто  предавался  своей 
страсти  къ  бесѣдамъ.  Онъ  рішптельно  отвъчал  ь  намъ, 
что  это  всегда  такъ  бывало,  и  что  онъ  не  видитъ  ни 
какого  повода  къ  перемѣнв  свонхъ  правиль.  У  одно- 
го трактира  онъ  останавливался  закусить,  у  другаго 
запить,  у  третьего  отдохнуть.  Въ  одиннадцать  чгховъ 
намъ  оставалось  еще  шесть  миль  до  Педлпнгтона. 
Вечеръ  былъ  темный  и  вдругъ  дождь  по  шлея  рвкою*, 
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нотомъ  мили  за  двъ  до  ночлега  переломилась  задняя 
ось.  Послѣ  продолжительныхъ,  тщетныхъ  уснлій  ис- 
править поврежденіе,  мы  должны  были  итти  пьш- 
комъ  по  дождю  и  по  грязи.  Приближаясь  къ  городу, 
хотя  его  и  не  было  видно  за  темнотою  ночи,  я  чув- 
ствовалъ  то  же  самое,  что  чувствують  при  первомъ 
взглядв  на  Римъ  или  что,  говорятъ ,  чувствовалъ  Бо- 
напарта, увид-Бвъ  пирамиды;  а  когда  я  вошелъ  аъ 
нумеръ  перваго  трактира  въ  город*,  я  забылъ  все 
прошедшее  и  не  могъ  удержаться  отъ  воеклицанія: 
Вотъ  как ъ  путешествуютъ  по  Англійскимъ  дорогамъ 

Рано  утромъ....... 

Но  здьеь  мнв  дол;кно  остановиться.  Это  было  пер- 
вое и  последнее  иутешествіе  въ  великолѣгшой  Ан- 
гліи.  Къ  вечеру  я  уже  плылъ  на  корабль  обратно  на 
твердую  землю. 

і\ч?тѵ  МшіЫу  Ма§ашге. 


НОВФЙШАЯ 


ИЗЯЩНАЯ    СЛОВЕСНОСТЬ 

ВЪ  ГЕРМАНИИ. 


Въ  литературномъ  мірѣ  часто  возникалъ  вопросъ, 
имѣютъ  ли  Нъмцы  какія  -  нибудь  прочныя  доказа- 
тельства притязаніямъ  своимъ  на  остроуміе,  и  до 
сихъ  поръ  почти  всѣбыли  согласны,  что  одному  Жанъ- 
Полю  суждено  поддерживать  народную  честь  въэтомъ 
отношеніи:  остроты  его  сверкаютъ  сквозь  туманъ  ми- 
сцитизма,  какъ  молнія  сквозь  тучи.  Однако  жъ  въпо- 
слѣднія  пять  лѣтъ  явился  на  сѣромъ  небосклонѣ  Гер- 
манской словесности  метеоръ,  злокачественный  въ 
своемъ  вліяніи,  зыбкій  въ  своемъ  пути,  непостоянный 
въ  своемъ  блескъ,  но  лучезарный  до  такой  степени, 
что  всъ  глаза  и  всѣ  зрительныя  трубы  невольно  об- 
ратились къ  его  диску.  Онъ  выступилъ,  какъ  поэтъ  и 
прозаикъ,  сперва  съ  своими  КеізеЬіМег,  потомъ  съ 
«Матеріялами  для  исторіи  современной  Литературы», 
и  скоро  пріобрѣлъ  славу  одного  изъ  остроумнѣйшихъ 
поэтовъ  своей  эпохи.  Нбтъ  нужды  называть  его  по  и- 
мени:  оно  не  сдѣлаетъ  чести  даже  ему.  Въ  самомъ  на- 
чалъ  своего  поприща  онъвызвалънасебяцьлыйспнчъ 
непріятелей  своею  дерзостью,  а  нечестіе  его  прости- 
ралось часто  до  того,  что  ревностнъйшіе  поклонники 
его  дарованія  не  знали,  что  сказать  въ  его  защиту. 

Есть  еще  другой  новый  писатель,  котораго  побор- 
ники Нѣмецкаго  ѴѴіЧг  выставляютъ  съ  самодоволь- 
ствіемъ  —  жидъ,  безъ  стыда  и  безъ  правнлъ,  толь- 
ко-что  окрещенный  и  измъняющій  христіянскому  за- 
кону; его  выдаютъ  за  знаменитаго  Германскаго  остро- 
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умца,  но  къ  несчастію,  и  это  —  умъ   потерянный,    на 
который  нѣтъ  ни  какой  надежды. 

Мы  конечно  далеки  отъ  того,  чтобъ  унижать  умствен- 
ныя  способности  Германіи,  но  не  можемъ  не  признать 
за  истину,  что,  несмотря  на  эти  проблески  домашня- 
го  оетроумія,  еввтлый  и  искристый  умъ  мадамъ  Сталь 
былъ  почти  необходимъ    для  славы  Германской  лите- 
ратуры: ея  знаменитое  твореніе  о  О  Германіи»— досе- 
лв  единственная  живая  и  иріятная  картина  этой  лите- 
ратуры, которая  безъ  него  была  бы,  можетъ,  и  теперь 
иеизвветна  остальной  Европѣ.  Но,  кромв  того,  что  съ 
появленія  этой  книги  произошли  болыпія  перемвны, 
сочинительница  очевидно  имвла  самое  поверхностное 
понятіе  о  предметахъ,  которые  она  излагаетътакъ  ми- 
ло и  занимательно.  Сужденія   ея   о  лучшихъ*  Нвмец- 
кихъ  произведеніяхъ  часто  весьма  неудовлетворитель- 
ны: неяснолипоказываетъ,  напримвръ,разборъ  «Фа- 
уста», что  она  никогда  не  читала   его  больше  третьей 
доли!  Робертъ    Голль  говорить,   что   съ  презрвніемъ 
бросилъ  ея  книгу,  нашедъ  въ  статьВо  философіи,  что 
мадамъ  Сталь  пресерьозно  упоминаетъ  вевмъ  изввет- 
наго   идеалиста   въ  числв  реалистовъ,   и  по  сю-пору 
разсказываютъ  за  характерическую  черту  изелвдова- 
ній  ея  въ  Гсрманіи,  какъ  при  первой  встрвчвсъШел- 
лингомъ  она  просила  его  объяснить  ей  свою  систему 
въ  нвеколькнхъ  словахъ.  Мошіеш*,  ѵошігіег  ѵоиа  Ьіеп 
т/ехріісщег  ѵоіге  8у8Іётееп  реи  сіе  тоІ5?  сказала  она 
пресловутому  философу  ,    Этотъ  образъ   изслвдованія 
важныхъ    и    обширныхъ    предметовъ    принятъ,    ка- 
жется, большею  частію  великихъ  людей  во  Франціи. 
Знаменитый  Г.  Тьеръ,  министръ  и  писатель,  отправив- 
шись въ  1835 году,  на  десять  дней  въ  Аиглію,  «для  и- 
зученія  всего  заслуживающая  вниманія  вътрехъсое- 
диненныхъ  королевствахъ»  ,  писалъ    тогда    къ  одно- 
му  изъ  членовъ  Англійскаго  казначейства: 
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«Моп  сЬег  Мопзіеиг!  Роиггіег  ѵош  те  сіогтег  ип  реііі 
^иа^^  сГЪеиге  роиг  т'ехрПдиег  1е  зузіёте  ппапсіег  Ле  ѵоіге 
ра  уз  ? 

Тоиі  к  ѵоиз?   ТЫегз* . » 

■ 

Мы  чувствуемъ,  что  и  сами  поступаешь  теперь  во 
вкусѣ  мадамъ  Сталь  и  Г.  Тьера,  обращаясь  къ  чита- 
телю съ  такимъ  же  вопросомъ:  —  Не  можете  ли,  по- 
чтенпѣйшій  читатель,  у  делить  намъ  неболъе  четвер- 
ти часа  времени,  чтобъ  мы  бы  вамъ  растолковали  ны- 
нѣшнее  состояніе  Немецкой  словесности?  Но  мы  пи- 
шемъ  не  книгу,  а  статью,  статейку,  самую  скромную 
статейку,  и  нынешнее  состояніе  Германской  словесно- 
сти такъ  малоизвѣстно  въ  нашемъ  отечестве,  что  даже  и 
немногія  слова  будѵтъ  для  большей  части  читателей 
довольно  обстоятельнымъ  изложеніемъ  предмета. 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  мадамъ  Сталь  посетила  Герма- 
ніго,  совсемъ  новая  литература  развилась  въ  этомъ 
многомыслящемъ  крае.  Эфемерная?  Мимолетная?  Уже 
покрытая  блеклымъ,  пожелтевшимь  листьемъ  или 
только  разцветающая?  вотъвопросъ,  насчетъкотораго 
мнѣнія  очень  разногласны.  Большинство  головъ  ду- 
маетъ,  что  съ  кончиною  Гёте  начинается  новый  лите- 
ратурный періодъ  для  Германіи,  что  старая  БеШзсЪ- 
Іапсі  сошла  съ  нимъ  въ  могилу.  Мы  не  беремся  опре- 
дѣлять  такъ  решительно  будущихъ  судебъ  этой  сло- 
весыости.  Окончаніе«Гётева  періода  искуства»,  какъ 
одинъ  изъ  Германскихъостроумцевъназвалъ  его  эпо- 
ху, несомненно,  но  начало  новой  эпохи  одето  еще 
густымъ  туманомъ.  Въ  Германіи  есть  классъ  неуго- 
мониыхъ  ,  которымъ  очень  хотелось  доконать  дпна- 
стію  Гёте,  и  въ  числе  ихъ  были  даже  люди    съ  боль- 

Мнлостнвый  государь!  Не  можете  ли  вы  удѣлить  небол-ве  четверти 
часа  времени,  чтобы  растолковать  мпѣ  Финансовую  систему  вашего 
государств і ? 

Вашь  преданный,   Тьеръ. 
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шимъ  дарованіемъ;  но  когда  Гёте  не  стало,   какой-то 
въщій  ужасъ  объялъ  самихъ  его  противниковъ. 

Говоря  о  новьйшей  словесности  въГерманіи,  нель- 
зя миновать  романтической  школы.  Замътимъ  однако 
жъ,  что  эта  школа  совсъмъ  не  то,  что  «юная»  Фран- 
цузская, которой  Викторъ  Гюго  почитается  главою. 
Романтическая  школа  въ  Германін  была  пробуждені- 
смъ  ноэзіи  среднихъ  вт.ковъ,  такой,  какою  она  яв- 
ляется въ  пъсняхъ,  картинахъ,  здаиіяхъ,  исскуствъ  и 
жизни  того  времени.  Эта  поэзія  родилась  нъкогда  изъ 
духа  католицизма;  это  цвътокъ,  возникшій  изъ  крови 
мученнковъ,  —  поэтическое  обоготвореніе  орудій  му- 
ки Спасителя  и  умерщвленія  плоти,  —  воплощенный 
религіозный  энтузіазмъ  той  эпохи,  поддерживавшие- 
ся многочисленными  монашескими  учреждсніями  , 
которыхъ  строгость  доходила  въ  Германіи  до  ужас- 
ныхъ  излишествъ  ,  силясь  уничтожить  тг.ло  и  пре- 
вратить человъка  въ  чистый  духъ.  Дъйствіе  этого 
восторженнаго  направлепія  умовъ  замътно  и  въ  со- 
временной  ему  литературе;  въ  ней  господствовала 
поэзія  страда  идя.  Музыка,  живопись,  архитекту- 
ра, обличали  ту  же  основную  идею.  Изящность  со- 
стояла въ  тяжком ь,  томномъ,гизмученномъ,  излом.ш- 
номъ,  отрывающемъ  душу  отъ  всего  мірскаго. 

Входя  въ  старинную  готическую  церковь  ,  мы  те- 
перь едва  ощущаемъ  наружный  смыслъ  ея  каменна- 
го  прообразованія.  Только  одно  общее  впечатлвніе 
поражаетъ  нашу  душу  ;  мы  здѣсь  чувствусмъ  возвы- 
шеніе  духа  и  сокрушеніе  плоти.  Внутренность  цер- 
кви представляетъ  полость  креста,  и  мы  ходпмъ  въ 
самомъ  орудіи  муки  ;  узорчатый  стекла  бросаютъ  на 
насъ  красные  отсвъты,  какъ  капли  .крови;  погребаль- 
ные гимны  раздаются  около  насъ;  подъ  нами  прахъ  и 

могилы  ,    и  душа  несется  къ    небу  съ  исполинскими 
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пиластрами  ,  силою  оторвавшись  отъ  тела  ,   которое 
какъ  лохмотье  падаетъ  наземь. 

Всмотритесь  еще  въ  эту  церковь  снаружи,  —  въ  эти 
страшныя  груды,  который  такъ  красивы,  такъ  про- 
зрачны, что  вы  бы  почли  ихъ  резьбою  ,  мраморнымъ 
кружевомъ:  тогда  вы  почувствуете  силу  этого  века , 
который  до  того  умѣлъ  покорить  себе  камень,  что  онъ 
является  у  него  призракомъ  духа ,  что  это  грубейшее 
изъ  веществъ  выражаетъ  всю  духовность  тогдашняго 
католицизма.  Поэтъ  Кольриджъ  сказалъ  прежде  на- 
шего, что  когда  онъ  взглянетъ  на  старую  готическую 
церковь,  она  кажется  ему  «окаменевшею  религіей». 

Но  искусства  суть  только  отраженія  действитель- 
ной жизни  ,  и  когда  Германскій  католицизмъ  погасъ 
въ  действительности,  онъ  началъ  ослабевать  и  замеръ 
въ  Искусстве.  Со  времени  реоормаціи  католическая 
поэзія  постепенно  терялась  въ  Германіи,  и  место  ея 
заступала ,  также  исподоволь ,  давно  усопшая  и  выз- 
ванная изъ  пыльнаго  гроба  поэзія  Греческая.  Тутъ  - 
то,  почувствовавъ  свободу,  бросились  художники  въ 
веселое  море  древнихъ  миѳовъ ,  изъ  котораго  возни- 
кла для  нихъ  въ  полномъ  блеске  прелести,  неги  и 
сладострастія  богиня  красоты,  —  Венера:  живописцы 
рисовали  наслажденія  Олимпа,  ваятели  изсекали  дре- 
внихъ героевъ,  стихотворцы  прославляли  опить  домъ 
Атрея  и Лаія.Насталъ  періодъ  новой  «классической» 
поэзіи,  блестящей,  остроумной,  распутной,  иносказа- 
тельной, какъ  самая  религія  Грековъ  и  Рпмлянъ. 

Этотъиереворотъ  случился  не  въ  одной  Германіи, по- 
тому что  ре«і>ормація  всюду  потрясла  и  ослабила  преж- 
ній  торжественный  духъ  католицизма,  всюду  умъот- 
крылъ  себе  новые  пути  и  новую  пищу.  Во  Франціи, 
при  Людовике  XIV,  новейшая  умственная  жизнь 
достигла  высокой  степени  развитія;  тамъже  процвела 
всего  более  и  классическая  поэзія  ,  и  сверхъ-того полу- 
чила, въ  некоторомъ  смысле,  независимую  своеобраз- 
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ность,  особенный,  націоналыіый  отпечатокъ.  Полити- 
ческое вліяніе  великаго  монарха  распространило  эту 
новую  поэзію,  или  точігье,  эту  Форму  новой  поэзін, 
по  всей  Европь:  въ  Италіи,  гдѣ  она  была  уже  какъ 
дома,  это  вліяніе  тотчасъ  сообщило  ей  Французских 
оттіінокъ  ;  въ  Испанію  вмѣстѣ  съ  домомъ  Анжу  пере- 
шли и  герои  Французской  трагедін  ;  въ  Англіи  яви- 
лись они  за  Генріэттою,  а  Германцы  сами  подрадѣлн 
неуклюжій  храмъ  напудренному  Версальскому  0- 
лимпу. 

Лессингъ  былъ  литературыымъ  Арминіемъ ,  кото- 
рый ниспровергъ  эту  новую  вѣру.  Онъ  произвелъбы 
стрый  переворотъ  сколько  своими  собственными  со- 
зданіями ,  столько  и  критикой ,  такъ ,  что  его  удачно 
сравнивали  съ  тѣми  Евреями  ,  которые  при  вторич- 
номъ  построеніп  Іерусалимскаго  храма,  одной  рукой 
сражались  съ  непріятелемъ,  а  другой  продолжали  на- 
чатую работу.  Лессингъ  оставилъ  поле  Германской 
литературы,  расчищенное  ,  готовое  къ  принятие  но- 
выхъ  сѣменъ,  и  съятели  скоро  явились  во  множествь. 

Въ  Іенъ,  около  герцога  Саксенъ-Веймарскаго,  Кар- 
ла Августа  ,  собралось  несколько  отличныхъ  литера- 
торовъ  и  ученыхъ,  привлеченныхъ  великодушнымъ 
покровительствомъ ,  какое  оказывалъ  онъ  наукамъ  и 
искусствамъ.  Гёте  былъ  его  министромъ  и,  можно 
сказать,  другомъ;  Шиллеръ  жилъ  въіенъ  и  сочинялъ 
свои  безсмертныя  трагедіи;  Грисбахъ,  Лодеръ,  Рейн- 
гольдъ,  Фихте,  Шюцъ,  Эйхштетъ  и  другіе  извъстные 
ученые  приготовляли  въ  тамошнемъ  университете 
новое  поколъніе,  которое  скоро  выступило  на  попри- 
ще съ  пылкими  мечтами  о  возрастающей  славь  двухъ 
великихъ  предшественниковъ. 

Между  этими  молодыми  людьми  особенно  отлича- 
лись братья,  Августъ  Внльгельмъ  и  Фридрихъ  Шле- 
гели,  Лудвигъ  Тнкъ  и  Новалнсъ.  Они  нашли  себь 
ревностнаго  друга  и  союзника  въ  ШеллингЪ;  нъкото- 
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рьте  даже  думаютъ,  что  онъ  далъ  новой  литературной 
школь  Философическое  основаніе.  Въ  этозіъ  позволи- 
тельно сомнѣваться ;  но  Шеллингъ  безспорно  имьлъ 
на  нее  сильное  вліяніе ,  тѣмъ  болѣе ,  что  онъ  и  самъ 
немножко  поэтъ:  стихи  его,  за  подписью  Бонавентура 
можно  найти  въ  «  АльманахѣМузъ  »,  Шлегелей  и  Ти- 
ка. Этого  мало:  говорятъ,  онъ  по-сю-пору  колеблется, 
не  издать  ли  ему  и  своей  философіи  въ  стихотворной 
оболочкѣ.  Оно  было  бы  очень  кстати  въ  то  время,  ко- 
гда философІю  твердили  наизусть,  но  теперь 

Теперь  мы  возвратимся  къ  романтизму. 

«  Поэзія  наша,  говорили  Шлегели,  устарѣла  ;  наша 
муза  -  дряхлая  баба  съ  костылемъ ;  нашъ  герой  —  не 
прекрасный  юноша,  а  сѣдой  и  весь  сморщенный  кар- 
ло;  чувства  у  насъ  истлѣли ,  Фантазія  высохла :  надо 
освѣжиться,  надо  отыскать  забытые  родники  наивной, 
простой  поэзіи  среднихъ  вѣковъ.  Тамъ  журчитъ  для 
насъ  истОчникъ  обновленія.»  Толпа,  умиравшая  отъ 
жажды,  особенно  тѣ  жалкія,  тощія  созданія,которыя 
сидя  по  горло  въпескѣ_,  желали  вдругърасцвъсть рос- 
кошной юностью,  бросились  искать  чудотворныхъ 
ключей  въ  архивахъ ,  и  тянули  ,  хлебали,  глотали  съ 
неимовърной  жадностью.  Но  ихъ  попуталъ  такой  же 
гръхъ,  какъ  старуху  горничную ,  о  которой  добрая 
Г-жа  Кампанъ  говоритъ,  что  она  подсмотрѣла  у  своей 
барыни  чудесный  эликсиръ ,  подаренный  граФомъ 
Санъ-Жерменомъ  и  возвращающій  молодость;  только 
барыня  со  двора ,  она  взяла  скляночку  съ  этимъ  сна- 
добьемъ  и  вмѣсто  того  ,  чтобъ  принять  по  предписа- 
нію  несколько  капель,  хватила  его  такъ  много,  что 
на  слѣдующее  утро  проснулась  ужъ  не  молодою  дѣ- 
вицею,  а  маленькою  шести-мѣсячноюдѣвочкой.  Пра- 
во, что-то  похожее  сталось  и  съ  Г.  Тикомъ,  лучшимъ 
поэтомъ  изъ  романтиковъ.  Онъ  такъ  сильно  упился 
сказками  среднихъ  вѣковъ,  что  также  сталъ  ребен- 
комъ  и  поставил ъ  въ  тупикъ  бъдную    мадамъ  Сталь, 
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которая  ііе  знала  хорошенько,  дивиться  ли  этому  пре- 
вращенію  или  хохотать. 

Тикъ  старался  разбудить  тотъ  же  вкусъ  къ  просто- 
тѣ  и  въ  другихъ  изящныхъ  искусствахъ,  аФридрихъ 
Шлегель  и  Гёрресъ  обшарили  всъ  старые  города  на 
Решгв,  ища  остатковъ  древней  Германской  школы  жи- 
вописи и  ваяні»,  которымъ они  су евѣрно покланялись 
какъ  святынь.  Нельзя  однако  жъ  не  замътить  благо- 
діітельныхъ  ел Бд ствій  этой  страсти  для  Искусства. 
Если  бъ  Ф.  Шлегель  и  Гёрресъ  сдѣлали  только  то, 
что  обратили  всеобщее  вниманіе  на  Альбрехта  Дюрера, 
и  этого  было  бы  уже  достаточно  для  оправданія  ихъ 
энтузіасма.  Въ  справедливости  замъчанія  можетъ  удо- 
стовериться каждый ,  кто  возьметъ  на  себя  трудъ 
вникнуть  въ  то  вліяніе,  какое  Дюреръ  имѣлъ  на 
Рецша.  Но  энтузіасмъ  второстепенныхъ  романтиковъ 
доходилъ  часто  до  неистовства,  и  Германскій  Пар- 
насъ  того  времени  превращался  иногда  въ  домъ  сума- 
сшедшихъ.  При  этомъ  не  должно  забывать  одно- 
го важнаго  обстоятельства,  —  что  сумасшествіе  дру- 
гихъ народовъ  далеко  уступаетъ  Германскому,  потому 
что  въ  Ньмецксмъ  сумасшествіи,  какъ  говорить  По- 
лоній,  всегда  есть  методъ,  есть  система.  Это  сумасше- 
ствіе  отличалось  какимъ-то  особеннымъ  педантствомъ, 
страшнымъ  самосознаніемъ,  дикою  ревностью ,  о  ко- 
торыхъ  наши  поверхностные  сумасшсдшіенеимътотъ 
и  понятія.  То  было  основательное  ,  глубокое  поме- 
шательство. 

Кратковременное  владычество  Наполеона  только 
раздразнило  эту  школу,  возстававшую  противъ  всего 
Французскаго,  классическаго,  «нрве-древняго»,  какъ 
говорилъ  остроумный  Жанъ-Поль,  и  когда  пробилъ 
часъ  освобожденія,  когда  Русскіе  подвиги  и  Русскіе 
морозы  воспламенили  Нъмцевъ ,  романтизмъ ,  какъ 
блюститель  Германской  самобытности  въ  искусствахъ 
и  литературъ,  пошелъвъгору.  Его  приверженцы  дѣн- 
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ствовали  за-одно  съ  Германскими  правительствами,  и 
въ  самое  то  время,  какъ  А.  В.  Шлегель  дѣлалъ  заго- 
воръ  противъ  Расина,  министръ  Штейнъ  умъішлялъ 
союзъ  на  императора  Французовъ.  Школа  плыла  то- 
гда по  теченію  рѣки ,  стремившейся  обратно  къ  сво- 
ему источнику.  Когда  Германскій  патріотизмъ  и  Нѣ- 
мецкая  народность  одержали  совершенную  побѣду, 
романтическая  школа,  религіозно  отечественное  ис- 
кусство, восторжествовали вмьстт»  съ  ними.Наполеонъ, 
великій  классикъ,  —  такой  же  классикъ,  какъ  Алек- 
сандръ  п  Цезарь  ,  —  палъ  во  прахъ  ,  а  Гг.  Августь  - 
Вильгельмъ  и  Фридрихъ  Шлегеліт ,  романтики,  яви- 
лись съ  побъдными  вьнками. 

Между  подвигами  романтической  школы  особенно 
замѣчателенъ  переходъ  Ф.  Шлегеля  и  нъкоторыхъ 
другпхъ  чл еновъ  ея  къ  католицизму  ,  но  еще  болѣе 
заслуживаетъ  вниманія  соперничество  А.  В.  Шлегеля 
съ  I.  Г.  Фоссомъ,  тогда  уже  зиаменитымъ  переводчи- 
комъ  Гомера.  Фоссъ  былъ  однимъ  нзъ  самыхъ  опас- 
ныхъ  н  заклятыхъ  враговъ  новой  школы.  Съ  неуто- 
мимы мъ  усердіемъ  переводил ъ  онъ  остальныхъ  язы- 
ческихъ  поэтовъ  древности ,  между  тѣмъ  какъ  А.  В. 
Шлегель  старался  также  въ  хорошихъ  переводахъ 
ознакомить  публику  съ  христі  анскіши  ,  романтиче- 
скими поэтами.  Ихъ  противоборство  обнаруживалось 
даже  въ  Формахъ  языка  ,  и  тогда  какъ  Шлегель  все 
тщательней  и  мягче  отдѣлывалъ  слогъ  свой ,  Фоссъ 
наперекоръ  ему  становился  все  жестче  и  грубье.  Если 
на  гладкомъ  паркетъ  Шлегелевыхъ  стиховъ  страшно 
поскользнуться,  зато  у  Фосса,  тогой  гляди,  запнешь- 
ся за  неотесанную  глыбу  мрамора.  Наконецъ,  нзъ 
одного  соперничества  ,  старикъ  Фоссъ  рътнился  пе- 
рсвесть  Шекспира ,  что  гораздо  прежде  выполнено 
было  Шлсгелемъ  какъ  нельзя  удовлетворится  ыгьй. 
Это  предпріятіе  обратилось  во  вредъ  славному  пере- 
водчику, а  еще  болье  его  издателю,  потому  что  сета- 
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лось  совершенно  безъ  успеха.  Где  Шлегель  перево- 
дилъ,  можетъ-быть,слишкомъ  приторно  п  утонченно, 
где  стихи  его  нередко  похожи  на  взбитыя  сливки  , 
который,  не  знаешь  -  пить  ли,  или  есть,  тамъ  Фоссъ 
твердъ  какъ  скала,  и,  произнося  его  строФы,  боишься 
переломать  себе  челюсти. 

Говорятъ,  что  романтики  увивались  около  Шилле- 
ра, но  онъ  отвергнулъ  все  ихъ  исканія,  и,  какъ 
видно  изъ  его  переписки,  отзывался  обънихъ презри- 
тельно. Что  касается  до  Гёте,  они  решительно  из- 
брали его  своимъ  кумиромъ,  и,  главный  жрецъ роман- 
тизма, Августъ  Щлегель,  ставилъему  всѣ  возможные 
алтари.  Гёте  былъ  у  нихъ  подъ  рукою:  отъ  Іены  до 
Веймара  дорога  идетъ  прекрасной  аллеею,  иІПлегели 
безпрестапно  топтали  эту  тропинку;  часто  беседова- 
ли они  въ  Веймаре  съ  господшіомъ  тайнымъ  совѣтни- 
комъ  </Зонб-Гёте,  и  господинъ  тайный  совѣтникъ,  бы&- 
шій  всегда  всликимъ  дипломатомъ,  слушалъ  внима- 
тельно, что  напевала  ему  эта  братіл^  улыбался  при- 
ветливо, ласкалъ  ихъ  и  иногда  сажалъ^  съ  собой  обе- 
дать. Гёте  терпелъ  обожаніе  романтиковъ,  потому  что 
оно  много  способствовало  къ  распространенно  его  сла- 
вы въ  Германіи;  но  впоследствіи,  когда  мистицизмъ 
этой  школы,  или,  какъ  онъ  самъ  называлъ  его,  «но- 
вый ноэтическій  католицизмъ  »,  пріобрелъ  слишкомъ 
сильное  вліяніе  въ  словесности,  Гёте  торжественно 
разстался  съ  нею,  напечатавъ  во  второмъ  нумере  сво- 
его журнала  КишЬ  шісі  АЫіегІит  известную  статью 
ПеЪег  сііе  сІігівІІісЬ-раігіоІізсЬ-гіеіі-сІеиІйсЬе  Кшізі,— 
«О  христіанско-патріотическомъ  ново  -  Германскомъ 
художестве».  Съ  той  поры  пресеклось  вліяніе  обоихъ 
Шлегелей:  Фридрнхъ  умеръ,  а  Августъ  пережилъ 
свою  славу  какъ  иоэтъ  и  какъ  критике;  но  слава  от- 
личнаго  переводчика  составляетъ  его  неотъемлемую 
собственность.  Съ  изумительной  тонкостью  прони- 
каетъ  онъ  тайны  и  глубины  своего  подлинника;  ни 
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одинъ  оттънокъ  красоты  не  ускользаетъ  отъ  его  взгля- 
да, и  онъ  такъ  мастерски  владѣетъ  языкомъ,  что  чи- 
тая его  переводъ,  вы  забываете,  что  это  не  подлин- 
никъ.  При  всемъ  томъ  онъ  никогда  не  позволяетъ  се- 
бѣ  вольностей  и  переводить  почти  слово  въ  слово;  да- 
же всѣ  шутки  и  каламбуры  Шекспира  переданы  имъ 
точно  такъ,  какъ  бы  онъ  самъ  ихъ  выдумалъ. 

Одною  изъ  главныхъ  причинъ  нынѣшняго  упадка 
Шлегелевой  славы  въГерманіи  были  довольно  гру- 
быя  и  злыя  эпиграммы,  напечатанныя  лътъ  за  шесть 
въ  «  Альманахѣ  Музъ  »  и  гдѣ  нѣтъ  пощады  не  только 
второстепепнымъ  писателямъ,  но  даже  Шиллеру  и  Гё- 
те. Это  ребяческое  озлобленіе  чрезвычайно  не  понра- 
вилось смирнымъ  Нъмцамъ,  и  съ  тъхъ  поръонипозво- 
ляютъ  себѣ  смѣяться  не  только  надъ  произведеніями, 
но  и  надъ  личностью  главы  романтизма.  Чтобъ  по- 
знакомить съ  нимъ  читателей  нашихъ  во  всъхъ  отно- 
шеніяхъ,  мы  приведемъ  слѣдующій  отзывъ  Іенскаго 
проФессораВольФа,  который,  впрочемъ,  отдаетъ  пол- 
ную справедливость  его  заслугамъ. 

«Я  видълъ  его  раза  два  или  три  у  Гёте  въВеймарт. 
Шлегель  дсржалъ  себя  настоя ицтъппшметромъ,  пти- 
метромъ  въ  полномъ смысл  ѣ  этого  слова:  онъ  безпрестан- 
ноигралъ  лентою  своего  ордена  и  старался  привлечь  къ 
нему  общее  вниманіе;  на  правомъуказательномъпаль- 
цѣ  былъ  у  него  такой  огромный  перстень,  что  палецъ 
вовсе  не  сгибался  и  торчалъ  какъ  рыцарское  копье. 
Онъ  все  порхалъ  около  дамъ,  показывалъ  имъ  свое 
изданіе  Рамаяны  или  другой  Индѣйской  поэмы,  училъ 
ихъ  читать  по  складамъ  священную  грамоту  Ведъ  и 
дѣлалъ  тысячу  другихъ  нелѣпостей,  которыя  были 
ему  не  къ  лицу  и  не  по  лътамъ.  Признаюсь,  я  неволь- 
но подумалъ,  что  романтизмъ  и  санскритизмъ  могли 
бы  имѣть  достойнъйшихъ представителей.  Если  бъмнъ 
не  были  давно  извѣстны  его  сочиненія,  и  если  бы 
въ  разговоръ  со  мною  онъ  не  обнаружил  ь    потомъ  об- 
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ширныхъ  знаній  и  глубокаго  соображенія,  я  неповь- 
рилъ  бы,  чтобъ  такой  суетный  человькъ  могъ  когда- 
нибудь  имвть  сильное  вліяніе  на  Литературу  и  Искус- 
ства въ  Германіи. » 

Брать  его,  Фридрихъ,  былъ  человтжъ  глубокомы- 
сленный. Онъ  постигалъ  всю  славу  прошедшаго  и 
чувствовалъ  всю  горечь  настоящаго,  но  не  разумвлъ 
священнаго  значенія  этой  горечи  и  необходимости  ея 
для  будущаго  блага.  Онъ  видѣлъ  захожденіе  солнца, 
и  печально  смотрѣлъ  на  то  мъсто,  гдъ  оно  садилось,  и 
тосковалъ  о  насту пленіи  ночи,  непримъчая,  что  утрен- 
няя заря  одъваетъ  уже  противоположной  край  неба. 
Это  уныніе,  это  недовольство  настоящимъ  влекло  его 
къ  прошедшему  и  къ  католицизму.  Во  всемъ,  что  ни 
писалъ  Фридрихъ  Шлегель,  видна  эта  господствую- 
щая наклонность.  Тайная  мысль  о  католицизмъ  про- 
ступаеть  во  всЪхъ  его  сочиненіяхъ,  особенно  въ  «Я- 
зыкъ  и  мудрости  Индъйцевъ»  и  въ  «Исторі и  Литера- 
туры. » 

Лудвигъ  Тикъ  былъ,  какъ  мы  уже  говорили  ,  одною 
изъ  надежней  шихь  опорь  новой  школы ,  обладая  имен- 
но тѣмъ  оружіемъ ,  въ  какомъ  она  имела  наиболее 
нужды,— глубокимъ  чувствомъ,  роскошнымъ  вообра- 
женіемъ,  юморомъ,  даже  остроуміемъ,  то  есть,  осо- 
бенными» родомъ  остроумія,  ДУііг.  Въудачныхъобнов- 
леніяхъ  старыхъ  народньіхъ  сказокъ  изображалъ  онъ 
теплое  вѣрованіе  среднихъ  вековъ,  и,  въ  противопо- 
ложность тогдашней  простоте  и  добродѣтелямъ,  вы- 
ставлялъ  современные  недостатки  со  всею  ѣдкостыо 
сатирика,  но  и  съ  неизбежной  односторонностью  при- 
верженца исключительной  школы. 

Въ  самомъ  разгарѣ  войны  за  романтизмъ,  Тикъ 
старался  произвесть  переворотъ  и  въ  изящныхъ  ху- 
дожествахъ:  съ  этой  цѣлью  написалъ  онъ  несколько 
кннгъ  въ  чистомъ  духе  новаго  ученія,  напримеръ 
ГЬапІавіеп   ііЬег   сііе  Кипзі  и  Ггапг  5іегпЪа1сГ8  ѴѴап- 
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(Іегип^еп,  которыя  нашли  въ  свое  время  многихъ  по- 
читателей: теперь  изучаютъ  ихъ  только  тъ,  кто  еще 
думаетъ,  что  довольно  окреститься  въ  католическую 
въру,  чтобъ  быть  великимъ  художникомъ  и  поэтом  ь. 

По  паденіи   Шлегелсй,    Тикъ   хранилъ   несколько 
времени  молчаніе,  н,   послъ  этого,  явился  совсѣмъ  н- 
нымъ  человъкомъ.  Вмѣсто  волшебмыхъ  сказокъ   и  са- 
тирическихъ  драмъ,  онъ  принялся   за  гюввети,  и,  изъ 
ревностнаго  поборника   мистицизма  и  вевхъ   особен- 
ностей среднихъ  ввковъ,  сдвлался  защитникомъ   ре- 
Формацін  и  живописцемъ  современной  эпохи.  Съ  не- 
многими псключеніямп  всѣ  герои  его  повветей  люди 
какъ  люди,  —  надворные  совътникп,  ратманы,  моло- 
дыя,  хорошенькія  дъвушкп,  старыя  хозяйки,  профес- 
сора, аптекари;  и  всъ  они  говорятъ  и  дѣйствуютъ  по 
идеямъ  нашего  времени.  Они  нарисованы  съболыиимъ 
или  меныпимъискусствомъ,  но  особенно  замечательно 
вънихъ  то, что  каждое  изъ  нихъ  кажется  выражающнмъ 
собственное  мнъніе  автора,  тогда  какъ  мнѣнія  ихъ  со- 
вершенно  различны.    Этотъ   пріемъ,    названный  въ 
Германіи  «  всемірною  проніей  »— отнюдь  не  новый:  вы 
найдете  его   и  у  Аріоста,   и  у  Сервантеса;    но  должно 
признаться,  что  Тикъ  употребляеть  его  съ  болыпимъ 
искусствомъ   п  дарованіемъ.  Однако жъ  въ  последнее 
время    онъ  воротился  къ  своимъ  волшебнымъ  сказ- 
камъ,    и  создалъ   даже   новый   родъ   произведеній,— 
Сказку  —  Поввсть,  сііе  МагсЪеп-ІЧоѵеІІе,  употреблен- 
ный имъ  довольно  остро  противъ  новвйшнхъ  поэтовъ 
Германіи   и  Франціи,    но  жестоко  погрвшающій  не- 
сносными длиннотами,  въ  которыя  онъ   безпрестанно 
впадаетъ,  и  которыя  ясно   показываютъ,   что  авторъ 
отсталъ  отъ  своего  вѣка,  хотя  онъ   и  называеть   себя 
послъднимъ  великимъ  поэтомъ  Германін. 

Новалисъ,  котораго  настоящее  имяФридрнхъФоиъ- 
Гарденбергъ,  не  успѣлъ  совершить  для  романтиче- 
ской школы  того,  чего  можно  было  ожидать    отъ  его 
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отличныхъ  дарованій.  Онъ  умеръ  въ  самомъ  цвѣтъ 
юности.  Немногія,  оставленныя  имъ  сочиненія,  осо- 
бенно недоконченная  повѣсть  Неіпгісп  ѵоп  ОГіегсІіп- 
$еп,  исполнены  поэзін,  но  вмізстъ  и  какого-то  мнсти- 
ческаго,  болѣзненнаго  чувства,  которое  скоро  надоъ- 
даетъ  здоровому  вкусу. 

Изъ  прочихъ  приверженцевъ  романтической  шко- 
лы заслуживають  вннманія  Лудвигъ  Ахимъ  Фонь-Ар- 
нимъ  и  Клеменсъ  Брентано.  Ихъупоминаютъ  обыкно- 
венно вмѣстѣ  потому,  что  они  были  неразлучные 
друзья  и  издали  общими  трудами  собраніенародныхъ 
пьсень,  извъстное  подъ  заглавіемъ  Вез  КпаЬеп  \Ѵип- 
(ІегЬогп.  Кто  хочетъ  узнать  Германцевъ  съ  наилучшей 
стороны,  тотъ  долженъ  читать  эти  пъсни,  полныя 
естественной  прелести.  Въ  нпхъ  слышно  біеніе 
Германскаго  сердца,  -  вотъ  его  гнѣвъ,  —  его  добро- 
душная насмьшка ,  —  и  вотъ  его  любовь;  Герман- 
ское внно  и  Германскія  слезы  льются  ручьями:  это 
настоящая  поэзія,  сввжая,  искренняя,  задушевная, 
какъ  поэзія  ііародныхъ  пѣсень  вообще.  Гердеръ,  умъ- 
вшііі  ее  чувствовать,  разбудилъ  любовь  къ  ней  въ 
высшихъ  классахъ  Германскаго  общества,  а  Брентано 
и  Арнпмъ  сдѣлали  ее  доступною  и  для  другнхъ. 

Собственныя  произведенія  этихъ  двухъ  поэтовъ , 
при  многнхъ  весьма  важныхъ  достоинствахъ ,  частію 
такъ  далеки  отъ  природы,  частію  такъ  темны  и  таин- 
ственны ,  что  даже  въ  Германін  они  изв  ьстны  только 
заииснымъ  лнтераторамъ.  Лучшимъ  сочиненіемъ  Ар- 
нима  почитается  его  повъсть  АгишіЪ,  ВеісЪіІшт, 
8с1шЫ  шні  Вшзе  сіег  Сгаіііі  Воіогез ;  но  и  здъсь  ни 
ловкая  завязка ,  ни  своеобразность  дѣйствующихъ 
лицъ  не  сильны  вознаградить  недостатка  естественно- 
сти. Брентано  обратилъ  на  себя  вниманіе  лнтератур- 
наго  міра  иовъстыо  СосЬѵіп,  осісг  ааз  зіеіпегпе  ВіЫ 
сіег  Миііег:  въ  ней  есть  прекрасныя  сцены,  прекрас- 
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ныя  ігёсни  и  много  поэзіи  ,  но  все  это  растворено  ту- 
маномъ  романтизма. 

Вотъ  главные  поборники  этой  школы  ,  которая  те- 
перь имъетъ  только  историческое  существованіе.  Въ 
послъднія  двадцать  лътъ  Германская  литература  ки- 
шитъ  новымъ  поколѣніемъ  писателей.  Имя  имъ  «  Ле- 
гіонъ»,  потому  что  ихъ  очень  много,  Въ  обозрѣніи 
этого  рода  стихотворцевъ  и  прозанковъ ,  мы  должны 
будемъ  ограничиться  главными  лицами,  и  между  ними 
дадимъ  первое  мѣсто  Уланду  ,  который  пишетъ  мало 
и  хорошо.  Собраніе  стихотворении,  выдержавшее  съ 
1815  года  девять  изданій;  двѣ  трагедіи,Егп8і  ѵоп  8с1пѵа- 
Ьеп  и  ЬшЬѵі^  (Іег  Ваіег,  и  несколько  литературныхъ 
разсужденій,  —  вотъ  все,  чѣмъ  онъ  подари лъ  Герман- 
скую публику;  но  его  пѣсни  и  баллады  составляютъ 
любимое  ея  чтеніе.  Въ  нихъ  столько  нъжности  и  до- 
стоинства ,  столько  пламенныхъ  чертъ  благородной 
страсти,  что  въ  поэтъ  невольно  любишь  и  человъка. 
Богатое,  но  спокойное  воображеніе,  глубокое  и  жи- 
вое чувство  всего  прекраснаго  ,  сознаніе  Ума,  правя- 
щего вселенною,  и  происходящая  отъ  того  невин- 
ная, дьтская  радость;  очаровательный слогъ,  изящ- 
ные образы,  всегдашнее  добродушіе  забыль  и 
въ  шутку,  наконецъ  пламенная  любовь  къ отечеству, 
—  вотъ  драгоцънная  основа  ,  изъ  которой  разверты- 
ваются всѣ  поэтическтя  созданія  Уланда ,  отличаю- 
щіяся  почти  древнимъ  спокойствіемъ  и  той  рѣдкой 
простотою ,  которая  не  имъетъ  нужды  ни  въ  какихъ 
прикрасахъ. 

Новъйшіе  лирическіе  поэты  Германіи,  особенно  юж- 
ной ея  половины,  почти  всѣ  съ  болынимъ  или  мень- 
шимъ  успъхомъ  образовались  по  Уланду,  а  сѣверные 
или  шли  своей  дорогою,  или  подражали  Гёте.  Въ  чн- 
слѣ  первыхъ  должно  упомянуть  о  Густавъ  Швабт,,  нз- 
вѣстномъ  своими  балладами;  Юстинт.  Кёрнеръ,  кото- 
рый прославился  вЪрою  въ  видънія.,  опнсанныя  имъ 
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въ  замечательной  книге,  Біе  8еЬегіп  ѵоп  Ргеѵогві ;  о 
ІІиколаѣ  Ленау  и  Анастасіи  Грюне,  двухъ  ясевдони- 
махъ,  Эдуарде  Дуллерѣ,  Лудвиге  Бехштейне,  брать- 
яхъ  Фицеръ,  н  Генріэттъ  Оттенгеймеръ ,  девице  съ 
большимъ  дарованіемъ. 

ФридрихъРюкертъ  —  поэтъ  совершенно  оригиналь- 
ный. Первыя  стихотворенія ,  изданныя  имъ  въ  1814 
и  1815  годахъподъименемъФреймундаРаймара,  име- 
ли патріотико-политическое  направленіе :  несмотря 
на  то,  его  Германскія  пеени-лучшія  изъ  всѣхт»  тогда 
вышедшихъ.  Недавно  явилось  новое  собраніе  его  со- 
чиненій,где  онъ  расказываетъ  повесть  собственной 
любви.  Рюкертъ  во  многомъ  уступаетъ  Уланду;  онъ, 
что  называютъ  Ні.мцы,  поэтъ  субъективный,  почер- 
пающие источникъ  песней  въоднихъ  личныхъ  своихъ 
чувствованіяхъ;  но  въ  этомъ  роде  онъ  отличается  си- 
лою и  богатствомъ  мыслей  и  необыкновенною  красо- 
тою выраженія.  Сверхъ-того,  онъ  хорошій  оріента- 
листъ ,  и  поэтическіе  переводы  его  съ  Индейскаго 
имеютъ  всю  гибкость  Немецкаго  оригинальнаго  про- 
изведенія. 

Вильгельмъ  Мюллеръ,  умершій,  къ  сожалению,  въ 
первой  молодости,былъчеловекъ  ученый  и  замечатель- 
ный лирическій  стихотворецъ.  Его  Греческія  песни 
произвели  глубокое  впечатленіе,  потому  что  онъ  пер- 
вый говорилъ  такъ  красноречиво  за  детей  Эллады. 
Въ  числе  ихъ  есть  элегія  на  смерть  лорда  Байрона, 
одно  изъ  лучшихъ  произведеній  Германской  музы. 
Прекрасна  также  егоѴіпеІа,  основанная  на  народномъ 
поверье,  что  этотъ,  некогда  цветущій,  городъ  затоп- 
ленъ  моремъ  и  что  иногда,  въ  тихіе  вечера,  рыболовы 
видятъ,  въ  воде  его  башни  слышать  унылый  звонъ 
колоколовъичувствуютъ  такое  неодолимое  влеченіе, 
что  не  могутъ  оторваться  отъ  этого  места.  Повести  Мюл- 
лера слишкомъ  неестественны  и  далеко  устуиаютъ  его 
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пьснямъ;  но  сочпненіе   о  Рим  В   и  его  жителяхъивве- 
деніе  къ  Гомеру  достойны  его  дарованія  и  учености. 
Адельбертъ  Фонъ-Шамиссо,   тотъ  самый  ,   который 
въ  первое  путешествіе  капитана  Коцебу  ,   сопровож- 
далъ  его    въ  званіп   естествоиспытателя  ,    безспорно 
лучшій  изъ  поэтовъ  северной  Германіи.  Онъ  родомъ 
Французъ,  и  оставилъ  свое  отечество  мальчнкомъ  во- 
время революціи.   Первымъ  его  пронзведеніемъ  была 
повесть,  изданная  Ла-Моттомъ-Фукё,  —  повесть  о  че- 
ловеке,  Петре  Шлемиле ,    который  потерялъ  свою 
тень   и,   считая  себя  отверженцемъ  здешняго  міра, 
искалъ  счастія  въ  высшемъ  и  болѣе  духовномъ  суще- 
ствованіи.  Глубокомысленность  и  пріятная  мечтатель- 
ность этой  книги  обратила  на  него  всеобщее  внима- 
ніе,  а  въ  1831  году  появились  его  лирнческія  стнхо- 
творенія,    доставившія    ему    большую    известность. 
Важное  и  трогательное  чувство  сердца ,  улзвленнаго 
светомъ,  господствуетъ  въ  его  пронзведеніяхъ;  силь- 
нымъ  и  благозвучнымъ  голосомъ  выражаетъ  онъ  лю- 
бовь свою  къ  истин/Б  и  справедливости,  изменяя  ино- 
гда это  направленіе   и   нападая  на   суетность   людей 
ѣдкпми  и  горькими  насмешками.  Но  порою  муза  его 
любить  остановиться   на  счастіи  домашней  жизни  и 
на  предметахъ ,  возбуждающихъ  мирныя  ощущенія. 
Всего  удивительней,  что  Французъ  Шамиссо  владеете 
Немецкпмъ  языкомъ  лучше  всехъ  природиыхъ  Нем- 
цевъ.  Онъ  занимается  теперь  опнсаніемъ  свонхъ  пу- 
тешествіп,  которое  будете  заключать  и   его  автобіо- 
граФІю. 

Со  временъ  Шиллера  драма  сделалась  у  Герман- 
це въ  любимымъ  родомъ  поэзіи;  но  Шпллеръ,  котора- 
го  сами  Англичане  прнзнаютъ  первымъ  драматичес- 
кимъ  поэтомъ  после  Шекспира,  остается  по-сю-пору 
неподражаемъ.  Между  его  последователями  Теодоръ 
Кернеръ  подходите  къ  нему  ближе  всьхъ.  Было  вре- 
мя, когда  имя  этого  поэта  переходило  изъ  устъ  въуста 
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во  всей  Германіи;  его  патріотическія  пѣсни,  напеча- 
танныя  подъ  заглавіемъЬеіегипс18сЪ\ѵегсІ(:,  раздава- 
лись въ  городахъ  и  въ  селахъ,  и  сочинителя  ихъ  про- 
возглашали первымъпоэтомъ  Германіи;  ноэнтузіасмъ, 
возбужденный  обстоятельствами  народной  войны,  ми- 
новалъ  ,  и  за  Кернеромъ  осталась  только  слава  луч- 
шаго  изъ  Шиллеровыхъ  подражателей.  Въ  самомъ 
двлѣ, трагедіи его настоящіе сколки съ  Шиллеровыхъ; 
но,  при  всѣхъ  достоинствахъ  слога  и  драматической 
разительности ,  онѣ  обнаруживаютъ  недостатокъ  са- 
мобытнаго  генія  и  глубины. 

Эрнстъ-Августъ-Фрпдрихъ  Клингеманнъ  гораздо 
ниже  Теодора  Кернера:  всѣ  его  произведенія,  -  Лю- 
тсръ ,  Моисей  ,  Фаустъ ,  Колумбъ ,  слажены  только 
для  ЭФФекта  и  не  имѣютъ  ни  силы,  ни  жизни  поэти- 
ческой. Они  нравились  толпъ  напыщенностью  языка 
и  блескомъ  декорацій,  но  скоро приглядѣлись,  наску- 
чили и  теперь  всѣ  почти  забыты  совершенно. 

Третій  подражательШиллера,  іоснфъ  Фонъ-АуФен- 
бергъ,— писатель  болье  съ  риторскимъ ,  чъмъ  съ  поэ- 
тическимъ  дароваиіемъ.Разговоръунего  живъ,  завя- 
зка но  большей  части  хорошо  придумана,  но  творче- 
ства нѣтъ  вънемъ  ни  сколько.  Основаніе  своихъ  тра- 
гедій  Ауфенбергъ  беретъ  изъ  разныхъ  источниковъ , 
всего  чаще  изъ  Вальтера  Скотта  ,  котораго  повести 
драматизировалъ  онъ  для  Германской  сцены  доволь- 
но удачно. 

Гораздо  оригинальнѣе  былъ  Гейнрихъ  фонъ  - 
Клейстъ,  котораго  собственная  жизнь  можетъ  назва- 
ться трагедіей.  Извѣстно ,  что  онъ  далъ  слово  прі- 
ятельницъ  своей,  Г-жѣ  Фогель,  убить  ее,  когда  неиз- 
лечимая болѣзнь,  которою  она  страдала,  достигнетъ 
высшей  своей  степени  :  вѣрный  безразсудному  объ- 
щапію ,  онъ  застръ.шлъ  ее  и  самаго  себя  върощѣ, 
блнзъ  Потсдама,  осенью  1811  года.  Полное  собраніе 
его  твореній  издано  было  Тнкомъ,  —  нисколько  тра- 
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гедій,  две  комедш  ирядъ  прекрасныхъ  повестей,  изъ 
которыхъ  одна ,  подъ  заглавіемъ  КоЫЪааз ,  особенно 
примечательна.  Роскошное  и  смелое  воображеніе, 
глубина  н  сила  чувства ,  благородный  и  чрезвычайно 
поэтическій  разговоръ  придаютъ  его  драмамъ  высокое 
и  прочное  достоинство.  Можно  сказать,  что  Германія 
лишилась  въ  Клейсте  лучшаго  изъ  новейшихъ  сво- 
ихъ  трагиковъ. 

Вследъ  за  нимъпоставимъ  мы  Иммермана,  который 
былъ  тоже  истинный  поэтъ.  Начавъ  подражаніемъ 
Шекспиру,  онъ  еъ  каждымъ  новымъ  произведеніемъ 
приближался  къ  идеальной  цѣли  своего  воображенія ; 
онъ  становился  все  правильнее,  тверже  и  важнее,  чѣмъ 
далѣе  шелъ  на  избранномъ  для  себя  поприще,  и  по- 
следнія  его  творенія,  особенно  его  Тгаиегзріеі  іп  Ту- 
го!,  Каізег  ІгіесІгісЪ,  А1ехі§  и  Мегііп,  даютъ  ему  по- 
лное право  на  первостепенную  известность,  хотя  онъ 
ею  и  не  пользовался. 

Эрцстъ-Веньяминъ-Соломонъ  Раупахъ,  бывшій  про- 
Фессоръ  Главнаго  Педагогическаго  Института  въ  Пе- 
тербурге, о  которомъ  мы  такъ  часто  говорили  въ  на- 
шемъ  журнале ,  совершенная  противоположность  съ 
Иммерманомъ,дарованіе  чисто  риторское,  хоть  иногда, 
вероятно  въ  шутку  ,  и  называютъ  его  Берлинскимъ 
Шиллеромъ.  Если  бъ  для  созданія  трагедіи  достато- 
чно было  одного  соображенія ,  онъ  былъ  бы  одннмъ 
изъ  первыхъ  драматурговъ  своего  времени;  но  отсут- 
ствіе  чувства  нельзя  вознаградить  ни  какимъ  расче- 
томъ,  и  Раупахъ  успелъ  только  пріобрѣсть  имя  плодо- 
витейшаго  писателя.  Каждый  месяцъ  издаетъ  онъ 
трагедію,  а  въ  промежуткахъ  комедіи  и  Фарсы.  Изъ- 
первыхъ  заслуживаюсь  предпочтеніе  его  Ізісіог  иші 
01§а  и  Кбпі^  Епгіо,  изъ  последнихъ  Біе  8сЫеісЫіап- 
аіег.  Языкъ  его  всегда  витіеватъ,  правиленъ  и  полонъ 
украшеній;  но  нищаго  одень  хоть  въ  порфиру  ,  онъ 
все  будетъ  ішщій. 
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Датчанинъ  Іенсъ  Эленшлегеръ,быть-можетъ  всѣхъ 
ближе  подходилъ  бы  къ  Шиллеру ,  если  бъ  не  слиш- 
комъ  увлекался сентиментальностью,какъ  напримъръ. 
въ  своемъ  Согге^іо.  Лучшее  его  произведете  Накоп 
Дагі:  поэтъ  чувствовалъ  исполинскій  характеръ  сѣвер- 
наго  героя.  Мы  назовемъещеХристіанаФонъ-Граббе, 
автора  «Генриха  VI,  Наполеона  и  ста  дней,  Фауста, 
и  Донъ  Жуана»,— человѣка  събогатымъ,  нослишкомъ 
дикимъ,  безуряднымъ  вообрая^еніемъ;  Михаила  Ве- 
ра (Веег),  автора  «Струензе»;  Ф.  Мальтица,  который, 
докончплъ  Шиллерова  «Лжедимитрія»,  и  —  перей- 
демъ  къ  другой  драматической  школь,  которой  произ- 
веден! я  всегда  будутъсвидѣтельствомъдурнаго  вкуса, 
господствовавшаго  въ  Германіи,  тысяча  восемьсотъ 
двадцатыхъ  годовъ  и  по-крайней-мъръ  столькихъ  же 
теорій  изящнаго. 

Эта  школа ,  которую  можно  назвать  Фаталистиче- 
скою ,  представляла  человъка  подъ  владычествомъ 
темной ,  таинственной  силы ,  которая  опредьляла 
его  жребій  и  вынуждала  къ  добродътели  или  къ 
злодейству  безъ  всякаго  участія  свободной  воли. 
То  была  совсъмъ  не  ананки  ,  не  необходимость 
Грековъ  ,  —  естественное  заключеніе  ума  ,  незнав- 
шаго  Бога  живаго  ,  —  а  смѣсь  стараго  суевърія  съ 
новѣйшимъ  ханжествомъ,  мистицизмомъ,  розикру- 
ціанизмомъ  и  другими  тайными  ученіями.  Въ  главъ 
драматиковъ,  напавшихъ  на  эту  новую  пружину,  сто- 
ять два  замѣчательныя  дарованія,  и  только  это  можетъ 
объяснить  мгновенный  успьхъ  мистической  трагедіи. 
Для  мистицизма  нельзя  придумать  мьста  неприлич- 
нье  сцены. 

Фридрихъ-Лудвигъ-Захарій-Вернеръ,  о  которомъ 
мы  недавно  имЬли  случай  говорить, былъ  поэтъ  душею 
и  ссрдцемъ;  но  мрачная,  неукротимая  Фантазія  и  не- 

*  Б.   для  Ч.   N0  19,  Смфсь,  —   Корреспонденція  поэта  Вернера. 
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счастныясемейныя  обстоятельства  привели  его  къ  ми- 
стицизму; тщеславіе  и  страсть  къ  необычайному  уни- 
чтожили талантъ  его  възародышѣ.  Вліяніе  таинствен- 
ной силы  является  у  него  подъ  видомъ  непосред- 
ственныхъ  посланниковъ  свыше ,  и  они-то  ведутъ 
героя  по  стезямъ  счастія  или  несчастія,  какъ  ему 
предопределено.  Эта  мысль  достигла  высшей  точки 
исполненія  въ  его  драмѣ  «Двадцать  четвертое  Февра- 
ля», гдѣ  цѣлой  семьѣ  суждено  совершать  преступле- 
нія  такого-то  дня  и  мѣсяца,  и  въ  послъдній  годъотецъ 
семейства  заключаетъ  этотъ  списокъ  злодъяній  убій- 
ствомъ  собственнаго  сына,  которагоне  узналъ  онъвъ 
пріѣзжемъ  юношь.  Мѣстомъ  двйствія  для  своей  дра- 
мы авторъ  избралъ  одинъ  уединенный  трактиръ  въ 
Швейцаріи,  который  въ  самомъ  дълѣ  существуетъ,  и 
невинный  его  хозяинъ  долго  не  могъ  отбиться  отъ 
любопытныхъ  и  чувствнтельныхъ  путешественни- 
ковъ,  которые,  считая  его  за  наследника  сыноубійцы, 
распрашивали  о  подробностяхъ  происшествія  и  осма- 
тривали весь  домъ  отъ  подвала  до  чердака.  Высокія, 
поэтическія  красоты,  глубокія  мысли  и  религіозное 
пареніе  Вернера  невольно  заставляютъ  сожалъть 
о  странной  участи  этого  даровитаго  человѣка. 

Преемникъ  его,  Мюлльнеръ, замѣчателенъ  нетолько 
какъ  поэтъ,  но  и  какъ  самый  ѣдкій  изъ  Германскихъ 
критиковъ.  Трагедія  его  Віе8с1шЫнадЪлалапри  пер- 
вомъ  появленіи  неимовѣрнаго  шуму,  и  автора  почи- 
тали новой  путеводной  звѣздою  на  небѣ  драматиче- 
ской поэзіи,  тогда  какъ  эта  пьеса  только  заключитель- 
ный актъ  уголовнаго  дѣла,  изложенный  въ  прекра- 
сныхъ  стихахъ  и,  кромѣ  послѣдней  сцены,  даже  вовсе 
лишенный  дѣйствія.  Менцель  справедливо  замътилъ, 
что  судьба,  выставленная  здѣсь  Мюлльнеромъ,— кар- 
рикатура  Вернерова  злаго  генія.  Двѣ  другіи  его  тра- 
гедіи,  Іп^игсі  и  Біе  А1Ъаие$егіп,  имъютъ  тѣ  же  до- 
стоинства и  ть  же  недостатки;  но  комедіи  Мюллыіера 


Словесность  в»  Гсрмапіи.  \\" 

лучшія.  какія  только  есть  вт>  Германской  литератур*, 
что  конечно  еще  немного.  Какъ  критикъ,  онъ  отли- 
чался ученостью,  болышімъ  искусствомъ,  своекоры- 
стіемъ  и  завистью:  ни  одииъ  литераторъ  не  былъ 
такъ  пенавидимъ  въ  Германіи  какъ  онъ.  Впослѣдствіи 
весьма  немтюгіе  молодые  поэты  занимались  Фатали- 
стическою драмою,— Грилльпарперъ,  Гувальдъ,  Пай- 
се и  некоторые  другіе,  но  и  они  скоро  ее  оставили,  а 
опыты  ихъ  въ  этомъ  ложномъ  родѣ  забыты  еще  ско- 
рье,  почти  всь  безъ  исключенія. 

Состояніе  Германской  сцены  и  отсутствіс  законов  ь, 
ограждающихъ  права  драматическаго  авторства,  вме- 
сти съ  другими  частными  причинами,  побудили  мно- 
гихъ  лучшихъ  писателей  издавать  драматическіяпро- 
нзведеиія  не  для  театра.  Къ  этому  разряду,  кромѣ 
Фауста,  принадлежатъ  драматическія  сказки  Тика, 
ЭйхендорФа  и  Менцеля,  «Сигурдъ»  Ла-Мотта-Фукё, 
и  другія  сочиненія,  заслуживающія  болѣе  той  изве- 
стности, какою  они  пользуются  въ  чужихъ  краяхъ. 

Комедія,  осиротѣвшая  послъ  Коцебу ,  нашла  ему 
преемника  въ  Юліи  фонъ-ФоссѢ,  который  однако  жъ 
не  прикрашивалъ  порока  и  безразеудства,  какъ  «зна- 
менитый» его  предшественвнкъ,  а  показывалъ  ихъ 
въ  настоящемъ  евѣть  и  представлялъ  иногда  удачныя 
картины  духа  нашего  времени  ;  но  къ  сожалѣнію  пи- 
салъ  слишкомъ  много  и  слишкомъ  скоро.  Гг.  фонъ- 
К.іейстъ,  Мюлльнеръ,  Контесса,  Иммерманъ,  Зсген- 
тешъ,  написали  несколько  комедій  въ  высшемъ  родѣ. 
Клауренъ  подчивалъ  богатыми  дядьями,  бьдными 
племянниками  и  милліонерами  изъ  Мексики,  которые 
женятся  на  прачкахъ  и  кухаркахъ,  но  все  это  соста- 
вляетъ  самомалъйшую  часть  Германскаго  репертуара, 
а  главный  комичсскій  запасъ  получается  н  тамъ  съ 
Парижской  сцены.  Теодоръ  Гелль,  Ангели,  Курлен- 
деръ  и  другіе,  взялись  переводить  его  но  подряду,  и 
эти  экзотическія  растенія,  которыя  оклимачивают- 
Г.  XII.  -  Отд.  И.  Я"  \ 
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ся  очень  скоро>довольно  похожи  на такъ  называемый 
и  переделки»  нашихъ  драм  ату  рговъ, 

Если  бь  недостатокъ  въ  одномъ  роде  словесности 
могъ  вознаграждаться  избыткомъ  въ  другомъ,  то  ску- 
дость Германской  комедіи  вполне  наверсталась  бы  о- 
биліемъ  повестей.  Авторъ  Веверлея  нигде  не  нашелъ 
такого  сочувствія  и  такой  бездны  последователей  и 
подражателей.  Германцы  не  только  усвоили  себе  и- 
сторическую  повесть,  но  сделали  нзъ  нея  всемірную 
эпопею,  отличающуюся  полной  свободою  Формъ,  же- 
ланною для  генія,  крайне  опасною  для  посредствен- 
ности. Кроме  Тика,  о  которомъ  мы  уже  говорили, 
главами  повесчиковъ  были  Ла-Моттъ-Фук^,  СтеФ- 
Фенсъ,  ГоФФманнъ  и  Шпиндлеръ. 

Ла-Моттъ-Фукё,  авторъ  неподражаемой  волшебной 
сказки  «Ундина»,  какъ  поэтъ,  следовалъ  по  стопамъ 
Тика  и  избралъ  предметомъ  для  своихъ  повестей  и 
стихотвореній  героическія  преданія  северной  Герма- 
ніи.  Одаренный  оригинальностью  ,  силою  и  пламен- 
нымъ  воображеніемъ,  воскрешая  въ  своихъ  произве- 
деніяхъ  дела  и  времена  по  себе  занимательныя,  и 
сверхъ-того  новыя  для  публики,  онъ  скоро  сделался 
ея  любимцемъ.  Одно  время,  только  и  читали  что  Ун- 
дину, Волшебное  кольцо,  Тіодольфэ,  но  минула  пад- 
кость къ старине, -критика  нашла,  что  его  рыцари,  пе- 
реряженые ОФИцеры;  дамы  ихъ  сердца  —  Берлинскія 
барышни,  и,  что  всего  важнее,  будто  лошади  у  него 
умнее  всадниковъ.  Все  эти  обвиненія  отчасти  спра- 
ведливы, ненсключая  даже  и  того,  которое  относится 
къ  лошадямъ;  нельзя  однако  жъ  отказать  Ла-Мотту 
въ  нстинномъ  поэтическомъ  дарованіи.  Примеръ  его 
могъ  бы  служить  наукою  молодымъ  писателямъ,  -въ 
выборе  предметовъ  соображаться  не  съ  модою,  а  съ 
собственными  познаніями  и  средствами. 

Генрихъ  СтеФФенсъ,  родомъ  Норвежецъ,  основал- 
ся въ  Германіи  съ  1804  года,  и,  до  вступленія  своего 
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на  политическое  поприще,  пріобрълъ  известность 
какъ  философъ  Шеллинговой  школы  и  упорный  бого- 
словскій  спорщикъ,  или  контроверсистъ.  Въ  1826  году 
вступилъ  онъ  въ  разрядъ  романистовъ  съ  собраніемъ 
повестей,  подъ  заглавіемъ  \Ѵа8ІеіЬ  ипсі  ЬеііЪ,  кото- 
рый, составляя  вмъстъ  одинъ  романъ,  образуютъ  и 
каждая  отдельно  нвчто  цѣлое.  За  тѣмъ  следовали 
Біе  ѵіег  ІХопѵе^ег,—  герои  его  всегда  Норвежцы, -и 
Маісоіт:  всѣ  эти  произведенія  чрезвычайно  понрави- 
лись  Германской  публике,  и  авторъ  почитается  теперь 
однимъ  изъ  первыхъ  романистовъ.  Онъ  хочетъ  обнять 
цѣлость  человеческой  жизни  со  всъми  ея  естествен- 
ными и  психологическими  явленіями  и  представить 
картину  великихъ  слѣдствій,  которыя  они  влекутъ 
за  собою.  Но  въ  исполненіи  эта  мысль  принимаетъ  у 
него  слишкомъ  субъективное  направленіе.  Всъ  поло- 
женія,  всъ  случаи  въ  повѣстяхъ  СтеФФенса  явно  под- 
чиняются еголичнымъ  видамъ,  чувствамъ  и  опытамъ, 
и  часто  желаніе  провести  любимую  идею,  влечетъ  его 
къ  запутанности  происшествій,  въ  которыхъ  неисчер- 
паямаяФантазія  никогда  не  отказываетъ  его  пристраст- 
ной волѣ.  Изображенія  его  отличаются  живостью, 
истиной,  глубокимъ  знаніемъ  людей  и  прекраснымъ 
слогомъ. 

Карлъ  Шпиндлеръ,  вѣрный,  но  не  лишенный  свое 
образности,  подражатель  Вальтера  Скотта,  написалъ 
съ  1827  года  болѣе  тридцати  томовъ  повѣстей.  Осно- 
вательное знаніе  отечественной  исторіи,  богатое,  даже 
иногда  роскошное  воображеніе,  и  живость,  искрен- 
ность слога  придаютъ  многимъ  его  произведеніямъ 
действительную  цѣну.  Вообще  онъ  мастерски  умѣетъ 
выставить  народный  характеръ  своихъ  соотчичей,  но 
его  психологическія  изображенія  далеко  не такъ  удач- 
ны, особенно  когда  онъ  описываетъ  порочныхъ  лю- 
дей. У  него  это  безусловные  мерзавцы,  которыхъ  не- 
достатки  не  выкупаются    ни  однимъ  добрымъ  свой- 
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ствомъ,  и  которые  сдѣлались  мерзавцами  не  исподо- 
воль,  а  внезапно.  Обтовыя  преступленія  его  героевъ 
лишаютъ  ихъ  всякаго  сочувствія,  потому  что  они 
слишкомъ  неестественны,  и  кажутся  такими  еще 
больше  отъ  того,  что  авторъ  страстный  охотникъ  до 
противуположностей.  Романы  Вег  Лжіе,  Вег  Іезіііі;, 
и  Біе  Г\топпе  ѵоп  Спасіепхеіі  едва  ли  не  лучшія  его 
произведенія.  Но  мы  уже  однажды  очень  подробно 
толковали  о  Шпиндлерѣ. 

Нѣтъ  возможности,  да  нѣтъ  и  нужды  говорить  обо 
всѣхъ  повѣсчикахъ,  привлекавшихъ  на  себя  внима- 
ніе  Германской  публики  въ  послЪдніе  годы;  мы  огра- 
ничимся только  поименованіемъ  ихъ  лучпіихъ  произ- 
ведена! съ  тою  цѣлію,  что  это  можетъ  служить  руко- 
водствомъ  при  выборѣ  предметовъ  для  чтенія,  хотя 
сколько-нибудь  достойныхъ  любопытства  нашихъ 
читателей.  Мы  назовемъ  Неіттапп  ѵоп  ЬоЬепеск, 
Келера;  Ыоіоге  и  Біе  геізепсіеп  Маіег,  Вагнера;  І)ег 
ХІп8ІсЬіЬаге  Ргіпг,  Шютце;  Біе  Моікепкиг,  Хегнера; 
Сиісіо  ѵоп  8оЬіі8сІот  и  Ѵегкйттетп^еп,  Шиллинга; 
Магіе,  Стейгентеша;  Баз  Кишіііаш,  Деринга;  Кеізе 
аш  сіет  Неггеп  іп  сіаз  Негг  и  Біе  ипзісЬгЪаге  КігсЬе, 
Баумгартенъ-Крузіуса  ;  Біе  ЗсЬІіМепіапг!:,  Лесмана; 
ОаЬгіеІе  и  Біе  Тапіе,  Іоганны  Шоппенгауэръ;  Магіе 
ппсІДѴа1риг§І8  и  ВіеВіЫЬаиег,  Каролины  Вольтіманъ; 
некоторые  романы  и  повѣсти  Гг.  В.  Алексиса,  Цшок- 
кс,  Бронпковскаго,  ГауФп,  Шторха,  Бехштейна,  Гоу- 
вальда,  Рохлица,  Кинда,  Блуменхагена,  ШеФФера, 
Крузе,  Варихагена-Фоиъ-Энсе;  Госпожъ  Каролины 
Пихлеръ,  Гельмины  Фонъ-Шезп  (СЬегу),  Терезы  Гу- 
беръ  и  многпхъ  другихъ.  Век  почти  дамы,  за  псклю- 
ченіемъ  Г-жъ  Шоппенгауэръ  и  Вольтманъ,  сентимен- 
тальны до  нестерпимостн.  Впрочемь  это  общій  недо- 
статокъ  или  общее  достоинство  прекраснаго  пола  въ 
Германін,  такъ  же  необходимый  для  семейнаго  благо- 
по.іучія  какъ  передникъ  и  какь  связка  ключей  за  па- 
зухой. 
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Въ  числе  повесчиковъ  ие  упомянули  мы  о  Гоф- 
не,  потому  что  его  нельзя  смешивать  ни  съкемъ  на 
мвьте:  онъ  одинъ  и  решительно  неподражаемъ.  Г. 
Жюль-Жаненъ  вздумалъ-было  поддѣлаться  къ  этому 
чудному ,  метафизическому  воображенію,  -  у  него  вы- 
шло совсемъ  другое.  «ГоФманъ»,  говорить  Менцель, 
«  условился  съ  чортомъ  впустить  его  съ  собой  въ  Гер- 
« майскую  поэзію»;  и  действительно,  онъ  съ  какой-то 
тайной  радостью  представляетъ  своихъ  героевъ  подъ 
вліяніемъ  сокровеннаго  могущества,  которое  безжа- 
лостно играетъ  ихъ  страстями,  заннмаетъ,  трево- 
жить, мучитъ  и  ужасаетъ  почти  въ  одно  и  то  же 
время.  Это  міръ  неестественный,  Фантастическій,  но 
авторъ  умеете  такъ  увлечь  читателя ,  что  забывъ 
действительность,  онъ  несется  въ  вихрь  впденіп  до 
конца  книги  и  приходить  въ  себя  съ  такой  же  ра- 
достью, какъ  очнувшись  отъ  длиннаго  ряда  страш- 
ныхъ  грезь.  Въпроизведеніяхъ  ГоФмана  нетъ  ничего 
утешительнаго,  возвышающаго  душу;  онъ  не  въ  си- 
лахъ  укротить  той  бури,  которую  дано  ему  возбуж- 
дать; онъ  вызоветъ  демона,  и  можетъ  только  повино- 
ваться его  волѣ:  это  участь  всъхъ,  кто  однажды  по- 
братался съ  нечистымъ. 

Первое  произведете  ГоФмана,  РЬапІа§іе8Іііске  іп 
Саііоі'8  Мапіег,  есть  вместе  и  лучшее.  Въ  8егаріоп$ 
Ъгшіег  много  подражаній  Тикову  Фантазусу,  но  такъ 
же  много  прекраснаго,  прпнадлежащаго  собственно 
автору.  Въ  послъдніе  годы  жизни,  когда  онъ  бьтлъ  а 
Гог(1ге  сіи  ]оиг,  и  ни  одинъ  альманахъ  не  смелъ  по- 
казаться въ  свѣтъ  безъ  его  повт.сти,  ГоФманъ  иисалъ 
слишкомъ  много  и  становился  день  ото  дня  изы- 
сканней. 

Онъ  умеръ.  Большая  часть  писателей,  о  которыхъ 
упоминаемъ  мы  въ  этомъ  очерке  еще  живутъ  и  след- 
ственно   пишутъ :    Германская   словесность   можетъ 
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ожидать  отъ  нихъ  мпогихв  болѣе  илименъе  важныхъ 
прпношеній;  но  между ними  нѣтъ,  кажется,  ни  одного, 
который  бы  обмцалъ  вознаградить  ед  потерю  ея  ли- 
тературнаго  монарха.  Ни  въ  одномъ  не  видно  призна- 
ковъ  той  жизненной  полноты,  которою  Гёте  отли- 
чается въ  своихъ  произведет яхъ.  У  него  нѣтъ  тѣхъ 
неровностей,  которыя  такъ  портятъ  созданіе  худож- 
ника, тьхъ  слишкомъ  снлыіыхъ  и  слишкомъ  слабыхъ 
стороиъ,  которыя  замѣчаемъ  у  всъхъ  нынѣшнихъ  по- 
этовъ. Каждый  характеръ  въ  его  драмахъ  и  повѣ- 
стлхъ  отдъланъ  такъ,  какъ  бы  онъ  былъ  главный:  то 
же  у  Гомера,  то  же  и  у  Шекспира;  у  всѣхъ  великихъ 
поэтовъ,  нѣтъ,въ  собственномъ  смысліі,  второстепен- 
ныхъ  характеровъ,— каждый  первенствуетъ  въ.своемъ 
мьстіі.  И  не  такъ  ли  въ  дѣйствительности?  Ни  одинъ, 
быть-можетъ,  изъ  поэтовъ  не  былъ  въ  такой  степени 
художиикъ,  какъ  Гёте:  его  геній  всегда  іімблъ  въ 
предметъ  искусство,  какъ  достойнѣйшую  Форму  для 
своихъ  проявленій. 

Думали  унизить  его,  сравнивая  съ  Шиллеромъ. 
Но  не  легче  ли  создавать  высокіе ,  идеальные  об- 
разцы нравственности,  чъмъ  тѣгрѣшные  характеры, 
которые  выводитъ  иногда  Гёте?  Да!  онъ  царь  Герман- 
ской Словесности,  и  нельзя  подумать  безъ  негодова- 
нтя,  что  умный  Меицель  критиковалъ  его  съ  непро- 
стительной жесткостью.  Когда  приставляешь  ножъ 
критики  къ  такому  великому  дарованію,  должно  слѣ- 
довать  прішт.ру  того  палача  ,  на  котораго  пала  тяж- 
кая доля  обезглавить  Англійскаго  короля  Карла  I: 
передъ  совершеніемъ  постыдной  казни,  онъ  бросился 
къ  ногамъ  несчастпаго  монарха  и  вымолилъ  себт.  про- 
щен іе. 

Е.  К. 
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Благодареніе  Королевско-Прусскому  надворному  советни- 
ку, Г.  Іоганну  Дитриху  Эрнсту  Фопъ-Прейссу,—  онъ  своимъ 
предлиннымъ  сочиненіемъ  *  доставляетъ  намъ  по-крайней- 
мърѣ  случай  подумать  полчаса  объ  одномъ  изъ  величай- 
шихъ  людей  въ  новѣйшей  Исторін,  котораго  геній  непри- 
мѣтно  паритъ  все  выше  и  выше  надъ  пашимъ  вѣкомъ,  но 
котораго  славу  заслонилъ  на  время  Наполеонъ  своими  ис- 
полинскими предпріятіями  на  военномъ  поприщѣ.  Европа 
теперь  помнитъ  Фридриха  Великаго  только  какъ  великаго 
полководца,  въ  маломъ  видѣ  предшествовавшаго  страшному 
Бріарею  войны,  который  недавно  обхватилъ-было  вселенную 
ста  своими  руками,  сжалъ  ее  въ  своихъ  объятіяхъ,  и  вдругъ 
повергся  въ  прахъ  отъ  мстительнаго  перу  на,  вылетъвшаго 
изъ  когтей  орла  боговъ,  который  прежде  осѣнялъ  своими 
крылами  капитолій,  а  теперь  плаваетъ  надъ  Кремлемъ.  Но 
Фридрихъ  Великій  является  намъ  въ  Исторіи  замѣчатель- 
нѣйшимъ  лицемъ  своего  вѣка  не  какъ  полководецъ  или 
завоеватель.  Подвиги  его  исчезаютъ  подлѣ  безпримѣрныхъ 
событій  нашего  времени.  Нельзя  также  принимать  боль- 
шего участія  въ  его  жизни,  разематривая  ее  съ  той  сто- 
роны, съ  которой  самъ  онъ  наиболѣе  хотѣлъ  казаться  вели- 
кимъ,  то  есть,  въ  отношеніи  его    къ  философіи    и    литера- 
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турѣ  прошедшаго  столѣтія.  Нѣтъ  ничего  мелочнѣе  и 
приторнъе  ссоръ  и  примиреній,  взапмныхъ  похеэлъ  и  ру- 
гательствъ  различиыхъ  школъ  ФилосоФСко-литературныхъ. 
Переворотъ,  совершившійся  въ  общественномъ  мнъніи, 
былъ  такъ  рѣшителенъ,  что  скептицизмъ  Фридриха  и  Воль- 
тера, эта  отрицательная  система  критики,  присвоившая 
себѣ  такое  надменное  владычество  падъ  мудростію  древ- 
нкхъ  и  новыхъ  вѣковъ,  нынче  болъе  уетарълъ,  нежели  оста- 
вленный всѣми  догматически!  образъ  мыслей,  противъ  кото- 
раго  вели  они  войну.  Слава  въ  настоящемъ  была  единствен- 
ною Цѣлью  ихъ  трудовъ,  и  награда  имъбыла  по  заслугамъ: 
они  забыты  потомствомъ,  забыты  болъе  нежели  древность, 
которую  хотели  унизить;  имъ  перестали  воздавать  дажето  ува- 
жение, на  которое  они  дъйствительно  имъютъ  право  за  испра- 
вление своими  выходками  многихъ  несообразностей  въ  то- 
гдашнемъ  обществъ.  Фридрихъ  великъ  и  безсмертенъ  не 
этимъ,  а  своимъ  гражданскимъ  управленіемъ,  —  мыслью, 
создавшею  планъ  Прусской  мопархіи,  и  средствами  ,  упо- 
требленными къ  ея  устроенію.  Разсмотръвъ  этотъ  пред- 
метъ  вполнѣ,  мы  увидішъ,  что  Фридрихъ  былъ  истиннымъ 
творцемъ  особенной  Формы  очень  кроткаго  и  чрезвычайно 
сильнаго  самодержавія.  к  Военная  монархія»,  иовъйшая  изъ 
всѣхъ  великихъ  системъ  государствеипаго  устройства,  и  су- 
щественно отличная  отъ  военпаго  деспотизма,  налагасмаго 
похитителями  престоловъ,  и  отъ  прежней  монархіи,  поро- 
дившей Французскую  революцію,  создана  Фридрпхомъ. 
Основаніе  этому  зданію,  было  безъ  сомнъніл,  положено 
многими  изъ  государей,  царствовавшими  прежде  его  въ 
Германін,  въ  особенности  отцемъ  его  въ  Пруссіп;  но  онъ 
усовершенствовал ъ  и  доверши  лъ  сороколѣтними  трудами 
этотъ  памятникъ  своего  ума  и  преданности  своего  народа: 
др)гимъ  государямъ  осталось  только  приложить  къ  отдал  ей - 
нъйшимъ  странамъ  превосходный  образъ  правлепія,  который 
онъ  завъщалъ  образованному  свъту.  II  прішъненіе  это  совер- 
шилось въ  нѣкоторыхъ  земляхъ  такъ  легко,  что  пародъ  не 
примътилъ  даже  столь  существенной  перемены  въ  своемъ 
политическомъ  быту,  что  наслаждаясь  нынче  ея  благодъя- 
ніями,  онъ  часто  не  подозрѣваетъ  ея  начала,  и  едва  знаетъ, 
что  ей-то  обязанъ  и  внѣшнимъ  своимъ  могуществомъ,  и 
ьпутреинимъ  счастіемъ. 
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Оцъпивъ  надлежащими  образомь  это  обстоятельство, 
нельзя  не  согласиться,  что  изученіе  мысли  и  системы  Фри- 
дрнха  Веллкаго,  вь  собственной  его  жизни  и  въ  поетепен- 
номъ  развитіи  его  чудеснаго  созданія,  есть  предметъ  пер- 
вой важности  для  каждаго  благомыслящаго  человека. 

Государи  и  владѣтельные  князья  Немецкой  имперіи  мало- 
по-малу   уничтожили  у  себя    могущество    Феодальнаго  дво- 
рянства.   Во    Францін    ветхое   зданіе    аристократіи    Людо- 
вика IX  было  разрушено  гораздо    ранте    войнами    Лиги    и 
политикою  Ришелье,    но  Феодальная  мантія  была   снята    съ 
вельможъ  не  силою:  они  сами,  согрѣтые  лучами  придворныхъ 
милостей,  сложили    ее  съ     себя,    какъ  страпникъ   слагаетъ 
плащъ,      более     ему    ненужный.    Французское    правитель- 
ство сделалось  раемъ  царедворцевъ  и  любимцевъ;    оно    со- 
храняло все  недостатки  прежней  аристократической  системы 
безъ  той  силы,  которая   принадлежитъ    только    аристокра- 
тіи;     польза    постоянныхъ    армій,    которыми    въ    повейшія 
времена  замѣнена  была  эта    сила,     была    несовершенно    по- 
нятна даже  Людовику  XIV  въ  полноте  его    воинской    сла- 
вы.  Но  бедность  Немецкихъ  дворовъ  не  представляла  техъ 
средствъ,   которыя  во    Франціи    оказались    столь    действи- 
тельными къ  укрощенію  гордости   герцоговъ    и    бароповъ. 
Въ    целой    Германіи,    одна    Саксонія     старалась    подражать 
великолѣпію  и  пышности  Парижскаго  двора.  Упадокъ   могу- 
щества бароповъ  Немецкихъ  около  начала  прошедшаго  сто- 
лѣтія  произошелъ  наиболѣе    отъ    воипствепнаго    характера 
народа  и  частыхъ  походовъ,  при  которыхъ  постоянный  вой- 
ска были  необходимы  для  защиты  обширной  и  отвсюду  от- 
крытой земли.  Вместе  съ  усиленіемъ  дисциплины,  правиль- 
нейшимъ     устройстпомъ     и    возрастаиіемъ  численной  силы 
новыхъ  армій  ,    дворяне  постепенно  утратили  царственный 
характеръ  предковъ  евоихъ,   и  слелались  офицерами  и  слу- 
жителями государя,  который  изъ  верховнаго  Феодальнаго  вла- 
детеля  и  равпаго  имъ,   сталъ     ихъ    гепераломъ  и  властели- 
номъ. 

Фридрихъ  Вильгельмъ  I,  отецъ  Фридриха  Великаго. 
одинъ  изъ  еамыхъ  своелравныхъ  мопарховъ  въ  міре,  котора- 
го  потомство  называлось  легкомысленпымъ,  если  бы  успѣ.ѵі. 
не  увепчалъ  воехъ  его  иредлріа  гій,   и  гамъ  опь    не  прпла- 
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длежалъ  къ  числу  умнѣйшихъ  и  счастливѣйшихъ  госуда- 
рей своего  времени,— Фридрихъ  Лнльгельмъ  I  занимался 
ве.шкимъ  дѣломъ  образованія  войска  столько  же  по  склонно- 
сти, сколько  вслѣдствіе  принятой  имъ  системы.  Фридрихъ 
получилъ  отъ  него  въ  иаслѣдство  эту  превосходную  ар- 
міго,  сокровище,  для  расточен і я  котораго,  достаточно, 
впрочемъ,  было  одной  кампаніи;  получилъ  обширную,  но 
бѣдную,  песчаную  и  вполовину  обработанную  страну;  двѣ 
или  три  крѣпости,  и  столько  же  второстепенныхъ  горо- 
довь;  гордое  а  вздорливое  дворянство,  которое,  однако 
почти  все  занято  было  военпою  службою;  духовенство 
сильное,  исполненное  педантства  и  нѣсколько  Фанатическое; 
администрацию  безъ  опредѣленныхъ  началъ ,  но  хорошо 
устроенную  въ  частностяхъ;  народъ  преданный,  мужествен- 
ный и  трудолюбивый. 

Изъ  такихъ-то  матеріяловъ  непстощимыя  силы  одного 
человѣка  сосали  ныпѣшнюю  ГІруссію,  эту  дивную  машину 
огромной  государственной  силы,— машину  самую  примѣча- 
тельную,  какая  только  существуете,— примечательную  и 
своимъ  устройствомъ  и  свопмъ  образомъ  дѣйствовапія,  и 
сдѣлавшеюся  образцемъ  ,  по  которому  большая  часть  Евро- 
пейскпхъ  правптельствъ  мало-по-малу  совершаетъ  нынче 
свое  преобразованіе.  Главное  начало  Фридриха,  которому 
онъ  слѣдовалъ  даже  и  тогда,  когда  оно  приводило  его  къ  лож- 
пымъ  выводамъ,  было  то,  что  въ  дізлахъ  государствен- 
ных ь  должно  все  дѣлать  посредствомъ  способовъ  самыхъ 
дешевыхъ,  самыхъ  простыхъ  и  требующихъ  наименее  вре- 
мени. Цель  правительства- благосостояніе  парода,  ноблаго- 
состояніе  определенное  и  подчиненное  правиламъ.  Этой 
цели  онъ  никогда  не  выпускалъ  изъ  виду,  и  она  была  пред- 
метомъ  твердыхъ  и  постоянныхъ  его  попеченій.  Всѣ  от- 
дельиыя  власти,  потеряли  свой  вѣсъ  одна  за  другою,  и  король 
сделался  цеитромъ  и  движителемъ  всего.  Прусскге  дворяне 
подверглись  еще  большей  зависимости  нежели  прежде,  и 
пришли  въ  бѣдпость;  между  тѣмъ  законы,  воспрещая  пере- 
ходъ  дворянскихъ  имѣиій  кълицамъ  другихъ  сословій,  увели- 
чивали, привсякомъ  новомъ  поколѣпін,  ихъ  нуждающаяся  тол- 
пы. Католическое  и  протестанское  духовенство, более  и  более 
унижаемое  подъ  видомъ  покровительства,  лишилось  своих  ь 
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доходовъ ,   и  обратилось  въ  особый  клаесъ  чшіошіиковъ  пра- 
вительства,  обязаниыхъ  исполнять  долгъ  свой  для    спокой- 
ствія  народа  и  безопасности  короля.   Всѣ  независимыя  вла- 
сти, возпикающія    въ    государствахъ    дурно    управляемыхъ 
изъ  среды  административная  сословія,  уничтожились   при 
государѣ,  который  былъ  самъ  своимъ  министромъ,  и  болізе 
нежели  какой-либо    другой    монархъ    успѣлъ    осуществить 
смізлую  мысль  личнаго  надзора  за  всеми.    ІІростыя  Формы, 
быстрота  исполненія  и  неукоснительная    покорность    при- 
казаніямъ  постепенно  перешли  изъ  лагеря  во  все    отрасли 
государственная  управлеиія,  котораго  глава  вполне  посвя- 
тилъ  себя  постоянному  и  неусыпному  отправлению  достав- 
шихся на  его  часть  обязанностей.   «8і  Гоп  ѵеиі  о^ие  1е  гои- 
ѵегпетепі  топагсЬісре  Гетрогіе  зиг  іоиз  Іезаиігез,  говоритъ 
Фридряхъ,  въ  одномъ  изъ  своихъ   сочиненій  ,*  ГаггеЧ  Ли  зо- 
иѵегаіп   езі  ргопопсё:  іі  сіоіі  ёіге  асІіГ  еі  іпіё^ге. »  Эгой  доб- 
ровольно примятой  обязанности  опъ  подчинилъ  себя,  какъ  не- 
изменному закону.  Но  столь  искусственная  система  правитель- 
ства  едвали  могла  бъ  выдержать  опытъ  долгаго  времени,  если 
бы  деятельность  его  не  имела  предметомъ  непосредственнаго 
благосостояиія  подданныхъ:  потому-то  великимь   правиломъ 
Фридриха  было— делать   все  для   народа   и    ничего    посреЪ- 
ствомъ  народа,  такъ,  что  уничтоживъ  послъдніе остатки  свое- 
вольной политической  свободы  среднихъ  вековъ,  онъ  силою 
чистаго    самодержавія  вполнѣ   обезпечилъ  свободу  граждан- 
скую,—единую  настоящую  свободу  въ  міре,— и  поставилъ  ее 
на  высшую  степень,  чѣмъ  у  всѣхъ  другихъ  народовъ,  не  ис- 
ключая и  сам ыхъ  либерал ьныхъ,  гдѣ  всегда  политическая  сво- 
бода, то  есть,  свобода  плутовъ-интригантовъ  и  наглецовъ,  ста- 
новится тираномъ  мирныхъ  действій  честпаго,  трудолюбиваго 
и  покорнаго  власти  гражданина.     Ограниченія,  стеснявшія 
дотоле  нравственную  и  Физическую  деятельность  его  поддан- 
ныхъ, были  устранены.  Все  мелочныяпреследованія  и  притѣ- 
снепія,  которымъ  Фанатизмъ  духовенства   и  завистливая  гор- 
дость сословій  подвергали  отдѣльиыя  лица,— случаи  перваго 
рода  не  редко   приключались    въ    Пруссіи,— были    прекра- 
щены.  Польза  службы  и  польза    гражданина    начали    быть 
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почерпаемы  въ  общемъ  источнике,— просвещенііі.    Дарова- 
піе,   науки  и  опытность    возвысились    на    степень    перваго 
условія  отличія,  потому  что  для  приведенія  такой  машины 
въ  действіе,  изобретателю  ея  нужны    были    люди,  твердо 
зпающіе  свое  дело.   Книгопечаніе  было  распространено,  но 
до  приличныхъ  предѣловъ,   и  отнюдь  не  такъ  далеко    какъ 
полагаютъ  некоторые  изъ  новѣйшихъ  панегиристовъ  Фри- 
дриха.  Всякая  жалоба  была  выслушиваема,  и  несмотря  на  тя- 
гость налоговъ,  впрочемъ,  не  столь  огромныхъ  какъ  нынче, 
нельзя  было  роптать,  потому  что  строжайшая  бережливость 
господствовала    во    всбхъ    частяхъ    управления.     Гласность 
дана    была  отчетамъ    по    разнымъ    частямъ    управленія,     и 
гласность  честная,  чуждая  того  шарлатанства,  которое  ли- 
беральныя  правительства  подмешиваютъ   въ    свои    призна 
иія.  Строжайшее  повиновеніе  воле  начальства  и  ответствен- 
пость  за  всякій  проступокъ  со  стороны  чиновниковъ,  кото- 
рые определялись  по  способностямъ  и  повышались  по  за- 
слугамъ,  какъ  военные  офицеры,  составили  основаніе  всеоб- 
щего повиновенія,  залогъ  частной  безопасности  и  опору  граж- 
данской свободы  каждаго.  Все  это  было  неизвестно   преж- 
нимъ  монархіямъ,  которыя  действовали  скрытно,  произволь- 
но, наудачу,— следственно  слабо,  и  которыя  поэтому  часто 
принуждены  бывали  прибегать  къ  насялію,  чтобъ  показать 
свою  силу.  Напротивъ  того,  въ  новой  оюрме  самодержавія, 
норядокъ,  точность  и  быстрота  движенія,  истинно  военные, 
предвотительствовали  всеми  частями  у  прав  л  еЕіія,  всеми  делами, 
всеми  принимаемыми  мерами,  и  многосложная  государствен- 
ная машина  шла  такъ  легко  и  ровно,  какъ    парадъ    войска 
на  Марсовомъ  поле,— помановенію  главнокомандующего,  кото- 
раго  должность  исправлялъ  самъ  государь.  Ненужно  доказы- 
вать, что  тамъ,   гдѣ  все  подчинено  строгости  правилъ  и  не- 
уклонной дисциплине,  произвола  быть  не  можетъ:  ивъ  этомъ 
именно   заключается    превосходство  военной  монархіи.    Она 
не  находить  ни  какой  надобности  действовать  изъятіями  и 
притесненіями,   потому  что  дисциплина  равна  для  всехъ    и 
достаточно  обезнечиваеть  порядокъ.   Такимъ  образомъ  кро- 
тость раждается  изъ  самой  строгости  и  становится  ея    от- 
личительиымъ  ирнзнакомъ ,  получая  безпрерывно  новую  для 
себя  пишу  изъ  положительного  просвещешя,    которое    со- 
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ставляетъ  главный  элементе  военной  монархія,  наравне  съ 
безуоловнымъ  повиновеніемь,  какъ  благо  народа  составляетъ 
единственную  мысль  и  первейшій  интересъ  монархіи.  Ис- 
тинно резкою  чертою  Фридриховой  системы,  и  ясно  обли- 
чающею его  духъ  отеческаго  правленія,  есть  поощрепіе 
земледѣлія  и  промышлености  посредствомъ  ссудъ ,  щелро 
раздаваемых  ь  во  времена  общественныхъ  бедствій,  и  заведеиіе 
колоній  въ  непаселеппыхъ  земляхъ.  Правда,  при  исполне- 
ніи  подобныхъ  предпріятій,  иногда  руководствовался  онъ 
началами  самыми  ложными:  правительство  его  употребляло 
огромныя  издержки  па  то,  что  подданные  могли  бы  сде- 
лать  и  скорее,  и  лучше;  нерѣдко  его  великодушныя  посо- 
бія  промышлености  были  не  что  иное  какъ  отягощенія 
всехъ  въ  пользу  немпогихъ;  но  это  были  частныя  ошибки. 
Надобно  сравнить  монархію  Фридриха  съ  безпорядкомъ, 
въ  какомъ  находились  тогда  Финансы  почти  всехъ  Европей- 
скихъ  державъ,  съ  грабительствомъ  откупщиковъ,  съ  пусто- 
тою казнохранилищъ,  съ  утѣсненіемъ  мѣщанъ  и  поселянъ, 
чтобъ  обнять  все  величіе  правительственныхъ  трудовъ  его. 
Когда  система  эта  была  совершенно  введена  ;  когда  всѣ 
власти,  министерская,  муниципальная  и  духовная,  подчи- 
нились центральной  власти  государя;  когда  безъ  его  ведо- 
ма, въ  обширныхъ  его  владѣиіяхъ,  нельзя  уже  было  пред- 
принять ничего,  не  только  для  общей  пользы,  но  и  для 
блага  частной  промышлености,  тогда  великая  идея  Фрид- 
риха осуществилась  вполне  ;  и  хоть  онъ  до  конца  жизни 
продолжалъ  надзирать  за  ходомъ  своей  машины,  но  она  уже 
была  въ  состояніи  действовать  безъ  помощи,  независимо 
отъ  способностей  царствующаго  лица.  Соседпіе  монархи 
скоро  усмотрели  существенный  выгоды  Фридриховыхъ 
учреждеиій.  Съ  его  времени  пышныя  Формы  и  многослож- 
ный этикетъ,  которыми  престолы  еще  окружались  съ  Азіят- 
скою  надменностью  среднихъ  вековъ ,  начали  постепенно 
исчезать  при  дворахъ  и  заменяться  простыми,  но  благо- 
родными принадлежностями  воепнаго  стана.  Узкіе  мунди- 
ры заступили  место  пестрыхъ  и  тяжелыхъ  костюмовъ 
века  Людовика  XIV,  и  самые  монархи,  сложивъ  съ  себя 
прежнія  Феодальныя  одежды,  приняли  военную  наружность. 
Вместо    вассаловъ     и    бароповъ,     духовныхъ     и     ученыхт^ 
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которые    прежде   составляли  свиту   государей ,    единствен- 
ными ихъ     спутниками    сделались  генералы  и  адъютанты. 
Австрійскій  императоръ   іосифъ  II  и  братъ  его  Леопольдъ, 
которые     старались    подражать     какъ     характеромъ,     такъ 
и    системою   правленія   счастливому     врагу     своей  матери, 
были  въ  числѣ    первыхъ   распространителей    великаго  по- 
литическая    нововведенія.     Но  между     тонкимъ    и    опыт- 
нымъ    Фридрихомъ    и    этими  двумя    государями,    предте- 
чами  нынтшняго    Бентамизма,    суетными   послѣдователями 
теорій ,    которыхъ  конечнаго  наиравленія  они  вовсе  не  по- 
нимали, существуетъ  большая  разница:  самъФридрихъ  ко- 
торый по  политическимъ  причинамъ  отпускалъ  комплименты 
своему    молодому    подражателю ,    видѣлъ    слабость    его  ха- 
рактера, и  въ  нѣсколькихъ  словахъ  рѣзко  изобразилъ  іосифз 
и  подобныхъ    ему  философовъ.    11  ѵеиі  гіпіг    аѵапЬ    сте  сіе 
сотшепсег,    «Онъ    хочетъ    кончить,    не  начинавши.»     Его 
странные  планы    улучшепій    не  удались  ,  что  можно  было 
заранее    предвидеть    изъ      сопротивления,     возбужден  наго 
во  всехъ  классахъ  народа.     Впрочемъ  іосифъ    заслужнваетъ 
похвалу  за  добрыя  свои   намѣренія:  онъ  быль  глубоко  про- 
никнуть чувствомъ  своего  долга    ко  благу  отечества,  и  хо- 
тя у  него  не  достало  силъ  для  совершенія  существенныхъ 
не  ремень,  онъ  игралъ  однако  не  последнюю  роль  въ  вели- 
комъ  деле  преобразованія    ветхихъ  Европейскихъ    монархій 
въ  новую- военную  Форму    Французская  революція  оставив- 
шая многимъ  государямъ  только    одно  средство   къ  ограж- 
денію  своей  безопасности  ,  —  оружіе,    усилила  ихъ  стрем- 
леніе  къ  этому  роду  централизаціи,  хотя  бедствія  Пруссіи 
после  Іенскаго  сражеиія,  доказали,  что  и  оно  безсильнопро- 
тивъ  нападеній    сильнаго    внѣшняго    непріятеля ,    который 
однимъ  решительнымъ  ударомъ  въ  сердце  машины   может ь 
остановить  ходъ  и  самыхъ  отдаленпыхъ  частей  ея.   Наконецъ 
годы,     нослѣдовавшіе    за  паденіемъ    Наполеона,     счастливо 
употреблены    были    на    укръпленіе     этихъ    новыхъ    здапій 
кроткаго  и  твердаго  самодержавія.      Способы   государствен- 
наго  управлеиія,  подобно    мануфактурнымъ  процессамъ,  по- 
степенно сделались  простее  ,    дешевле    и  требуюсь  мспѣе 
времени.   Формы  и  отлагательства  всякаго  рода  тихо  иече- 
заютъ  далч  е  изъзакоповъ.  Прежде  Англичане  смеялись  падь 
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забавпымъ,  устаръъшимъ  церемоніяломъ  Нѣмецкихъ  дворовъ; 
теперь,  кажется,    въ  одпомъ  только   ІЗиндзорекомъ  дворцѣ 
сохранились  еще  обряды  старины.    Правильные  наборы  рек- 
рутъ,  которые  получили  начало  свое   въ  Ируссіи,  заменили 
во  всѣхъ  болыпихъ  арміяхъ,  кромъ  Англійской,  ненадежный 
выборъ  охотниковъ,  и  цѣлыя  арміи  дѣтей,  по  примъру,  по- 
данному   Европѣ    Фридрихомъ ,    воспитываются    всюду  въ 
учебныхъ  заведеиіяхъ  правительств*,  и,  готовясь  быть  чест- 
ными и  полезными  гражданами,  считаются  въ  военной  слу- 
жба со  дня  встуиленія  въ  училище  и  иривыкаютъ  зарапъе 
къ  правильному  механизму  военныхъ  монархій.    Страсть  къ 
конституціямъ  значительно  ослабела  па  твердой  землъ.  Это 
было  заблуждепіе  вѣка,   послѣдній  бредъ  умирающей  фило- 
софіи  ХѴШ  столѣтія,  который  непремѣшю  кончится  и  даже 
кончится  скоро.  Головы  выздоравливаютъ.  Представитель- 
ныя  Формы,  замысловатое  умозръніе  на  бумагъ,  истинное  по- 
литическое плутовство  на  дѣлѣ,     бывшія  лѣтъ  за  двадцать 
предметомъ  такихъ  пламенныхъ  желаній,  выхваляемыя  и  да- 
же обѣщанныя  многими  правительствами ,  каждый  день  те- 
ряютъ  прелесть  свою  во  мнѣніи  общества  съ  тѣхъпоръ,какъ 
мечтатели  начали    сами  отчаяваться    въ  возможности  найти 
средину,  въ  которую  нѣкогда  вѣровали,    между   деспотиз- 
момъ  и  демократіею  ,    и  мнимое  равновѣсіе   трехъ  властей, 
котораго  нѣтъ  и  быть    не  можетъ    въ  природѣ.     Въ  тъхъ 
державахъ,  гдѣ  еще  существуют*  конституции   на  образецъ 
Англійской,  они  лроизводятъ  одни  бѣдствія,  кровопролитія 
и  преступленія,  и,  кажется,    только   терпимы    до   времени 
при  огромномъ  четвертомъ  сос.ювіи,  —  то  есть,  постоянной 
арміи,  которая  вмъстѣ  хранитъ  ихъ  и  угрожает*  имъ.     Г. 
Шатобріанъ  и  вст>  тѣ,  которые  предсказываютъ  скорое  тор- 
жество въ  Европѣ  конституціонныхъ  Формъ,  и  даже  респу- 
блики,   не  знаютъ    ни   времени,    ни  стремленія    огромнаго 
большинства  умовъ.  Мода  на  Англію  прошла  невозвратно. 
Благоденствіе  и  удивительное  процвѣтаніе  Пруссіи  и  тѣхъ 
государствъ,    которыя  во-время  приняли   систему,   — вотъ 
что  нынче  поражаетъ  народы.   Кроткое,  по  сильное  само- 
державіе  будетъ  общею  Формою    правительства  всъхъ  про- 
свѣщеыпыхъ    народовъ,    какъ  превосходпѣйшая    изъ    всѣхъ 
выдуманных*  человѣкомъ.     Французская  камеры   и   Венгер- 
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ское  дворянство,  быть  можетъ,  единственный  сословія,  ко- 
торыя  теперь  сопротивляются,  хотя  и  слабо,  повсемѣстно- 
му  распространенію  Формъ  военной  монархіи,  новънеепе- 
рейдутъ  неминуемо,  и  въ  ней  тихо  окончатъ  бытіе  свое  всъ 
эти  ветхія  конституціи  нашей  части  свѣта,  не  исключая  да- 
же Англійской. 

Не  многіе    государи     были    такъ     часто   описываемы  въ 
исторіяхъ,  біограФІяхъ  и  анекдотахъ  какъ  Фридрихъ  Вели- 
кій.  Его  наружность,  странности,  образъ  жизни  въ  лагерѣ 
и  въ  столицѣ    извѣстны    каждому  ;    несмотря    на  это ,    мы 
знаемъ    о    немъ    весьма  немного    дѣльнаго    и  вообще  нуж- 
даемся въ  руководителяхъ  для  полнъйшаго  уразумѣнія  его. 
Вольтеровы,  то  сатирическія,  то  льстивыя  описанія,  и  жи- 
вые,   но  не  всегда  точные    разсказы  Тіебо,  —  вотъ  источ- 
ники, откуда  мы  почерпаемъ  большую  часть  нашихъ  свѣ- 
дѣній.  Всѣ  новѣйшіе  писатели,  принимавшіе  на  себя  труд- 
ную обязанность  изобразить  характеръ  Фридриха,  доволь- 
ствовались повтореніемъ  того,    что  уже  прежде  было  ска- 
зано его  обожателями  или  хулителями     Новое  сочиненіе  Г. 
Прейсса,  конечно,  никогда  не  будетъ  упрекаемо  въ  крайно- 
сти; но  безцвѣтный,  исполненный   необдуманныхъ   похвалъ 
языкъ,  которымъ  оно  написано,    и  утомительныя ,    дурно 
соединенныя  между  собою  подробности  дѣлаютъ  его  неваж- 
нымъ  пріобрѣтеніемъ    для    области    историческихъ    наукъ. 
Авторъ,  по-видимому,  имѣлъ  цѣлью  оправдать  дѣянія  сво- 
его героя  гуртомъ    за  всѣ  сорокъ    лѣтъ    его  царствованія, 
какъ  публичныя,  такъ  и  частныя,  не  допуская  даже  тъхъ  ис~ 
ключеній,  которыхъ  требовало    бы  приличіе  и  нравствен- 
ность. Онъ  съ  усердіемъ  адвоката  доказываетъ  вновь  права 
Бранденбургскаго    дома    на  Силезію,    хотя   уже    девяносто 
лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  мечъ  рѣшилъ  этотъ  про- 
цессъ  лучше  всякаго  пера.  Всѣ  погрѣшности  Фридриховой 
системы  противъ    самыхъ    простыхъ  началъ    политической 
экономіи  расхвалены  съ  неподражаемою  важностью.  Въ  част- 
ной жизни  своей,    онъ  здѣсь  представляется    почти  безпо- 
рочнымъ.     Мы    не    отрицаемъ,    что    авторъ    заслужпваетъ 
похвалу     за    множество     и    разнообразіе    собранныхъ    имъ 
матеріяловъ    и    за  подробнѣйшія   противъ  прежняго    опи- 
саиія    многихъ    важныхъ     обстоятельствъ;     но,    разсматри- 
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вая  его  гвореніе,  обличающее  столь  высокія  притлзанія 
и  выполненное  съ  такимъ  отсутствіемъ  безпрястрастія, 
безъ  котораго  Исторія  не  пмѣетъ  ни  какого  достоинства, 
нельзя  не  пожалеть,  что  это  множество  драгоценныхъ , 
подлинныхъ  матеріяловъ  досталось  писателю,  такъ  мало 
способному  употребить  ихъ  въ  пользу.  Гораздо  достойнѣй- 
шаго  венка  трсбуетъ  память  Фридриха  Прусскаго  отъ 
новейшей  Европы,  которой  настоящая  жизнь,  съ  ея  те- 
перешними Формами  правленія  и  образомъ  мыслей,  началась 
едвали  не  съ  его  царствованія. 

Документы,  которыми  обогащена  эта  книга,  заключаютъ 
въ  себе  много  любопытиаго  для  иностраннаго  читателя. 
Къ  числу  тѣхъ,  которые  доставили  намъ  наибольшее  удо- 
вольствіе,  принадлежитъ  переписка  Фридриха  съ  отцемъ 
его,  и  нѣсколько  другихъ  бумагъ,  разливающихъ  новый 
свѣтъ  на  семейную  ксторію  Прусскаго  двора  при  Фридри- 
хѣ  Вильгельме  I. 

Спартанское  воспитаніе,  полученное  Фридрихомъ,  не  ма- 
ло содействовало  къ  образованию  его  характера.  Его  отецъ, 
который  горько  жаловался  на  пристрастіе  недостойнаго  сы- 
на къ  литтературе  и  забавамъ,  не  предвиделъ  тѣхъ  след- 
ствий, какія  со  временемъ  должно  было  произвести  его  су- 
ровое и  не  совсѣмъ  родительское  обхожденіе.  Ранняя,  чрез- 
мерная строгость  можетъ  повергнуть  людей  слабыхъ,  въ 
которыхъ  страсти  преобладаютъ  надъ  разсудкомъ,  въвели- 
чайшія  крайности,  когда  обстоятельства,  стеснявшія  ихъ 
исчезнуть;  но  на  души  сильныя  эта  строгость  имѣетъ  со- 
всѣмъ  иное  вліяніе.  Привычка  къ  порядку  и  терпъшю  по- 
степенно иріобрѣтается  подъ  бременемъ  тягостнаго  принуж- 
денія,  и  Фридрихъ,  чувствовавшей  въ  молодости  такое  от- 
вращепіе  отъ  грубой  простоты  своего  отца  и  его  друзей,  впо- 
следствіи  не  могъ  не  впдеть  въ  страданіяхъ  своей  юности  ис- 
точника многихъкачествъ,  отличившихъ  его(  зрелый  возрастъ. 
Его  пламенная,  восторженная  душа  должна  была  искать  въ 
труде  пищи  для  своей  деятельности,  которая  иначе  могла 
бы  обратиться  къ  порочнымъ  наслажденіямъ:  упорное  по- 
стоянство и  крепость  надежды  въ  несчастіп,  которыя  такь 
дивно  обнаружились  въ  последующей  жизни  его,  пріобре- 


12  Науки  и  Художества. 

•гены  были  нмь  первоначально    въ  Потсдамскомъ   дворцѣ  и 
Кюстринскомъ  заточеиіи. 

При  начальном^  воспитаніи  принца,  Дюганъ  и  прочіе  на- 
ставники его,  должны  были  руководствоваться  самыми  по- 
дробными наставленіями  Фридрика  Вильгельма.  Король 
чрезвычайно  заботился  о  томъ  ,  какъ  бы  приблизить  сына 
к'ь  своему  идеалу  совершенства  въ  рслигіозномъ  и  общс- 
ственномъ  отношеніяхъ,  хотя  его  предразсудки  дълали  его 
вовсе  неспособнымъ  къ  надзору  за  нравственньшъ  разви- 
тіемъ  пылкаго  молодаго  человека.  Въ  числѣ  документовъ 
Г.  Прейсса  находятся  списки  съ  собственноручныхъ  коро- 
левскихъ  расписаній  часовъ  и  занятій  малолътнаго  принца: 
время  для  вставанія,  молитвы,  кофе,  пудренія  головы  и 
надѣванія  сапогъ,  означено  весьма  точно.  Предметы  пре- 
подаванія  ограничивались  Исторгею  и  Закономъ  Божіимъ. 
Немного  позже  было  прибавлено  поверхностное  изученіе 
Французскаго  и  Италіяпскаго  языковъ;  но  съ  периымъ  ко- 
ротко познакомился  Фридрихъ  уже  въ  послѣдствіи,  по  на- 
выку. Объ  отечественпомъ  языкѣ  тогда  еще  не  заботились; 
Греческій  и  Латинскій  были  совершенно  опущены. 

«Фридрихъ  имълъ  привычку  разсказывать,  говоритъ  Г. 
Прейссъ,  что  въ  дѣтствѣ  у  него  былъ  учитель  Латипскаго 
языка,  и  что  однажды,  когда  они  вмѣстѣ  переводили  Зо- 
лотую Буллу,  отецъ  кошелъ  въ  комнату  и  услышалъ  нъ- 
сколько  дурныхъ  Латинскихъ  Фразъ.  —«Что  ты  гпутъ  дъ- 
лаешь,  мошенникъ  (ЗсЬшке)  съ  сыномъ  монмъ?»  спросплъ 
король.  —  «Ваше  Величество,  я  объясняю  принцу  аигеат 
Ъиііат».    Король   приподнялъ    палку  и  закричалъ:  —  «Вотъ 

я  тебѣ,    мошенникъ,    задамъ  аигеат  Ьиііат »  Онъ  вы- 

гналъ  вонь  Филолога,  и  такимъ  образомъ  положплъ  ко- 
нецъ  классическимъ  упражненіямъ.  Быть  можетъ,  Дюганъ 
и  учплъ  его  впослѣдствіи  этому  языку,  но  успѣхи  ученика 
были,  видно,  не  слишкомъ  значительны.  Тѣмъ  не  менъе 
Фридрихъ  очень  любилъ  употреблять  Латипскія  Фразы, 
хотя  и  не  всегда  правильно,  въ  разговорѣ  и  сочнненіяхъ 
своих  ь.  —  Гезііпа  Іепіе— сіотіпиз  ѵоЪізсшп  —  йесіапшз  ^епиа- 
ѵаіе  ас  Гаѵе-/го/г  ріиз  иііга— зіапіе  ресіе  тогіге—  ЬоЬ  ѵеіЬаз  Іоі 
зропсіега  —  Іарзиз  саіаті  —  сіе  ^изІіЬиз  поп  езі  сіізриіапсіиз — 
Ьеаіі  ро5сс1еп(ез-ЪеаІн5  раирегез  зрігііиз— въ  письмѣ  къ  Дю- 
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гану,  12  января  1758:  иЗе  те  сопіепіе  сіе  сііге  аѵес  Ьисѵёсе: 
Реііх  с^ііі  роііііі  гегит  со^позсеге  саизаз». 

Должно  прибавить,  что  правописаніе  вовсе  не  входило  въ 
составь  предметовъ,  которымъ  обучали  приица.  Ни  по  Фран- 
цузски, ни  по  Н-вмецки  не  могъ  онъ  написать  одной  Фразы, 
не  надъѵіавъ  самыхъ  странныхъ  ошибокъ.  Слогь  Фридриха 
также  былъ  всегда  шероховаты  несмотря  на  все  своё  ста- 
раніе,  онъ  никогда  не  могъ  свободно  выражаться  по-фран- 
цузски; въ  словахъ  его  всегда  замѣтно  было  что-то  нелов- 
кое, принужденное  и  нѣсколько  напыщенное.  Нъмецкія  со- 
чинепія  его  представляютъ  самую  чудную  смѣсь  разговор- 
ныхъ  варваризмовъ  съ  Французскими  и  Латинскими  сло- 
нами. 

Въ  болѣе  важномъ  дѣлъ  религіи,  отецт>  Фридриха,  не- 
смотря на  благія  намѣренія  свои,  былъ  самымъ  несча- 
стнымъ  иаставпикомъ.  Странныя  мѣры,  прииятыя  имъ  въ 
этомъ  отношеніи,  не  были  способны  утвердить  его  въ 
вѣрованіи.  Выборъ  наставника  довершилъ  пагубную  ошиб- 
ку. Проповѣдуя  безусловную  ненависть  католицизму,  они 
въ  то  же  время  покланялись  идолу  Лютера  съ  боль- 
шимъ  благоговѣніемъ,  нежели  какое  прежде  воздавалось  у 
нихъ  папѣ.  Систему  христианской  религіи  они  обратили 
въ  схоластическія  пренія.  Съ  другой  стороны,  люди  ста- 
равшіеся  китти  съ  вѣкомъ»,  неръдко  уклонялись  тогда  отъ 
главныхъ  истинъ  въ-ры,  и  превращали  ее  въ  простую  тео- 
рію  нравственности,  отчего  слушатели  обращались  къ  есте- 
ственной  религіи. 

Всѣ  остальные  часы  Фридриха^  которыми  только  могъ  рас- 
полагать отецъ  его,  были  обречены  одному  занятію,  —  без- 
копечнымъ  смотрамъ  и  маневрамъ,  и  Фридрихъ  Вильгельмъ 
полагалъ  присутствіе  при  нихъ  въ  числѣ  главныхъ  обязан- 
ностей монарха.  Они  скоро  возбудили  въ  душѣ  принца  от- 
вращение, которое  казалось  неодолимымъ,  хотя  впослѣд- 
ствіи^  когда  на  сущности  военныхъ  совершенствъ  основалось 
его  величіе,  они  же  сдѣлались  любимою  его  забавою.  Не- 
согласія  между  отцемъ  и  сыномъ  приняли  прискорбный 
характеръ ,  когда  Фридриху  было  около  семнадцати  л-Бтъ 
отъ  роду.  Поэзія,  музыка  и  увеселеитя,  начинавшія  нра- 
виться   ему,    были    ненавистны    старому  королю,  котораго 


14  Науки  и  Художества. 

негодованіе  обыкновенно  выражалось  болѣе  удобопонятнымъ, 
нежели  вѣжливымъ  образомъ.  На  одно  извинительное  пись- 
мо сына  своего,  онъ  отвъчалъ  слѣдующею  странною  выход- 
кою, которую  мы  не  решаемся  переводить,  потому  что  до- 
стоинство ея  состоитъ  столько  же  въ  языке  ислогѣ,  сколь- 
ко въ  содержаніи. 

«8еіп  еі^епзіппі^ег,  Ьбзег  КорГ,  <1ег  піі  зеіпеп  Ѵакег  ІіеЪеІ, 
сіапп  ѵуапп  тап  пип  аііез  іЪиі,  аЬзошІегІісЬ  зеіпеп  Ѵаіег 
ІіеЪеІ,  50  іЬиІ  тап,  ѵѵаз  ег  ЬаЬеп  \ѵі11,  піі  \ѵепп  ег  сІаЬеі 
зІеЪі,  зопсіегп  ѵѵепп  ег  піі  аііез  зісЬі.  2ит  апсіегп  лѵеізз  Ег 
\ѵоЫ,  сіазз  ісЬ  кеіпеп  епгтіпігіеп  Кегі  Іеісіеп  капп,  сіег  кеіпе 
тепзсЫісЪе  Іпсііпаііопеп  Ьаі ,  сіег  зісп  зсЬатк,  піі  геііеп 
посіі  зсЬіеззеп  капп,  ипсі  сІаЬеі  таі-ргорге  ап  зеіпет  ЬеіЬе, 
зеіпе  Нааге  ѵѵіе  еіп  Кагг  зісЬ  ГгізігеІ;  ипсі  піі  ѵегзсііпеісіеі, 
ипсі  ісЬ  аііез  сііезез  гергетапсіігеі,  аЬег  аііез  итзопзі;,  ипсі 
кеіпе  Веззегапд  іп  пііз  ізі.  2ит  апсіегп  ЬоШЬгІі^ ,  гесЬі 
Ъаигепзіоіг  ізі,  тіЬ  кеіпет  МепзсЬеп  зргісЬі,  аіз  тіЬлѵеІсЬе, 
ипсі  піЬ  рориіаг  ипсі  аЙаЪеІ  ізі,  ипсі  тіі  (Іет  СезісЬіе  (ігіт- 
таззеп  тасЬі  аіз  \ѵепп  ег  еіп  ЭТагг  ѵѵагз,  шхі  іп  пііз  теіпеп 
\ѴШеп  іЬиІ ,  аіз  тіі  сіег  Гоісе  ап^еЬакеп;  пііз  аиз  ІяеЬе 
ипЛ  ег  аііез  сіаги  піі  Ідізі  Ьаі,  аіз  зеіпет  еі^епет  Кор( 
іЫ§еп,  зопзіеп  аііез  пііз  пйіхе  ізі.  Оіезез  ізі  сііе  Апіѵѵогі. 
Ркіеокісн  ЛѴіыіеьм». 

Отецъ,  не  предвидя  въ  изнѣженномъ  молодомъ  человѣкъ, 
котораго  онъ  презиралъ,  будущаго  героя  ХѴШ  столѣтіа, 
продолжалъ  слѣдовать  своей  суровой  и  тягостной  система 
принужденія.  Трагическая  развязка  ея,  —  бѣгство,  взятіе  п 
заключение  Фридриха,  страданія  друзей  его,  хладнокровная 
казнь  ближайшаго,  лучшаго  изъ  нихъ,  Катта,  произвели  въ 
душѣ  принца  горькое  на  цѣлую  жизнь  впечатлъніе.  Въ  это 
время,  кажется,  зародились  главныя  особенности  его  харак- 
тера. Онъ  отчасти  помирился  съ  отцемъ,  и  сдѣлался  даже 
любимцемъ  его.  Онъ  пользовался  большею  свободою,  имилъ 
бо.іъе  времени  для  своихъ  любимыхъ  занятій  и  вмѣстъ  съ 
тѣмъ  исполнялъ  надлежащимъ  образомъ  свою  обязанность, 
какъ  комаиднръ  полка.  Самыя  обвпненія  въ  безбожіи,  по- 
средствомъ  которыхъ  враги  его  хотели  предубѣдить  про- 
тивъ  него  короля,  не  имъли  уопт.ха;  «Вы  знаете»,  говорить 
Фридрихъ  въ  письмѣкъСуму  (ГГоТ),  «чтообвинепіе  въ  безбо- 
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жіи  есть  последнее средство клеветниковъ, и  что  оно  означаетъ 
невозможность  сказать  что-нибудь  другое.  Король  пришелъ 
въ  бешенство;  я  былъ  хладнокровенъ ;  полкъ  мой  надѣлалъ 
чудесъ:  его  успешное  ученіе,  немного  бѣлой  муки  на  го- 
ловахъ  солдатъ,  молодцевъ,  имеющихъ  по  шести  Футовъ 
росту,  и  множество  рекрутъ,  перевесили  доказательство 
моихъ  противпиковъ.  Теперь  все  спокойно:  нѣтъ  более  въ 
поминѣ  ни  религіи,  ни  Вальдена,  ни  моихъ  гонителей,  ни 
даже  моего  полка». 

Но,  несмотря  на  то,  что  послѣдніе  годы  отцовской  жиз- 
ни прошли  для  Фридриха  мирно,  нельзя  не  заметить,  что 
направлепіе  его  духа  было  определено  навею  последующую 
жизнь  —  незаслуженными  оскорбленіями,  которыхъ  жертвою 
онъ  былъ  въ  молодости.  Въ  самыхъ  мелочахъ,  которыми 
наполнены  его  первыя  письма  къ  Вольтеру,  въ  комплимен- 
тахъ,  подъ  которыми  таится  явное  желайте  лести  въ  награду 
за  пихъ,  въ  склонности  къ  общественной  жизни  и  въ  весе- 
ломъ  затворничестве  его  въ  Рейнсберге,  предвещавшемъ, 
какъ  казалось,  мирное,  нечестолюбивое  царствование,  не- 
редко пробивается  выраженіе  того  глубокаго,  подавленнаго 
сарказма,  той  недоверчивости  къ  целому  человечеству,  со- 
единенной съ  смелою  и  гордою  верою  въ  себя,  которыя 
делали  изъ  юнаго  Фридриха  двухъ  совершенно  различ- 
ныхъ  человеке—  сегодня  кроткаго,  снисходительнаго,  лю- 
безнаго  и  ветреннаго,  —  завтра  пеукротимаго,  надменнаго, 
презирающаго  всякое  сопротивленіе  и  отвращающаго  отъ 
себя  суровымъ,  презрительнымъ  обхожденіемъ  сердца  техъ, 
чьей  привязанности  наиболее  требовали  его  выгоды,  такъ, 
что  сильные  стихи  Вольтера,  несмотря  на  ихъ  антитезы, 
едва  ли  могутъ  .показаться  преувеличенпымъ  оиисаніемъ: 

«АззетЫаде  есіаіапі  «Зе  ^иа1і^ё5  сопігаігез, 
Есгазапі  Іез  тогіеіз,  еі  Іез  поттапі  зез  Ггёгев; 
МізаиіЬгоре  еі  іагоисЬе  аѵес  ии  аіг  Ьитаіп, 
Зоиѵепі  ітрёіиеих,  еі  ^ие1^иеГоІ5  Ігор  Гт; 
Мосіезіе  аѵес  ог^иеіі,  соіёге  аѵес  ГаіЫеззе, 
Реігі  <1е  раззіопз,  еі  сЪегспапІ  1а  зл^еззе; 
Юап^егеих  роіііі^ие  еі  <1ап§егеих  аиіеиі-, 
Моп  раігоп,  топ  сіізсіріе,  еі  топ  регзёсиіеиг». 
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Вт.  самомъ  дѣлѣ,  мизантропія,  съ  какой  бы  точки  зрѣиія 
вы  ни  смотрели  па  нее,  есть    одна  изъ    главныхъ,   харак- 
теристическихъ  чертъ  права  и  поведенія  Фридриха.  Лордъ 
Байронъ    говорить    объ  одномъ  человеке,  который  превы- 
шалъ  Фридриха  обширнейшимъ  поприщемъ  деятельности, 
но    былъ    гораздо    ниже    его  почти  во  всемъ    остальномъ, 
что    «величайшее   заблужденіе    его  жизни    состояло  въ  по- 
«стоянномъ  обнаружепіи  недостатка  всякаго  сочувствія   его 
«съ  человечествомъ».  Но  Фридрихъ,  несравненно  болѣе  На- 
полеона, имѣлъ  заблужденіе  и  наклонность,  «подобно  суро- 
вому Дтогену,  насмѣхаться  надъ  людьми».    Безъ-сомкенія, 
императоръ  въ  порывахъ  гнѣва  или  каприза ,    давалъ  волю 
бивуачной    привычке    бранить    своихъ    приближенныхъ ,  и 
слишкомъ    часто   и  явно  выражалъ  презрепіе,     какое    воз- 
буждали   въ  душе    его     поступки    нѣкоторыхъ    лицъ;    но 
вообще  онъ  въ  высокой  степени  обладалъ  искусствомъ  при- 
вязывать къ  себе  людей,  разделявшихъ  его  опасности   и  воз- 
вышеніе,    и  дотѣхъ    поръ,  пока  чрезмѣрное  величіе  не  из- 
менило   его  души,    онъ  отличался  участіемъ    въ  чувствахъ 
своего  подчиненнаго.    Фридрихъ    представляетъ    въ    этомъ 
совершенную    противоположность.    Неизменный    во  всемъ, 
онъ  особенно  былъ  неизмененъ  въ  постоянномъ    презрѣніи 
къ  человечеству,  къ  его  мнѣніямъ,  чувствованіямъ  и  пред- 
разсудкамъ.  Трудность  согласить  такое  презрѣніе    съ  тще- 
славіемъ,  которое  заставляло  его  гоняться  за  одобреніемъ 
людей,  даже    наиболее  имъ  презираемыхъ,  и  предпочитать 
приторную  лесть  некоторыхъ  Французскихъ  писателей,  хотя 
самъбылъ  совершенно  убежденъ  въ  ихъ  ничтожестве,  вели- 
чайшей славе,  пріобретенной  военными  подвигами,  принад- 
лежите къ  числу  препятствій,    столь  часто  обманывающихъ 
все  наши  усилія  оценить  характере  какого-нибудь  геніяль- 
иаго  человека.    Презреніе  свое  къ  целому    міру  онъ  также 
щедро     расточалъ  и  отдельнымъ   лицамъ.   Насмешка    была 
стихіею  его  существования.  Онъ  не  терпелъ    уединенія,  и 
любилъ  разговоръ,    особенно  по  причине  этой  чрезмерной 
наклонности  къ  колкостямъ  и  сатире.  Известныя  его  изре- 
ченія  язвительнее  и  ужаснее  могуществомъ  своего    сарказ- 
ма,   нежели    все    остроты  современныхъ    ему  философовъ. 
Вольтеръ    обладалъ  большимъ     богатствомъ     воображенія, 
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по  его  державный  пріятель    превосходилъ   его  глубокостью 
іі   сжатостью.  Опъ  не  могъ  умѣрить  этом  склонности    даже 
тогда  ,    когда  она  не  только  отвращала   отъ    него  личпыхъ 
друзей,    но    и    навлекала    враговъ    государству.  Людовикъ 
ХУ  и   другіе  государи     пепавидѣлп  его  не  столько  по  по- 
литическнмъ  причипамъ,  сколько  за  потокъ  эпнграммъ, ко- 
торымъ  опъ  обдавэлъ,  ихъ  особы  и  правлсніе,   и  за  поощре- 
ніе  имъ  всѣхъ  Европейскихъ     писателей    къ   принятію    по- 
добнаго  тона.    Особы  допущенныя  къ  короткому    обхожде- 
нію  съ  пит»,     никогда  не  были  безопасны    отъ    его  напа- 
деній,     и    вероятно    пріобрѣтали  со  временемъ    нъкотораго 
рода    нечувствительность    къ  оскорбленіямъ.    Въ  характере 
Фридриха    не  было  истинной,    сердечной  веселости.     Вся- 
кой могъ  видѣть,   что  опъ  говорилъ  то,     что  чувствовалъ, 
и  что  сатиры  его  были  не  что  иное  какъ  естественное  из- 
верженіе  изъ  того  бездонаго     хранилища    презрънія  къ  по- 
добнымъ    себѣ    создапіямъ,    которое    посилъ  онъ  въ  душъ 
своей.     Быть    можетъ,  что  въ  этой-то  части   его   характера 
заключается     причина,    почему  монархъ.,    котораго  система 
правлепія    вообще  была  основана    на  чистѣйшихъ  иачалахъ 
разума     и  благоволенія  къ  ближнимъ,     не  чувствовалъ    или 
не  замѣчалъ  ужасной  строгости  своей  военной  дисциплины. 
Эти  странныя  мнѣнія  и  чувствоваиія  были  виною    того, 
что  между  Фридрихомъ   и  лучшими    генералами    его    цар- 
ствовапія  не  замѣтно    почти     ни  какой  короткости  и  искрен- 
ности, которую  его  наслѣднпки  и  подражатели  такъ  легко 
умѣли  соединить  съ  дисциплиною.  Только  на  полѣ  сраже- 
пія   существовала    взаимная    доверенность  и  дружеское   об- 
ращение между    воинами  и  великимъ  ихъ   предводителемъ. 
Причиною  чудееъ,  совершенныхъ  войсками  подъ  начальствомъ 
Фридриха  ,  была  преданность  ихъ  монархіи  ,  самодержаЕІю 
и  славъ  беземертнаго   полководца,  болъе  нежели    привязан- 
ность къ  особѣ  его.   Это  въ  особенности  надобно  замѣтить 
объ  ОФИцерахъ.     Они    получали  самое  пустое  жалованье ,  и 
постоянный,  подозрительный  надзоръ,    котораго  они  были 
предметомъ ,    дѣлалъ    положеніе    ихъ    крайне    тягостнымъ. 
Усердіе  ихъ  къ  службѣ   не  могло     умножаться    доказатель- 
ствами    благоволенія     короля ;      опъ     считалъ      ихъ     про- 
стыми орудіями,  которыя  должны  быть  устроены    и    прп~ 
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кодимы  въ  дѣйствіе  какъ  можно  съ  меньшими  издержками 
и  какъ  можно  еъ  большею  пользою.  Гражданекіе  чиновни- 
ки раздѣляли  всѣ  эти  непріятности  еще  въ  высшей  сте- 
пени. Къ  числу  замѣчательнѣйшихъ  чертъ  Фридриховой 
адмипвстраціи  приііздлежитъ  пеудовольствіе  ,  съ  кото- 
рымъ  опъ  смотрѣлъ  на  браки  главныхъ  своихъ  сановпи- 
ковъ.  Безъ-сомнътііл,  онъоправдывалъ  этопередъ  собою  обык- 
новенными началами  политики;  но  позволительно  подо- 
Зрѣвать  ,  что  тайное  чувство  ревности  производило  въ 
немъ  также  ненависть  къ  домашнему  счастію  его  прибли- 
женных!». Это  одна  изь  множества  точекъ,  которыя  иска- 
тель сходствъ,  прп  помощи  небольшой  изобретательности, 
можетъ  найти  между  Фридрихомъ  и  Елисаветою  Англий- 
скою, оставляя  въ  сторопѣ  различіе  пола;  между-тт.м7>  оба 
они,  въ  теченіе  продолжительного  и  славнаго,  сорокалѣт- 
няго  царствования,  не  переставали  заниматься  деятельным  ъ 
надзоромъ  за  внешними  п  внутренними  врагами.  Государь, 
который  добровольно  отрекся  отъ  всего,  что  составляетъ 
гордость,  и  счастіе  семейственной  жизни  ,  могъ  завидовать 
въ  сердце,  видя  какъ  другіе  наслаждаются  подобпымъблаго- 
получіемъ.  Мы  не  коснулись  бы  этой  черты  характера 
Фридрихова  ,  если  бы  она  не  объясняла  важпейшихъ  об- 
стоятельствъ  его  жизни  и  началъ  его  поступковъ.  Хотя 
Г.  Прейссъ,  показывая  по  обыкновенно  своему  только  од- 
ну сторону  вопроса  ,  торжественно  повторяетъ  пустыя 
сплетни  о  ранипхъ  волокитствахъ  Фридриха,  по  ему 
слѣдовало  бы  припомнить,  что  свидетельство  маркгрлФипи 
Байрейтской,  на  которое  опъ  вполне  ссылается,  не  во  всехъ 
частяхъ  своихъ  такъ  выгодно  характеру  любимаго  ея  бра- 
та. Фридрихъ  скорѣе  позволллъ  всякія  крайности,  лишь 
бы  оне  не  выходили  изъ  пределовъ  дисциплины,  нежели 
поощрялъ  военныхъ  къ  составленію  законныхъ  супруже- 
скихъ  связей,  что  было  величайшимъ  вредомъ  для  нрав- 
ственности государства,  котораго  армія  заключала  въ  себъ 
почти  пятую  часть  всей  молодежи.  Въ  иервомъ  гвардей- 
скомъ  баталіоне,  въ  которомъ  было  весьма  мало  людей  же- 
натыхъ,  капитаны  были  уполномочены  выдавать  разрегсе- 
нія,  называвшіяся  ІіеЬзІеп  зсЬеіпе,  по  которымъ  солдаты  и- 
мѣли  право  брать  себе  подруге  па  время  своего  постоя.  На 
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капитана  возложена  была  обязанность  емотрѣть  за  тѣмъ,  что 
бы  лица,  вступавшія  въ  такія  отношения,  имѣли  все  нужное 
для  ихъпослъдствій;  говорятъ  притомъ,  что  эти  странные 
союзы  ,  которые  зависѣли  также  отъ  разрѣшепія  капитана, 
прекращались  весьма  ръдко.  Вь  знамепитомъ  Байрейтскомь 
драгунскомь  полку,  который  пользовался  особенною  мило- 
стью короля  ,  при  отправлепіи  его  въ  Баварскую  компанію 
І778  года,  вь  числъ  семидесяти  четырехъ  ОФпцеровъ 
не  было  пи  одного  женатаго.  Візрпѣнщіс  служители 
Фридриха,  военные  и  гражданскіе,  большею  частію  оста- 
вались холостяками  или  вступали  въ  супружество  уже  въ 
самыхъ  преклониыхъ  лътахъ.  Случалось,  правда,  что  иног- 
да онъ  дълалсм  еписходнтслыіъе,  и  не  только  иозволялъ 
любишдамь  своимь  жениться,  но  даже  самъ  писалъ  Фран- 
цузская эпиталамін  на  ихъ  свадьбы;  по,  по  свидетельству  са- 
маго  Г.  Прейсса,  при  отказе  или  дарованіи  подобныхъ 
прнвилегій,  Фридрпхі.  всегда  дъйствовалъ  единственно  по 
ви^шенію  мгновенной  прихоти.  Поступки  его  ст.  слугами, 
находившимися  въ  непосредственной  зависимости  отъ  него, 
не  всегда  были,  до  лоелъднихъ  годовъ  его  жизни  ,  когда 
правъ  и  склонное ги  его  сделались  кротче,  согласны  съ 
пріемами  души,  въ  другпхъ  отиошепхяхъ  столь  великой. 
Любопытпымъ  прпмѣромъ  подозрительности  и  ревности, 
съ  которыми  его  вѣчно-бдителыюе  око  слъдило  за  пове- 
дсніемъ  прнближепиыхъ  къ  нему  особъ ,  можетъ  служить 
положеніе  его  четырехъ  кабинетъ— совѣтниковъ,  или  секре- 
тарей.   Имъ    ввѣрялись   всъ    тайны  его  царствовапіа;    они 

СОСТОЯЛИ     ВЪ    ПОСГОЯННЫХЪ,    ТѢСНЫХЪ     СНОШенІЯХЪ     С7з    НИМЪ; 

жалованье  ихъ  простиралось  до  сорока  тысячъ  рублей  въ 
годъ,  суммы  весьма  значительной  для  бережливости  и  до- 
ходовъ  Фридриха.  При  всемъ  томъ,  иазпачепіе  па  которое 
иибудь  изъ  этихъ  четырехъ  мѣстъ  составляло  предметъ 
ужаса  для  придвориыхъ  и  вельможъ.  Всякой,  принимавшие 
подобную  должность,— а  отказаться  отъ  нея  не  смѣлъ  ни- 
кто,—дѣлался  рабомъ  на  цѣлую  жизнь.  0\іъ  не  получалъ 
ни  какой  власти,  потому  что  король  былъ  господиномъ  да- 
же въ  его  домѣ.  Опъ  быль  осу;кдепъ  жить  пустыпникомъ 
посреди  общества,  нести  днемъ  и  ночью  непрерывные 
труды  и  быть  предметомъ    паблюдеиій  не  только    недрем- 
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лющихъ  очей  короля,  но  и  своихъ  нодчиненпыхъ,  которые 
слѣдилн  за  всеми  его  дъйетвілмп  съ  самымъ  утоичепнымь 
согл  я  датайствомх- . 

Въ  чиелѣ  документовъ,прнложенпыхъкътворепіюГ.  Прейе- 
са,  находится  собрапіе  отвѣтов  ь  Фридриха,  которые  онъ  да- 
валъ  тотчасъ  и  ішсалъ  большею  частно  па  полѣ  проше- 
ній,  или  па  представленіяхъ,  ноступавшихъ  къ  нему  черезъ 
статсъ-секретарей.  Отвѣты  эти,  служащіе  доказательствомъ 
суровости  характера  и  всегдашней  готовности  къ  сарказму, 
который  невольно  вырывался  изъ  души  его,  писаны  на 
собственномъ  его  Нтзмецкомъ  языкѣ,  котораго  правопи- 
сапіе  и  обороты  не  пмтютъ  себѣ  подобныхъ  пи  въ  какомъ 
другомъ.  На  деиежпыя  просьбы  ответом ъ  обыкновенно  слу- 
жила следующая  Фраза:  «У  меня  нѣтъ  ни  гроша  задушею,» 
и  это  —  самая  милостивая.  Просьбы  офицеровъ  о  производ- 
ств* или  увольпсніи  въ  отпуекъ  нередко  возвращались  съ 
колкимъ  наномннаиіемъ  обь  ихъ  поведеніи  въ  какомъ-нибудь 
деле  пли  бытности  ихь  въ  сраженіи ,  неудачномъ  для 
Прусскаго  оружія.  Въ  ответь  на  прошен іе  одного  Гермап- 
скаго  винопродавца,  который  желалъ  получить  ъознаграж- 
деиіе  за  убытки,  понесенные  имъ  отъ  Русскихъ,  сказано,  что 
«онъ  имеете  такое  лее  право  просить  о  вознагражденіи  убыт- 
ковъ  по  случаю  потопа,  когда  то  место,  где  находятся  его 
погреба,  было  покрыто  водою.»  Вообще  собраніе  это  пока- 
зываетъ  совершенное  невпимапіе  наемешливаго  Фридриха 
къ  чувствительности  блпжипхь ,  неговоря  о  решеніяхь  его 
по  просьбамъ  о  дозволепіи  жениться,  и  рѣшеиіяхъ,  въ  ко- 
торыхъ  его  остроуміе  иногда  забывало  благопристойность. 

Нечего  удивляться,  следовательно,  что  главные  генера- 
лы Фридриха  и  герои  его  кампаиій  не  пользовались  лич- 
ною его  дружбою,  и  приходили  ко  двору  более  для  выпол- 
нения обязанности,  нежели  для  собственнаго  удовольствія. 
Между-тъмъ,  по  непонятному  противорѣчію  характера,  со- 
всѣмъ  въ  иномъ  виде  является  король  среди  собесѣдипковъ 
собственнаго  своего  выбора.  Правда,  что  литературные  друзья 
его  часто  избирались  более  въ  качестве  орудій,  доставляю- 
щихъ  известность  въ  міре,  или  прілгпыхъ  болтуновъ,  не- 
жели по  сочувствію  между  ними  п  ихъ  покровителем-^  ко- 
торый   иногда  для  того  только  снисходилъ  до  величайшей 
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короткости  въ  обхождепіи  съ  ними,  чтобы,    мшіуту  спустя, 
уничтожить  ихъ  своими  пасмѣшкамп.    Связь  его  съ  Вольте- 
ромъ  чрезвычайно    странна.    Съ  перваго  свиданія,    каждый 
пзъ  этихъ  проиицательиыхъ  наблюдателей  поиялъ  и  узналъ 
другаго;   каждый  боялся  силы  и  презиралъ  слабость  своего 
союзника,    и  различіе  выраженій,    какія  они  употребляли, 
говоря  между  собою,  отъ  тѣхъ,  которыми  ониговорилиодинъ 
о  другомъ,     обпаруживаетъ   самую     забавную  двуличность. 
Она  похожа  на  двойной   разговоръ  въ  комедіи.  Добродушный 
Англійскій  резидентъ  Мичель  никакъ  ие  могъ  попять    это- 
го кокетства  между  королемъ  и  поэтомъ.   «Когда  этотъ  го- 
сударь,» говоритъ    онъ,  «пишетъ  какъ  острословъ  къ  дру- 
гому острослову,  онъ  способенъ  къ  великой  нескромности. 
Но  меня  еще  болѣе  удивляетъ  то,  что,  когда  произносятъ 
имя  Вольтера,  его  Прусское  величество    никогда  не  унус- 
каетъ    случая  приложить    къ  нему  эпитеты,  которыхъ  онъ 
вполнѣ  заслужнваетъ,  называя  его  «человъкомъ  самаго  дур- 
иаго  сердца»  и  «величайшимъ  мерзавцемъ  въмтрѣ,»таиѵаІ8 
соеиг  и  1е  ріиз  §гапо!  со^иіп  ^иі  зоіі  аи  топсіе.  При  всемъ 
томъ,  онъ  продолжаетъ  переписываться  съ  нпмъ  дружески!» 
Вь  еобственномъ  своемъ  кругу,    Фридрихъ    показывахъ  не 
только  первостепенный  талантъ  пріятнаго   собесѣдиика,  но 
много  дружества    п  біагородныхъ  чувствъ.    Его  дружба  съ 
Даржансомъ,  которая  продолжалась  безъ  перерывовъ  въ  те- 
чете большей    части  его    жизни ;    съ  двумя  благородными 
братьями  изъ  Фамиліи  Кейтовъ  и  съ  другими  близкими  къ 
нему  особами,  которыхъ  имена  перешли  къ  потомству  вмѣс- 
тт.  съ  его  собственнымъ,  далеко  превосходитъ  степень  при- 
вязанности и  довѣрепности,  допускаемой  его  саномъ.  Въ  ис- 
торіи  его,    особенно    пріятную  черту  составляетъ    возвра- 
щеніе  къ  нему  престарѣлаго  лорда   Маршала,  который  дол- 
го странствовалъ  по  цѣлому  міру,  оставилъ  и  свой  домъ  въ 
Шотландіи,  и  «любимое  солнце  свое»  въ  Валенсіи,  для  то- 
го, чтобы  провести  послфдніе    годы  жизни    подъ  кровомъ 
8апз-8оиеі,  въ  монастырѣ  «сіе  поіге  аЬЬё,  ГЬотте  сіи  топ- 
сіе  1е  ріиз  аізё  а  ѵіѵге.»  Доколѣ  позволяли  ему  преклонный 
лѣта,    онъ  былъ  постояпнымъ  гостемъ  за  столомъ  короля; 
когда  это  сдѣлалось    для    него   иевозможнымъ,    Фридрихъ, 
какъ  младщій,  проводила»  часы  досуга  у  своего  стараго  Шот- 
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ландца.  Несправедливо  было  бы,  даже  при  поверхпостномъ 
обозртлііи  Фридрпхова  характера,  не  упомянуть  объ  его 
дружескихъ  чувствахъ  къ  членамъ  своего  семейства:  за  ис* 
ключеніемъ  одного  несчастнаго  случая ,  который  лишилъ 
его,  сначала  услугъ,  а  погомъ  и  жизни  слишкомт.  чувстви- 
телытаго  брата,  наслѣдиаго  принца,  поступки  его  съ  родны- 
ми были  въ  высокой  степени  запечатлены  уваженіемъ  и  при- 
вязашюстію.  Въ  сердца  Фридриха  была  какая-то  особен- 
ная кротость  въ  отпоиіеніи  къ  твмъ ,  кого  оиъ  любилъ,  и 
она  служила  какъ  бы  вознаграждеиіемъ  за  жесткую  оболоч- 
ку, въ  которой  являлся  окъ  міру.  Привязанность  егокъсе- 
страмъ  была  особенно  сильна:  пзъ  всѣхъ  родовъ  любви,  эта, 
быть  можетъ,  переживаетъ  всѣ  прочія,  въ  сердцѣ,  окислен- 
номъ  ложною  и  неумолимою  ФИЛосоФІею.  Посреди  ужаспъй- 
шихъ  бедствій,  которыми  отягощала  его  Семилѣтпяя  Война , 
когда  жизнь  его  сделалась  безпрерывпою  борьбою  за  сред- 
ства продолжать  съ  честію  свое  существовапіе,  и  еамоубій- 
ство  было  предметомъ  почти  ежедпевпыхъ  размышленій, 
смерть  любимой  сестры  раздирала  его  сердце  большею  го- 
рестью, нежели  все  пеечастія,  происходившіяотъ  отчаянпа- 
го  положспія  делъ  его. 

Фридрихъ  не  быль  жестокъ  по  склонности,  какъ  его  ча- 
сто изображаютъ.  Въ  этомт,  отпошеніи  его  можно  обвинить 
только  въ  равнодушіи  къ  человѣческимъ  страданіямъ,  духов- 
нымъ  и  тѣлеспымъ:  виною  этого  равнодушія  было  напряже- 
ніе,  съ  которымъ  его  пламенное  воображепіе  преследовало  из- 
вестные предметы.  Ни  одинъ  монархъ  не  прощалъ  съ  та- 
кою готовиостію  личныхъ  обидъ  своихъ.  Впрочемъ  лътопи- 
си  его  царствоваиія  содержать  въ  себѣ  несколько  ужасиыхъ 
примѣровъ  строгости, когда  сильное  стремлепіе  его  души,  въ 
общественныхъ  или  частныхъ  дѣлахъ,  встречало  сопротив- 
леніе.  Но  надобно  заметить,  что  равнодушный,  насмеш- 
ливый тоиъ  Фридриха ,  и  гордо  выказываемый  имъ  не- 
достатокъ  сочувствія  съ  родомъ  человъческимъ,  подвергали 
его  при  жизни  о^виненіямъ,  которыхъ  ни  сколько  не  оправ- 
дываетъ  общій  характеръ  его  деяній. 

Не  что  иное  какъ  созиаиіе  той  надменности,  съ  которою 
оиъ  такъ  часто  выражалъ  свое  презреніе  къ  людямъ  и  ихъ 
сужденіямъ ,    делало  для  пего  вдвое  горьче  мысль  о  пора- 
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жепіи  и  покорности.  Для  него  невыносимо  было  бы  явить- 
ел  уииженпыме  и  безоружными  переде  лицемъ  міра,  иадъ 
которымъ  оне  во  дни  торжества  своего  таке  издевался.  Это 
чувство  удвоивало  силу  решимости,  которую  противопо- 
ставилъ  онъ  всеме  бѣдствіямъ  Семилетней  Войны.  Намере- 
ние кончить  жизнь  свою  самоубійствоме  не  было  у  него, 
какъ  у  Наполеона,  желаніеме,  родившимся  въ  минуту  отчая- 
ніа  и  оставленпымъ  по  слабости:  мы  видиме  неоспоримый 
доказательства,  что  онъ  твердо  рѣшился  прибегнуть  ке  это- 
му последнему  средству,  однако  не  прежде  какъ  истощивъ 
безе  успеха  все  способы  превозмочь  судьбу.  Подлинное 
<(  Иаставленіе  генералу  Финку,))  написанное  после  Кюнерс- 
дорч>скаго  сраженія  и  теперь  напечатанное  Г.  Прейссомъ, 
служите  замѣчательныме  памятникоме  спокойствія  духа,  съ 
какнме  онъ  приготовился  къ  этой  крайности,  и  благородной 
доверенности,  съ  которою  иоручаль  безнадежное  дело  из- 
бранному полководцу. 

«Генералу  Финку  предстоите  друтпое  порученіс:  несчаст- 
«пая  армія,  которую  передаю  я  ему,  не  въ  силахе  долее 
а  бороться  съ  Русскими;  Гаддикъ,  и  за  нимъ  вероятно  Лау- 
«  _іопъ,  поспешать  къ  Берлину.  Если  генерале  Финке  д в и- 
«нется  за  ними,  Русскіе  пойдутъ  въ  тылзг  у  него;  если  онъ 
«станете  на  Одере,  оне  будете  подвержене  нападеніяме 
«Гаддика,  но  вместе  се  теме,  я  думаю,  если  Лаудане  пой- 
«детъ  на  Берлине,  оне  можете  атаковать  и  разбить  его. 
«Успехе  моге  бы  остановить  неудачи  наши  и  замедлить 
«теченіе  Аѣлъ:  выигрыше  времени  весьма  много  значите  въ 
«такихе  отчаяппыхъ  обстоятельствахъ.  Секретарь  мой  Кё- 
«реръ  будетъ  присылать  генералу  газеты  изъ  Торгау  и 
«Дрездена.  Генералъ  долженъ  извещать  обо  всемъ  брата 
«моего,  котораго  я  назначилъ  генералиссимусомъ  арміп.  Сс- 
«вершенно  поправить  этого  песчастія  невозможно;  но  все 
«приказанія  моего  брата  должны  быть  исполняемы.  Армія 
«должна  присягнуть  племяннику  моему.  Вотъ  единствен- 
«иые  советы,  которые  я  могу  дать  еще  при  такихъ  бѣд- 
«ствеппыхъ  обстоятельствахъ.  Если  6ъ  я  имтьлъ  еще  какія- 
«.  нибудь  средства,  я  бы  еще  остался  въ мірть.  Фридрихъ. 

Не  ве  бл  еетящихъ  собраніяхъ  Санъ-Суси,  и  не  посреди 
лптературпыхъ    трудове,    а    на  поляхе    битве     и  особенно. 
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въ  кабшіетѣ  правителя    блеститъ    истинное  величіе  Фрид- 
риха.  Всѣ  согласно  приписывают^  ему  мужество,  искусство 
и  редкую  проницательность;  но   не  многіе  отдали  ему  пол- 
ную справедливость,    не  многіе  оцѣнили  сильное,  преобла- 
дающее   надъ    всемъ    чувство    своего    долга,  которое  одно 
могло    направить    эти    превосходный    качества  къ  великимъ 
результатамъ.  Многіе  поверхностно  судили  о  человеке  и  о 
государственномъ    муже,  и  заключали,  что  главнымъ  пред- 
метомъ  его  деятельности  было  усиленіе  собственнаго  могу- 
щества; что  онъ  дорожилъ  этимъ  могуществомъ  единствен- 
но   для    себя,    а    не  для  того,  что  бы  дѣлать  счастливыми 
ближнихъ  своихъ.  Но  надобно  сомпѣваться  въ  человеческой 
добродетели    вообще,    чтобы  утверждать,  что  таковъ  былъ 
предметъ  всѣхъ  непрерывпыхъ  и  систематическихъ  трудовъ 
его  долгой    и  тягостной  жизни.   Подобно  другимъ  людямъ, 
Фридрихъ  дозволялъ  честолюбию  своему  затмевать    разумъ; 
но,    при  величайшихъ  заблужденіях?>,  онъ  сердцемь  не  пе- 
рестава лъ    стремиться    къ  тому,    что    признавалъ  благимъ. 
Это    возвьшіаетъ  достоинство  его  характера  и  облагорожи- 
саетъ  самыя  слабости.  Строгая  бережливость  его,  надъ  ко- 
торою такъ  часто  смѣялись,   принадлежала  въ  самомъ  деле 
къ  числу  важнейшпхъ  обязанностей   Фридриха,  потому  что 
иначе  онъ  не  могъ  бы  привести  въ  исполненіе  тѣхъ  обшир- 
ныхъ  предпріятій,  которыя  ему  удалось  совершить  приса- 
мыхъ    ограниченныхъ    средствахъ.    Многія    изъ  начал ъ  его 
правленія,    которыя  обыкновенно  приписывали  просто  его 
страсти  къ  властвованію,  предразсудкамъ  или  упрямству,  по 
всей    вероятности    были   имъ  оправданы  въ  глубине   души 
своей,     какъ    части     системы,  основанной  па  самой  прочной 
политике.  Такимъ  образомъ,  противоречія,  на  которыя  такъ 
часто    указываютъ,    между    словами    и    поступками  его  на 
счетъ  общественнаго  мненія,  уравненія  состояній,    литерл- 
туры    и    воспитанія,    легко    объясняются  еобственнымъ  его 
истолковапіемъ  особеинаго  положен ія   своего  и  королевства. 
Такъ  иапримеръ,    хотя  Фридрихъ  давалъ  общественному 
мненію    более     простора,    нежели  въ  другпхъ  тогдашнихъ 
государствахъ,  но  мы  весьма  ошибемся,    если  вздумаемъ  ме- 
рять   эту    свободу,  своеволіемъ,  допускаемымь  нынешними 
правительствами.     Правда,    что  неограниченное    поле  пре- 
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доставлена  была  и  философскимъ  разсужденіямъ;  но  онъ 
странно  противорѣчилъ  бы  собственному  своему  убѣжде- 
нію,  если  бы  запретилъ  своимъ  подданнымъ  то,  что  такъ 
сильно  поощрялъ  въ  цѣлой  Евроиѣ— право  осмѣивать  нреж- 
нія  мнѣнія.  Сильное,  строгое  чувство  долга  своего  отечеству, 
достаточно  обнаруживаетъ  превосходство  его  характера,  какъ- 
законодателя,  каковы  бы  впрочемъ  ни  были  принятыя  имъ 
ьь  своемъ  уложеніи  основанія  добра  и  зла.  За  исключе- 
ніемъ  этого  нравственнаго  убѣждепія,  его  ни  въ  какомъ  дру- 
гомъ  отношеніи  нельзя  назвать  вѣрующимъ.  Его  отвращеніе 
къ  католицизму,  въ  которомъ  Г.ІТрейссъ  находитъ  что-то  осо- 
бенно важное,  было  просто  политическая  непріязнь,  проистек- 
шая изъ  опыта  по  дѣламъ  Силезскимъ:  онъ  былъ  увъренъ,  что 
ириБсрженецъ  Римской  Церкви  не  можетъ  быть  другомъ 
вранденбургскаго  дома  въ  продолженіе  всей  его  жизни.  Папа 
не  признавалъ  его  даже  королемъ  Прусскимъ,  и  во  время 
Семилѣтнен  Войны  благословлялъ  знамена  Австріи  какъ  на 
крестовый  походъ  противъ  невърпаго.  По-этому,  Фрид- 
рихъ,  допуская  въ  своемъ  государствъ  полную  вѣротерпи- 
мость,  неохотно  однако  давалъ  католикамъ  должности 
съ  которыми  соединялась  власть  и  особенное  довѣріе.  Но 
онъ  столько  же  заботился  о  томъ,  чтобы  его  считали  за 
протестанскаго  короля,  сколько  Г.  Прейссъ  о  безпристра- 
стіи  и  краткости.  Впрочемъ,  несмотря  на  чрезмѣрпую  воль- 
ность, предоставленную  имъ  писателямъ  Французской  Фило- 
софической школы,  тѣ  весьма  худо  понимаютъ  начала  е- 
го  правленія  и  существо  созданной  имъ  военной  монархіи, 
опирающейся  на  строгомъ  порядкѣ  государства  и  счастіи  мир- 
наго,  трудолюбиваго  гражданина,  которые  превозносятъ  его 
похвалами,  какъ  защитника  заразы  пыпѣшнихъ  обществъ,— сво- 
боды кпигопечатанія.  На  пасквили,  направленные  лично  про- 
тивъ него,  онъ  смотрѣлъ  съ  равнодушіемъ  философэ:  ГеФне- 
рова  исторія  карикатуры  хорошо  извѣстна.  Когда  Фрпдрихъ 
издавалъ  мпогіе  весьма  тягостные  указы  для  поддержапія 
монополіи  на  коФе  ,  явилась  гравюра,  на  которой  онъ  былъ 
изображепъ  сидящимъ  съ  коФейною  мельницею  и  Тер- 
пізлпво  приводящимъ  ее  въ  движепіе.  Король,  проѣзжая 
по  Берлиискимъ  улнцамъ ,  замѣтилъ  толпу  передъ  мѣ- 
стомъ  ,     тдъ  была  выставлена    одна     изъ     этихъ     картинъ; 
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подъѣхалъ    туда,     и  приказалъ    купцу     повѣсить  ее  ниже, 
«чтобы    зрители     не  ломали  себѣ   шеи,     смотря    на   нее.» 
Его  узнали,  и  тотчасъ  приветствовали   громкими    рукопле- 
скапіями.   Г.   Прейссъ  приводите  изъ  записокъ  гравера  Хо- 
довецкаго  другой   не  столь  известный  анекдотъ.    Ходовец- 
кій    поместилъ     въ    Берлипскомъ    альманахе    на    1771   годъ 
двенадцать  гравюръ,    которыя  были    взяты     изъ  Допъ-Ки- 
хота,    и    портретъ_ІосиФа    II  на   заглавномъ    листе.     Когда 
Берлинскіе   остроумцы    начали    толковать  об  ь  этомъ  сбли  - 
женіи,  Фридрихъ,   чтобы  избежать  подозреиія  со  стороны 
молодаго    и    раздражительнаго     императора  ,      предложилъ 
Академіи     приготовить     для    следующего     года    картинки 
еще   более    сатігрическія  и  помѣстить    собственный    порт- 
реть  его  на  заглавномъ  листе.    Основываясь  па  этомъ  же- 
ланіп ,   Ходовецкій    выбралъ    двѣнадцать    сценъ  изъ  Бѣше- 
наго  Орланда.  Но  что  жъ  это    доказываешь?    Одно  презре- 
ніе  къ  людямъ ,  со  включеніемъ  въ  ихъ  разрядъ  и  себя  са- 
мого.  Но  онъ  никогда  не  дозволялъ  печати  переступать  за 
черту,  которая  въ  его  мысли    отделяла    сатирнческія    вы- 
ходки   на  его  особу    отъ    самовольнаго    вмешательства    въ 
его  управленіе,   и  обиды  частнаго ,    беззащнтнаго  лица.   Ни 
какое    разеуждеше  объ  общественныхъ  и  частныхъ    делахъ 
не  могло  быть  напечатано  безъ  предварительнаго  раземотре- 
нія  его  цензурою.  При  восшествіи  его    па  престоле,  пыл- 
кость пекоторыхъ  журЕіалистовъ  была  тотчасъ  унята.    Впо- 
следствии постоянная  бдительность  его  случайно  ослабевала; 
но  на  счетъ  этого  важнаго    вопроса,  который,  въ  его  вре- 
мя и  впослъдствіи,  иеразъ  волновалъ  умы  въ  Европе,  онъ 
имѣлъ  пошггія  тиердыя  и  глубоко  обдуманныя.   Стоитъ  то- 
го,   чтобъ  выслушать  зрелыя  сужденія  Фридриха  Великаі  о, 
которыя  принадлежать  послѣднимъ    годамъ    его  жизни,    - 
потому  что    кого  жъ  и  слушать    въ  делахъ     человъческихъ, 
если  не  такой  умъ,  каковъ  былъ  его? '.(Что  касается  до  сво- 
кбоды  —  книгопечатапія,»  писалъ    онъ  къ  Даламберг}г,    въ 
\ 772  году,    «до  пасквилей   и  ругательныхъ    сочиненій,   ко- 
«торыя    суть  неизбежнымъ  ея  после  дствіемъ,    то    призпа- 
«юсь,    что,  зная  людей,  съ  которыми    уже  довольно  долго 
«хлопочу,     я    убежденъ  въ  пользе  и  необходимости    меръ 
«  предохранительных^  ,    потому    что    такая    свобода    почти 
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«всегда  употребляется  во  зло:  но  книги  должны  подле- 
«жать  цензурѣ,  не  строгой,  но  и  не  слабой,  для  отвраще- 
«нія  опасностей,  угрожающихіэ  спокойствие  и  благосостоя- 
нию общества,  которыя  никогда  не  должны  быть  пред- 
«метомъ  безнаказаипыхъ  нарушепій.» 

Другое  обстоятельство ,  изъ  котораго  иелѣпый  либера- 
лпзмъ  Фрапцузскихъ  писателей  такъ  же  несправедливо  сдѣ- 
лй'лъ  пятно  для  Фридриха  Великаго  ,  какъ  изъ  предъиду- 
щаго  легкомысленные  его  папагеристы  вывели  для  него 
похвалу,  равную  обидѣ  глубокой  его  опытности  въ  госу- 
дарствеипомъ  дълѣ,  относится  къ  постановленному  имъ 
правилу,  что  оФпцерскіе  чипы  въ  войемв  принадлежать  по- 
чти исключительно  дворянству.  Протпвъ  этого  столько 
кричали,  что  нынче  надобно  быть  довольно  смълымъ,  что 
бы  назвать  это  постановление  лучшимь  доказательствомъ 
его  высокой  мудрости.  Причины,  побуждавтнія  Фридриха, 
очень  ясны.  Если  бъ  опъ  даже  не  былъ  убъждепъ  въ  пре- 
восходствѣ  своего  начала,  онъ  былъ  бы  припужденъ  посту- 
пить такимъ  образомъ  изъ  бережливости ,  при  скудныхъ 
доходахъ  своего  королевства,  и  по  уважепію  собственныхъ 
обстоятельствъ  Гермапскаго  дворянства,  которое  прежде 
всего  надобно  было  держать  въ  полной  зависимости  отъ 
престола  и  заставить  выкинуть  изъ  своей  головы  Феодаль- 
ность.  Безусловное  допущеніе  пизшихъ  классовъ  ко  всѣмъ 
почестямъ  военнаго  поприща  имъетъ  два  важный  неудоб- 
ства, при  большихъ  постояииыхъ  арміяхъ:  надобно  дать 
ОФИцерамъ  значительные  оклады  жалованья,  чтобы  люди 
безъ  состояиіл  могли  считать  военную  службу  за  родъ  жиз- 
ни и  прибыльное  ремесло,  а  для  этого  нужно  увеличить 
налоги,  которые  падаютъ  прямо  на  низшіе  классы,  и  воз- 
высить бюджетъ  до  тысячи  милліоновъ,  —  неудобство,  вы- 
пущенное изъ  видумечтателями,  проповѣдывавшими  консти- 
туции въ  западной  Европъ ,  пзъ  котораго  теперь  пред- 
ставптельпыя  государства  пикакъ  не  могутъ  выпутаться. 
Съ  другой  стороны,  такъ  какъ  въ  промышлепомъ  и 
торговомъ  классѣ  есть  люди  богатые,  и  какъ  золотые 
эполеты  всегда  прелыцаютъ  молодежъ,  то  сыновья  ихъ, 
определяясь  въ  полки,  и  естественно  желая  жить  не  хуже 
свонхъ  сослужпвцевъ  изъ  дворапъ,  обыкновенно  разоряютъ 
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родителей,     пеговоря  уже     о  томъ,     что    путь,    открытый 
всѣмъ  къ  подобпымъ  почестямъ,     похищаетъ    у  промышле- 
наго  класса  множество  молодыхъ  людей,  которые  бы  могли 
быть  полезными  себт.  п  государству   своимъ   трудолюбіемъ 
и  своей   смѣтливостью.     Одпимъ    словомъ,  промышленость 
страждетъ  всячески,   и  для  собствепнаго  ея  блага,  при  ог- 
ромныхъ  ностоянпыхъ  арміяхъ,  необходимы  извѣстныя  огра- 
пичепія  въ  гоеударстпахъ,  которымъ    еще  предстоитъ  обо- 
гатиться, необходимы  предѣлы  самому  обыкновенному  често- 
любію    и  препятствія     страсти    къ  оружію ,    первѣйшей  у 
всякаго  молодаго  мужчины.   Всѣ  эти  уваженія    .не  могли  не 
поражать  пронпцательпаго  Фридриха,     который   велъ   свой 
народъ  къ  благосостоянію  путемъ  положительиымъ  и  крат- 
чайшимъ.   Онъ  весьма  основательно    предоставилъ   воеипыя 
почести    и  всѣ    на  нихъ  издержки    преимущественно  тому 
классу,  который,  по  воспоминаніямъ   старины,  не  могъ  за- 
ниматься ни  промышленостью,  ни  торговлею,  и  остался  бы 
безъ  занятія,    если  бъ  это  поприще  не  было  указано   ему, 
какъ  его  удѣлъ,    какъ  его  природная   собственность.   Фри- 
дрихъ  былъ    совершенно    правъ  въ  своемъ    постаиовлепти, 
которое  не  могло  имѣть  другаго  источника,  кромъ  его  глу- 
бокомысленности и  всегдашней  думы    о  благѣ  своего  парода. 
По     его     смерти ,      одпакожъ ,      въ    смутныхъ     обстоятель- 
ствахъ  Пруссіи,    сдѣлапы  въ  его  постановляй  сущбствен- 
пыя  перемѣны ,     оправдываемыя    успѣхами  общества  и  рас- 
пространеиіемъ    повыхъ  идей    и,    быть-мож^тъ,  эти  уступ- 
ки честолюбію    пнзшихъ  классовт.    и  духу    времени  вышли 
даже  за  предѣлы     истинной   пользы    средпяго     сословія  и 
государства. 

Отдавая  полную  похвалу  гепію  Фридриха,  который,  при 
самомъ  иачалѣ  своего  удивительпаго  созданія ,  такъ  превос- 
ходно понялъ  всъ  существенпыя  его  условтя,  нельзя  умол- 
чать, что,  простирая  слъдствія  своего  начала  до  послъд- 
ней  крайности,  онъ,  какъ  это  иерѣдко  съ  нимъ  случалось, 
не  различалъ  и  здѣсь  твердости  и  постоянства  отъ  неспра- 
ведливости. Система  маіоратовъ  и  новые,  болъе  строгіе  за- 
коны, воспрещавшіе  переходъ  военныхъ  помѣстій  къ  ли- 
цамъ  недворянскаго  рода,  совершенно  входили  въ  плаиъ 
его  твореиія,  хотя  впослъдствіи  оказались  тягостными  Прус- 
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скому  дворянству;  но  слъдующій  поступокъ  песлншкомъ  со- 
гласовался съ  правоеудіемъ.Совступлепіясвоего  на  преетолъ, 
Фридрихъ  старался,  чтобы  въ  его  арміи  офицерами  были  по- 
чти одни  дворяне;  по  кровавыя  битвы  Сешілѣтней  Войны  со- 
тнями вырывали  изъ  рядовъ  благородную  молод ежъ:  необхо- 
димо было  замѣнитыіхъ  другими  офицерами,  несмотря  на  ихъ 
пронсхождеиіе.  Производство  скоро  сделалось  общимъ:  поря- 
дочное воепитапіе  и  заслуги  по  службѣ  подняли  па  степени  зна- 
чительное число  простыхъ  солдатъ;между-тѣмъ  коллегіи  и  гим- 
назіи высылали  большуючасть  юныхъвоспитанниковъ своихъ, 
—  сыповейсвящешшковъ,купцевъ  и  ремесленниковъ,  иамѣсто 
падшихъ  дворянъ.  Поэтому,  мѣра,  принятая  королемъ  по- 
слѣ  Губертсбургскаго  мира,  когда  онъ,  преобразовывая  свою 
армію,  выключилъ  изъ  службы  всъхъ  ОФіщеровъ  недворяп- 
скаго  званія,  показалась  всъмъ  строгою  и  да;ке  жестокою: 
эти  храбрые  люди,  виновники  побъдъ,  одержанныхъ  Прус- 
скими войсками,  почти  всѣ  должны  были  выйти  изъ  Фрон- 
та и  были  преданы  еъ  жертву  бѣдности  и  отчаяпію.  Такъ 
какъ  во  владътііяхъ  Фридриха  было  слишкомъ  мало  дворянъ 
для  замъщенія  всъхъ  оФпцерскихъ  мъхтъ  въ  арміи,  несмотря 
па  ея  уменьшение,  то  онъ  призывалъ  и  опредѣлялъ  въ 
слу;кбу  молодыхъ  бароновъ  изъ  другихъ  земель,  изъ  Сак- 
соніи,  Меклеибурга  и  другихъ  частей имперіи,  устраняя  иа- 
стоящихъ  своихъ  сподвижпиковъ.  Ни  признательность,  ни  вся 
кое  другое  чувство  не  могли  измѣпить  непреклонной  политики 
Фридриха.  Впослъдствіи,  обстоятельства  произвели  весьма 
благоразумную  перемъиу  въ  его  упрямой  приверженности 
къ  первоиачальпымъ  намъреніямъ:  въ  наставлепіи,  даипомъ 
генераламъ,  иередъ  началомъ  войны  за  Баварское  паслѣд- 
ство  (1779)  онъ  постаповилъ  правиломъ  ,  что  «отличные 
«офицеры  будутъ  производимы  въ  слѣдующіе  чипы  за  каж- 
«дый  храбрый  поступокъ,  сдъланный  нми;  унтеръ-ОФНцеры 
«за  отличіе  могуть  получить  дворянское  достоинство  и 
«чинъ  Офицера;  па  такомъ  же  основаиіи  рядовые  могутъ 
«быть  производимы  въ  унтеръ-оФицеры.» 

По  гражданской  части  Фридрихъ  съ  большею  охотою  у- 
потреблялъ  таланты  средияго  сословія.  Фридрихъ  Готлибъ 
Михелисъ  достигъ  даже  степени  министра,  не  имъя  дворян- 
ской грамоты.  Онъ  всегда  избира лъ  своихъ   каммеръ-совѣт- 
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нпковъ,  которыхъ  имѣлъ  привычку  называть  подъячимн, 
сіегс,  изъ  среды  простыхъ  граждань,  но  никогда  не  возво- 
дилъ  ихъ  въ  дворянское  достоинство.  Неровные  браки,  и 
вообще  смѣшепіе  разнородной  крови  ему  весьма  не  нрави- 
лись; при  всей  своей  бережливости,  онъ  охотно  давалъ  пен- 
сіоны  старымъ  барышнямъ  бѣдныхъ  благородныхъ  фэмилій, 
или  помѣщалъ  ихъ  въ  заведепія,  пазпачепныя  для  воспнта- 
нія  зпатныхъ  дѣвицъ,  чтобъ  только  онѣ  не  выходили  за 
мужъ  за  купцевъ.  Такъ  заботливо  старался  Фридрихъ  под- 
держать сословіе,  изъ  котораго  извлекалъ  столько  пользы 
для  своего  могущества,  и  которое  разорялъ  съ  другой 
стороны. 

Для  народнаго  воспитанія,  одной  изъ  стихій  обществен- 
наго  благосостоянія,  которымъ  нынче  справедливо  гор- 
дится Пруссія,  герой  ея  сдѣлалъ  гораздо  менъе ,  нежели 
какъ  полагаютъ.  Самый  папегеристъ  его  прпнуждеиъ  соз- 
наться что  «Фридрихъ  менѣе  сдѣлалъ  для  школь  и  универ- 
ситетовъ,  нежели  слъдовало  бы  надѣяться  отъ  него,— вели- 
каго  друга  просвѣщенія  и  наукъ.  Вся  эта  часть  управленія 
представляетъ  немного  важныхъ  улучшепій,  которыя  од- 
нако были  необходимы.  Издано  было  много  хорошихъ 
постановленій ,  но  недоставало  средствъ  для  приведенія 
ихъ  въ  дѣйствіе.»  Въ  самомъ  -  дълѣ,  строгая  расчетли- 
вость Фридриха  не  дозволяла  ему  осуществлять  его  разно- 
образные планы;  но  они  тъмъ  не  менѣе  свндътельствуютъ  объ 
участіи,  которое  онъ  принималъ  въ  д-ѣлѣ  образованности  сво- 
его народа.  Впрочемъ,  кромѣ  огромныхъ  издержекъѵна  воен- 
ное обзаведеніе,  деньги,  столь  бережливо  пакоплеиныя,  из- 
дерясивались  на  учрежденіе  колоній,  осушеніе  и  обработ- 
ку полей,  постройки  и  неудачпыя  торговыя  прсдпріятія. 
Зато  онъ  превосходно  воспиталъ  цѣлый  народъ  въ  собствен- 
ной своей  школѣ:  онъ  оставилъ  въ  паслѣдство  своимъ  под- 
даннымъ  высокія  добродътели,— любовь  къ  порядку,  чувство 
долга,  привычку  къ  умъренности  и  воздержанію,  качества, 
которыми  онъ  обладалъ  въ  превосходной  степени,  и  кото- 
рыя основали,  посреди  повъйшей  роскоши  и  разрушитель- 
ныхъ  правилъ,  извергнутыхъ  па  Германію  Французскими 
революціями,  самодержавіе,  правительство  и  пацію  почти 
Спартанской  простоты. 
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Коснемся  еще  послѣдпяго  предмета.  Мпогіе  писатели  у- 
диилялись  предпочтенію,  которое  Фридрихъпостояшю  ока- 
зывалъ  Фраицузскимъ  авторамъ  передъ  отечественными;  мпо- 
гіе  оплакивали  пренебрежете,  какому  подвержена  была  му- 
за Гермапіи,  или  вмѣстѣ  съ  Шиллеромъ  славили  ея  пезави- 
мость,  когда 

ѵоп  БепІясЫапсГз  ^гбззіет  8оЪпе, 

Ѵоп  сіез  ^гоззеп  гМесЫсЬ'з  ТЬгопе, 

€}\Щ  зіе  зсЪпЫоз,  ппдееІиЧ. 

Но  едва  ли  кто  изъ  нихъ  старался  объяснить  замѣченным  у 
Фридриха  недостатокъ  сочувствія  съ  музою  родной  стра- 
ны политическимъ  его  положепіемъ.  Фридрихъ  жела.п>  о- 
кружать  себя  учеными  людьми;  тщеславіе  и  склонность  рав- 
но побуждали  его  наслаждаться  ихъ  лестью;  притомъ,  онъ 
чувствовалъ  пользу,  которую  приносило  ему  присоединеніе 
его  имени  къ  именамъ  многочисленнаго  класса  философовъ, 
бывшнхъ  руководителями  обществепнаго  мпѣпія  въ  Евро- 
пѣ;  но  онъ  не  имѣлъ  ни  какихъ  поводовъ  ободрять  Нѣмец- 
кую  литературу,  которая  вообще  была  ему  враждебна.  Его 
преобразования  и  строгость  не  нравились  Нѣмцамъ,  и  онъ 
очень  хорошо  зналъ  тайное  нерасположение  къ  себѣ  своихъ 
соплемепниковъ.  Пропинательпость  его  указала  ему  всю  о- 
пасность  разведенія  въ  такое  время  доморощеппыхъ  резо- 
нёровъ,  которые  могли  бъ  только  распространять  умозрѣ- 
нія,  противныя  его  великимъ  планамъ,  или  писать  па  пего 
сатиры. 

Вотъ  немиогія  изъ  отличпыхъ  чертъ  публичной  и  част- 
ной исторіи  великаго  Фридриха,  которыя  Г.  Прейесъ  си- 
лился тоже  объяснить  по  своему  разумѣиію.  Трудно  найти 
болѣе  благородный  предметъ  для  изученія,  какъ  по  вы- 
сокому превосходству  этого  царствеииаго  гепія  надъ  ряда- 
ми обыкновенныхъ  людей,  такъ  и  по  великимъ  вопросамъ, 
сопряжеппымъ  съ  преобразоваійями,  которыя  онъ  ввелъ  въ 
Европейскую  систему.  Царствованіе  его  есть  одна,  великая 
драма ;  единство  дѣйствія  и  плана  сохранено  въ  ней  отъ  на- 
чала до  конца,  но  развязка  ея,  извѣстиая  Пруссіи  уже  пол- 
вѣка,  совершается  въ  нынѣшнемъ  етолѣтіи  для  Европы. 
Никогда  не  было  души,  менѣе  способной    къ  измѣненіямъ! 
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обстоятельства  переменялись,  поколѣпія  проходили,  пока  онъ 
былъ  на  престоле;  ко  его  правила  оставались  постоянно  тт, 
же,  какъ  будто  воскъ,  принявшій  первыл  идеи  его,  вдругъ 
превратился  въ  твердый  мраморъ.  Мы  не  найдемъ  въ  немъ 
ни  излишней  осторожности  и  робости,  внушае.мыхъ  пеблаго- 
пріятпыми  обстоятельствами,  пи  воображения,  разстроепнаго 
и  разгорячеппаго  успехами.  Кроме  упадка  Физическихъ  снлъ, 
онъ  въ  последніе  мирные  и  тихіе  годы  своей  жизни  былъ 
таковъ  какъ  и  въ  пылу  юности,  когда  бросилъ  перчатку  мо- 
гущественной Австрін.  Тѣпь  перемены  не  легла  ни  па  его 
мпенія,  ни  на  его  чувства.  Фридрихъ  оставилъ  общество 
человѣковъ  такъ  же  какъ  онъ  жилъ  между  ними,  то  есть,  не 
разделяя  нп  надеждъ  ихъ,  нистраховъ,  ни  вѣрованій.  Заме- 
тили  одно  только,— что  когда  тѣлеспыя  силы  его  начали  у- 
меньшаться,  онъ  уже  не  съ  такою  охотою  заводилъ  разго- 
воръ  о  метафизике  и  религіи,  которыя  были  прежде  лю- 
бимымъ  предметомъ  его  разсужденій  за  ужииомъ;  что  въ 
его  несчастиыхъ  пасмешкахъ  надъ  Христіанствомъ  было  ме- 
нѣе  горечи,  и  въ  немъ  самомъ  болѣе  терпимости  къ  вѣро- 
ванію  и  поступкамъ  прочихъ  людей.  Другихъ  перемѣнъ  въ 
немъ  не  было.  Онъ  сопротивлялся  смерти  какъ  врагу,  ос- 
пориваль  шагъ  за  иіагомъ,  не  уступая  пи  одного  вер- 
шка, доколѣ  не  изнемогла  природа,  и  исполнялъ  обыкно- 
венныя  обязанности  до  тѣхъ  поръ,  пока  действительное 
безсиліе  не  заставило  его  покинуть  ихъ.  Онъ  даже  употрео- 
лялъ,  по  еловамъ  біограФовъ  его,  хитрости,  къ  которымъ, 
сказываютъ,  прибегали  некоторые  изъ  Римскихъ  императо- 
ровъ  и  кардииаль  Ришелье,  чтобы  скрыть  близость  разру- 
шенія.  Но  причиною  этого  быль  не  малодушный  страхъ 
смерти,  а  твердая  решимость  выполнять  до  самаго  конца 
роль,  принятую  па  себя  добровольно.  Такимъ  образомъ  онъ 
сошелъ  съ  одинокой  ступени,  которуютакъ  долго  заним|ьа*Ь, 
будучи  предметомъ  удивлепія  Европы.  Память  его  перешла 
въ  святилище  славы  героевъ  древности,  которые— кромѣ  Пе- 
тра Великаго,  еще  никогда  не  принимали  въ  кругъ  свой 
духа,  такъ  резко  озпачеинаго  печатью  ихъ  первобытной  кре- 
пости. 


НОВАЯ 

СРАВНИТЕЛЬНАЯ  НАУКА  ДРЕВНОСТЕЙ. 


Мы  принимаемся  за  перо  не  съ  тъмъ  намѣреніемъ,  что- 
бы писать  похвальное  слово  Археологіи  или  антикваріямъ, 
но  чтобы  показать  новое  иаправлепіе,  принятое  въ  наше 
время  Наукою  Древностей  въ  Европѣ,  и  новую  эпоху,  кото- 
рая для  нее  начинается.  Еще  недавно  слово  «антикварій» 
было  сипонимомъ  «педанта»,  и  должно  признаться,  что 
безплодные  труды  тѣхъ,  которые  носили  это  названіе,  не- 
редко оправдывали  насмѣшки  людей,  предпочитающихъ  но- 
вую идею  древнему  винному  горшку.  Нынче  антикварій 
старается  стать  выше  всякой  насмъшки,— сделаться  истолко- 
вателемъ  таинства  исторіи,  исторіограФомъ  образованности 
рода  человѣческаго.  До  сихъ  поръ  были  антикваріи  Рим- 
скіе,  Греческіе,  Кельтическіе,  Германскіе,  Славянскіе,  Еги- 
петскіе,  Арабскіе,  Скандииавскіе;  каждый  изъ  нихъ,  заклю- 
ченный въ  тѣсныхъ  предѣлахъ  своей  націоналыюсти  или 
своего  пристрастія  къ  обломкамъ  утварей  какого-нибудь 
одного  народа,  мало  производилъ  для  науки  и  походилъ 
болѣё  на  мономана  нежели  на  ученаго,  полезнаго  челове- 
честву. Такой  способъ  отыскивать  Факты,  сокрытые  въ 
пѣдрахъ  земли  или  валяющіеся  по  ея  поверхности,  уди- 
вительно стѣснялъ  понятія  людей  трудолюбивыхъ,  и, 
ихъ  мелочной  эптузіасмъ,  неимѣвшій  ни  какихъ  приложе- 
ний и  неприносившій  непосредственной  пользы ,  часто  дѣ- 
лалъ  ихъ  смѣшными  въ  глазахъ  свъта ,  и  даже  ученыхъ , 
которые  занимались  науками  положительными.  Впредь  не 
будетъ  болѣе  антик варіевъ  по  одной  какой-нибудь  части: 
отъ  археолога  требуется  всеобщности.  Надобно  было  на- 
чать съ  частной  старины;  надобно  было  ,  чтобы  каж- 
дый ограничился  однимъ  языкомъ,  одною  страною,  од- 
нимъ  особеннымъ  родомъ  памятииковь,  для  того,  чтобъ 
подробно  изслъдовать  свою  часть  предмета  и  составить  ея 
статистику,  или  описать.  Надобно  было  изучить  сперва 
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Римскую  имперію,  Грецію,  Египетъ,  Финикію,  Персію, 
Ипдію,  Скапдшіавію,  Германію,  земли  Славянскія.  Прежде 
всего.,  надлежало  составить  собранія  медалей,  рѣзныхъ  кам- 
ней, разрисованныхъ  вазъ,  надписей,  орудій,  чтобы  впослѣд- 
ствіи  определить  мѣсто  ихъ  Фабрикаціи,  ихъ  значеніе  и 
степень  ихъ  отдъѵіки.  Когда  это  первое  условіе  было  вы- 
полнено, когда  кабинеты  были  устроены  и  описаны,  тогда 
для  науки  открылась  новая  эра, -и  всѣ  эти  разнородные 
элементы  познаній.,  съ  такимъ  трудомъ  обработанные,  полу- 
чили возможность  устремиться  отъ  всѣхъ  концевъ  міра, 
подвергнутаго  изследованіямъ,  къ  соединенно  своему  въ 
одну  систему  науки,  къ  сближеиію  обломковъ  искусства 
между  собою,  для  того,  чтобы  возстановить  въ  исторіи 
человечества  единство  и  последовательность,  которыя  въ 
ней  всегда  были,  и  которыхъ  мы  прежде  не  замечали  по 
причипѣ  нашей  близорукости  и  недостатка  способовъ.  Оче- 
видно, что  во  взаимныхъ  отпошепіяхъ  древнихъ  народовъ, 
въ  передаче  ихъ  открытій  и  переходѣ  ихъ  идей,  не  было 
тѣхъ  промежутковъ  и  перерывовъ,  которые,  единственно 
по  нашей  винѣ  или  отъ  дъйствія  времени  находятся  въ 
письменныхъ  свидѣтельствахъ.  Человечество,  въ  своемъ  ве- 
личествениомъ  и  правильномъ  движепіи ,  развивалось  какъ 
одно  целое,  обогащаясь  трудами  сменяющихъ  другъ  друга 
поколеній  и  вбирая  въ  себя  вс$  періоды  своего  развнтія,  и 
па  всехъ  точкахъ  своихъвладеній,  идеи,  которыя  множествомъ 
путей  просачивались  въ  него  нзъ  источниковъ  весьма  разно- 
образныхъ  и  неръдко  далекихъ.  Всякій  народъ,  какъ  бы  онъ 
ни  былъ  отдаленъ ,  имелъ  на  прочте  народы  какое-нибудь 
вліяніе  и,  въ  свою  очередь,  былъ  подверженъ  ихъ  дѣйствію. 
Помощію  собраній  памяти иковъ  и  сблия^енія  развалинъ  всехъ 
странъ,  предполагаютъ  нынче  разобрать  истертыя  черты 
плана  огромпаго  лабиринта  этихъ  взаимныхъ  вліяпій:  по 
этимъ  обломкамъ  древняго  міра,  очищеннымтз  и  приведен- 
нымъ  въ  порядокъ,  пытаются  нынче  начертать  истинную 
исторію  человеческаго  рода,  которой  не  понимали  лето- 
писцы, сочиняя  свои  сказанія;  хотятъ  прочесть  ихъ  тем- 
ныя  творенія,  при  зажженномъ  кострѣ  нзъ  этихъ  драго- 
цѣнныхъ  матеріяловъ,  озарить  писанную  исторію  новымъ 
и    настоящимъ    свѣтомъ,    и    истолковать    ея    первобытпыя 
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предаиія.  Азія  изъаспяетъ  Европу  ,  Европа  изъясняете 
Азіго;  Индія,  Греція,  Скандинавия,  Италія  и  Персія  объяс- 
няют?) одна  другую  и  посредствомъ  своихъ  памятниковъ: 
вотъ  основная  мысль  іговой,  всеобщей  или  сравнительной 
Археологіи,  которая  стремится  слить  въ  одно  целое  все 
прежнія  части ы я  Археологи*. 

Идея  великая  и  истинная.  Человечество  имеетъ  только 
одну  нравственную  и  умственную  исторію;  мысль  мельк- 
нувшая при  пачалѣ  обществъ  на  берегахъ  Инда,  должна 
была  впсследствіп,  посредствомъ  сообщеиій  народовъ,  от- 
разиться на  утесахъ  Норвегіи.  Такой  способъ  изслѣдовапія' 
древностей  долженъ  принести  огромные  и  драгоценные 
плоды.  Это  не  значить,  впрочемъ,  что  уже  должно  имѣть 
къ  нему  безусловное  довѣріе  и  возглашать  гимнъ  торжества. 
Можно  еще  сомневаться  въ  томъ,  действительно  ли  настало 
время  привести  этотъ  способъ  въ  исполнеиіе,  и  пріобрели 
ли  паши  зпанія  подробностей  столько  твердости,  ясности  и 
точности,  что  мы  уже  не  можемъ  подвергаться  оптическимъ 
обманамъ  и  заблужденіямъ  при  сооружепіи  огромнаго  цѣ- 
лаго.  Не  походитъ-ли  Наука  Древностей,  которая  предпри- 
нимаем эти  прекрасныя,  великія  сближеиія  и  хочетъ  сделать- 
ся другою  всеобщею  Исторіею,  па  Хпмію  и  Геологію,  кото- 
рыя,  зная  едва  на  вершокъ  кору  земнаго  шара,  смело  тол- 
куютъ  уже  о  томъ,  какъ  онъ  образовался?  Чуждые  излиш- 
пяго  эитузіасма  ,  не  преклоняя  колене  передъ  каждою  по- 
вою, по-наружности  блистательною  идеею,  пока  не  убедим- 
ся на-деле  въ  ея  основательности,  мы  думаемъ,  что  въ  Ар- 
хеологіи  теперь  собственно  открывается  поприще  только 
блистательным'!,  теоріямъ,  въ  которыхъ  остроуміе  часто 
будетъ  играть  роль  истины.  То  же  самое  направленіе  обна- 
ружилось со  временъ  Шеллинга  во  многихъ  другнхъ 
наукахъ;  результаты  известны:  истративъ  тридцать  летъ  на 
системы,  наконсцъ  должно  было  признаться,  что  мы  слиш- 
комъ  рано  начали.  Теперь  Археологія  пускается  по  тому 
самому  пути,  на  которомъ  заблудилась  Физика.  Ее  сопро- 
вождают въ  этомъ  опасномъ  путешествіи  Лингвистика  и 
Критика  поэтическихъ  преданій.  Ныне  съ  большимъ  чемъ 
когда-либо  жаромъ  стараются  составить  родословную  всехъ 
языковъ,  и  даже  есть    люди,    которые    думаютъ,    что    они 
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ее  составили:  мы  вовсе  не  раздѣляемъ  ихг»  миѣнія,  и  ду- 
маемъ,  папротивъ,  что,  принимаясь  за  дѣло  такимъ  какъ 
доселѣ  образомъ  ,  ея  никогда  несоставятъ.  Покушаются 
также  найти  связь  между  Эддою  и  поэмами  Гомера , 
между  поэмами  Гомера  и  Санскритскими,  которыя  весьма 
искусно  соединяю гъ  съ  «Нибелунгами,  »  называютъ  ихъ 
всѣ  обломками  одной  великой  эпопеи  юнаго  человечества: 
мы,  признаемся,  не  изучали  поэмъ  Санскритскихъ,  и  по- 
тому не  желаемъ  имѣть  голоса  въ  этомъ  дълѣ;  по  этой  же, 
быть-можетъ,  причина,  не  могли  мы  хорошо  понять  срод- 
ства между  Эддою  и  Иліадою.  Но  эти  неудачныя  пли  слиш- 
комъ  смѣлыЯ  попытки  достигнуть  безуеловпаго  въ  Лингви- 
стике и  Критике  поэтическихъ  предапій,  влекутъ  за  собою 
только  личную  ответственность,  и  у  пасъ  нетъ  памерспія^ 
за  ихъ  ошибки,  сделать  подозрительными  услуги,  которыя  но- 
вое направ.іенн;  Археологіи  монументальной  можетъ  ока- 
зать первобытной  исторіи  человѣческгго  рода.  Мы  даже  пола- 
гаемъ,  что  она,  болѣе  Лингвистики  и  Критики  поэтичес- 
кихъ прг-дапій,  нмѣетъ  прало  действовать  такимъ  образомъ, 
и  что,  остерегаясь  духа  системы,  молено  и  теперь,  при  по- 
собии памятпиковъ  уже  изучеппыхъ,  получить  недвусмы- 
сленные и  весьма  важные  результаты. 

Разсмотримь  сперва  то,  что  сделано  для  науки  изуче- 
ніемъ  частпыхъ  древностей;  потомъ,  открытія,  которыя  мо- 
гутъ  быть  пріобрѣтены  черезъ  сближеніе  памятниковъ,  и 
наконецъ  мѣстныя  средства  того  обширнаго  поля,  гдѣ  нын- 
че производятся  уже  въ  болыпомъ  видѣ  археологическіе 
опыты  и  слагаются  новыя  теоріи.  Мы  должны  сказать 
заранее,  что  это  разсмотрѣніе,  произведенное  даже  безъ 
участія  блестящихъ  мечтаній  духа  системы,  будете  во  вся- 
комъ  случае  весьма  благопріятно  для  Археологіи,  какъ 
сравнительной  науки.  Цѣль  ея  прекрасна,  и  достойна  уси- 
лій  величайіштхъ  умовъ. 

Ныпѣшняя  Археологія  начинаеть  свои  изслѣдовапія  у 
самой  колыбели  человѣческаго  рода.  Въ  знаменитой  долинѣ 
Сенаарской,  между  двумя  великими  рѣками  средней  Азіи, 
Тигромъ  и  ЭвФратомъ  сооружена  была  руками  первыхъ 
человековъ  башня,  которой  высота  должна  была  равняться 
ихъ  честолюбію,  и  которой  паденіе  сделалось  вѣчнымь  па- 
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мятником ь  нхь  безеилыюй  гордости.  Въ  этой-то  долине, 
славившейся  по  все  времена  превосходствомі>  своей  почвы, 
которую,  по-видимому,  природа  предназначила  быть  жили- 
щем ь  и  кормилицею  перваго  общества,  были  основаны,  не 
вдалеке  одна  отъ  другой,  две  огромныя  столицы  двухъ 
мэгущественнейшихъ  имперій  перЕобытнаго  міра,-Вавилонъ 
и  Нииивія,  и  действительно,  доселе  видны  тамъ  иегюлин- 
екія  развалины,  которыя  среди  разрушенія,  произведенная 
такимъ  мпожествомъ  рукъ  и  довершаемаго  таккмъ  множе- 
ствомъ  втзковъ,  соответсвуютъ  еще  величію  и  пространству 
Вавилона,  оправдывая  все,  что  исторія  повествуете  намъ 
объ  его  участи. 

Сь  именемъ  Вавилона,  мы  невольно  соедиияемъ  всѣ 
идеи  величія,  могущества,  богатства,  доступныя  уму  чело- 
века. Самый  Египетъ,  заключающей  исторических  свои  вос- 
помнианія  въ  тт.спыхъ  пределахъ  Нильской  равнины,  не 
можете  въ  этомъ  отношеніи  выдержать  сравненія  съ  обшир- 
ною Ассирійскою  имперіею,  которая  возникла  близъ  колы- 
бели міра,  охватила  огромнымъ  прострапствомъ  своимъ  всю 
поверхность  старагоАзійскаго  материка,  и,  погибая,  оставила 
въ  исгоріи  одну  безмерную  бездну.  Имена  Фараоновъ,  не  ис- 
ключая самого  Сесостриса,  не  имели  въ  древнемъ  міре  ни 
такого  блеска,  ни  такого  отгула,  какъ  славпыя  имена  Ним- 
врода  и  Семирамиды,  которыя  находились  прежде  и  находятся 
доныне  на  всехъ  необыкновенныхъ  твореніяхъ  первобыт- 
паго  человека,  на  всехъ  огромныхъ  обломкахъ,  которые  отъ 
пихъ  уцелели.  Вавилону  суждено  было  наполнять  во  все 
времена  духъ  человеческій  образами  величія,  въ  могуще- 
стве и   разрушеніи,  въ  памятникахъ  и  развалииахъ   своихъ. 

Однако  Вавилонская  имперія  и  ея  столица,  Халдея  и  ея 
богослуженіе,  не  имели  доселе  места  въ  Археологіи.  Вии* 
кельманъ  не  осветилъ  ни  одною  страницею  своего  беземер- 
тнаго  творенія  остатковъ  Вавилона;  онъ,  кажется,  не  ду- 
малъ,  что  памятники  такого  государства,  его  храмы  и  идо- 
лы, не  могли  исчезнуть,  не  оставивъ  по  себе  еледовъ  въ 
умственной  жизни  человечества,  что  какіе  -  нибудь  следы 
ихъ  должны  были  уцелеть  въ  другихъ  монументахъ  дре- 
вности. Ни  одинъ  изъ  преемпиковъ  Виикельмана  не  старал- 
ся возегановить    этой  величественной    страницы,     даже  въ 
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исторіи  искусства.  Вотъ  новый  листъ,  который  должно  еще 
внести  въ  огромную  книгу  исторіи  человѣческой  образован- 
ности, дошедшую  до  насъ  въ  одпихъ  отрывкахъ,  и  кото- 
рую наука,  при  помощи  времени  ,  силится  возсоздать  ,  по 
мѣрѣ  того  какъ  время  и  певѣжество  разсѣваютъ  и  губятъ 
составиыя  части  ея. 

Было  время ,  когда  такъ  называемая  философія  Исторіи , 
замѣняя  повсюду  изученіе  и  критику  Фактовъ  пріятнымъ 
скептицизмомъ,  остроумными  насмѣшками,  ставила  исторію 
и  древности  Вавилонсктя  почти  на  ряду  съ  сказками  «Ты- 
сяча и  одной  ночи;»  смъялась  подъ  величіе  Иинивіи  и 
богатствами  Сузы  ,  для  того ,  чтобы  не  имѣть  надобности 
вѣрить  имъ  или  ихъ  осматривать,  и,  отвергая  свидѣтель- 
ство  Библіи  и  цѣлаго  Геродота  ,  исключая  изъ  лътописей 
человѣческаго  рода  Азію  и  Египетъ  ,  превращала  то,  что 
ей  угодно  было  оставить  въ  Исторіи,  въ  рядъ  небольшихъ 
картинъ  и  острыхъ  эпиграммъ.  Но  въ  ту  самую  эпоху,  ко- 
гда школа  Вольтера  такимъ  образомъ  играла  ФИлосоФІею  и 
забавлялась  исторіею  ,  люди  глубокомысленные ,  ученые  и 
терпѣливые  путешественники,  шли  различными  путями  къ 
изслѣдованію  древпих7>  истииъ.  Нибуръ,  образовавшійся  въ 
школѣ  Мнлаэлиса ,  странствуя  по  Египту  ,  Аравіп  и  Пер- 
сіи,  открылъ  мѣстоположепіе  Нинивіи,  осматривалъ  раз- 
валины Вавилона,  списывалъ  надписи  и  срисовывалъ  ба- 
рельеФы  въ  Псрсеполиев. 

Около  того  же  времени,  Французъ,  которому  уже  хорошо 
были  извѣстпы  языки  Азіи,  но  который  не  могъ  въ  каче- 
ствѣ  ученаго  получить  пособія  къ  совершенію  иутешествія 
въ  Ыпдію ,  отправился  простымъ  солдатомъ  на  государст- 
венномъ  судпѣ,  и  прибыль  въ  Шаидериагоръ,  съ  тъмъ,  что- 
бы учиться  тамт>  Санскритскому  языку ;  послѣ  того,  съ  ты- 
сячно опасностей,  онъ  успт.лъ  достигнуть  Сурата ,  гдѣ  жилъ 
пѣсколько  лътъ  въ  рбществѣ  Парсовъ,  изучая  у  нихъ  дре- 
виіе  языки  Зепдъ  и  ГІеглеви  ,  и  читая  съ  ихъ  жрецами 
книги  Зороастра.  Взятіе  Пондишери  Англичанами  помізша- 
ло  ему  быть  въ  Бепаресѣ  ,  гдѣ  онъ  хотѣлъ  заняться  книга- 
ми и  древностями  Гиидусовъ.  Возвратившись  пакоиецъ  въ 
Европу,  безъ  состояпія,  бсзъ  довѣрія  ,  не  имѣя  ни  какихъ 
ередствъ  кромѣ  свонхъ  рукописей,  этотъ  чсловѣкъ,  одарен- 
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ный  такою  дьателыюстію  и  постоянством'!. ,  обогащен- 
ный иознаиіями  ,  которыхъ  пріобрѣтеніе  ему  такт,  дорого 
стоило,  продол жалъ  въ  уединеніи  споемъ  предаваться  запя. 
тіямъ,  столь  для  пего  драгоцѣпнымъ,  и  посреди  Парижа, 
оскверненнаго  тогда  ужасами  революціи  ,  жилъ  съ  свои- 
ми Иидѣйскими  дестурами.  Онъ  издалъ  подъ  названіемъ 
«Зепдъ-Авесты»  собраніе  священныхъ  книгъ  Парсовъ,  и 
такимъ  образомъ  далъ  ученой  Европѣ  ключъ  къ  тъмъ  таин- 
ствениымъ  наръчіямъ  ,  къ  тѣмъ  древнимъ  религіямъ  Азіи, 
которыхъ  уразумъніе  казалось  навсегда  потеряннымъ.  Къ 
стыду  его  соотечествеиниковъ,  этотъ  человъкъ,  котораго 
имя  мы  произносим!»  теперь  съ  почтепіемъ ,  Аикетиль  - 
Дюперронъ,  который  отыскалъ  въ  йндіи  цѣлую  науку;  ко- 
торый, бѣдный  и  безвѣстный,  не  езялъ  отъ  Англичанъ 
тридцати  тысячъ  рублей  за  рукопись  Зепдъ-Авесты,  умеръ 
во  Франціи ,  въ  Парижѣ,  въ  ужасной  нищетѣ,  исключен- 
ный даже  изъ  Націопальнаго  Института. 

Около  той  же  эпохи,  покореніе  Англичанами  Ипдіи,  ко- 
торая подъ  властію  другихъ  народовъ  оставалась  долгое 
время  безпл одною,  превратилось  для  Европы  въ  настоящее 
завоеваиіе  пауки,  и  труды  Вилльяма  Джонса,  Вилькинса  и 
Колльброка  открыли  цълый  міръ  гражданственности,  Ис- 
кусства и  Философіи,   до  тѣхъ  поръ  бывшііі  пеизвъетиымъ. 

Вскоръ  Французская  экспедиція  въ  Епшетъ  ознаменова- 
ла себя  новою  ученою  побъдою,  и  присоединила  еще  одинъ 
древній  міръ  къ  пяти,  которыми  занимались  прежде,  Риіи- 
скому,  Греческому,  Ассирійскому,  Персидскому  и  Индъй- 
скому.  Напрасно  было  бы  обременять  здѣсь  память  чита- 
теля исчисленіемъ  именъ  всѣхъ  ученыхъ  и  путешествеипи- 
ковъ,  которые  по  слѣдамъ  Нибура  и  Аикетиля  изслѣдовали 
Востокъ,  обыскали  Азію,  Епшетъ  въ  особенности,  по  всѣмъ 
направлепіямъ  и  глубинамъ,  и  теперь  еще  безпрерывно 
трудятся  надъ  объясненіемъ  тамошпихъ  языковъ  и  памят- 
никовъ.  Мы  совсѣмъ  не  раздѣляемъ  эитузіасма  мъкоторыхъ 
людей  къ  новому  открытію,  которое  ечнтаютъ  главпымъ  пра- 
вомъ  нашей  эпохи  на  славу,  и  украшаютъ  великолѣппымъ 
названіемъ  ((искусства  читать  гіероглиФЫ. »  Когда-нибудь  мы 
раземотримъ  его  въ  этомъ  журнале,  а  покамѣстъ  оно  мо- 
жетъ    быть    поставлено  па    одной  черте    съ  магнитизмомъ: 
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и  въ  томъ  и  въ  другом ъ  есть  много  шарлатанства,  но 
есть  и  нѣсколько  истины  ,  которой  еще  невозможно 
отделить  отъ  массы  иллюзій;  но  несправедливо  было  бы  за- 
быть здѣсь  объ  немЪ;  потому  что  искусство  читать  гіеро- 
глифы  имѣетъ  одну  весьма  полезную  для  науки  сторону:  оно 
довело  насъ  до  возможности  прочитать  вг>  Египетскихъ 
надписяхъ  нѣсколько  десятковъ  собствепныхъ  именъ.  Име- 
на Фараоновъ,  разобранныя  болъе  или  меиѣе  вѣрпо  на  па- 
мятникахъ,  возвратили  довѣріе  книгамъ  Мапеѳопа  обь  Еги- 
петской хронологіи ;  въ  то  же  время  множество  остатковъ 
древности,  вывезенпыхъ  изъ  Ассиріи,  представили  иамъ  о- 
бразы,  которые  во  многихъ  отпошент.чхъ  оправдываютъ  тек- 
сты Санхоніатона  и  Бероза,  бывшіе  предметомътакихъ  дол- 
говременныхъ  нападеній. 

Финикійская  азбука  почти  угадана;  н  хотя  мы  думаемъ, 
что  послѣдній  трудъ  ученаго  Гаммакера  не  много  подви- 
нулъ  впередъ  эту  отрасль  частной  Археологіи,  несмотря 
на  получепныя  имъ  похвалы,  которыя  ученые  условились  рас- 
точать другь  Другу ;  однако  не  подлежитъ  сомігбнію,  что 
новыя  изысканія  въ  развали нахъ  городовъ  Карѳагенской 
республики,  находящихся  нынче  во  владъніи  державы  Ев- 
ропейской, могутъ  со-временемъ  доставить  довольно  осно- 
вательное познаніе  языка  и  религіи  этого  парода. 

Гвоздеобразныя  письмена,  изображенныя  на  кирпичахъ 
Вавилонскихъ ,  вырѣзанныя  на  мраморахъ  Сузы,  Нипивіи, 
Персеполиса  и  на  утесахъ  Ванскаго  озера  въ  Арменіи,  гдѣ 
Г.  Шульцъ  и  полковпикъ  Монтитъ  открыли  недавно  го- 
родъ  Семирамиды ,  —  эти  непонятныя  письмена ,  бывшія 
долго  для  антикваріевъ  надписью,  которую  перстъ  Божій  на- 
черталъ  на  стѣнахъ  чертога  Валтазарова,  не  внушаютъ 
уже  такого  ужаса,  какъ  прежде,  съ  тѣхъ  порь  какъ  Тиксенъ, 
Мюнтеръ,  ГротеФендъ,  Саси,  несчастный  Сенъ  Мартенъ, 
Прайсъ  и  Морисъ  успѣли  разобрать  имена  многихъ  Перс- 
скихъ  государей.  При  Египетскихъ  муміяхъ  найдены  папи- 
русы, въ  которыхъ  гіероглиФическія  надписи  переведены 
гвоздеобразною  граматою.  Въ  музеумѣ  Англійской  Ость- 
Мн декой  компаніи  есть  памятиикъ,  на  которомъ  находится 
болѣе  шестисотъ  строкъ  такого  письма.  Можно  надѣяться, 
что,   при  постоянпыхъ  усиліяхъ  и   соедипепныхъ  талантахъ 
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людей,  которые  съ  усердіемь  и  пламенною  ревностью  дей- 
ствуютъ  на  одномъ  поприще,  послѣдніа  завесы,  покрываю- 
щая этотъ  древній  и  священный  языкь,  па  дуть  прідь  уче- 
ны мъ  любопытствомъ  пешего  века. 

Конечно,  большая  часть  по.іьзъ,  которыя  мы  здесь  исчисли- 
ли, состонтъ  еще  въ  полу-успехахъ,  надеждахъ  и  ожиданіяхъ, 
но  если  присоедиипмъ  то,  что  уже  сдѣлапо  по  разиымъ  этимъ 
отраслямь,  къ  основному  капиталу  науки,  знапію  памяткя- 
ковь  Греческаго  и  Римскаго  міра,  давно  доведенному  до 
высокой  степени  определительности  -■  совершенства,  все 
вместе  составляеть  огромную  массу  сведепій,  годныхъ  къ 
разнообразному  сочетапію,  и  дающихъ  уже  посредствомъ 
сближеній  чрезвычайно  любопытные  результаты.  Кто  пове- 
рите, что  изъ  мрака  Этрусскихь  могилъ,  въ  окрестностяхъ 
Рима,  во  множестве  исходили  и  исходить  откровенія,  кото- 
рыя разоблачаютъ  геній  древняго  Востока  и  соединяюсь 
въ  одну  систему  религіозныхъ  идей  и  символоіл>,  служа- 
щихъ  граФическимъ  ихъ  выраженіемъ,  образованность  Этру- 
ріи  и  Греціи  съ  образованностью  внутренней  Азіи,  под- 
тверждая такимъ  образомъ  почтеппыя  преданія  древности. 
Въ  свою  очередь,  Греція,  лучше  изученная  и  узнанная  въ 
своихъ  историчеекпхъ  текстахъ  и  символическихъ  памятни- 
ках ь,  яв.іяетъ  соглаеія  болъс  сь  совокупностью  фэктовъ, 
которые  составляюсь,  въ  вместилище  первобытной  образо- 
ванности,  верховный  архивъ  человечества.  Такимъ  обра- 
зомъ, преобразуется  и  утверждается  отвеюду,  на  почве 
критики  и  науки  историческая  истина,  съ  которою  такъ 
легкомысленно  обходилась  ложная  и  суетная  философія  про- 
шедшаго  столетія.  Библія  воспріяла  все  свое  могущество, 
потому  что  независимо  отъ  ея  свяшеннаго  характера,  кото- 
рый находится  вне  всякихъ  споровъ,  она  содержитъ  вели- 
колепнейшее собраиіе  подлинныхъ  документовъ,  какого  не 
имелъ  ни  одинъ  народъ  отъ  начала  своего  до  разсеянія. 
Библія  наконецъ  снова  сделалась  для  ученой  Европы  теме, 
чемъ  ей  следовало  быть  всегда,— самымъ  достовернымъ 
источникомъ  первобытной  исторіи,  книгою,  которую  преж- 
де всего  должно  изучать,  въ  которой  мы  будемъ  находить 
более  и  более,  по  мере  того,  какъ  будемъ  пріобретать  по 
всемь    частямъ    основатсльнейшія    позпапія.     При    пособіи 
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памятниковъ,  историческая  вѣра  уже  завоепана  у  надменнаго 
скептицизма  въ  пользу  этой  божественной  Книги;  она  воз- 
раждается  въ  то  же  время  и  для  всѣхъ,  заслуживающихъ 
ее  остатковъ  словесности  языческой  древности,  Греціи  и 
Рима.  Прошло  время,  когда  бранили  Геродота  и  смѣялись 
падъ  Ктесіасомъ.  Нынче  думаютъ,  что  благоразумнѣе  и  по- 
лезнѣе  изучать  Геродота  и  Ктесіаса,  сличая  ихъ  тексты 
съ  наблюденіями,  сдѣланными  на  мѣстѣ,  и  смысломъ  памят- 
пиковъ, стараясь  извлечь  изъ  ихъ  разсказовъ,  даже  басно- 
словныхъ  и  простонародныхъ,  истины  положительныя  или 
нравственныя,  Факты  дѣйствительные  или  метаФарическіе. 
Этотъ  важный  переворота  въ  образѣ  мыслей  ученаго  свъта 
есть  одна  изъ  важнѣйшихъ  заслугъ  частной  Археологіи. 
Нынче  всѣ  чувствуютъ  необходимость  подвергнуть  искреп- 
ному,  правдивому  изслѣдованію  то,  что  искренно  и  прав- 
диво разсказано  намъ  добродушною  стариною  о  образова- 
нии древнихъ  обществъ  ,  объ  ихъ  религіяхъ,  столь  разно- 
образныхъ,  ихъ  обрядахъ,  по-наружности  столь  страипыхъ; 
и  что  нѣтъ  ничего  забавнаго,  ни  пошлаго  въ  томъ,  что  въ  какую 
нибудь  эпоху  и  подъ  какою-нибудь  Формою  было  миѣніемъ 
цѣлаго  вѣка,  участью  цълаго  парода.  Если  еще  существуютъ 
умы,  ограниченные  и  поверхностные,  которые  въ  кригикъ 
своей  развиваютъ  темы,  заданныя  обветшавшею  ФилосоФІею,  и 
стараются  казаться  важными  и  глубокомысленными,  называя  ба- 
снями и  смѣшными  выдумками  предаиія  временъ  мипувшихъ, 
объ  нихъ  должно  сожалѣть,  и  не  стоить  заниматься  опро- 
верженіемъ  ихъ  доводовъ:  они  отстали  полустолътіемъ,  и 
устар-влая  ихъ  ученость  доказыкаетъ  только  неспособ- 
ность понимать  прошедшее  и  трудиться  для  будущаго. 

Бросимъ  теперь  бѣглый  взглядъ  на  великое  поприще,  на 
которое  вступаетъ  обновленная  Археолохія,  обнимающая 
однимъ  испытующимъ  взоромъ  обширное  пространство 
мѣстъ  и  временъ,  отъ  Нимврода  до  послѣднихъ  Цезарей,  и 
отъ  Ганга  до  Сѣвернаго  Мыса  и  Гибралтара,  откуда,  чсрезъ 
ряды  столѣтій,  отдѣляющихъ  насъ  отъ  древности,  терпѣ- 
ніе  н  проницательность  похитили  много  тайпъ  забытой 
исторіи.  Въ  серединѣ  этого  пространства,  въ  собственной 
области  древней  исторіи,  совершились  величаншія  пере- 
вороты человѣческаго  ума:  тамъ  была  обработана    или    про 
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изошла  большая  часть  идей,  который,  путсмъ  разума  или 
завоеваній  релнгіи  или  торговли,  действовали  па  весь  этотъ 
міръ.  Тамъ  существовала  въ  глубочайшей  древности  обра- 
зованность, которая  до  сихъ  царь  господствуешь  надъ  на- 
шею, потому  что  мы  живемъ  па  почвѣ  нравственпыхъ  и 
религіозных'ь  идей,  перешедшихъ  къ  намъ  изъ  Азіи  черезъ 
Грецію  и  Римъ  и  пакоиецъ  донолненныхъ  и  освящеппыхъ 
Христіанствомъ,  которое  также  возникло  въ   Азіи. 

Здѣсь  опять  Вавилопъ  будетъ  первымъ  иредметомъ  нашего 
впимаиія.   Соперница  его,   Нипивія,  почти  совершенно  исче- 
зла. Экбатапа  оставила   не  много  слѣдовъ   своего  великолѣ- 
пія,  и  малочисленные,  безобразные  обломки,   сохрапившіеся 
на  той  почвѣ,  где  была  Суза,  до  спхъ  поръ  представляли  намъ 
одне  только  загадки.   Но    остатки    Вавилона    равно    величе- 
ственны   для  Философа  и  для  аптикварія.  Видя  эту    огром- 
ную массу  развалипъ,  покрывшую  землю  почти  на  сорокъ 
верстъ,  близъ  нынешпяго    Багдада,    чувствуешь,    какъ  не- 
сокрушимъ    былъ    этотъ  городт>,  когда  столько  народовъ  и 
столько  столетій  не  умели  расхитить  и  истощить  матерія- 
ловъ,    изъ    которыхъ    онъ  быль  построепъ.  Видя,  какъ  на 
развалинахъ     его    спорятъ    путешественники    образованной 
Европы,  стараясь  открыть  въ  куче  обрушеиныхъ  кирпичей 
первобытную    Форму     башни    и    храма    Белова,  слѣды  чер- 
тоговъ     съ     висячими     садами      Семирамиды     и     исполин- 
скихъ    здапій    Небухадпесара,     чувствуешь    пріятпый    тре- 
петъ    сердца  при  мысли,  что  сегодня    или  завтра  выйдутъ 
наружу    Формы    первыхъ     помысловъ     образованиаго    чело- 
века, потому  что,  несмотря  на  возгласы  проповъдниковъ  дре- 
вности   умовъ    Египетскаго    и    Индѣйскаго,    здѣсь    впервые 
началась  умственная  и  художественная  жизнь  нашего  рода. 
Книги  Евреевъ  заключаютъ  въ  себе  по  этому  предмету  много 
сведеній,  которыя    еще    не    были    надлежащимъ    образомъ 
употреблены     въ    исторіи    искусства.     Писанія    пророковъ 
наполнены  намеками  высокой  занимательности  или  прямыми 
свидетельствами,  еще  болѣе  драгоценными,  о  древностяхъ 
Вавилона.   Но    въ    особенности    надобно    слушать    Дапіила; 
Дапіила,  который  былъ  образоваиъ  наукою    Маговъ,    жилъ 
въ  Вавилоне  и  умеръ  въ  Сузе.  Изъ  Греческихъ  историковъ 
особеннаго  вниманія  заслуживаютъ  два.   Геродотъ  былъ    въ 
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Вавилоне  около  тридцати  леть  после  Ксеркса;  онъ  говорить, 
каі.ъ  самовидецъ,  о  памятникахъ  этой  столицы;  верно  или, 
если  хотите,  легковерно  передаетъ  все  местиыя  и  народныя 
обь  нихъ  преданія.   Ктееіасъ,  который  въ    течепіе    семнад- 
цати   летъ    занималъ    должность    прпдворнаго    врача  царей 
Персидскихъ,  приособе  Артаксеркса Мнемопа,  также  провелъ 
большую  часть  своей  жизни    въ    Вавилоне,  Персеполисѣ  и 
Экбатанѣ;    его     разсказы,    къ     несчастію     известные    намъ 
только  изъ  неполпыхъ  ссылокъ  и  выписокъ,   быть-можетъ, 
неверныхъ,     по   всей    вероятности    были    почерпнуты    изъ 
достоверныхъ  источпиковъ.   Къ  этимъ  документами  надобно 
прибавить  свѣдѣнія,  доставленныя  историками  Александра, 
которыя  суть  не  что  иное  какъ  рѣдкіе  и  слабые  отголоски 
древнихъ  предапій,  и  подлинный  тсоренія  писателей  другаго 
веко,  какъ  напримеръ  Страбона    и  Арріана.    При    помощи 
этихъ  указаній,   несмотря  на  ихъ  неполноту    и    недостатки, 
можно  уже  составить  себе  некоторое  понятіе    о    Вавилон- 
ской   старине,    изслѣдованной  въ  главныхъ  памятникахь  ея 
богосл)'женія,   изъ  которыхъ  многіе,  равно  драгоценные  по 
искусству,    содержанію,  работе    и  древности,    и    особливо 
но  неоспоримой  подлинности,  уже  находятся  въ  Европе.  Та- 
ковы, во-первыхъ,  цилиндры,  родъ  талисмановъ  илисимволовъ 
посвященія,  па  когорыхъ    представлены    главиыя    божества 
Вавилонской   религіи  съ  изображен  іемъ  царей,    жрецовъ    и 
людей  всехъ  сословій,  со  всеми   почти  чертами  эгого  тайн- 
ственпаго    богослуженія.    Таковъ    еще    славный     «Бетилъ» 
Парижскаго  музеума  съ  изображеніями    символическихъ  ;ки- 
вотныхъ    и    гвоздеобразными     надписями,  —  единственный 
памятникъ  Азіятскихъ  суеверій,  которыя  современны  нача- 
лу образованная  міра  и  долго  еще  будуть  упражнять  дога- 
дливость науки.  Таковы  еще  многочисленные  обломки    па- 
мятниковъ,  которые  Англійскіе  путешественники  ежегодно 
лривозятъ  въ  свое  отечество,    кроме  рисунковъ,    снятыхъ 
,на  месте.  Важны  я,  уже  получеяныяоткровепія,  позволяютъ 
надеяться,  что  постоянный  усилія  и  новы  я  открытія  доста- 
вятъ  намъ  более  полное  знаиіе  предмета.  Уже  многія  изъ 
Фантастическихъ  животныхъ    Ктесіаса  были  узнаны  на  Вави- 
лонскихъ  цилиндрахъ,  такъжекакъ  въ  виденіяхъ  пророковъ  и 
выпискахь   изъ  Берозія.  Уже  подобный  Фигуры  нгруны,та- 
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кммъ  же  образомъ  ооепгаЖлеішьія,  показались  на  вазахъ  и  рѣз- 
ныхъ  камияхъ,  которые  принадлежатъ  къ  высочайшей  эпохѣ 
Этрусской  образованности:  этосближеше,  столь  любопытное 
и  новое,  принадлежишь  къ  числу  археологическихъ  явлсиій 
наиіего  вѣка,  заслуживающнхъ  полпаго  впиманія. 

Слъдуя  за  ходомъ  политическихъ  судебъ  Азіи,  по  сто- 
памъ  Фортуны,  которая  передала  могущество  Ассійрійцевъ 
Мидяиамъ  и  могущество  Мидянъ  Персамъ,  переходишь,  отъ 
развалин  ь  Вавилона,  къ  развалипамь  Экбатаны  и  Персепо- 
лиса.  Въ  этомъ  послѣдпемъ  мѣстѣ,  которое  теперь  назы- 
вается Чсгель- меиаръ _,  находятся,  подлѣ  великолѣпныхъ  ос- 
татковъ  чертога  преемниковъ  Кировыхъ  и  гробницъ  Дарія 
и  Ксерксу  памятники  искусства  и  образованности,  свойствен- 
ные древней  Псрсіи,  которые,  при  недостаткѣ  другихь  ука- 
заній,  могли  бы  одни  разоблачить  передъ  нами  ихъ  гепій. 
Здѣсь  опять  можно  пользоваться  пособісмъ  цилиндровъ  и  дру- 
гихъ тллисмаиовъ  религіи  Персовъ,  объаснепныхъсвидѣтель- 
ствомъ  самого  Зороастра  въ  книгахъ  Зендъ- Авесты.  Уже 
можно  слѣдитъ  исторію  зтого  богослуженія  даже  допослѣд- 
ией  эпохи  классической  древности,  гдѣ  самые  памятники 
представляютъ  картину  борепія  язычества,  гибнущаго  подъ 
по  ѣдоноснымъ  вліяніемъ  христианской  рслигіи.  Мы  гово- 
римъ  о  памятпикахъ  богослуженія  Митры,  открытыхъ  въ 
столь  мпогихъ  мѣстахъ  Европы,  и  почти  па  крайнихъ  предѣ- 
лахъ  Римской  древности,  въ  Италіи,  Франціи  и   Германіи. 

Финнкія  представила  бы  еще  болъе  о'ширпое  поприще 
для  соображен ій  такого  рода,  если  бы  намъ  уже  позволено 
было  черпать  свободно  пзъ  всѣхъ  псточпиковъ,  которые 
явились  взорамъ  нашимъ.  Съ  самыхъ  отдаленныхъ  временъ, 
Финикіяне  были  главными  действователями  всемірпой  обра- 
зованности. Ихъ  торговля,  которая  простиралась  отъ  бере- 
говъ  Чермнаго  Моря  до  Азовскаго,  которая  съ  одной  стороны 
проникала  до  истоковъ  Ганга,  съ  другой  блуждала  въ  тума- 
нахъ  Эвксипа  и  въ  Скиѳіи, которая,  наконецъ,  прошла  за  Стол- 
пы Геркулесовы,  проникла  въ  Оьверный  Океанъ,  далѣеБри- 
танскихъ  Острововъ,  пзслѣдовала  берега  Африки  и  пыталась 
обойти  кругомъ  весь  ея  материкъ,  эта  огромная  торговля,  какъ 
сторукій  исполинъ  какой-нибудь  Азіятской  миѳологіи,  сцѣ- 
пляла  между  собою  Егииетъ  и  Тавриду,  Карѳагенъ  и  Грецію, 
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Халдею,   Этрурію   и    Ирлапдію.     Тогда,    въ    самомъ    деле, 
купцы   пе    были    простыми     поставщиками,  которыхъ    сме- 
тливость  ограничивается    перевозомъ    товаровъ    съ    одного 
места  па  др}тое  и  меною  ихь  па  сырыя  произведенія.   Ъъ 
ту  высокую  эпоху  исторіи  человечеекаго  рода,  когда  идеи 
переносились  вместе  съ  товарами   изъ  края  въ  край;   когда 
божества    различпыхъ    народовъ    переходили    такимъ    обра- 
зомъ  изъ  рукъ  въ  руки,  столько    ;ке    въ    виде    предметовъ 
торговли,  сколько  въ  видѣ  предметовъ  обожанія  и  памятпи- 
ковъ  искусства,   Фипикіяііе,  которые  обладали  одни  пружи- 
нами    этихъ    огромныхъ    оборотовъ,     сделались    было    по- 
средниками умственнаго  сообщения  народовъ.     Отсюда,  безь 
соынѣиія,  эта    смѣсь    идей,    миѳовъ,     символовъ,    заимство- 
ваппыхъ  почти  изъ  всѣхъ  источниковъ  Азіятскихъ  веровапій, 
во    второмъ     возрасти    Греческой    образованности,    которой 
начало,   истекшее  изъ  Восточпаго  родника,  еще  более  дре- 
вняго,    удерживало    дотоле    первобытную    простоту    свою. 
Такимъ  образомъ    произошли  идолы   есякихъ    -іормъ,  обре- 
мененные принадлежностями  и  различными  символами,   чу- 
довищныя  сочетания  существъ   двоякой  природы,  которыя, 
получивъ  бытіе  въ  разныхъ  религіозпыхъ  системахъ  Египта,1 
Халдеи,  Фригіи  п  самой  Финикіи,  составляли  значительную 
часть  груза  для  мореплавателей  этого  парода;  они  развозили 
ихъ  всегда  въ  своихъ  путешествіяхъ;  выставленные  потомъ 
напоказъпростотушпому  любопытству  племенъ  Пеласгиче- 
скихъ  и  Скиѳскихъ,  они  сделались  первыми  кумирами  гру- 
баго  богослуженія,  образцами  искусства,  еще  дикаго,  доселѣ 
встречающимися    въ   первобытныхъ   ламптиикахъ    Грецти  и 
Этруріи ,    где    впоелъдствій   подвергли   ихъ  большему  пли 
меньшему  измѣненію  успехи  образованности,   чисто  Эллин- 
ской.  Мы  скоро  подробнее  будсмъ  говорить  о  Финикіяпахъ 
по  поводу  повой  книги  Г.  Погодина;  здесь  скал;  емъ  только, 
что  этотъ  народъ  можно  сравнить  съ    нынешними    Англи- 
чанами, которые  въ  одно  и  то  же  время    купцы  и  миссіо- 
неры,    и    укажемъ    на    одппъ    изъ  важпейшихъ    вопросовъ, 
предстоящихъ  решеиію  любознательности    аргеологовъ     на- 
шего века:  должно  определить,  при    нособіи    памятниковъ 
съ  Фигурами,  недавно  пріобретеииыхъ  наукою,  какіе  рели- 
гиозные образы    и    жреческіе    типы    заимствованы    древнею 
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Европою  у  внутренней  Азіп  посредствомъ  торговли,  которой 
главными  подрядчиками  п  исключительными  монополистами, 
вт>  первомъ  возрастѣ  человѣческихъ  обществь,  успъли  гдт.- 
латься  Фпникіяне,  даже  ко  вреду  цѣлаго  человечества,  по- 
тому что  и  самое    приношеніе    въ    жертву   людей,    вводи- 
мое ими  всюду  вмѣстѣ  сь  конторами,   имъло    главною    цгі> 
лію  служить  къ  торговой  ихъ  выгодѣ  и  обезпечивать  барыши 
ихъ  монополіи.   Разрисован ньдя вазы,  первопачалыіаго  издѣ- 
лія,   и  Греческгя  медали,    всѣхъ  времен ъ,  доставляютъ,  въ 
отомъ  отиошенін,  свіздѣпія  вѣрныя,  изъ  которыхъ  еще  не  было 
сдѣлапо  надлежащаго  употребленія.   Весьма  полезно  и  зани- 
мательно искать  слѣдовъ  тѣхзь  памятников'ь,  которые  прои- 
зошли    подъ    иепосредственпымъ     вліяпіемъ  Фипикійскпх7> 
идей.    Хотя    время  разрушило,  вѣроятно  навсегда,  великія 
произведенья  искусства  и  религіи  этого    народа,    хотя    его 
храмы  давно  уничтожены  вмьстѣ  съ  идолами,    однако    есть 
возможность     открыть     въ     памятиикахъ    другаго     времени 
слабыя  подобія  этихъ  древнихъ  кумировъ.   Геркулесъ  Мель- 
карпіо  Тира    и     Тарса,      Венера     Аспгартел     Сидопская, 
Атаргатисъ  Аскалонскій,    не    такъ    совершенно    исчезли,, 
чтобы    нельзя    было    составить    себѣ    некоторое    объ    иихъ 
'юнятіе  по  тѣмъ,  вмѣстѣ  свѣжимъ  и  устарѣлымъ,  воспоми- 
паніямъ,  какія  ознаменовали  послѣдній  рѣшительный  пере- 
ломъ  политеизма,  когда  онъ,    оспоривая  поле  битвы  у  хри- 
стіанскихъ  идей,  силился  вызвать  изъ  самыхъ  древнихъ  ка- 
лишь,   ветхіе   свои    идолы     и   старался    оживить,    посред- 
ствомъ почтенности  старины,  вѣру,  уже  угасшую.  Такъ,  по- 
клонеиіе  великой  богинъ  Сирійской,  въ  свящепиомъ  градѣ  ея 
Іераполисъ,  было  обновлено  въ  эпоху,  когда  оно  давно  уже 
пришло    і;ъ  совершенный  упадокъ.    Такъ,  Венера  ПаФосская 
хотѣла  возродиться  къ  новой  жизни,  проявляясь  па  своихъ 
посліздпихъ    намятникахъ    въ    своей    первобытной    Формъ. 
Такъ,  наконецъ,    въ    Азіятской    Греціи,     богиня— Природа 
Эфеса,  Перги  и  Самоса,  приняла  снова  свой  археологическій 
образъ,  чтобы  въ  древней,  иноземной  Формъ  быть    предме- 
томъ  обожанія,  котораго  уже  не  доставляли  ей   изящпъйшія 
Формы,  придаппыя  ея  статуямъ  гепіемъ  Греческой  образован- 
ности.   Одпимъ  словомъ,  иолитеизмъ,  доживъ  до  иослъдпяго 
часа  своего,  представилъ  чудное  зръл  и  ще  впезаппаго  позстанія 
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всъхъэтихъ  ветхихъкумировъ,  лежавшихъ  въ  забвеніи  въглу- 
бинѣкапищъ,  и  вторженіа  ихъ  въ  пѣдра  дряхлаго  общества, 
какъ  крайпихъсредетвъ  погибающей  религін:  первыя  воплоще- 
ния искуостваи  образованности,  которым  уже  не  существовали, 
призваны  были  па  мгновепіе  снова  къ  жизни  для  того,  чтобы 
потомъ  исчезпутъ  безвозвратно  ,  —  странный  аепомепъ,  па 
который  еще  не  обратили  должпаго  вниманія  въ  философ- 
ской исторіи  человѣчеекаго  духа,  и  который,  разематрпвае- 
мый  только  въ  археологическомъ  отношеніи,  можетъ  составить 
одну  изъ  самыхъ  любопытныхъ  главъ  въ  исторіи  искусства. 

Мы  имѣемъ  въ  Финикійскихъ  медаляхъ,  хотя  онѣ  отно- 
сятся къ  позднъйшей  эпохѣ,  достовврныя  преданія  о  рели- 
гіи  и  искусствѣ  этого  народа.  Другія  страны,  которыя  въ 
разныя  эпохи  древности  были  покрыты  ихъ  заведеніями,— ост- 
рова Кипръ,  Родосъ,  Критъ,  Ѳасосъ,  Самоѳракія;  Киликія, 
которой  вся  нумизматика  носитъ  на  себъ  такой  замъчательный 
Финикійскій  отпечатокъ;  Карѳагенъ,  оставивши!  также  лю- 
бопытные памятники  этого  рода,  доеелѣ  худо  оцѣненные 
наукою;  Сицилія,  гдѣ  Финикійское  вліяніе  замѣтно  до  сихъ 
поръ  даже  въ  произведепіяхъ  Греческаго  искусства;  Мальта 
и  Сардинія,  бывшія  въ  числѣ  колоній  этого  народа  и  со- 
хранившія  такъ  много  слѣдовъ  его,  представляють  намъ, 
какъ  и  Испанія,  которая  почти  вся  осталась  Финикійскою 
даже  въ  Римскихъ  памятникахъ  ея,  разнообразные  элементы 
Фйникійской  Археологіи,  весьма  неполной  безъ  сомнѣнія, 
по  которая  однако  достойна  величайшаго  уваженія  и  мо- 
жетъ еще  быть  разработана  искусными  руками, 

Древности  Еврейскія  составляютъ  отдѣльную  и  притомъ 
чрезвычайно  занимательную  отрасль  Финикійской  Археоло- 
ги. Ненавидя  идолопоклонство  вообще,  Евреи  изгоняли  изъ 
своей  страны  подражательныя  искусства.  Въ  первомъ  воз- 
растѣ  ихъ  общества,  малочисленные  предметы  искусства, 
которые  оно  допускало,  должны  были  Еыдѣлываться  подъ 
вліяніемъ  преданій,  выпесенныхъ  имъ  изъ  Египта.  Впо- 
слѣдствіи,  въ  тѣхъ  рѣдкихъ  случаяхъ,  когда  имъ  нужно 
было  возвысить  блескъ  своихъ  обрядосъ  посредствомъ  ис- 
кусства, Іудеи  искали  художииковъ  у  Фииикіяиъ,  своихъ 
враговъ  и  сосѣдей.  Саломоиъ  вызвалъ  изъ  Тира  зодчаго, 
торы  й  строилъ  храмъ   его.  и  ваятелей,    которымъ    пору- 
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чено  было  украсить  здапіе.  Этотъ  знаменитый  Іеруеалим- 
скій  храмъ,  отделанный  такъ,  какъ  его  изображаешь  ГІиса- 
ніе,  со  всеми  изменепіями,  которьщъ  оігь  подвергался,  и 
украшеніями,  которыя  получалъ  въ  теченіе  многихъ  поколѣ- 
иій,  до  той  эпохи,  когда  сделался  добычею  Римлянъ  и 
когда  его  виделъ.  іосифъ;  этотъ  храмъ,  чудеса  котораго 
были,  безъ-сомненія,  известны  Греческой  древности,  мо- 
жете во  многихъ  отношеніяхъ  быть  разематриваемъ  какъ  па- 
мятникъ  Финикійской  Археологіи.  Такимъ  образомъ  должно 
изучать  и  его,  и,  изучая,  найдутъ  много  любопытныхъ  по- 
дробностей, много  преданій,  которыя  должны  быть  озна- 
чены въ  исторін  искусства  и  человечества. 

Если  изъ  Сиріи  мы  направимъ  шаги  наши  къ  пустыне, 
гдѣ  возвышался  древній  Геліополись,  невдалеке  отъ  рос- 
кошной Пальмиры,  где  по-ныпе  стоять  ихъ  великолепный 
развалины;  если  после  этого  путешествия  въ  область  искус- 
ства, равно  принадлежащаго  древности  и  временамъ  упад- 
ка, Азіятской  пышности  и  Римскому  могуществу,  мы  пой- 
демъ  къ  Малой  Азіи  путемъ,  по  которому  шли  почти  все 
завоеватели  этой  части  свѣта,  отъ  Сесостриса  до  Камбиза, 
отъ  Александра  до  Траяна;  проходя  мимо  утесов7>  Берита 
и  древнихъ  изображеній  царей  Египетскихъ  и  монарховъ 
Вавилонскихъ,  которые  виделъ  Геродотъ,  и  которые  мы 
сами  видимъ  тамъ  доселе;,  проникпувъ  въ  Колхиду,  ©ра- 
кш, Тавриду,  и  Скиѳію,  мы  найдемъ  опять  много  зани- 
мательныхъ  предметовъ  для  наблюденій  па  обширномъ  про- 
странстве земель,  где  Эллинская  образованность  боролась 
съ  владычествомъ  Персовъ  и  жестокостью  варваровъ,  кото- 
рыхъ  она  укрощала  силою  искусствъ,  и  где  Греческіе  ху- 
дожники выдѣлывали  кумировъ  Азіятскихъ,  Киммерійскнхъ, 
Дакскихъ  и  Сарматскихъ,  между  тѣмъ  какъ  философія  Ѳа- 
леса  и  Пиѳагора  разливала  по  Элладе  и  союзнымъ  землямъ 
идеи,  отведенныя  изъ  древнихъ  и  далекихъ  источниковъ 
Бактріи  и  Персіи.  Не  далее  какъ  здѣсь ,  даже  ограничивая 
наблюденія  свои  остатками  великихъ  памятниковъ,  искусство 
исторической  эпохи,  отъ  Тарса  до  Пергама,  и  отъ  горъ 
Тельмисскихъ  до  береговъ  Галиса,  до  кургановъ  Троадской 
равнины,  гробницъ  Пантикапеи,  или  нынешняго  Керча,  и 
взморьевъ  Новороссіи,  можно  еще  определить  ноложитель- 
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но  множество  этихъ  отпоіпеній  народа  къ  народу,  в-врованія 
къвѣрованію,  которыя  озаряются  такимъ  свѣтомъ  происхо- 
ди депія  племенъ  и  сообщаютъ  новымъ  археологическимъ  тру- 
дамъ  столько  занимательности  и  прелести.  Здѣсь  можно  оты- 
скать колыбель  Этрусскаго  народа,  и  съ  этой  точки  отправле- 
пія,  указанной  исторіею  и  оправданной  памятниками, слѣдить, 
при  перереходѣ  его  въ  Италію,  множество  Азіятскихъ  идей 
и  тнповъ,  сравнивать  гробницы,  высѣченныя  въ  скалахъ 
Тельмисса,  въ  Ликіи,  во  Фригіи,  съ  гробницами  Норчіи, 
Корнето,  Вульги,  могилу  Мавзола  съ  памятникомъ  Порсепы, 
катакомбу  Мидаса  съ  подземельями  Кіузи,  и  роясь  подъ 
колыбелью  Рима  глубже,  нежели  могли  сами  Римляне, 
вскрыть  цѣлые  Азіятскіе  клады,  зарытые  въ  Латинской  древ- 
ности. Здъсь  наконецъ,  раскрывъ  гробницу  въ  Крыму,  или 
блуждая  въ  пустыняхъ  одного  изъ  малоизвѣтныхъ  пашалы- 
ковъ  Анатоліи,  можно  прочесть  цѣлый  Скиѳскій  романъ, 
цѣлую  исторію  торговли  Аѳинъ  временъ  Пернкла  съ  стра- 
нами, прилежащими  устью  Нѣмана,  или  очутиться  передъ 
древшшъ  городоѵіъ,  исчезнувшимь  безъ  слѣдовъ  въ  Исто- 
ріи;  городомъ,  котораго  самое  имя  изгладилось  изъ  памяти 
людей,  но  котораго  могущество,  религія  и  искусство  напе- 
чатлѣлись  на  окреетныхъ  утесахъ  вѣчными  буквами,  пос- 
редствомъ  изваяній,  столь  хорошо  сохранившихся,  что  они 
еще  не  потеряли  своей  первоначальной  свъжести,  своей  до- 
исторической физіогноміи,  —  остатки  государства,  которое 
быть-можетъ  предшествовало  мопархіи  Мидаса  и  Гигеса,— 
памятники  искусства,  въ  которыхъ,  сквозь  грубую  работу 
фригійскаго  художника,  проявляется  мысль  Ассиріи  и 
Бактріи. 

Поле  это,  безъ-сомиѣнія,  обширно ,  разнообразно  и  бо- 
гато великими  результатами,  которые  инстинктивная  про- 
ницательность генія  сумѣетъ  блистательно  вывесть  наружу 
для  обогащенія  или  иоложительнаго  знанія,  если  только 
геній  предохранитъ  себя  отъ  увеличений  системодѣлія  ,  ко- 
торое въ  состоянии  все  испортить.  Чтобы  подкръпить  не- 
опровержимымъ  примѣромъ  высокія  надежды,  о  которыхъ 
мы  говорили,  и  которыя,  по  нашему  мнѣнію,  Археоло- 
гія,  действуя  путемъ  сближеній  и  сочетаній,  весьма  способ- 
на осуществить,  мы  приведемъ    только    два  нов-вйшія  от- 
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крытія  въ  области  древипхъ  памятниковъ,  превосходящія 
занимательностью  своею  все  ,  что  сдѣлано  въ  наши  годы 
по  этой  пасти,  исключая,  бг.іть-можетъ,  открытія  Гг.  Шуль- 
ца  и  Монтита  па  озерѣ  Ваиіз.  Мы  говоримъ  о  гробпицъ 
одного  Скнѳсг;аго  царя,  вскрытой  въ  Керчи  въ  1830,  иодъ 
надзоромъ  покойиаго  Стемпковскаго,  титулярпымъ  совѣт- 
никомъ  Пасломъ  Дюбрю,  и  о  изваніяхъ  на  утесахъ  Богазъ- 
кіоя ,  въ  древней  Каппадокіи,  найденныхъ  господиномъ 
Тексіё  въ  прошедшемъ  году.  Оба  памятника  доставляютъ 
обильный  предметъ  для  соображепій  и  сближепій:  это  двѣ 
любопытныя  страницы  въ  исторіи  обычаевъ,  искусства  и 
торговли  народовъ,  забытыхъ  всѣми  историками;  они  силь- 
но подкрѣпляютъ  самыя  возвышенпыя  надежды  сравни- 
тельной Архелогіи,  и  мы,  поздравляя  ее  съ  этими  прі- 
обрѣтепіями,  опасаемся  только  одного,— чтобы  пріобрѣте- 
пія  эти  не  оправдали  также  миѣнія,  которое  мы  изложили 
въ  пачалѣ  статьи:  иамъ  кажется,  что  самое  обстоятельство 
недавняго  открытія  двухъ  памятииковь  такой  важности,  уже 
само  по  себѣ  доказываетъ,  что  всеобщая  Археологія  слиш- 
комъ  рано  иачииаетъ  свои  сближепія  и  теоріи. 

Грабница,  о  которой  мы  упоминали,  г  находилась  въ  да- 
польно  крутомъ  холмъ,  отстоящемъ  на  четверть  версты 
къ  югу  отъ  Керчи  и  называемомъ  по-Татарски  куль-оба; 
она  была  прикрыта  сверху  грудою  паносныхъ  камней 
различной  величины,  что  придавало  возвышенію  видъ  вол- 
капичеокаго  бугра;  но  долговременная  привычка,  пріобрѣ- 
тенная  па  мѣстѣ,  позволила  Г.  Дюбро  угадать  существова- 
ние въ  немъ  гробницы.  Послѣ  нѣсколькихъ  дней  работы, 
открыли  строеніе  изъ  тесан ыхъ  камней,  которое  было  по- 
гребено въ  холмѣ;  передъ  склепомъ  находился  родъ  кори- 
дора, покрытаго  тремя  рядами  огромныхъ  камней,  неимѣв- 
щихъ  другой  опоры  кромѣ  деревянныхъ  подставокъ  и.,  съ 
тѣхъ  гюръ  какъ  ветхость  обратила  брусья  въ  пыль ,  держав- 
шихся только  взаимиымъ  давленіемъ.  Входъ  заложенъ  былъ 
плитами. 

*  Мы  не  знаемъ  нн  какого  Русскаго  опнсанія  этого  памятника,  и 
заимствуем!»  слт>дующія  подробности  изъ  Іоигпаі  сіез  8аѵапз,  вх  кото- 
ромъ  напепатанолнынче  извлеченіе  изъ  записки,  отправленной  Г.  Дюбро 
т.  Парижскую  Академію  надписей. 
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Войдя  въ  склепъ,    довольно  похожій  на  погребъ,  черезъ 
отверзтіе,     проломанное   надъ  дверью,     тотчасъ  убѣдились, 
что  гробница  не  была  никъмъ  посѣщаема,— обстоятельство, 
весьма  рѣдкое  въ  памятнмкахъ  этого  рода,   и  которое  при- 
даетъ   такъ  много  цѣны  дѣлаемымъ  въ  нихъ  наблюденіямъ. 
Погребальная  комната  представляла  видъ  почти  правильнаго 
квадрата  ;  длина  ея  отъ  востока  къ  западу  была  шесть  ар- 
шинъ    восемь    вершковъ,    а    ширина    отъ    сѣвера    къ   югу 
только    шесть    аршииъ.     Высота    отъ    помоста   до  верхуш- 
ки свода  состояла    изъ  семи    аргаинъ  съ  половиною.   Сте- 
ны   возвышались    перпепдикз^лярно  до  шестаго    ряда  кам- 
ней,    и  начиная  отсела,    каждый    верхній    рядъ  выдавался 
надъ    нижнимъ    впередъ    на  четыре    или    пять    вершковъ, 
такъ,   что  строеніе  въ  разрѣзъ  представляло  пирамидальную 
Форму,  верхнее  отверзтіе,  величиною  почти  съ  квадратный 
аршинъ,  было  закрыто  цѣльною  плитой.    На   высотѣ  пяти 
аршинъ  отъ  помоста,  былъ  прежде   деревянный    потолокъ, 
который  обрушился,  когда  поддержпвавшія  его  балки  сгни- 
ли; отъ-этого  произошелъ  наружный  видъразрушенія,  ко- 
торый являла   гробница    въ  то  время,   когда  въ  нее  вошли 
въ  первый  разъ.   Не  прежде,   каігь    по  очищеніи    пола  отъ 
обломковъ  бревенъ  и  досокъ,  которыя  покрывали  большую 
часть    его,    могли  Гг.   Стемпковскій  и  Дюбро    приступить 
къ  обозрѣпію    предметовъ,   находившихся  въгробницѣ:   най- 
депныя  ими  здѣсь  вещи',    сами  по  себъ   чрезвычайно    бога- 
тыя  и  любопытный,  получаютъ  новую  степень  заниматель- 
ности отъ  того,  что  расположеніе    ихъ    въ  памятникѣ    со- 
хранилось  безъ    перемѣнъ,    такъ,     что  можно    опредѣлить 
иамѣреніе,  съ  какимъ  онѣ  были  помѣщены. 

Первый  предметъ,  близъ  двери  направо,  около  сѣвер- 
ной  стѣпы ,  —  была  бронзовая,  въ  половину  зарытая  въ 
землю  ваза,  съ  двумя  ручками,  продолговатой  Формы,  вы- 
шиною въ  тринадцать  вершковъ,  вмѣстѣ  съ  ножкою,— безъ 
сомнънія,  родъ  амфоры :  ваза  эта  наполнена  была  водою 
и  овечьими  костями.  Вблизи  находился  тазъ,  изъ  позоло- 
ченной бронзы,  на  круглой  ножкѣ  :  на  днѣ  таза,  покрыв- 
шемся окисломъ,  стояли  серебряный  сосудъ  для  питья, 
кубокъ  изъ  того  же  металла  и  два  рога,  гЪуІіит,  также  се- 
ребряные,   изъ  которыхъ    одинъ    украшался    на  концъ  ба- 
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раиьею  головою  превосходной  работы.  Обычай  употреблять 
рогъ  вмѣсто  чаши ,  для  питья  ,  свойственный  Скнѳскимъ 
народомъ  подтверждается  ,  между  прочими  памятниками, 
небольшою  статуею  изъ  электрона,  древняго  состава  золота 
и  серебра,  представляющею  Скиѳскаго  Геркулеса  съ  ро- 
гомь  въ  рукѣ,  и  изданною  покойпымъ  Бларембергомъ.  Не- 
много далѣе ,  стоялъ  другой  бронзовый  позолочеиый  тазъ 
съ  ручками  красивой  Формы  и  поддонкомъ ;  въ  мемъ  так- 
же иомѣщались  четыре  серебряный  вазы,  а  именно,  три 
сосуда  для  питья,  роспіа,  украшенные  извнѣ  позолоче- 
пыми  барельефами:  на  одномъ  были  изображены  во- 
дяныя  птицы,  тѣ  же,  которыя  и  теперь  находятся  на  та- 
мошнемь  проливѣ,  —  пеликаны,  лебеди  и  морекге  вороны; 
па  другомь,  групы  звѣрей;  левь,  одолъвающій  вепря;  гриф?, 
терзающій  оленя;  на  третьемь  Фигуры  волковъ;  четвертый 
сосудъ  былъ  кубокъ  съ  двумя  красивыми  ручками  и  крыш- 
кою, на  краю  которой,  внутри,  вырѣзано  было  Гречески- 
ми буквами  ЕРМЕП)- надпись,  показывающая,  что  кубокъ 
былъ  посвященъ  обрядамъ  богопочитапія  Меркурія :  древ- 
ность Формы  этого  Іоническаго  родительнаго  падежа  даетъ 
право  думать,  что  помъщепіе  сюда  или  посвящепіе  самаго 
сосуда  относится  къ  довольно  глубокой  эпохѣ.  Такимъ  об- 
разомъ,  это  драгоцъиные  памятники  Милетійскаго  искусства 
и  немалой  древности,  — вдвойнѣ  драгоцѣнные,  и  по  работѣ, 
и  по  своему  происхождению.  За  тѣми  мѣстами,  гдѣ  найде- 
ны два  таза,  стояли  прямо,  прислонясь  къ  западной  стѣнъ, 
четыре  глипяныя  вазы,  вполовину  закрытыя  и  имѣющія 
видъ    амФоръ    неболыпаго    размѣра.     На    ручкъ  одной   изъ 

пихъ  написано  по-Гречески  ѲАЕІ,  а  сверху,  АРЕѲХІИ"; 
поверхность  ихъ  въроятно  была  разрисована,  судя  по  тому 
говоритъ  сочинитель  записки,  что  посрединѣ  одной  вазы 
изображена  рыба.  Г.  Стемпковскій  полагалъ,  что  въ  амФО- 
ръ  съ  надписью  ѲАЕІ,  безъ-сомнѣнія  вмѣсто  ѲАЕіОМ, 
находилось  Ѳасосское  вино,  столь  знаменитое  въ  древности. 
Можно  прибавить,  что  имя  АРЕѲІШ ,  которое  читается 
сверху ,  должно  принадлежать  Фабриканту ,  и  археологи 
имѣютъ  право  помѣстить  нынче  извѣстныхъ  по  такимъ  же 
надписямь,  въ  число  именъ  славныхъ  горшечниковъ    и  фаб- 
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рикантовъ  разрисованныхъ  вазъ  Греческой  древности,  еще 
имя  Ареѳопа  Ѳасосскаго. 

Погребъ,  весь  вымощенный  каменными  плитами,  дурно 
соединенными,  имѣлъ  въ  конце,  съ  юяшой  стороны,  впа- 
дину^ величиною  съ  квадратный  аршинъ  и  глубиною  въ 
лоларшшіа:  въ  ней  нашли  лошадипыя  кости,  две  кнесми- 
ды  изъ  золоченой  бронзы  и  шлемъ  конической  Формы. 
Вблизи  впадины  лежалъ  остовъ  мужчины,  окруженный  мно- 
жествомъ  Фигуръ  и  вещей,  сделаипыхъ  изъ  золота  или  изъ 
электрона,  толщиною  въ  четверть  липію,  —  вероятно,  укра- 
шенія,  которыя  были  привѣшены  къ  одеждѣ  этого  чело- 
века. Насупротивъ  двери  находились  кости  женщины,  го- 
лова обращена  къ  югу,  ноги  къ  северу,  и  все  тъло  было  по- 
крыто драгоценными  вещами.  На  черепѣ  оставалась  еще  діа- 
дима  изъ  электрона,  въ  вершокъ  ширины,  украшенная  съ 
краю  разноцветными  эмалевыми  розетками,  а  спереди,  че- 
тырьмя изображеніями  сидящихъ  жепщипъ,  между  которы- 
рыми  помещены  грифы;  работа  везде  выпуклая.  Должно 
здесь  напомнить,  что  гриФъ  быль  эмблемою  или  гербомъ 
города  Пантикапеи.  На  месте  шеи  быль  большой  кругъ 
изъ  чистаго  золота,  открывавшійся  и  украшенный  на  обо- 
ихъ  концахъ  Фермуаромъ  изъ  Фигуръ  двухъ  лежащихъ  львовъ; 
кроме  того,  ожерелье,  сплетенное  изъ  золотой  проволоки,  съ 
небольшими  продолговатыми  чашечками  того  же  металла , 
которыя  висъли  на  Филиграповыхъ  цепочкахъ.  Посредине 
тела  находилось  пять  золотыхъ  медальоновъ  различной  ве- 
личины, съ  небольшими  чашечками,  привешенными  такимъ 
же  образомъ;  два,  самые  болыиіе,  медальона  представляли 
голову  Минервы  съ  ея  принадлежностями,  превосходной  ра- 
боты; прочіе  были  украшены  букетами  цветовъ  изъ  золота 
съ  финифтью,  такой  тонкой  работы,  что  дыханье  шевелило 
листы  ихъ.  По  обеимъ  сторонамъ  того  места ,  которое  за- 
нималъ  трупъ  женщины,  лежали  два  золотыя  запястья,  ши- 
риною въ  два  вершка ,  украшенныя  двумя  рядами  групы, 
трижды  повторенной  и  представляющей  оленя,  низложен- 
наго  Л660М5,  между-темъ  какъ  грифъ  иападаетъ  на  него  сза- 
ди. Это,  конечно,  изображеніе  символическое,  и  относится 
къ  какому-нибудь  политическому  событію:  очевидно,  что 
олень,  съ  которымъ  Греки  сравнивали  трусовь,  иредставлялъ 
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малодушнаго  врага,  и  что  левъ  служилъ  эмблемою  зна- 
менъ  Скиѳскаго  царя:  врагъ  низложенъ  былъ  мулсествомъ 
царя  въ  сраженіи,  въ  которомъ  жители  города  Паптикапеи, 
еоюзпаго  царю,  напали  на  общаго  иепріятеля  съ  тылу.  Дру- 
гіе  предметы,  которые,  по-видимому,  составляли  часть  наряда 
женщины,  найдены  тутъ  же  на  мѣстѣ:  два  полукруга  изъ 
электрона  съ  плоскими  чашечками,  которыя,  подобно  преж- 
нимъ,  были  прпвѣшены  на  Филиграиовыхъ  цъпочкахъ:  по- 
лагаютъ,  что  полукруги  эти  носились  на  плечахъ ;  несколь- 
ко бутылочекъ  изъ  чистаго  золота,  съ  пробками  того  же  ме- 
талла, длиною  въ  вершокъ  и  прелестной  работы;  шесть  но- 
жей съ  ручками  изъ  слоновой  кости,  и  седьмой,  котораго 
ручка  была  съ  золотою  накладкою  и  выпуклыми  грифами; 
накопецъ,  круглая  ваза  изъ  электрона,  на  поверхности  кото- 
рой красуются  три  барельеФНыя  групы,  равно  замѣчатель- 
ныя  по  тщательности  отдѣлки  и  по  новости  рисунка.  Пер- 
вая группа  представляетъ  стоящаго  человѣка,  съ  царскою 
діадимою  на  головъ ,  копьемъ  въ  рукахъ  и  щитомъ  возлъ 
него;  онъ  слушаетъ  другаго  человѣка,  который  сидитъ  на- 
противъ  его,  и  вооруженъ  такимъ  же  образомъ.  Во  второй 
групѣ  являются  два  лица,  на  колънахъ  др^гъ  передъ  дру- 
гомъ;  у  одного  изъ  пихъ  разинуть  ротъ,  другой,  по-види- 
мому, хочетъ  вырвать  у  пего  зубъ ;  третья  група  состоитъ 
таклее  изъ  двухъ  Фигуръ,  именно,  изъ  человѣка,  сидящаго 
на  землѣ,  которому  другой,  стоя  передъ  иимъ  на  колъиахъ, 
заьертываетъ  перевязкою  ногу.  Независимо  отъ  этихъ  трехъ 
групъ,  въ  которыхъ  всъ  Фигуры  имѣютъ  длинные,  разсы- 
паішые  по  плечамъ  волосы,  по  обычаю  Скиѳовъ,  на  вазѣ  вид- 
но еще  изображеніе  Скиѳа ,  сидящаго  и  патягивающаго 
лукъ. 

Ръдкость  и  цѣпа  этихъ  предметовъ,  которые  показываютъ 
необыкновенную  роскошь  жителей  тамошняго  ^рая  уже  до 
Александра  Великаго  и  деятельную  торговлю  съ  отдален- 
ными странами,  —  что  заставляетъ  предполагать  у  пародовъ, 
обитавшихъ  тогда  по  близости  Чернаго  Моря,  гораздо  выс- 
шую образованность,  нежели  мы  воображаемъ,  произно- 
ся слова  —  Скиѳъ  иварваръ,  —  рѣдкость  и  цѣна  этихъ  пред- 
метовъ не  могутъ  еще  сравниться  съ  важностью,  въ  архео- 
логи ческомъ  отношеніи,    того,  что  слѣдуетъ.  Тѣло  женщи- 
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мы,  обладательницы  этого  богатаго  и  изящнаго  убора,  было 
покрыто  деревяннымъ  катаФалкомъ,  кънесчастію  раздавлен- 
нымъ  при  паденіи  потолка,  но  котораго  обломки  были  най- 
дены на  иолу,  болѣе  или  менѣе  поврежденные  ветхостію. 
Этотъ  катаФалкъ,  или  лучше  сказать,  этотъ  сундукъ,  кото- 
рый вѣроятно  быль  то  самое,  что  Діодоръ  Сицилійскій  на- 
зывалъ  хѵ.\ѵ7сті§,  чахломъ,  состоялъ  изъ  четырехъ  выточен- 
ныхъ  ножекъ  вышиною  около  аршина;  доски  двухъ  боко- 
выхъ  сторонъ  имѣли  болѣе  сажени  въ  длину ;  доски  попе- 
речныхъ  сторонъ,  противъ  головы  и  ногъ,  по  аршину  съ 
четвертью;  всѣ  четыре  стороны  были  украшены  живописью, 
хорошей  работы,  по  истершейся  до  такой  степени,  что  ед- 
ва можно  было  различать  очерки  Фигуръ.  На  одной  изъ 
болыиихъ  боковыхъ  досокъ,  той,  которая  лучше  прочихъ 
сохранилась.,  находились  слѣдующія  пзображенія.  На  одномъ 
концѣ  представлена  была  колесница,  запряженная  четырмя 
бълыми  конями,  которыми  правила  Побѣда;  впереди  колес- 
ницы група  изъ  трехъ  Фигуръ,  именно  ^  мужчина,  влекущій 
къ  себъ  обѣими  руками  женщину,  которую  онъ  держитъ 
за  правую  руку,  и  позади  которой  бѣжитъ  другая  женщи- 
на, протягивающая  первой  лѣвую  руку,  и,  по  видимому,  по- 
спѣшающая  къ  ней  на  помощь.  Далъе,  направо,  встрѣчаемъ 
еще  групу,  представляющую  мужчину,  который,  съ  одной  сто- 
роны, бросается  за  драхвою,  между -тѣмъ  какъ  съ  другой 
противоположной  стороны ,  женщина  почти  въ  такомъ  же 
положеиіи  старается  овладѣть  тою  же  птицею.  Позади  этой 
женщины,  лебедь,  который  поднимается,  расправляя  евои 
крылья,  и, "вытягивая  шею,  кажется,  хочетъ  скрыться  отъ 
преслѣдоваиій  второй  женщины,  которая  готовится  схватить 
его.  Дерево  отдѣляетъ  отъ  этихъ  любопытныхъ  сценъ 
Скпѳской  супружеской  драмы  Фигуры  сдѣдующей  трупы, 
состоящей  изъ  женщины  и  двухъ  мужчинъ  по  сторонамъ  ея 
одному  изъ  пихъ  она  протягиваетъ  руку,  которую  онъ  при- 
нимаетъ,  между-тѣмъ  какъ  другой  мужчина  спѣшитъ  къ  ней. 
Наконецъ ,  на  второмъ  концѣ ,  еще  одна  колесница  съ  че- 
тырмя лошадьми,  которыя  бѣгутъ  въ  лѣвую  сторон}'.  Та- 
ковы картины  одной  изъ  досокъ  катафалка:  онѣ  могутъ-быть 
иредметомъ  весьма  любопытнаго  объяснешя.  Цвѣты  упо- 
треблены бѣлый,   черный,  красный,  лазоревый,  зеленый  и 
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желтый:  это  тѣ  самые  шесть  цвѣтовъ,  которые  употребля- 
лись въ  глубокой  древности  и  находятся  на  памятникахъ  Гре- 
ціи,  Этруріи  и  Египта.  Ими  были  раскрашены,  на  бѣломъ 
поле,  рисунки  на  прекрасной  Саламинской  вазе,  единствен- 
ной въ  своемъ  родѣ,  сделанной  на  одной  изъ  лучшихь  Аѳин- 
екпхъ  Фабрикъ  и  нынче  принадлежащей  господину  Грасіе. 
Если  бы  эти  доски  лучше  сохранились,  мы  пргобрѣли  бы 
безцепный  памятникъ  живописи  на  деревѣ  чисто  Греческой 
древности,  сделанный  руками  Грековъ.  Впрочемъ,  и  въна- 
стоящемъ  состояніи  его,  это  —  одно  изъ  важпейшихъ  от- 
крыты! нашей  эпохи. 

Предметы,  доселе  описанные,  занимали  только  третью 
часть  погреба;  две  другія  части  были  заняты  болышшъде- 
ревяннымъ  сундукомъ,  или  «чахломъ,»  стоявшимъ  на  зем- 
лѣ;  Форма  его  была  квадратная,  по  четыре  аршина  во  все 
стороны.  Куски  дерева,  изъ  котораго  онъ  былъ  построенъ, 
сохранились  такъ  хорошо,  что  пришлось  рубить  топоромъ 
концы,  вделанные  въ  четыре  болыпія  бревна.  Снявши  та- 
кимъ  образомъ  верхиія  доски,  открыли  остатки  мужескаго 
остова,  котораго  голова  лежала  на  югъ,  ноги  на  северъ,  а 
обе  руки  вдоль  боковъ.  На  черепе,  отъ  котораго  сохрани- 
лись только  обломки,  былъ  кругъ  изъ  электрона,  отделан- 
ный и  украшенный  въ  такомъ  же  вкусе  какъ  діадима,  най- 
денная на  голове  женщины.  Этотъ  родъ  повязки  служилъ 
каймою  конической  шапки.  На  верхней  части  шапки  нахо- 
дился другой  кругъ,  также  изъ  электрона,  но  гораздо  мень- 
шій  въ  діаметрѣ;  судя  по  толщинѣ  ткани,  кажется,  что  эта 
шапка,  вероятно  родъСкиѳскойтіары,  и  почти  совершенно 
истлевшая,  была  сделана  изъ  войлока.  На  шеѣ  былъ  на- 
деть большой  раскрывавшійся  обручъ,  окрашенный  по  обо- 
имъкопцамъ,  въ  виде  Фермуара,  двумя  Фигурами  Скиѳовъ, 
скачущихъ  верхомъ:  начиная  съ  того  мѣста,  онъ  испещренъ 
голубымъ,  зелепымъ  и  краснымъ  цветами;  остальная  часть 
заплетена  въ  виде  веревки ,  и  походила  на  ожерелья  Гал- 
ловъ  въ  саркаФагѣ  Аман  долы  и  знаменитой  Капитолійской 
статуи.  Обѣруки  были  покрыты  запястьями  различной  Фор- 
мы и  на  разныхъ  мѣстахъ.  На  правой  руке,  выше  локтя, 
находился  золотой  обручъ,  въ  вершокъ  ширины,  укра- 
шенный барельефами;  ниже  локтей,   на  обеихъ  рукахъ,  бы- 
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ли  два  гладкіе  круга  изъ  электрона.  Тамъ,  гдѣ  рука  соеди- 
няется съ  кистью,  находились  другія  не  закрытия  запястья, 
къ  концамъ  которыхъ  придѣланы  Фигуры  сфипксовъ,  держа- 
щихъ  въ  лапахъ  толстую  золотую  нить,  служившую  къ  стя- 
гивапію  запястій,  когда  ихъ  надѣвали.  Все  это  изъ  чистаго 
золота  и  отличается  изяществомъ  отделки. 

Налѣво  отъ  остова,  внутри  сундука,  раздѣленнаго  во  всю 
длину  надвое  небольшою  доскою,  по  ту  сторону  перего- 
родки, лежали  мпогге  изъ  главныхъ  принадлежностей  убо- 
ра Скиѳскаго  военнаго  вождя,  именно,  мечъ,  длиною  въ 
семнадцать  вершковъ  съ  половиною,  и  шириною  въ  два 
вершка  съ  четвертью,  сколько  можно  было  измърить  по 
причинъ  ржавчины,  переѣвшей  его,  съ  ручкою,  обложенною 
золотыми  листами  съ  ръзьбою;  плеть,  которой  кожа,  почти 
превратившаяся  въ  прахъ,  обвита  была  листомъ  золота;  не- 
большой щитъ  нзь  чистъйшаго  золота,  украшенный  голо- 
вами и  изображеніями  животныхъ,  прекрасной  работы,  тол- 
щиною въ  серебряный  рубль  и  вѣсомъ  въ  два  Фунта,  вы- 
гнутый по  Формѣ  руки,  —  оружіе,  въроятно,  свойственное 
этому  народу;  наконецъ  Футляръ  для  лука,  деревянный  съ 
накладкою  изъ  электрона:  дерево  сгнило,  но  покрышка  со- 
хранила Форму  предмета,  и,  между  прочими  выпуклыми 
украшеніямп,  на  ней  видны  были  голова  мужчины,  безъ- 
сомпѣнія,  портретъ  покойника  съ  именемъ  его,  написаннымъ 
по-Гречески,  ГЮРШАХО  ($");  выше,  левъ,  низлагающій  коз- 
ла; потомъ  нзвъстнаа  ^же  група,  олень,  на  котораго  напа- 
даютъ  съ  одной  стороны  левъ,  съ  другой  гриФъ,  па  верх- 
ней части  Футляра  бегемотъ,  или  морской  копь.  Гг.  Стемп- 
ковскій  и  Дюбрб  полагали,  что  этотъ  (сПорипахъ»  былъ 
Скнѳскій  государь,  царствовавшій  тамъ  до  поселепія  Гре- 
ковъ  въ  Паитикапеъ ,  относя  такимъ  образсмъ  гробницу  и 
найденныя  въ  ней  вещи  къ  весьма  глубокой  древности.  Г. 
Рауль-Рошетъ  думаетъ,  иапротивъ,  что  Поринахъ  находился 
только  въ  тъсныхъ  связяхъ  съ  Пантикапеей  по  гостепріпм- 
ству,  торговлв  и  политнкѣ,  и  жилъ  во  время  цвѣтущаго  со- 
стояиія  Греческихь  городовъ  на  Киммерійскомъ  ВосФорѣ. 
Что  касается  до  насъ,  то  мы  уже  обнаружили  наше  мнъніе 
объ  этомъ  предметъ  самымъ  объясиеніемъ  груиы  ,іьва,  оле- 
ня  и  гриФа,  которая  находится  на  золотомъ  запястыз  жен- 
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щины  и  на  Футляре  для  лука  въ  гробнице  мужчины:  намъ 
кажется  очевидпымъ,  что  этотъ  царь,  несомненный  Скиѳъ, 
судя  но  Фіігурамъ,  вырезаппымь  на  украшеніяхъ,  и  по  са- 
мымъ  характеристнческимъ  элемептамъ  его  мавзолея,  кото- 
рые согласуются  все  съ  обычаями  Скиѳовь,  описанными  Ге- 
родотомъ,  —  что  этотъ  царь  былъ  союзпикомъ  и  защитни- 
комъ  Греческой  колоніи.  Быть- можеть,  опъ  поставлялъ  ей 
сііою  дружину  и  содержалъ  въ  эгомъ  торговомъ  городе  Ьапсі- 
ѵаегп,  земле-защиту,  какъ  впоследствіи  князья  Иорман- 
скіе  въ  Новегороде.  Одно  только  это  предноложеніе  въ  со- 
стояніи  объяснить  причину,  почему  Поринахъ,  царь  чужа- 
го  народа,  погребепъ  въ  ІІаптикапее. 

Кроме  меча,  плети,  щита  и  Футляра,  была  здесь  еще  кне- 
мнда  изъ  позолочеиой  бронзы,  —  другая  кнемида  найдена  за 
сундукомъ,  у  восточной  стѣны,  — и  зеленоватый  камень,  твер- 
дый и  округленный,  на  которомъ  точили  наступательное 
оружіе,  съ  ручкою,  обделанною  золотомъ  и  украшенною 
выпуклыми  изображеніями :  тутъ  снова  встречается  гриФЪ, 
символическая  птица  Пантикапеи. 

Таковы  были  вещи,  запертыя  въ  погребал ыюмъ  сундуке 
вместе  съ  остатками  человека.  За  головою  его,  но  вне  сун- 
дука, стояли  четыре  иебольшія  статуи  изъ  электрона,  по- 
средственной работы,  совершенно  сходныя  съ  статуею,  ко- 
торую покойный  Бларемберъ  обнародовалъ,  какъ  изобра- 
женіе  Скиѳскаго  Геркулеса,  и  две  Фигурки  изъ  того  же  ве- 
щества, но  лучше  сдѣланныя:  онѣ  составляютъ  групу  двухъ 
Скиѳовъ,  обнимающихся  съ  чашею  въ  руке.  Наконецъ,  со 
стороны  ногъ,  у  северной  стены,  тоже  вне  сундука,  по- 
ставлены были  три  броизовыя  вазы  ,  одна  круглая ,  другія 
две  продолговатыя ;  последпія  были  наполнены  овечьими 
костями.  Небольшое  блюдо  или  патера ,  также  изъ  бронзы, 
находилась  па  этой  стороне,  подле  двери.  Это  целый  ро- 
мане Вальтера  -  Скотта ! 

Кроме  всехъ  этпхъ  предметовъ,  которые,  въ  мнепіи  древ- 
нихъ,  всегда  имели  важность,  соразмерную  съ  более  илиме- 
пъе  близкимъ  расположеніемъ  ихъ  подле  покойника  или  па 
его  теле,  на  томе  месте,  которое  занимала  трупе,  найдено 
еще  множество  другихъ  вещицъ  изъ  золота  и  изъ  электрона; 
опе  вероятно  были  пришиты  къ  одежде  или  служили  укра- 
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шеніемъ  домашней  утвари.  Тутъ  были  розетки  ,  или  звез- 
ды, различной  величины;  маски  (изображенія  лица)  женщинъ 
и  боговъ,иревосходнаго  стиля;  орнаменты,  представляющіе 
пегасовъ,  львовъ,  зайцевъ  и  прочая;  пуговицы  съ  эмалью; 
другія,  гладкія;  иѣкоторыя  съ  изображеніемъ  головы  или 
только  маски.  Всѣ  эти  вещп,  сдѣланныя  изъ  весьма  тонкихъ 
листовъ  золота,  были  выбиты,  а  не  вылиты.  Полъ  погреба 
сотнями  покрывали  бронзовыя  острія  стрѣлъ,  до  такой  сте- 
пени твердыя,  что  ихъ  не  брала  рашпиль:  между  ними  на- 
ходились желѣзпые  копья  и  дротики,  сильно  поврежденные 
ржавчиною.  Г.  Дюбрб,  замѣчаетъ,  о  большей  части  этихъ 
предметовъ,что,  судя  по  достоинству  работы,  они  должны 
принадлежать  къ  лучшему  времени  Греческаго  искусства, 
следовательно  къ  самой  блестящей  эпохѣ  Милетійской  ко- 
лоши въ  Пантикапеѣ.  Жаль,  что  не  нашлось  здесь  Гречес- 
кихъ  медалей,  которыя  могли  бы  вести  къ  разрѣшенію  во- 
проса о  древности  памятника  и  отечествѣ  покойника. 

«Просѣвая  черезъ  рѣшето  землю,  которая  покрывала  осто- 
«вы»,  говоритъ  Г.  Стемпковскій  въ  собственноручномъ  при- 
мечании, «нашли  несколько  весьма  мелкихъ  кустовъ  буко- 
«ваго  дерева,  сильно  поврежденныхъ,  которыя, по-видимому, 
«суть  части  какого-нибудь  музыкальнаго  орудія.  Многіе  изъ 
«этихъ  кусковъбыли  покрыты  рисунками,  сделанными  граб- 
«штихомъ,  удивительной  работы.  Между  прочими  изобра- 
«женіями  мы  нашли  на  нихъ  колесницы  съ  четырмя  конями; 
«женщину,  держащую  въ  рукѣ  шлемъ;  дитя,  несущее  боль- 
«шой  сосудъ,  изъ  котораго  оно  даетъ  пить  лошади;  сидя- 
«щихъ  женщинъ,  и  прочая.  Многія  изьФИгуръ  вырезаны; 
«одежда  у  нихъ  Греческая.» 

Каждая  изъ  этихъ  подробностей  есть  черта,  характери- 
зующая геній  древности  въ  одномъ  изъ  самыхъ  занпматель- 
ныхъ  ея  обрядовъ.  То,  что  намъ  остается  сказать,  не  менѣе 
важно.  На  третій  день  изследованій  въ  гробницѣ  пред- 
стояло еще  осмотреть  пространство  въ  аршинъ  ширины, 
вдоль  восточной  стороны.,  которое  было  завалено  камнями 
обращавшейся  степы  и  землею.  Отлагая  до  следующаго 
дня  розыски,  которыя  требовали  большихъ  осторожпостей, 
не  позаботились  поставить  на  ночь  часовыхъ  у  погреба,  и 
думали,  что  для  отвращенія  почны.ѵь  посетителей   доволь- 
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но  было  завалить  входъ   въ  памятникъ  большими  камнями. 
Но  корыстолюбіе  было  сплыіѣе  страха    умереть  подъ  раз- 
валинами:   нѣсколько  человѣкъ,  пользуясь  темнотою,    про- 
никли въ  погребъ,  и  во  мракъ,  подвергаясь    ужасной    опа- 
сности,   трудились    съ    такимъ    успѣхомъ,    что  на  другой 
день,    когда  изслъдователи    возвратились  къ  своему    дѣлу, 
вся  часть  погреба,  заваленная  камнями  и  землею,  была  взры- 
та,  и  всѣ  вещи,    какія  только  тамъ  находились,  были  рас- 
хищены. По  свѣдѣніямъ,  собран нымъ    впослѣдствіи,    коли- 
чество этихъ  вещей  было  огромно  ;   опѣ  состояли    изъ  фи- 
гуръ,  выбитыхъ  или  тиснутыхъ ,  какъ  то-головъ  Аполлона, 
Медузиной  маски,  розетокъ,  звѣздъ,  пуговицъ  большихъ,  и 
малыхъ,  изображеній  животпыхъ  ,   и  прочая.   Онѣ.,  по  всей 
вѣроятности    украшали    одежды,    висѣвшія  въ  погребъ  на 
пяти    большихъ  броизовыхъ    гвоздяхъ,    которые    еще  дер- 
жались   въ    стънѣ.    Посредствомъ    велнчайшихъ    стараній, 
успъли    наконецъ    собрать     довольно    значительную    часть 
этихъ  вещей,  но  многія  изъ  нихъ  перешли    въ  чужія  ру- 
ки, были  проданы  и  разсъяны:  нѣтъ    сомнѣнія,    что  пред- 
меты, которыхъ    описаніе  Г.  Рауль-Рошетъ    напечаталъ  въ 
Іоигпаі  сіез  8аѵапз  1832  года,    какъ     найденныхъ    въ  одной 
Пантикапейской    гробпицъ     и    купленныхъ    имъ     для    Па- 
рижскаго    музея,  принадлежали    къ  числу  древностей,  по- 
хищенныхъ    въ   то  время    корыстолюбіемъ  туземцевъ.   Вы- 
брасывая   землю    и    даже    ломая    помостъ    погреба,    чтобы 
достать    малѣйшія    золотыя    вещи,     которыя    могли     тамъ 
находиться,  эти  люди,  встрътили  подъ  поломъ  близъ    две- 
ри,   направо,     яму   двухъ    съ  половиною    аршинъ     длины 
при  одномъ  аршииѣ  ширины  :  глубина  была  болѣе   арши- 
на.  Яма  эта  была  наполнена  черною,    весьма  мелкою,  зем- 
лею, и  на  дпѣ  ея  лежали  кости  человъка,  подлѣ  которыхъ 
находились  различныя  вещи  изъ  золота  и  электрона.  Боль- 
шой открытый  обручъ,  для  надѣванія  нашею,  съ  красивы- 
ми по  обоимъ    концамъ  львиными  головами,  разрисованны- 
ми   голубою    и  красною    финифтью,    и  нъсколько    листовъ 
электрона,    съ  барельефами  довольно  хорошей  работы,  изо- 
бражающими разныя  груны,  какъ    на  колчанѣ    или    Футля- 
рѣ  для  лука,  составляли  также  часть  этого  клада,   похищен- 
наго  у  науки.  Человъкъ  погребенный  на  этомъ  мѣстѣ,    въ- 
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роятпо  былъ  НМОХОЕ,  оруженосецъ  Скпѳскаго  царя,  ко- 
торый послѣдовалъ  за  государемъ  своимъ  въ  могилу,  по 
обычаю  этихъ  народовъ,   описанному  Геродотомъ. 

Можно  пожалѣть  также,  что  и  все  найденное  въ  гроб- 
ница и  спасенное  отъ  хищности  обывателей  ,  что  вся 
эта  богатая,  гробовая  поэма  неизвѣстной  эпохи  и  не- 
извѣстнаго  народа  хранится,  вмѣстѣ  съ  другими  дра- 
гоценными остатками  древности,  Тавриды  и  береговъ 
Чернаго  Моря,  въ  музеѣ  города,  столь  мало  учепаго,  какъ 
Керчь,  потому  что  и  весь  этотъ  музей  потеряпъ  для  нау- 
ки. Между-твмъ  онъ  бы  могъ  сдѣлаться,  съ  своими  любо- 
пытными памятниками,  основаніемъ  великолѣпнаго  труда  и 
привести  изыскателя  къ  сближеніямъ  высочайшей  важности, 
еслибъ  былъ  перепесенъ  въ  какой-нибудь  центръ  прилеж- 
ныхъ  ученыхъ  занятій.  Да  вдохнетъ  начертанная  здѣсь  кар- 
тина новаго  умственпаго  міра,  который  можно  открыть  въ 
обломкахъ  протекшихъ  образованностей,  молодымъ  читате- 
лямъ  нашимъ  желаніе  приняться  съ  любовью  за  ученые 
языки  древности,  безъ  которыхъ  нѣтъ  основательнаго  зна- 
нія.  Наше  отечество,  Петербуръ  въ  особенности,  облада- 
етъ  рѣдкими  собрапіями  древностей  всякаго  рода,  и  не 
одинъ  истинный  геній  могъ  бы  на  нихъ  упражнять  свои 
способности  и  воздвигнуть  для  себя  блестящую  литератур- 
ную славу.   Но  надобно  учиться! 

Перейдемъ  къ  открытію  Г-на  Тексіё.  Оно  перепоситъ 
насъ  совершенно  къ  другой  образованности,  вовсе  незна- 
комой, въ  которой  нѣтъ  ничего  Эллинскаго,  и  которая,  по- 
видимому,  восходи  гъ  за  пять  или  за  шесть  столѣтій  до  на- 
шей эры.  Тамъ  была  царская  гробница;  здѣсь  царская 
свадьба. 

Г.  Тексіё  путешествуетъ  по  Азіи  на  счетъ  Французска- 
го  правительства,  въ  качества  минералога  и  антикварія. 
Въ  пачалѣ  текущаго  года  онъ  находился  въ  Константине - 
полѣ,  по  возвращеніи  изъ  путешествія  въ  малую  Азію. 
Посѣтивъ  Ангору,  онъ  переправился  чрезъ  Галисъ,  ны- 
пѣшпій  Кызылъ-Ирмакъ;  потомъ  поворотилъ  къ  юго-вос- 
току. Оставивъ  за  собою  многія  рѣки  и  долины,  которыя 
не  означены  на  картахъ,  онъ  остановился  на  пятый  день 
въ  деревнѣ  Богазъ-кіой,  гдѣ,  по  разсказамъ  жителей,  дол- 
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жспъ  былъ  найти  камни  съ  нзваяніями,  остатки  дворца 
Зпзнма,  базары  п  крѣпость,  окружавшіе  жилище  этого  го- 
сударя. Въ  самомъ  дълъ.  на  высокой  горѣ,  которой  верши- 
на образуетъ  обширную  площадь,  онъ  увидѣлъ  остатки 
города,  заросшаго  внутри  мелкимъ  дубовымъ  лѣсомъ  и 
обведеппаго  до  спхъ  поръ  стѣпою  циклопской  работы, 
шириною  въ  семь  аршинъ.  Борота ,  изъ  которыхъ  одни 
прежде  образовали  арку,  украшены  двумя  львиными  голо- 
вами; подземныя  три  вышеграда,  или  акрополя,  на  высо- 
кихъ,  отдѣльныхъ  утесахъ,  храмъ,  построенный  па  террасѣ 
съ  нѣсколькими  уступами,  дълаютъ  это  мѣсто  одпимъ  изъ 
самыхъ  примѣчателышхъ  въ  Малой  Азіи.  Можно  предпо- 
ложить, по  теперешпимъ  картамъ  нашимъ,  что  путеше- 
ствеппиг.ъ  отыскалъ  Соаидъ,  древній  городъ  Каппадокіи, 
котораго  пололсенте  не  было  въ  точности  известно;  городъ, 
уже  находившійся  въ  упадкѣ  во  времена  Страбона,  и  упо- 
мянутый имъ  только  мимоходомъ.  Онъ  вероятно  процвЪ- 
талъ  въ  эпоху,  предшествовавшую  водвореиію  въ  этихъ 
странахъ  Грековъ,  и  потому  здъсь  пѣтъ  Еллинскаго  зод- 
чества и  ваянія,  которыя  покрываютъ  землю  въ  столь 
миогнхъ  городахъ  западной  Азіи. 

Впрочемъ,  главнымъ  предметомъ  нашего  виимапія  долж- 
ны быть  не  эти  развалины.  Въ  неболыномъ  разстояніи 
отъ  города,  въ  оградѣ,  образованной  утесами  и  имътощей 
входъ  съ  востока,  камни,  выдающіеся  впередъ  и  правильно 
ограненные  руками  человѣческими,  представляютъ  барелье- 
фы, какъ  на  террасахъ  Персеполя,  какъ  въ  Накши-Русте- 
мѣ  и  Бисутонѣ:  это  непрерывный  рядъ  Фигуръ,  которыхъ 
величина  пзмѣняется  отъ  иолу-роста  до  колоссальныхъ  размѣ- 
ровъ.  Каждая  Фигура  была  тщательно  отдълапа  и  красова- 
лась блестящимъ  гляпцемъ,  который  впдъпъ  еще  доселѣ  въ 
закрытыхъ  мѣстахъ. 

Фигуры  эти  идугъ  всъ  въ  одну  сторону,  ко  входу  въ 
ограду,  которая  называется  окрестными  жителями  лзылы- 
кал,  «Писанною  скалою)),  и  вся  процесія  сходится  въ  глу- 
бинѣ  Нѣкотораго  рода  залы ,  гдѣ  являются  взорамъ  два 
главныя  лица.  Эги  лица,  кажется,  дарятъ  другъ  друга. 
Одно  изъ  нихъ,  представляющее  царя,  имветъ  бороду; 
въ   правой  рукѣ  оно  держитъ    палицу,  лѣвою  подаетъ  цвъ- 
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токъ;  оно  ступаетъ  на  головы  двухъ  человѣкъ,  которые 
гнутся  отъ  тяжести.  На  головѣ  у  него  высокая  митра  ко- 
нической Формы;  оно  одѣто  въ  короткую  тунику;  у  ногъ 
его  видѣнъ  одиорогій  быкъ.  За  царемъ  слѣдуетъ  его  дворъ 
и  образуетъ  позади  длинное  шествіе.  Непосредственно 
сзади  царя,  находятся  два  человѣка  съ  бородами  и  въ 
такихъ  же  митрахъ:  первый  несетъ  въ  правой  рукѣ  палицу, 
опущенную  на  плечо;  лѣвая  рука,  вытянутая  впередъ,  под- 
держиваете длинный  мечъ.  Второй  безъ  оружія.  Объ  эти 
Фигуры  и  дуть  по  крутымъ  утесамъ. 

Коммиссія,  отдававшая  Академіи  Надписей  отчетъ  о  до- 
несеніи  и  рисункахъ-  Г.  Тексіе,  полагала,  что  изъ  шести 
Фигуръ,  составляющихъ  слѣдующій  барельеФЪ,  двъ*  изобра- 
жаютъ  жрицъ:  первая  держитъ  серпъ,  вторая  какое-то 
орудіе,  быть-можетъ,  зеркало.  Двъ  другія  Фигуры  имѣютъ 
крылья;  наконецъ  та,  которая  идетъ  позади  всъхъ,  несетъ 
въ  рукахъ  цвътокъ  и  жезлъ  съ  согнутымъ  концемъ,  нѣ- 
сколько  похожій  на  Іліииз  Римскихъ  авгуровъ;  піаръ  или 
кругъ,  находящейся  на  шлемѣ  его,  украшепъ  двумя  крылами: 
слѣдственно,  здесь  снова  встрѣчается  религіозный  еиль- 
ванъ,  украшающій  всѣ  памятники  Египтянъ  и  нѣкоторыхъ 
народовъ  древней  Азіи.  Такъ  какъ  одежда  послѣдней  Фи- 
гуры отличается  отъ  прочихъ,  то  Г.  Тексіё  думаетъ,  что 
это  другой  царь,  который  идетъ  въ  свитѣ  перваго;  но,  мо- 
жетъ-быть,  это  первосвященникъ,  которому  предшествуютъ 
жрецы  туземнаго  богослуженія. 

Всѣ  тридцать  пять  человѣкъ,  которые,  на  трехъ  лослѣд- 
нихъ  барельеФахъ  съ  лѣвой  стороны,  заключаютъ  это  длин- 
ное торжественное  шествіе,  и  которыхъ  Г.  Тексіё  назы- 
ваетъ  «копьеносцами,  полководцами  и  воинами»,  одѣты  въ 
легкія  туники,  доходящія  имъ  до  колѣнъ.  Многіе  несутъ 
палицы,  косы,  болыпія  выгнутыя  сабли  и  еще  предметы, 
которые  кажутся  цвѣтами  или  вѣтвями;  но  иныя  вѣтви  та- 
кого размѣра,  что  походятъ  на  убранные  пуки  розогъ,  и 
напоминаютъ  знамена  Римскихъ  легіоновъ.  Послъднія  три- 
надцать Фигуръ,  которыя  Г.  Тексіё  называетъ  воинами,  и 
которыя,  въ  самомъ  дѣлѣ,  кажутся  войскомъ  или  народомъ, 
одѣты  однообразно,  имъютъ  на  головахъ  коническія  шапки, 
стоять    всѣ    въ  положеніи    стръляющаго    изъ    лука:  впро- 
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чемъ  у  нихъ  нѣтъ  оружія.  Обувь  ихъ  очень  выгнута. 
На  всемъ  памятники  только  двѣ  Фигуры  смотрятъ  ли- 
цемъ  прямо,  —  тѣ,  которыя  находятся  въ  «шествіи  копье- 
носцевъ»;  онѣ  стоять  на  подмосткахъ,  и  несутъ  родъ  лод- 
ки, быть-можетъ,  большой  тазъ,  наполненный  очиститель- 
ной водою,  «мѣдное  море».  Положеніе  Фигуръ  на  пьеде- 
сталѣ,  ихъ  осанка,  ихъ  ноднятыя  выше  головы  уши,  ихъ 
почти  чудовищные  члены,  показываютъ,  что  это  религіоз- 
ный  обрядъ  или  символическая  сцена,  и  когда  вспомнимъ, 
что  здъсь  было  царство  Мидаса,  Греческая  басня  объ  осли- 
ныхъ  ущахъ  этого  государя-меломана,  надъ  которою  столько 
шутили,  можетъ  еще  превратиться  для  насъ  въ  достойную 
объяснения  загадку.  Она,  какъ  всѣ  древнія  басни,  конечно 
имѣла  основаніе  въ  какомъ-нибудь  Фактѣ  мѣстной  вѣры  или 
обычаевъ  страны,  непонятомъ  и  перетолкованномъ  легко- 
мысленностью Грековъ. 

Возвратимся  въ  глубину  ограды,  гдѣ  находится  царь,  иду- 
щій  впереди  этой  многочисленной  свиты.  Фигура,  которая 
стоитъ  противъ  него ,  имѣетъ  всѣ  признаки  женщины. 
Длинное  платье  съ  широкими  рукавами  подвязано  подъ 
шеею;  стань  сжатъ  поясомъ;  волосы  длинные  и  висящіе, 
и  головной  уборъ  состоитъ  изъ  зубчатой  митры,  которую 
мы  иногда  встрѣчаемъ  на  статуяхъ  Цибеллы.  Царица  эта 
стоитъ  на  львѣ,  и  имѣетъ  при  себѣ,  такъ  же  какъ  царь, 
однорогое  животное;  позади  ея  видна,  кажется,  эмблема:  это 
— изображеніе  мужчины,  которому  художникъ  далъ  забавное 
выраженіе. 

За  царицею  слѣдуетъ  другое  лице,  посланникъ  или  пе- 
реводчикъ,  который,  по  одеждѣ  своей,  очевидно  принад- 
лежитъ  къ  другому  пароду.  Вооруженный  сѣкирою  и  кин- 
жаломъ,  онъ  также  выступаетъ  на  спинѣ  льва.  Сзади  его 
являются  двѣ  женщины,  которыя  подаютъ  цвѣты:  онѣ  ме- 
нѣе  царицы  ростомъ,  но  одѣты  совершенно  одинаково;  ихъ 
несетъ  двуглавый  орелъ  съ  распростертыми  крыльями. 
Шествіе  съ  этой  стороны  заключаютъ  тринадцать  лицъ 
того  же  пола  и  въ  такомъ  же  нарядѣ;  число  ихъ  равно 
числу  воиновъ,  которьіхъ  мы  видѣди  на  противоположной 
сторопѣ. 
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Есть  еще    четыре  барельефа,  которые,  какъ  кажется,  не 
принадлежать  непосредственно  къ  главной  сценѣ,  хотя  вая- 
ніе,  очевидно,  относится    къ  той  же    эпохѣ.     Направо,  при 
входѣ    въ  ограду,  за  тринадцатью  женщинами,   которыя  со- 
ставляютъ  свиту  царицы,  стоить  Фигура  колоссальной  вели- 
чины: защищенная    отъ  непогодь  выдавшеюся  скалою,   она 
дѳ  сихъ    поръ  сохранила  свѣжесть  своего  глянца.  Ноги  ея 
опираются    на  двѣ  вершины  горы;  одежда  совершенно  та- 
кая же  какъ  у  первосвященника,  который  идетъ  за  царемъ. 
Она    держитъ    тоже    въ  одной  рукъ  согнутый  скипетръ,  а 
въ  другой    несетъ    родъ    маленькаго    храма    (аесіісиіит)  съ 
крылатымъ     шаромъ    сверху,    который    въ    подробностяхъ 
своихъ  немного  схожъ  съ  страннымъ  украшеніемъ,  помѣщен- 
нымъ  на  головъ  великаго  гепія-хранителя,  изваянной  въ  доли- 
нѣ  Мургъ-абъ,  въ  Персіи.  Нельзя  ръшить,  кого  здѣсь  хотѣли 
изобразить,  царя  или  бога,  котораго  такимь  же  образомъ  одъ- 
тый    первосвященникъ  есть  представитель.  Три  другія  фи- 
груы  ,  росту  болѣе  естественнаго,  находятся  также  направо, 
но  внѣ  главной  ограды:  это,  безъ-сомнѣиія,  божества,  напо- 
минающая   своимъ  чудовищнымъ   сложеніемъ  и  смѣшеніемъ 
Формъ     кумировъ    внутренней    Азіи    и    Индіи.   Первая  изъ 
нихъ  —  человъкъ  съ  львиною   головою    и  поднятыми  квер- 
ху   руками:    въ  одной    рукѣ    онъ    держитъ    шаръ.    Далѣе, 
существо    съ  головою  человека,  въ  украшенной,  полосатой 
митръ;    вмѣсто    рукъ  у  него  двѣ  переднія  части  льва,  вмѣ- 
сто  ногъ,  морскія  чудовища,  которыхъ  головы  нынче  скры- 
ты   возвышеніемъ    почвы.    Земля    покрываетъ    и    нижнюю 
часть  третьяго  божества,  которое  Г.   Тексіё  почигаетъ  Ми- 
литою,    Ассирійскою    Венерою.  Лѣвою  рукою  она  прижи- 
маетъ  къ  груди  своей  младенца;  въ  правой  держитъ  эмблему, 
похожую    на  ту,    которая    видна  позади  царицы  на  -главной 
картинѣ.    Въ  полѣ    стоить  маленькій  храмъ  (аесіісиіипі),  от- 
личающиеся только  немногими  подробностями  отъ  того,  ко- 
торый держитъ   колоссальная  Фигура,  изображенная  позади 
царицыной  свиты. 

Ничто  изъ  того,  что  намъ  извѣстно  по  Исторіи,  не  до- 
ставить возможности  применить  какое-либо  имя  къ  Фигу- 
рамъ,  изваяннымъ  на  этомъ  чудиомъ  памятники,  который 
выполненъ,    очевидно,    въ  эпоху  предшествовавшую  введе- 
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нію  сюда  Греческаго  искусства.  Многія  подробности,  поло- 
женіе,  разстановка,  даже  одежда  нѣкоторыхъ  лицъ,  напо- 
минаютъ  памятники  Египта;  но  съ  другой  стороны,  цвъты, 
которые  держнтъ  большаю  часть  Фигуръ,  походятъ  на  ло- 
тосъ,  прпмѣченный  на  барельеФахъ  Чегель-минара  (Персе- 
полиса)  въ  рукахъ  царя  и  нерѣдко  въ  рукахъ  Фигуръ,  со- 
став л  яющихъ  его  свиту.  Здъсь,  такъ  же  какъ  въ  барельеФахъ 
Персеполиса,  глазъ  поставлеиъ  прямо  на  лицахъ,  нарисован- 
ныхъ  въ-проФиль.  Наконецъ,  не  говоря  о  другихъ  подо- 
біяхъ,  два  человѣка,  подымающіе  колоссальную  Фигуру  царя, 
довольно  похожи  па  многочисленныхъ  воиновъ,  держащихъ 
въ  памятникѣ  Накши-Рустемскомъ  архитравъ,  на  которомъ 
монархъ  стоитъ  прямо.  Но  тъмъ  неменѣе,  различіе  между 
барельефами  Богазъ-Кіоя  и  древней  Персіи  весьма  велико. 
Послѣдніе  сдѣланы  съ  большимь  искусствомъ  и  примѣча- 
тельною  правильностію;  въ  широкихъ  платьяхъ  Мидянъ, 
въ  тщательно  завитыхъ  волосахъ  Фигуръ  и  въ  многочислен- 
ныхъ принадлежностяхъ,  они  представляютъ  подробности, 
отличающіяся  такою  отдѣлкою  и  такою  кистью  рѣзца,  какихъ 
мы  напрасно  искалп  бы  въ  тѣхъ,  о  которыхъ  здѣсь  идетъ 
дѣло.  Они  отличны  и  одеждою  Фигуръ  и  стилемъ;  на  нихъ 
почти  всегда  множество  гвоздеобразныхъ  или  другихъ  пись- 
менъ,  между-тѣмъ  какъ  здѣсь  нѣтъ  ни  малъйшаго  слѣда 
надписей.  Въ  памятникахъ,  сооруженныхъ  Даріемъ  и  его 
преемниками  до  Александра,  вовсе  не  видно  женщинъ;  ца- 
рица, которая,  въ  оградѣ  Язылы-кая,  безъ  покрывала  и  съ 
скипетромъ  въ  рукѣ  выступаетъ  на  спинѣ  льва  въ  сопро- 
вожденіи  многочисленной  свиты,  составленной  изъособъея 
пола,  также  съ  открытыми  лицами,  по-видимому,  принадле- 
жим тѣмъ  отдаленнымъ  временамъ,  когда  на  берегахъ  Ев- 
Фрата  воинственныя  предводительницы,  какъ  гласитъ  пре- 
дайте, основывали  или  распространяли  государства,  и  когда, 
вѣроятно,  нравы  Азіятскихъ  народовъ  еще  не  были  тѣмъ, 
чъмъ  они  сдъла/іись  послѣ  Кира,  и  въ  особенности  послѣ 
введен ія  магометанской  религіи. 

Эмблема  плодородія,  узнанная  коммиссіею  Академіи  Над- 
писей, какъ  нельзя  лучше,  въ  эмблемахъ,  о  которыхъ  мы 
сейчасъ  говорили,  и  помѣщенная  подлѣ  лицъ,  которыя  пред- 
сѣдательствуютъ    на  этомъ    велнколѣпномъ    праздникѣ  гра- 
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нитныхъ  исполиновъ,  объясняетъ  самымъ  удовлетворитель- 
нымъ  образомъ  представленную  здѣсь  сцену:  это  свадьба. 
Фригійскій  монархъ  хотѣлъ,  кажется,  увѣковѣчить  сочета- 
ніе  свое  съ  дочерью  могуществ  еннаго  царя  Мидянъ  на 
томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  произошла  встрѣча  молодыхъ  су- 
пруговъ  ,  потому  что  здѣсь  или  весьма  близко  отсюда 
была  граница,  разделявшая  оба  государства.  И  такъ,  это  не 
болѣе  и  не  менѣе  какъ  памятникъ  династіи  Гордіевъ,  ко- 
торые царствовали  здѣсь  между  7Л0  и  570  годами  до 
нашей  эры.  Безполезно  было  бы  даже  искать  имя  госу- 
даря, который  празднуетъ  свадьбу  свою  на  этихъ  скалахъ: 
онъ  или  Гордій,  или  Мидаеь,  по  тому  что  всъ  государи 
ихъ  Фамиліи  носиЛи,  не  то,  такъ  другое,  изъ  этихъ  двухъ 
именъ.  Намъ  не  известна  также  йсторія  древнѣйшихъ  Ми- 
дійскихъ  монарховъ,  какъ  напримѣръ,  Деіока,  Фраорта, 
КіакСара,  и  мы  не  можемъ  знать,  выдалъ  ли  который  изъ 
нихъ  дочь  свою  за  царя  Фриггйскаго.  Впрочемъ,  этотъ  див- 
ный памятникъ,  по  всѣмъ  соображеніямъ  прйнадлежащій 
VII  столътію  до  Рождества  Христова,  этотъ  гигантскій 
трудъ,  совершенный,  когда  еще  Греческая  образованность  не 
заходила  въ  ту  сторону,  есть  открытіе,  которое  само  по  себѣ 
служитъ  уже  свѣтильникомъ  во  мракѣ  эпохи  безъ  исторіи, 
освѣщая  величіе  нароДовъ  едва  извѣстныхъ  по  именамъ, 
й  обнаруживая  намъ  туземное  Искусство,  изъ  произведеній 
котораго  мОгутъ  возникнуть  откровенія,  драгоцѣнныя  для 
исторіи  человечества. 


БАЛЬСАЯШРОВАНІЕ 

У     ДРЕВНИХЪ     ЕГИПТЯНЪ     И     ВЪ      НАШЕ     ВРЕМЯ. 


Въ  послѣднее  время  журналы  и  газеты     вь  Европъ  такъ 
часто    говорить    объ  опытахъ  дъланія  новыхъ   мумій,     что 
обозрѣніе  этого  искусства  должно    быть  занимательно  для 
каждаго  читателя,    который  можетъ,  -  отъ  чего  Боже  упа- 
си, —  когда-нибудь  умереть.     Тѣло  человѣка,    какъ  и  вся- 
кое   другое     органическое    тѣло,    по  смерти    подвергается 
гніенію.      Обстоятельства,    способствующія    гніенію,   суть 
доступъ  воздуха,  умѣренная   теплота,    влажность,    предше- 
ствовавшія  болѣзни,   нѣкоторые  яды,  и  такъ  далѣе.   Обсто- 
ятельства,  препятствующія  гніенію ,  и  средства,  замедляю- 
щія  его.,  суть  значительный  холодъ,  сухой  воздухъ,  высокая 
степень  сухой  теплоты,  винный  спиртъ,  хлоръ,  дегтярная 
вода,  дымъ,  древесная  кислота,  креосотъ,  мышьякъ,  суле- 
ма, уголь,  разнаго  рода  составы,  которые  плотно  приста- 
ютъ  къ  поверхности  тѣлъ^  увеличиваютъ  гладкость  и  лоскъ, 
и  прочая.    Мѣстныя  отношенія  той  почвы,    или  того  про- 
странства,  въ  которомъ  мертвое  тѣло  заключено,    имѣютъ 
большое  вліяніе    на  его  сохраненіе.    Эти   условія  дѣйству- 
ютъ  трояко ,  —  отвращая  влажность ,    препятствуя   доступу 
воздуха ,  и  особен  нымъ  образомъ. 

Желаніе  сберечь  тѣла  умершихъ  заставило  древнихъ  Егип- 
тянъ  обратить  вниманіе  на  эти  условія.  Такимъ  образомъ 
родилось  искусство  бальсамированія,  роіііпсіига ,  или  сопсіі- 
Іига,  Ьаізатаііо  сасіаѵегит,  которое  есть  не  что  иное  какъ 
приготовленіе  мертвыхъ  тѣлъ ,  человѣка  и  животныхъ .  съ 
тѣмъ,  чтобы  сохранить  ихъ  отъ  гнилости.  Пронзведенія  это- 
го древняго  искусства  получили,  въ  XIII  столѣтіи,  названіе 
мумій. 

Слѣды  бальсамированія  встрѣчаемъ  у  Скиѳовъ ,  Эѳіоповъ  и 
нѣкоторыхъ  другихънародовъ.  Эѳіопскій  способъ  бальсамиро- 
ванія  разсказанъ  Геродотомъ:  «Высушивътрупъ,  такъ  ли  какъ 
«  дѣлаютъ  Египтяне,  или  какъ  иначе,  и  обмазавъ  весь  гипсомъ, 
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«украшаютъ  живописью,  стараясь,  чтобы,  какъ  можно,  былъ 
«онъ  сходнѣе  съ  живымъ.  Потомъ  ставятъ  его  въ  пустую 
«колонну,  сдѣланную  изъ  стекла»,  и  такъ  далъе*.  Скиѳы 
бальсамировали  тѣла  своихъ  царей  такимъ  образомъ:  «Тѣло 
«наващиваютъ,  разрѣзываютъ  брюхо,  вычищаютъ  его,  на- 
«полняютъ  изрубленнымъ  сптовникомъ,  благовоніями ,  сѣ- 
«менемъ  петрушечнымъ  и  анисовымъ,  потомъ  зашиваютъ,» 
и  прочая  **.  Но  все  это  не  Египетское  бальсамированіе. 

Искусство,  представляемое  намъ  древними  Египетскими 
муміями,  есть  собственность  однихъ  Египтянъ.  Все  доказы- 
ваетъ ,  что  другимъ  народамъ  не  былъ  извѣстенъ  Египет- 
скій  способъ  бальсамированія.  Муміи,  находимыя  въ  Мекси- 
кѣ  и  на  островахъ  Атлантвческаго  Океана,  засушенныя  тъ- 
ла^  встрѣчаемыя  въ  подземельяхъ,  или  катакомбахъ,  странъ, 
прилежащихъ  къ  Средиземному  Морю,  совершенно  но- 
вы и  какъ  бы  вчерашпія  въ  сравненіи  съ  древностью  Еги- 
петскихъ  мумій. 

Во  времена  Фараоновъ  искусство  бальсамированія  было  въ 
полпомъ  совершенствѣ ;  но  потомъ,  начавъ  мало-по-малу 
упадать,  пришло  въ  забвеніе,  и  наконецъ  вовсе  потерялось. 
I1ри^ину  этой  потери  трудно  определить.  Нѣтъ  сомнѣнія, 
что  это  искусство,  предоставленное  особенному  классу  лю- 
дей, было  ими  сохраняемо  въ  глубочайшей  тайнѣ,  и  отъ  од- 
нихъ къ  другимъ  переходило  черезъ  преданія.  Незнаніе  ли 
надлежащихъ  правилъ,  или  небрежное  ихъ  исполненіе  баль- 
самировщиками,  равнодушіе  ли,  постепенно  происшедшее, 
самого  народа  къ  этому  предмету,  или  всъ  три  причины 
вмѣстѣ,  служили  поводомъ  къ  такому  упадку,  —  оставляемъ 
нерѣшенымъ. 

Трудно  также  опредѣлить  ,  въ  какое  именно  время  пре- 
кратилось бальсамированіе  въ  Египтѣ.  ГраФЪ  Келюсъ (Сауіш) 
относить  это  ко  времени  владычества  Римляиъ  иадъ  Егип- 
томъ:  слъдовательно,  около  временъ  Діодора  Сицилійскаго 
оно  уже  тамъ  не  существовало;  однако  жъ  по  свидетельству 

*  См.     сИсторію     Иродота»,    переводъ    съ  Греческаго.    Мартыно- 
вымъ,  III,  24. 
**  Исторія  Иродота,  IV,  71. 
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Блаженнаго  Августина  еще  и  въ  его  время,  въ  первой  по- 
ловине V  столѣтія,  въ  Египте  бальсамировали  *. 

Наши  свѣдѣнія  о  Египетскомъ  бальсамировапіи  заим- 
ствуются частію  изъ  изследованія  самыхъ  мумій,  частію  изъ 
историческихъ  преданій.  Я  намѣренъ  изложить  здесь  одни 
историческія  извѣстія,  для  которыхъ  есть  два  главные  ис- 
точника, Геродотъ,  древній,  жившій  слишкомъ  за  четыре- 
ста летъ  до  Р.  X.,  и  Діодоръ  Сицилійскій,  совремеииикъ 
Юлія  Цезаря  и  Августа.  Только  слегка  и  весьма  кратко  упс- 
минаютъ  о  муміяхъ  Страбонъ  и  некоторые  другіе  древніе 
писатели.  Геродотъ  и  Діодоръ  оба  были  въ  Египте ;  но 
повѣствованія  ихъ  о  приготовленіи  Египтянами  мумій  не 
во  всемъ  сходны  съ  тѣмъ  состояніемъ,  въ  которомъ  мы  те- 
перь находимъ  муміи.  Некоторые  полагаютъ,  какъ  Блумен- 
бахъ,  Гренвиль  и  другіе,  что  оба  эти  историка  не  были 
при  бальсамированіяхъ  и  сами  ни  одной  мумін  не  изеледо- 
вали,  а  разсказываютъ  только  слышанное  отъ  другихъ. 

Выписываемъ  весь  разсказъ  Геродотовъ  ,  следуя  перево- 
ду Г.  Мартынова  *'  «Для  бальсамированія  мертвыхъ  есть 
«у  нихь  (у  Египтянъ)  особливые  художники.  Когда  при- 
«иесутъ  къ  нимъ  тело,  они  показываютъ  деревянные  об- 
«разцы  труповъ,  раскрашенные  живописью,  и  образцемъ 
«превосходнейшей  работы  почитаютъ  тотъ,  котораго  имя 
«здесь  сказать  почитаю  непозволительнымъ  ;  потомъ  пока- 
«зываютъ  образецъ  низшей  работы,  который  дешевле  пер- 
«ваго;  наконецъ,  самый  дешевый,  и  спращиваютъ  ,  по  ка- 
«кому  образцу  желательно  принесшимь  трупъ,  чтобы  онъ 
«былъ  приготовленъ.  Договорясь  въ  цене,  принесшіе 
«трупъ  уходятъ ,  а  художники  приступаютъ  къ  делу.  Я 
«опишу  прежде  снособъ  превосходпейшаго  бальсамирова- 
«нія.  Сперва  искривленнымъ  железомъ  сквозь  ноздри  вы- 
«нимаютъ  мозгъ ,  который  совершенно  истребляютъ  изъ 
«головы  частію  такимъ  способомъ,  частію  вливаніемъ  вра- 
«чебныхъ  составовъ.  Потомъ  острымъ  Эѳіопскимъ  кампемъ 
«разрезываютъ  брюхо  противу  кишекъ,  и  всю  внутрен- 
«ность  изъ  него  вынимаютъ.   Очистивши  брюхо,    вымыва- 

*  Сравни  ВІитепЬасЬз  ГГеЬег  Ае^урІізсЬе  Митіеп,  8.   123  —  129. 
**  Книга  Н,  86. 
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«ютъ  его  пальмовымъ  виномъ ,  и  вытираютъ  истертыми 
«ароматами.  Послъ  того,  наполнивъ  брюхо  истертою  чи- 
«стѣйшею  миррою,  кассіею  и  другими  благовоніями  ,  кро- 
«мѣ  ладана,  опять  его  зашиваютъ.  Сдѣлавъ  это,  кладутъ 
«гвло  въ  селитру,  въ  которой  лежитъ  оно  семьдесятъ  дней; 
«долѣе  держать  его  въ  ней  не  позволяется.  По  прошествіи 
«семидесяти  дней,  тѣло  омываютъ  и  обвиваютъ  нарѣзанны- 
«ми  изъ  тонкой  пелены  перевязками,  обмаканными  въ  ка- 
сс медь,  которую  большею  частію  употребляютъ  Египтяне 
«вмѣсто  клею.  Тогда  родственники  получаютъ  тѣло  обрат- 
«но,  дѣлаютъ  деревянный  ящикъ  человѣческой  Фигуры, 
«вкладываютъ  въ  него  покойника  ,  и  ,  заперши  ключемъ, 
«оставляютъ  его  въ  погребальномъ  покоѣ  ,  поставивъ  у 
«стѣны  стоймя.  Такимъ  образомъ  приготовляютъ  трупы 
«по  самой  дорогой  цѣнѣ.  Желающимъ  имѣть  трупы  по- 
«проще,  для  избѣжанія  болыпихъ  издержекъ  ,  они  приго- 
«товляютъ  слѣдующимъ  образомъ :  наполняютъ  посред- 
«ствомъ  клистировъ  животъ  покойника  кедровымъ  масломъ 
«чрезъ  задній  проходъ  ,  не  вскрывая  тѣла  и  не  вынимая 
«внутренности;  только  стараются,  чтобъ  вливаемая  въбрю- 
«хо  жидкость  не  выбивалась  назадъ  ,  и  кладутъ  тЪло  на 
«определенное  число  дней  въ  селитру.  Въ  послѣдній  день 
«кедровое  масло  выпускаютъ  изъ  брюха,  и  оно  имѣетъ 
«такую  „силу ,  что  вытягиваетъ  съ  собою  всѣ  кишки  и 
«внутренность  истлѣвшими.  Между  тѣмъ  мясо  съѣдается 
«селитрою,  такъ,  что  отъ  покойника  остается  одна  только 
«кожа  и  кости.  Послѣ  того  отдаютъ  гбло  въ  такомъ  со- 
«стояніи  тѣмъ,  отъ  кого  получили,  ничего  больше  не  дѣ- 
«лая.  Третій  способъ,  которымъ  бальсамируются  тѣла  для 
«людей  недостаточнаго  состоянія  ,  состоитъ  въ  слъдую- 
«щемъ:  вымывъ  обыкновенною  чистительною  жидкостью 
«брюхо,  семьдесятъ  дней  держатъ  тъло  въ  селитрѣ,  по- 
«томъ  отдаютъ  тому,  отъ  кого  получили.» 

То  же,  но  съ  некоторыми  измѣненіями ,  находимъ  у 
Діодора  *  онъ  упоминаетъ  объ  одномъ  способѣ  бальсами- 
рованія,  который  имѣлъ  цѣлію  сохранить  всѣ  черты  по- 
койника. Брюшный  разръзъ  производилъ  прозекторъ,  рага 

*  8ргепдеГя  ОезсЬісЫе  сіег  Месіісіп,  I,  97—98. 
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сЬізІез,  немедленно  за  т$мъ  убѣгавщій,  потому  что  около 
стоящіе  видѣли  въ  немъ  существо  ненавистное  и  бросали 
въ  пего  камнями.  Первый  сцособъ  бальсамированія  стоилъ, 
по  Дгодору,  талантъ  серебра  (5Д00  Французскихъ  ливровъ, 
или  1200  Саксрнскихъ  тадеровъ),  а  второй  двадцать  минъ 
(около  1800  Французскихъ  ливровъ)  *. 

Геродотъ  и  Діодоръ,  повѣствуя  о  Египетскомъ  бальсами- 
рованіи,  говорятъ,  что  тамошніе  бальсамирорщики  употреб- 
ляли вещество,  «добываемое  изъ  кедра» ,  то  с(7Г0  Т8  кео^сѵ 
ссКеіфос^,  которое  Геродотъ  называетъ  также  квЩіѵ\і  кедро- 
вое—масло въпереводѣГ.  Мартынова.  По  словамъ  Геродота, 
оно  имѣетъ  силу  выводить  съ  собою  кишки  и  внутренно- 
сти истлѣвшими.  Берресъ  *'  ясно  показываетъ,  что  кеоРІ^ 
Геродота  есть  не  что  иное  какъ  древесная  кислота,  асісшт 
руго1і§по5ипі;  сверхъ  другихъ  доказательств!.,  онъ  ссы- 
лается на  одно  МТ5СТО  у  Плинія,***  гдѣ  этотъ  знаменитый 
писатель  излагаетъ  то ,  что  теперь  называютъ  обугливані- 
емъ  дерева.  «Въ  Европѣ,  говоритъ Плиній,  добываютъ  де- 
«готь  изъ  боровой  сосны  (Іесіа,  ріпиз  зуіѵейігіз)  въ  печахъ, 
«которыя  снаружи  со  всѣхъ  сторонъ  окружены  огнемъ. 
«Сначала  отделяется  вещество  водянистое;  въ  Сиріи  на- 
<сзываютъ  его  сесігіит;  оно  такъ  сильно  3  что  въ  Египтѣ 
«употребляется    для    сохраненія    человѣческихъ    труповъ.» 

Рейхенбахъ****  показалъ ,  что  древесная  кислота ,  де- 
готь и  дымъ  содержатъ  въ  себѣ  особенное  вещество,  имѣю- 
щее  въ  высшей  степени  свойство  предохранять  другія  тѣ- 
ла  отъ  гнилости.  Это  вещество,  столь  же  древнее  какъ  и 
огонь,  названо  «креосотомъ»;  въ  немъ,  по  Рейхенбаху,  на- 
добно искать  причину  сохраненія  Египетскихъ  мумій. 

Геродотъ,  говоря  о  превосходнѣйшемъ  сцособъ  бадьсами- 
рованія ,    считаетъ  непозволительнымъ    назвать    имя    дере- 

*  См.  Крейцера  СоттепЫ.  НегоеЫеж,  I,  9. 

**  ЧеЬег  <1іе  Ноігзаиге  шісі  іЬгеп  "ѴѴегіЬ,  1825,  стр.  74  и  сл*д. 

**'  Нізіогіаг.  Мшиіі  НЬ.  XVI,  II. 

****  КеісЬепЬасЬ'5   Бая  Кгеозоі,    еіп  пец  епіЛескіег  ЭезіагнІіЪеіІ  сіез 
§етеіпеп  Каисііея,  сіез  Ноігеззідз,  еіс.,  1835. 
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вяннаго  образца  этой  работы:   полагают!» .  что  это  имя  от- 
носилось къ  тѣлу  Озириса,  Египетскаго  божества  *. 

Мы  уже  заметили,  что  повествование  Дходорово  не  со- 
всемъ  сходно  съ  Геродотовымъ.  Діодоръ  не  говоритъ  о  вы- 
веденіи  мозга  сквозь  ноздри.  Бальсамироваиіе  у  Геродота, 
происходить  безъ  постороннихъ  свидетелей ,  папротивъ, 
по  Діодору ,  оно  совершается  съ  торжественными  обря- 
дами и  всенародно  ;  присемъ  околостоящіе  бросаютъ-  кам- 
нями въ  прозектора;  ученый  Цега  (Хое^а)  старался  согла- 
сить   это  разноречіе". 

Выше  сказано,  что  желаніе  сберечь  тела  умершихъ,  за- 
ставило Египтянъ  прибегнуть  къ  бальсамированію;  но  ос- 
новная причина  этого  желаиія  заключалась  въ  предапіяхъ 
веры.  Египтяне,  по  словамъ  Геродота  ***,  первые  ввели 
ученіе,  что  душа  человеческая  беземертпа.  Душа  останется 
при  тѣлѣ,  пока  оно  цело;  по  разрушепіи  тела  она  перехо- 
дить въ  другое  животное.  Совершивъ  странствіе  черезъ 
всехъ  земиыхъ,  морскихъ  и  воздушныхъ  животныхъ,  душа 
опять  входить  въ  человеческое  тело,  которое  на  тотъ  разъ 
родится;  этотъ  переходъ  совершается  въ  три  тысячи  летъ. 
Каждый  Египтян инъ  желалъ  избавить  душу  свою  отъ  этого 
тягостнаго  странствовапія:  каждый,  следовательно,  хотелъ, 
что  бы  тело  его  по  смерти  осталось  какъ  можно  долее  со- 
храненпымъ.  По-этому.,  вероятно,  что  обычай  бальсамирова- 
нія,  во  времена  Фараоновъ-  принять  былъ  всеми  сословіями 
Египетскаго  народа.  Въ  пользу  этого  мнеиія  говорят!»  три 
способа  бальсамированія,  описанные  Геродотомъ.  Изъ  техъ 
же  преданій  в-вры  происходить  обычай  бальсамировать  жи- 
вотныхъ: кошекъ,  крокодил овъ,  а  особенно  ибиса. 

Бальсамированіе  не  могло  иметь  вліянія  на  распрострапе- 
ніе  анатомическихъ  сведепій  между  Египтянами.  Народе 
Имелъ  отвращепіе  къ  вскрытію  труповъ;  мы  видели,  какъ 
онъ  прееледовалъ  трупоразъятеля,  рагазсішіев;  сверхъ-того, 
самые    пріемы    производившихъ     брюшпый    разрезъ   были 

Негосіоі'5  СезсЬісЬіе,    ііЬегэеІгІ  ѵоп  Т)ѵ.   А.    5сЬі>1,  Ц,    86.    прим*. 
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весьма  грубы  и  не  могли  вести  къ  важнымъанатомическимъ 
результатами 

Бъ  наше  время  бальсамированіе  предпринимается  рѣдко. 
Оно  прииадлежитъ  къ  роскоши  погребенія  и  производится 
иадъ  трупами  людей  знатныхъ  и  богатыхъ.  Не  взирая  на 
усовершенствованіе  Химіи,  наше  бальсамированіе  не  станетъ 
на  ряду  съ  Егйпетскимъ,  и  сходствуетъ  съ  нимъ  по  одному 
имени.  Въ  прежнихъ  способахъ  бальсамированія,  изъ  кото- 
рыхъ  иные  весьма  сложны  *,  главное  мѣсто  занимали  аро- 
матныя  и  смолистыя  вещества.  Новѣйшіе,  слѣдуя  за  успѣ- 
хами  Химіи,  обратили  вниманіе  на  сулему,  древесную  ки- 
слоту и  нѣкоторыя  другія  средства. 

Для  бальсамированія  избирается  мѣсто  прохладнбе,  свѣт- 
лое  и  защищенное  отъ  насѣкомыхъ.  Если  нѣтъ  препят- 
ствие, то  лучше  приступать  къ  бальсамированію  спустя 
двадцать  четыре  часа  по  смерти.  Коппъ  **  предложилъ  сле- 
дующей способъ.  Мозгъ,  грудныя  и  брюшныя  внутрен- 
ности, вынутыя  изъ  своихъ  полостей,  хранятся  въ  сосудѣ, 
наполнепцомъ  спиртовою  жидкостію,  въ  составъ  которой 
входить  значительное  количество  сулемы.  Сердце  кладется 
въ  отдѣльный  сосудъ  съ  виннымъ  спиртомъ.  Въ  мягкія  ча- 
стя спины,  поясницы,  груди  и  конечностей  трупа  делают- 
ся глубокіе  надрѣзы  въ  длину.  Три  полости  тѣла,  равно  и 
иадрѣзы,  предварительно  вытертые  на-сухо,  вымываются 
крѣпкимъ  рэстворомъ  сулемы  въ  винномъ  спиртѣ;  несколь- 
ко этой  жидкости  вливаютъ  въ  полость  рта.  За  этимъ  кла- 
дутъ  трупъ  въ  сухую,  узкую,  но  довольно  глубокую  ванну 
и  поливаютъ  его  крѣпкимъ  водянисдымъ  растворомъ  суле- 
мы (16  унцій  сулемы,  46  гражданскихъ  Фунтовъ  перегнан- 
ной воды,  1  Фуптъ  виннаго  спирту,  полторы  унціи  наша- 
тырю и  столько  же  Кельнской  воды);  трупъ  часто  перевора- 
чиваютъ,  и  по  прошсствіи  сорока  восьми  часовъ  выни- 
маютъ  изъ  ванны.  Полости  тѣла  и  надрезы,  вытерши  ихъ 
полотенцами,  вымываютъ  древесною  кислотой;  часть  ки- 
слоты вливаютъ  въ  ротъ.  На  это  потребно  Д    Фунта    дре- 

Кизі'.ч  ТЬеогеІІ8сЬ-ргас1І5сЬе5  НапсІЬисЬ  сіег  СЫшгдіе  іп  аІрЬаЬе- 
НзсЬег  Огйпипд,  VI.  Ш.  ЕіпЬаЪатігеп.  —  Вісііопаіге  <1ев  Зсіепсел  тё- 
с1іса1е5,  аіЧ.  ЕтЪаитетепІ. 

БепкѵѵигсІі»кеііеп  іп  гіег  аггіі.  Ргахіз,  1 ,  324. 
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весной  кислоты.  Сдѣлавъ  это,  втираютъ,  въ  сказацныя  мѣ- 
ста  порошекъ  изъ  селитры  и  камФоры;  покрываютъ  ихъ 
Перуанскимъ  бальсамомъ,  и  наполняютъ  ароматными  и  смо- 
листыми веществами.  Потомъ,  сближаютъ  твердыя  части 
полостей  тѣла  между  собою,  мягкія  соединяютъ  посред- 
ствомъ  шва,  а  надрезы  обтягиваютъ  узкими  холщевыми 
лентами  съ  пуговкой.  Напослъдокъ,  на  другомъ,  чистомъ 
столѣ,  вытираютъ  трупъ  виннымъ  спиртомъ  и  обвиваютъ 
его  снизу  вверхъ  повязками.  Если  время  позволяетъ,  то, 
до  начатія  бальсамированія,  можно  впрыскивать  въ  боевыя 
жилы  лица  и  рукъ  киноварь,  растертую  съ  эфирными  ма- 
слами: черезъ  это,  лице  и  руки  получать  полноту  и  обык- 
новенный видъ.  Можно  вставить  искуственные  глаза  изъ 
эмали;  лице  и  руки  покрыть  прозрачнымъ  лакомъ. 

Особенный,  новѣйшій  способъ  бальсамированія  употреб- 
ляетъ  проФессоръ  Тракина  (ТгасЫпа)  въ  Палермо.  По  его 
наставленію  бальсамировали  человѣческій  трупъ  въ  тамош- 
немъ  анатомическомъ  театрѣ.  Это  было  въ  началѣ  марта 
1854  года.  Того  же  года,  14  мая,  осматривали  этотъ  трупъ 
при  болыномъ  стеченіи  зрителей:  въ  немъ  не  замѣтили  пи 
какихъ  признаковъ  разрушенія;  тѣло  удержало  свой  обык- 
новенный цвътъ  и  гибкость;  внутренности  были  сохранены.* 

Докторъ  Медицины  ИВАНЪ  СПАССКШ. 


*  Ргогіер'з  ШІ2.  №.  885, 
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СЕЛЬСКОЕ    ХОЗЯЙСТВО 


О  ПОМѢСТНОЙ  СОБСТВЕННОСТИ 


И    ПОСТЕПЕННОМЪ    ЕЯ    ИЗМѢНЕНШ. 


Мы  не  удалимся  отъ  цѣли  этого  отдѣленія,  ігосвященнаго 
свѣдѣніямъ,  который  могутъ  быть  полезными  помѣщикамъ, 
занимающимся  сельскимъ  хозяйствомъ  или  промышлено- 
стію,  когда  обратимъ  ихъ  вниманіе  на  юридическую  исто- 
рию земель,  состоящихъ  нынче  въ  ихъ  владѣніи.  Не  вся- 
кому ,  быть  -  можетъ,  извѣстно ,  что  такое  собственно— 
«помѣстье»  и  «помѣщикъ».  Помѣстная  собственность,  ко- 
торая со  временъ  Петра  I,  такъ  рѣзко  отличалась  отъ  дру- 
гихъ  родовъ  недвижимой  собственности,  которой  даже  и 
названте  исчезло  въ  нынѣшнемъ  нашемъ  законодатель- 
ствъ,  имѣетъ  особенную  важность  въ  исторіи  отечествен- 
наго  Права  по  вліянію  своему  на  нынѣшнія  узаконенія  о  не- 
движимомъ  имуществе.  «Помѣстья»  были  земли  и  угодья, 
даваемыя  Государемъ  вмѣсто  жалованья  разнымъ  чиновни- 
камъ,  смотря  «по  мъсту»  ихъ,  то  есть,  смотря  по  ихъ 
должности ,  отчего  и  произошло  самое  названіе  этого 
рода  имуществъ  \ 

Поэтому,  помѣстья  имѣли  большое  сходство  съ   «бенеФИ- 

Дътямъ  боярскимъ  даваны  въ    помѣстье    бортные    ухожьи, а 

инымъ  даваны  оброчныя  земли  въ  помѣстье  же  и    въ    оброкъ А 

буде  который  помѣщикъ  пріищеть  пустыя  озера,  или  въ  рѣкахъ  рыбные 

промыслы, и  такія    воды  всякимъ    помЪщикамъ    отдавати    въ    по- 

м-встье.   Уложеніе,  XVI,  35,  36. 

Г.  XII.  -  Отд    IV.  і 
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ціями»  въ  западной  Европе.  БенеФиціи,  какъ  и  помѣстья, 
давались  государемъ  (а  ге§е  ѵеі  ргіпсіре)  изъ  казенныхъ 
земель  (ргаесііит  йвсаіе)  разнымъ  чинамъ.  Какъ  поместья, 
такъ  и  бенефиціи  обязывали  владѣльца  самого  вооружаться 
или  выставлять  извѣстное  число  воиновъ,  для  защиты  госу- 
дарства. Оба  рода  собственности  первоначально  возвраща- 
лись пѳ  кончинѣ  обладателя  въ  казну,  впослѣдствіи  стали 
переходить  къ  наслѣдникамъ  пользовавшегося  ими.  Но, по- 
местья почитались  неотъемлемостію  нѣкоторыхъ  должно- 
стей, между-темъ  какъ  раздача  бенеФицій  зависѣла  более 
отъ  произвола  государя.  Притомъ,  владетели  бенеФицій 
могли,  на  основаніи  правил ъ  Феодальной  системы,  отдавать 
часть  своихъ  земель  свободнымъ  людямъ,  требуя,  въ  отно- 
шеніи  къ  себе,  исполненія  техъ  же  обязанностей,  въ  ка- 
кихъ  сами  они  находились  въ  отношеніи  къ  своему  го- 
сударю *.  Какъ  Феодализмъ  никогда  не  проникалъ  въ  Рос- 
сію**,  то  «помещики»  наши  не  пользовались  правомъ ,  кото- 
рое имели  владетели  бенефицій. 

Происхожденіе  помѣстій  нельзя  относить  къ  первымъ 
временамъ  основанія  Русскаго  государства. 

Нормандскіе  князья  продовольствовали  свою  дружину  на 
счетъ  покоренныхъ  народовъ,  отдавая  ей  часть  собирае- 
мой съ  нихъ  дани.  Воины,  составлявшіе  дружину,  будучи 
большею  частію  «Варяги»  и  не  зная  цены  хлебопашества, 
по  самому  образу  жизни  своей  не  могли  даже  желать  зе- 
мель въ  пожизненное  владеніе  вместо  жалованья.  Чинов- 
ники судейской  части,  ихъ  не  имели:  они  пользовались 
узаконенными  пошлинами  и  получали  сверхъ  того  натурою 
определенное  количество  припасовъ  отъ  обывателей  под- 
ведомственныхъ  имъ  округовъ.  Наместники,  которые  были 
или  родственники,  или  отличиЕшіеея  сподвижники  князей, 

Относительно  бенеФіщій  можно  прочесть  І/езргіі  сіез  Іоіз,  рагМопІез- 
ерши,  Ь.  50,  с.  16.  —  ОЪзегѵаІіопз  зиг  ГЬізЮІге  сіе  Ггапсе  раг  ІМаЫу,  Ь.  1 , 
с.  3-  — А  ѵіеѵѵ  о{  іЬе  рго§гезз  оГ  зосіеіу  іп  Еигоре  Ггопі  ІІіе  виЬѵегаіоп 
оГ  іЬе  Котап  Етріге  Іо  іЬе  Ье§іппіп§  оі  іЬе  XVI  Сепіигу.  Ву  \Ѵ\ 
КоЬегІ50іі.  ІѴоІе  8.  —  Ь'Еигоре  аи  тоуеп  аде  сіе  М.  Непгу  Наііат. 
Т.   і.  р.  189. 

Скандннавскіч  Сагп  въ  отношеніи  къ  Русской    Исторіи,    Б.    д.ія 
Ч .,  1834  N0.  1. 
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не   владѣли     ввѣренпыми     имъ    землями    какъ    помѣетьлми; 
они  только    управляли   ими,   и  пользовались  за    это  извест- 
ною частію  доходовъ  съ  области.  Согласпыя  показапія  лътопи- 
сей  заставляют,    предполагать,     что    эта    часть    составляла 
треть  всбхъ  доходовъ*.     Не  были  также  поместьями  еамыя 
тѣ  «волости  и  грады,»  которые  князья  раздавали  своимь  при- 
ближенным?,.  Они    отдавались    въ  потомственное  владѣпіе: 
не  видно,  но  крайней  мѣръ,  чтобы  они  по  смерти  владъль- 
цевъ  переходили  в ь  собственность  князя.  Карамзине  усматри- 
валъ  въ  этой  раздаче  волостей  и  градовъ  феодальную,  помгъ- 
сіпную  или   удѣлыіую     систему".   Не  говоря    о    томъ,    что 
каждое    изь    этихъ    трехъ    названій    означаетъ    систему    со- 
вершенно отличную,    и    что,    следовательно,    названія   эти 
не     могутъ    быть    принимаемы   за    тождествениыя ,    замѣ- 
тимъ  только,  что  раздаваемые    волости  и  города  не    соста- 
вляли   поместной    собственности.     Раздача    ихъ,    существо- 
вавшая   у   всбхъ     народовъ  Германскаго    происхожденія,  и 
известная    подъ    названіемъ    аллодіальпой     системы,     была 
следствіемъ    права    покоренія***.  Варяги,  сподвижники  Рю- 
рика   и    его    братьевъ,    будучи     вольными    людьми,    какъ 
и  все    Германцы*"*,      следовали  не  иначе  за  своими  пред- 
водителями   какъ    съ  условіемъ    разделить   съ    ними    выго- 
ды предпріятія:   по  этому  каждый  изъ  снодвижпиковъ  кня- 
жескихъ,  безъ  сомненія,  взиралъ  на    свой    участокъ    земли, 
на  свою  волость,  какъ  на  должное  вознагражденіе    за    свои 
труды,  какъ  на  имущество,  приобретенное  собствен п ымъ  ме- 
чемъ;  каждый  пользовался   своимь    участкомъ,    располагалъ 
имъ  произвольно  и    передавалъ    его    въ    наследство    своему 
потомству.  Если  къ  общему   составу   государства  были   при- 
соединяемы впослѣдствіи  некоторые  изъ  волостей  и    горо- 
довъ,  розданныхъ  первыми  нашими  князьями  и  поименован- 
ныхъ  у  Нестора,  то  это    происходило  въроятпо    но  такому 
же  случаю,   какъ  и  присоединеніе  областей    Сииеуса  н  Тру- 
вора  къ  владеніямъ  Рюрика. 

Разысканія    о  Финансахъ    древней    Росгіи,    10.    А.    Гагеменстера, 
1834,  стр.  29,  30. 

Исторія  Государства  Россійскаго,  Т.   I,  1іб. 
Скандинавскія  Саги  въ  отношеніи  въ  Русской  Исторіи,  стр.  34. 
А  ѵіелѵоГіЪерго§гез5оГ50СІеІу  ш  Еигоре,  еіс.  Ьу  ВоЬегІзои,  р.  13. 
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Хотя  Г.  Горюшкипъ,  въ  своемъ  «Руководствѣ  къ  позна- 
иіюРоссійскаго  закопоискусства»,  не  считаетъ  волостей  помъ- 
стьями,  однако  онъ  относитъ  также  начало  помѣстной  соб- 
ственности къ  эпох'Б  образованія  государства.  Эту  ошибку 
должно,  кажется,  приписать  преимущественно  тому  обстоя- 
тельству, что  онъ  не  прппимаетъ  слова  помъстье  въ  нынѣш- 
пемъ  его  зпаченіи.  По  его  мнѣнію,  коренные  жители  Рос- 
сии, Славяне,  обитая  въ  странѣ,  издревле  принадлежавшей 
ихъ  предкамъ,  нхъ  «отцамъ»,  владѣлп  отчинами  (вотчинами), 
а  Варяги,  пришельцы,  имъли  помѣстья;  «ибо  помѣстье,  гово- 
«ритъ  онъ,  есть  не  что  иное,  какъ  мѣсто,  данное  кому- 
ил  ибо  для  поселенія  и  владѣнія,  и  до  того  времени  ему 
«непринадлежавшее».  По  этому  опредѣленію,  которое  не 
выражаетъ  главпаго  характера  помѣстій,  или  точнъе,  по 
этой  игрѣ  словъ,  къ  номъстьямъ  должно  было  причислить 
всякое  пустопорожнее  .пѣсто,  пріобрѣтенное  какимъ-либо 
образомъ. 

Во  время  междоусобій  и  Татарскаго  владычества,  князья 
жаловали  свопмъ  приближенпымъ,  дворянамъ,  земли,  въиамѣ- 
репіи  усилить  преданиыя  имъ  Фамиліи.  Дворяне  обязаны  были 
за  это  слъдовать  повсюду  за  своими  князьями,  *  что  и  должно 
разумѣть  подъ  словомъ  слуэюить,  употребляемомъ  въ  лѣтоии- 
сяхъ;  но  мы  не  видимъ  въ  исторіи  слѣдовъ,  чтобъ  эти 
пожалованія  нмѣли  характеръ  помьстій,  то  есть,  имуществъ, 
даваемыхъ  при  пзвѣстпой  должности  вмѣсто  жалованья. 
Должно  однако  жъ  замѣтить,  что  система  вознаграждентя 
службы  чиновпиковъ  посредствомъ  имѣній,  присвоенныхъ 
мѣстамъ,  издревле  распространена  по  всему  магометанскому 
Востоку,  существовала  въ  халиФатѣ  Аравитянъ,  была  приня- 
та всъми  Турецкими  п  Монголо-Турецкими,  или  Татарскими, 
народами  и  по-сю-пору  господствуешь  въ  Отоманской  имперіи, 
въ  Персіи,  Бухарін,  Кабулъ,  Африкъ,  вездъ,  гдѣ  только  нахо- 
дятся мусульмане.   Вьсосѣдней  Литвѣ  и  въ  Польнгв  судьи  не 

и  А  кто  которому  князю  служить,  тому  съ  тѣмъ  княземъ  ХОДИТН, 
гдъ  бы  ни  жиль»  Собраніе  Госуд.  Грамотъ  I.  87-  — *  Далъ  еемь Борису 
Зоръкоиу,  аже  иметь  сыну  моему  которому  слудшти,  село  будетъ  за- 
ннмъ;   не  иметь  ли  служнтп,  село  отъимуть.  п  Карамзипъ,   IV,    прим. 
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получали  жалованья,  но    также     пользовались    доходами     съ 
«судейскихъ    староствъ»,    соедипенныхъ    съ    шъ    званіемъ. 
Следственно,  хотя  летописи  не  представляютъ  ясныхъ  сви- 
тельствъ  о  существованіи  поместій    при    владычестве    Та- 
таръ,  однако  самая  система  возпаграждешя  за  службу,  вме- 
сто жалованья  имепіямн,  не  могла  пебыть    известною    уже 
вь  тогдашней  Россіи,  и  безъ-сомпенія,    получила    свое  на- 
чало въ  ту  эпоху.  Слово  «поместье»    еще    не    создавалось, 
но  вещь  уже  была  въ  ходу  подъ  другими  названіями.  Любо- 
пытно въ  этомъ  случае  сравнить  старинное  наше  выраже- 
те— кормиться  съ  Татарскихмъ  и  Турецкимъ  тьмекь,  «есть» 
свое  место,  то  есть,  пользоваться  именіемъ,  присвоеннымъ 
къ    должности.    Такія    нменія,    приписанный    къ    разнымъ 
гражданскнмъ  и  военнымъ  званіямъ,  называются  у    Турокъ 
и  Татаръ    арпалыкв,    «кормомъ    для    лошадей».    Арабское 
слово  у  люфе,  по  Татарскому    произношепію  алафа,     оъ 
котораго  у  насъ  до  сей  поры    остается    слово  лафа,  озна- 
чаете собственно  «кормъ  для  лошадей»,  и  въ  то  же  время 
«именіе,  приписанное    къ  месту,    содержаніе,    жалованье». 
Не  должно  забывать,  что  и  самое  слово    «оброкъ»    въ    не- 
которыхъ  Славянскихъ    языкахъ  значите  тоже    «кормъ  для 
лошадей»,  именно  овесъ  или  ячмень,  точно  такъ  л<е,    какъ 
Татарское  и  Турецкое  ар/шлыкъ,  которое  происходить  отъ 
арпа    «ячмень».  Весьма  вероятно,  что  слово    «оброкъ»    не 
имело  въ  то  время  и  па  Руси  другаго  значенія,  хотя  въ  Цер- 
ковномъ  языке  оно  принималось  въ  общемъ  смысле  «дани». 
Обязанность  жителей  именій,  присвоениыхъ    должностному 
месту,  поставлять  сперва  натурою,  а  впоследствіи  деньгами 
кормъ  лошадямъ  чиновника,  да  и  самому  чиновнику,  кото- 
рый    тоже    хотел ь    «кормиться»,    показываете    одинаковое 
начало  этихъ  выраженій  и  пазначеніе  самыхъ  земель.    Одна  не- 
правильность, какая  вообще    господствовала    у    Татарскихе 
и  Турецкихъ     народовъ,     и  конечно     въ  тогдашней    Руси 
вь     раздаче     нодобныхъ     имеиій     чиновникамъ }     которые 
получали     ихъ     большею     частію     не      по    местамъ,    а  по 
степени    милости    и  покровительства,     снисканныхъ  у  раз- 
давателей;    одинъ  произволъ,  управлявшій    такими  пожало- 
ваніями     п    доселе    существующій    въ  Турціи.—  достаточны 
для  объяснения  и  того,   почему  не  было  ни    какихъ    узако- 
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ігёііій    по     нхъ    предмету,    и    отеутствія     въ    языкѣ    самаго 
слона  «помъстье». 

Первыа  извъстія  о  правильной  раздачъ  земель  въ  помѣст- 
иу'ю  собственность  относятся  ко  временамъ  освобожденія 
Россіи  отъ  ига  Татаръ, -къ  царствованію  Іоанна  III.  Воюя 
съ  зятемъ  своимъ  Алекеандромъ,  великимъ  княземъ  Литов- 
екимъ,  Іоанігь  чувствоваль  нужду  усилить  полки  свои  и 
ввести  въ  воііскіі  лучшее  устройство.  Надлежало  заохотить 
многихъ  къ  службѣ  и  прекратить  грабежи  и  опустошенія 
земель  непріятельскихъ,—  что  дотоль  было  главнымъ  еред- 
етвомъ  содержапія  войска  и  вмѣстѣ  съ  тъмъ  причиною 
многихъ  въ  немъ  безпорядковъ.  Этого  не  иначе  можно  бы- 
ло достигнуть,  какъ  выдачею  постояннаго  жалованья;  но 
оно  не  могло  производиться  деньгами,  по  причинъ  не- 
достатка капиталовъ  и  еще  большаго  недостатка  въ  обращаю- 
щейся моиётѣ*.  Между-тѣмъ  изгнаніе  Татаръ,  паденіе  Нов- 
города, а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  погибель  множества  жителей  его  и 
переселеніе  остальныхъ  по  границъ  государства  для  преду- 
прежденія  новаго  возстанія,  —  все  это  оставляло  внутри  Россіи 
множество  земель  порожнихъ,  кромъ  тѣхъ,которыя  и  прежде  не 
были  заселены  и  составляли  собственность  казны**.  Эти  обстоя- 
тельства побудили  Іоанна  III  въ  \  500  году  раздать  часть  казен- 
ііыхъ  земель  дѣтямъ  боярскимъ  вмѣсто  жалованья***.  Величина 
участка,  даннаго  каждому  сыну  боярскому,  опредѣлялась  мѣ- 
спгомЪу  чиномъ,  который  оиъ  имѣлъ  въ  войскѣ.  Есливъ«Су- 
дебпикѣ  Іоапна  III»  певстръчаемъ  еще  никакихъ  постано- 
вленій  о  помѣстьяхъ,  это  по  весьма  естественной  причинъ: 
Судебпикъ  собранъ  и  изданъ  въ  1Л98  году,— следовательно, 
ча  два  года  до  первой  раздачи  помѣстьевъ.  Василій  IV 
Іоанновичъ,  слъдуя  примѣру  отца,  продолжалъ  раздавать 
земли  въ  помѣстную  собственность.  Въ  его  царствованіе 
н столько     пизшіе    дворяне,  но    и  множество    обѣднѣвшихъ 

киажескихъ  родовъ  записывались  въ    сословіе    дѣтей    бояр- 

« 

У  насъ  вь  Россіи  стали  чеканить  монеты  только  со  временъ  Іоанна 
III.  Рѣдкость  капиталовъ  доказывается  высокими  процентами:  зако- 
а\ш  позволялось  брать  по  20°/о 

**  ѴегзисЬ  йЬеу  сііе  СезсЫсЬіе  сіег  АиьЬі1с1ип§  <1ег  КцзвіясЬеп  Ѵег- 
ѵѵаІЦт^,  ѵ.  Кеціг  1,  87. 

'**  Мсторіч  Россійскаго   Государства  Ѵ*І,  357  • 
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скихъ  для  полученія  помѣстій.  Этимъ  только  можно  отча- 
сти изъяснить  ненмовѣрное  возрастаніе  числа  боярскихъ 
дѣтей  при  Василіи  Іоанновичѣ.  Оно  простиралось,  по  сви- 
детельству нашего  исторіагра*а,  до  300,000  человѣкъ*- 

При  Царѣ  Іоаннѣ  IV  Васильевичѣ  Грозномъ  раздача  по- 
мѣстій  получила  новое  развитіе.  Этоть  государь,  въ  бли- 
стательную эпоху  своего  царствованія,  возъпмѣлъ  мысль 
замѣнить  дотолѣ  употребляемое  земское  сборное  войско 
постояннымъ,  и  повелълъ  указомъ  1557  (7059)  года,  из- 
бравъ  изъ  дѣтей  боярскихъ  лучшихъ  слугъ  тысячу  чело- 
вѣкъ,  поверстать  ихт>  номѣстьями,  лежащими  недалѣе  ше- 
стидесяти и  семидесяти-  верстъ  отъ  Москвы".  Эти  бояр- 
скія  дѣти  были  раздѣлены  на  три  статьи  по  величинѣ 
свонхъ  иомъстій*".  Находясь  вблизи  столицы,  въ  Москов- 
скомъ  Уѣздѣ»,  они,  но  первому  призыву  Царя,  выступали 
въ  поле  съ  приводимыми  еще  ими  всадниками,  и  составляли 
«царскую  конную  дружину»,  родъ  регулярной  конницы 
тогдашняго  времени.  Стръльцы,  постоянное  пѣхотное  вой- 
ско, учрежденное  въ  то  же  царствованіе  и  набранное  изъ 
волостныхъ  и  сельскнхъ  обывателей,  получали  свое  жало- 
ванье частію  деньгами,  частію  съъстными  припасами"**. 

До  временъ  Іоапна  IV  Васильевича  помѣстья  были  раз- 
даваемы только  воеипымъ  людямъ.  Іоаннъ  началъ  жаловать 
и  гражданскимъ  чипамъ**"*:  тогда  помѣстья  еще  болѣе  полу- 
чили характеръ  имѣиій,  даваемыхъ  вмѣсто  жалованья. 

Въ  «Судебникѣ  Царя  Іоанна  IV»,  изданномъ  въ  1556 году, 
находимъ  вмѣстѣ  съ  законами  о  вотчинахъ,  первыя  постано- 
вленія  и  о  помѣстьяхъ.  Эти  два  рода  собственности,  отно- 
сительно обязанностей,  которыя  они  возлагали  на  владѣль- 
цевъ,  ни  въ  чемъ  не  различались:  со  100  четвертей  какъ 
вотчинной,    такъ  и  помъстной  земли    надлежало   выставить 

Исторія  Россійскіго  Государства,  VII,  196. 
'*  ИзвЪстіе  о  дворянахъ  Россійскихъ,  Миллера,  стр.  33- 
***  и  А  дътемъ   боярскимъ   въ    первой  статьъ  дати    помъстье  по  900 
« четвертей;  второй  статьъ  по  1 50  четвертей,    третьей    статьъ  по  100 » 
(Изв.  о  дв.  Росс.  стр.  33.) 

Исторія  Петра  Великаго,  Бергмана,  Введеніе,  стр.  33- 
*****  А  которымъ  боярамъ  н  околъничимь  быти  готовымь  къпосылкъ 
«и  имъ  дати  помъстья.»  Тамъ  же. 
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однаго  коннаго  воина  въ  полномъ  вооруженіи,  а  въ  случаѣ 
дальняго  похода,  давать  ему  еще  одну  запасную  лошадь 
Оба  рода  имуществъ  могли  быть  пріобрѣтаемы  не  только 
людьми  дворянекаго  происхожденія,  но  и  свободными,  не- 
дворянамн,  по  особеннымъ  заслугамъ  *.  Но  вотчины  пере- 
ходили къ  потомкамъ  и  родственникамъ  и  могли  быть  вы- 
купаемы въ  продолженіе  сорока  лѣтъ;  помѣстья  же  этихъ 
правъ  не  давали,  и  если,  по  смерти  помѣщика,  сынъ  не 
занималъего  должности,  они  отдавались  другому  чиновнику.** 
Впрочемъ  отъ  Царя  зависвло,  въ  воздаяніе  отличпыхъ 
заслугъ,  превратить  помѣстиую  собственность  въ  вотчинную. 

Раздача  земель  въ  пожизненное  владѣніе  вмѣсто  жало- 
ванья, начавшаяся  со  временъ  Іоанна  III,  должна  была  поро- 
дить разныя  просьбы,  мѣны,  передачи  и  другія  сдѣлки. 
Все  это  было  разбираемо  первоначально  «судными  прика- 
зами», завѣдывавшими  всякаго  рода  тяжебными  дѣлами. 
Іоаннъ  IV  Васильевичу  видя,  что  кругъ  ихъ  деятельности 
чрезвычайно  расширился  съ  умноженіемъ  дълъ,  касавшихся 
до  помъстій,  учредилъ  для  послѣднихъ  особенное  судебное 
мѣсто  подъ  пазваніемъ  «Помѣстнаго  приказа»  или  «Помъст- 
ной  избы  ***».  Въ  вѣдомство  новаго  судилища  вошли,  по 
связи  съ  помѣстьями,  жалованными  въ  вотчины,  и  дѣла 
вотчинныя.  Такъ  дѣла  о  переходѣ  крестьянъ  съ  одной 
земли  на  другую,  послѣ  указа  4606  года,  ограничившаго 
этотъ  переходъ,  решались  въ  помѣстномъ  приказѣ****. 

Въ  царствоваиіе    Царя  Ѳеодора  Іоанновича   и  управленіе 

*  СезсЫсЫе  о"ег  Кивзеп,  ѵоп  Е\ѵегз  I,  219. 

"И  если  нзъ  того  чина  кто  умретъ  и  сынъ  его  къ  той  службѣ  не 
« пригодится,  то  въ  то  мѣсто  прибрати  иного.»  Исторіл  Россійскаго 
"Государства,  XIII,  прим.  490. 

*  ОпытъисторнческагоизслЪдованія и  описанія  старннныхъ  судебиыхъ 
мѣстъ  Россійскаго  государства.  Академика  Малгина,  1805,  стр.  51,  55. 

Это  видно  изъ  указа  Василія  Ивановича  Шуйскаго,  •!  607  года 
<:  Марта  9,  въ  которомъ  сказано:  « Со  святѣйшимъ  Гермогеномь  па- 
«тріархомъ,  со  всъмъ  освященнымъ  соборомъ  и  со  своішъ  царскимъ 
"  сигклитомъ,   слушавъ  докладу  Помѣстной  избы,  что  переходом*   кре- 

«стьянъ  чинились  велнкія  крамолы и  что  судьи  не  знали,  какъ  по- 

«  тому  суды  вершити сего  ради  приговорили  »  есьми  мм,  и  про- 
мчал.   У ыаза?пель  Заноновъ,  Максимовича,— томъ  I. 
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Го д}' нова  раздача  дворшіамъ  и  дѣтямъ  боярским ь  земель 
въ  окрестностяхъ  Москвы  значительно  увеличилась.  Оттого 
царская  конная  дружина  возрасла  до  15,000  человекъ.  Дво- 
ряне и  дети  боярскіе,  еоставлявшіе  дружину,  начинали 
получать  въ  это  царствованіе,  сверхъ  поместныхъ  земель,  и 
денежЕюе  жалованье,  каждый— отъ  15  до  100  рублей,  то 
есть,  отъ  2;Ю  до  2000  рублей  ассигнаціями  по  нынѣштіей 
монете:  рубль  XVI  вѣка  равнялся  пяти  нынешнимъ  сере- 
брянымъ  рублямъ.  Многочисленность  войска,  которое  со- 
ставлялось изъ  одпихъ  дворянъ  и  дътей  боярскихъ,  побу- 
дило Годунова,  по  вступленіи  его  на  престолъ,  уменьшить 
обязанности,  соединенныя  съ  поместною  и  вотчинною  соб- 
ственностями:  онъ  повелелъ  выставлять  одного  всадника 
только  съ  200  четвертей. 

Со  времени  восшествія  на  Русскій  престолъ  дома  Рѳмано- 
выхъ  помѣстная  собственность  стала   измѣняться    въ    харак- 
тере своемъ  и  сближаться  съ  вотчинною.  Это  особенно  обна- 
руживается въ  «Уложеніи  Царя  Алексея  Михайловича»  изъ 
порядка  наслѣдованія,  образовавшагося  при  поместной  соб- 
ственности. ГІомѣстья  могли  теперь  быть    наследуемы    сы- 
новьями,   занимали    ли    сыновья    должность    отцевъ,     или 
нѣтъ.    Оставшееся    после    умершаго    поместье    разделялось 
между    сыновьями    по    равнымъ  частямъ.  Впрочемъ,  сынъ, 
имевшій  самъ  поместье,  не    участвовалъ  въ  дележе.  Вдова 
и  дочери  помещика  получали  изъ  иомѣстья  известное  коли- 
чество   четвертей    земли,    па    прожитокъ.    Если    помѣщикъ 
убитъ  на  сраженіи  «нагосударевѣ  службе  въполкѣхъ»,    то 
вдова  съ  каждыхъ   100    четвертей    получала    20,    а    дочери 
10;    если    онъ    померь    «на    государевѣ  службе  въ  полкѣхъ 
собою»  то  есть,  во  время  похода,  вдовѣ  давалось  на  прожи- 
токъ со    100  четвертей  15,  а  дочерямъ  7'Д  ;  если  же  «его 
не  стало  дома»,  если  онъ  скончался  въ  мирное  время,  вдовѣ 
выделялось  со  100  четвертей  15,  а  дочерямъ  5.    Эти    про- 
житочпыя     части,     при   вступления     въ    замужество    вдовы 
или    дочерей,  утверждались  по  Уложенію  за  ихъ  мужьями., 
если  последніе  просили  о  томъ  государя. 

Если  умершій  помѣщикъ  не  оставлялъ  сыновей,  поме- 
стье, за  выдел  омъ  прожиточныхъ  частей  вдове  и  дочерямь, 
отдавалось  безноместнымъ  и  малопоместнымъ  родствениикамъ 
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покойиаго*.  Иностранцы,  вступавшіе  въ  Русскую  службу, 
также  получали  поместья,  который  после  пихъ  опять  были 
отдаваемы  только  иностранцамъ  **.  Правила  о  наследовании 
этимъ  имуществомъ  вдовъ  и  детей  имели  и  здѣсь  одина- 
ковую силу.  Находившіеся  долгое  время  въ  плену,  по  воз- 
вращеніи  въ  отечество  получали  обратно  какъ  отцовскія, 
такъ  и  собственныя  помѣстья,  если  бы  даже  поместья  въ 
ихъ  отсутствіе  отданы  были  «другимъ  государевымъ  лю- 
дямъ.  »  При  пользовании  поместнымъ  имуществомъ  запреща- 
лось находящихся  па  немъ  крестьянъ  продаватъ  или  отпу- 
скать на  волю,  «дабы  тѣмъ  поместей  не  пустошить.» 
Помещики  между  собою  и  помещике  съ  вотчиипикомъ 
могли  меняться  землями  равнаго  количества  и  качества, 
то  есть ,  менять  « четвеють  на  четверть  и  жилое  на 
жилое  ,  и  пустое  на  пустое  ,  а  нежилое  на  пустое. » 
Владѣющій  поместьемъ  могъ  сдавать  его  родственникамь 
и  чужеродцамъ,  делая  условія,  чтобъ  ему  давали  содер- 
жаніе  въ  продолженіе  его  жизни  («кормить  до  его  жи- 
вота»), и  передавая  вместе  съ  темъ  все  обязанности, 
соединеиныя  съ  имуществомъ  сего  рода.  Уложеніе  ненави- 
дѣло  неблагодарности,  какъ  говорить  авторъ  «Юридическаго 
изслѣдованія  Уложенія»,  и  если  получившій  такое  сдаточ- 
ное  помѣстье  не  исполнялъ  своего  долга  относительно  къ 
сдавшему,  онъ  лишался  помъстья  и  оно  возвращалось  къ- 
прежнему  владельцу.  Но  обо  всѣхъ  этихъ  сделкахь  надле- 
жало подавать  челобитныя  на  имя  государя  въ  Поместный 
приказъ,  для  полученія  особенной  грамоты  на  пріобретае- 
мое  имущество  и  внесенія  печатиыхъ  пошлинъ.  Кто  безъ 
челобитной  вступалъ  по  наследству  во  владъніе  поместьями, 
или  менялъ  свои  поместья  на  другія  земли,  тотъ  подвер-  ,^( 
гался  двойному  взысканію  печатиыхъ  пошлинъ.  Кто  безъ 
разрешенія  Поместнаго  приказа  владелъ  сдаточнымъ  по- 
местьемъ,  тотъ  лишался  его„ 

Военные,  имевшіе  поместья,  жили  въ  данныхь  имъ    вла- 

*  Изъ  Уложеиія  не  видно,  поступали  ли  части,  даваемыя  на  прожи- 
токъ  вдовъ-  и  дочерямъ,  по  смерти  ихъ,  въ  казну  или  къ  родствен- 
нпкамъ  помещика. 

**  ѴегзисЬ  ііЬег  сііе  СѳзсЬісЬіе.  а.  5.  іѵ.,  ѵоп  Кеиія,  568. 
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дЪніяхъ,  ожидая  указа,  чтобы  явиться  на  царскую  служ- 
бу. Нсявлмвшіесм  лишались  своихъ  помъстій.  Сыновья 
воениыхъ,  достигнувъ  15  лѣтъ,  записывались  въ  царскую 
службу  вь  томъже  классѣ,  къ  которому  принадлежали  отцы, 
и  если  отцовскія  помъстья  были  малоземельны,  такъ,  что,, 
было  «служить  не  съ  чего»,  они  получали  новыя  помѣ- 
стья,  смотря  по  роду  службы,  и  способностями  Для  того 
города  пмъли  своихъ  «окладчиковъ»,  которые  въ  извѣстные 
сроки,  иногда  во  время  самой  войны,  разбирали  новиковъ 
и  недорослей  и  верстали  ихъ  помѣстьями. 

При  Алексѣѣ  Михайловичѣ  и  сынѣ  его  Ѳеодоръ  Алексве- 
вичѣ  верстаніе  помѣстьями  было  распространено  не  только 
на  всѣ  судебные,  но  и  придворные  чины;  обстоятельство, 
доказывающее,  что  пользованіе  помѣстьями  не  было  исклю- 
чительно преимуществомъ дворянства:  «ибо,  нѣтъеомнѣнія,» 
говоритъ  исторіограФЪ  Миллеръ,  «что  стремянные  конюхи 
«и  дворовые  люди,  которымъ  также  жаловались  помѣстья, 
«не  могли  бы  быть  причислены  къ  дворянству  безь  осо- 
«беннаго  указа». 

Несмотря  на  это  распространеніе  раздачи  земель  въ  по- 
мѣстную  собственность,  мы  замѣчаемъ  съ  середины  XVII 
столѣтія  постепенно  увеличивающееся  содѣйствіе  правитель- 
ства къ  обращению  помѣстій  въ  вотчины.  Уже  въ  Уложе- 
піи  разръінеио  было  пріобрѣтеніе  помъстья  въ  вотчину,  но 
только  съ  государева  разрѣшенія.  Пріобрѣтеніе  такое  облег- 
чено въ  царствованіе  Ѳеодора  Алексѣевича  позволеніемъ 
людямъ  всякихъ  чиновъ  покупать  свои  помѣстья  въ  вотчи- 
ны, по  подписнымъ  челобитнымъ,  помѣченнымъ  думными 
дьяками  \  Земли  уступались  за  весьма  умѣренную  даже  въ 
тогдашнее  время  цѣну:  за  четверть  какъ  жилой  такъ  и  пу- 
стой земли  платили  Помѣстному  приказу  рубль,  или  около 
15  рублей  ассигиаціями. 

Но  этимъ  не  ограничилось  правительство.  Не  только  от- 
дѣльнымъ  лицамъ  за  какое-нибудь  отличіе,  но  и  цѣлымъ 
классамъ,  какъ  военныхъ  такъ  и  гражданскихь  чиновниковъ. 

Думный  Дьякь  мѣтилъ  на  челобитной:  «Въ  Поместной  приказъ 
принять  деньги  в  пошлины.»  Собраніе  Законобъ  Россійской  Имперіи. 
II  1255. 
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начало    оно    жаловать  за  походы,  при    заключепіи    мира    и 
другихъ  торжественныхъ  случаяхъ,  поместья  въ    полное    и 
потомственное  владѣніе.  Такъ,  Царь  Алексей  Михайловичъ, 
по  заключеніи  Андрусовскаго  перемирія,  въ  і  667  году,  по- 
жал овалъ  за  Л  ятовскійпоходъ  боя  рамъ,  окольничимъ,  думнымъ 
дворянамъ,  дуинымъдьякамъ  стольникамъ,  стряпчимъ,  дворя- 
намъМосковскимъ,жильцамъ,городовьшъдворянамъ  и детямъ 
боярскимъ,  даже  дьякамъ  и  подъячимъ,  часть  ихъ  поместій 
въ  вотчины,  предоставивъ  детямъ'умершихъ  во  время  похода 
право  требовать  за  службу  отцевъ  следовавшія  послѣднимъ 
части.   Царь  Ѳеодоръ  Алексеевпчъ,  окончивъ    съ  успѣхомъ 
войну  противъ  Крымскаго  хана  и  Турецкаго  султана,  обра- 
тилъ  также  всемъ    дворянамъ    военныхъ    чшювъ    часть   изъ 
ихъ  поместій  въ  вотчины,    именно    со    100    четвертей    20. 
Следуя    примѣру    предшественннковъ    своихъ,    Петръ  I    и 
Іоанпъ  Алексѣевичъ  награждали    такимъ    же  образомъ    слу- 
жилыхъ  людей  всѣхъ  чиновъ  за  походъ^  въ  Троицкій— Сер- 
гіевъ  монастырь  въ  1682  году,   по  случаю  заключения  вѣчна- 
го  мира  съ  Польшею  въ  1686,  и  за  Крымскій  походъ  въ  1687  *. 

ІІрипявъ  единодержавіе  надъ  Россіею,  Петръ  Великій 
дѣйствовалъ  еще  непосредетвенее  па  прекращеніе  различія 
между  поместьями  и  вотчинами.  Преобразовывая  во  всѣхъ 
отношепіяхъ  свое  отечество,  онъ  перемѣнилъ  также  прежній 
образъ  платежа  жалованья  чиновникамъ.  Денежные  оклады, 
установленные  и  определенные  указами  1715  года  января 
28,  1719  Мая  9  и  другими,  замѣиили  пользоізаиіе  поместья- 
ми. Съ  того  времени  раздача  сихъ  послѣднихъ  прекра- 
тилась, а  слвдствіемъ  того  было  переименованіе  въ  1722 
году  Помѣстнаго  приказа,  заведывавшаго  делами  недви- 
жимыхъ  имѣній,  въ  «Вотчинную  коллегію»,  гдъ  еще  нѣ- 
которое  время  решались  недоконченпыя  спорныя  дѣла  о 
пом'Бстьяхъ.  Уничтоженіе  различія  между  вотчинами  и  по- 
местьями ввелотво  всехъ  судебныхъ  делахъ  безразборчивое 
употребленіе  названій  этихъ  двухъ  родовъ  иедвижимаго 
имущества.  Для    предупрежденія    могшихъ    возникнуть    не- 

Собраніе  Законовъ   Россійской    Имперін,    I,    400,    512;    II,    865, 
>079,  1187,  1258,  и  друііе. 
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доразуменій,  Императрица  Анна  Іоапновна,  указомъ  \7оі , 
Марта  17,  повелела  какъ  нотчины,  такъ  и  поместья  имено- 
вать одинаково,  «недвижимым*  имуществомъг>.  Такимъ 
образомъ  нсчезаетъ  въ  исторіи  нашего  законодательства  и 
самое  пазвапіе  поместій.  Л.   Гирсв. 


ОСВѢЩБНІЕ  ГАЗОМЪ. 

Прежде  нежели  Петербургъ  осветится  тысячами  кенке- 
товъ,  приготовляемыхъ  для  пего  повымъ  обществомъ  газо- 
освещенія ,  мы  непременно  должны  поговорить  объ  этомъ 
блестящемъ  изобрѣтеніи,  чтобъ  приготовить  нашнхъ  чи- 
тателей къ  ослепительному,  небывалому  у  иасъ  явлепію. 

Впрочемъ,  что  же  тутъ  небывалаго?  Не  во  гнѣвъ  почтен- 
ному обществу,  мы  право  не  видимъ  въ  его  предпріятіи  ни 
какой  новости  для  нашей  столицы.  Оно  осветить  иасъ  га- 
зомъ,  говорятъ  намъ;  но  мы  и  всегда  освещаемся  газомъ: 
съ  техъ  поръ,  какъ  Петербургъ  существуетъ,  онъ  никогда 
не  освещался  иначе;  съ  техъ  поръ  какъ  светъ  стоить,  онъ 
не  зналъ  другаго  искуственнаго  освещенія,  кроме  освеще- 
нія  газомъ.  Это  Фактъ  ,  и  фэктъ  несомненный.  Бзглянемъ, 
какъ  происходить  гореніе.  Вы  зажигаете  твердое  или  жид- 
кое воспламепимое  тело,  и  оно  горитъ.  Но  горитъ  не  твер- 
дое или  жидкое  тело :  оно  превращается  напередъ  въ  воз- 
душную н  упругую  жидкость,  —  въ  газъ  ,  и  этотъ-то  газъ 
воспламеняется  и  горитъ.  Гореніе  какого-нибудь  тела  про- 
исходить по  мере  иревращенія  его  въ  газъ.  Свеча,  кото- 
рая горитъ  у  васъ  на  столе  ,  также  вревращается  прежде 
въ  газъ.  И  вотъ  то  самое  освещеніе  газомъ,  о  которомъ  де- 
лаютъ  такъ  много  шуму ! 

Между  обыкновеннейшими  вещами  есть  мало  такихъ,  ко- 
торыя  бы,  самою  ихъ  простотою,  столько  возбуждали  наше 
удивленіе,  сколько  способь  добывать  постоянный  светъ 
черезъ  сожиганіе  жидкаго  или  твердаго  воспламенимаго  те- 
ла посредствомъ  вставленной  въ  него  светильни.  Въ  самомъ 
деле,  не  просто  ли,  что  светильня,  вследствіе  сноей  воло- 
сковатости,  подымаетъ  газообразное  воспламепимое  веще- 
ство по  мере  того,  какъ  оно  разсеевается  въ  атмосфере  го- 
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рѣніемъ?  Не  удивительно  ли,  что  воепламененіе,  происхо- 
дящее отъ  мгновеннаго  соприкосновенія  горючаго  тѣла  съ 
горячимъ,  которое  превращаешь  его  въ  газъ,  продолжается 
до  совершеннаго  разсъянія  этого  горючаго  посредствомъ 
жара,  образующегося  вмѣстѣ  съ  свѣтомъ,  который  соста- 
вляетъ  для  насъ  цѣль  всего  процесса? 

Такъ  какъ  въ  освѣщеніи  твердыми  и  жидкими  тѣлами,  эти 
матеріялы,  передъ  воспламененіемъ ,  превращаются  въ  воз- 
душныя  и  упругія  вещества,  то  ясно,  что  и  такъ  называе- 
мое освъщеніе  газами  не  должно  существенно  различество- 
вать съ  двумя  другими  способами  добыванія  свкта:  вся  раз- 
ница между  ними  въ  томъ,  что,  при  освъщеніи  газами,  упру- 
гая жидкости,  дающія  свътъ,  образовались  какою-нибудь 
причиною,  вовсе  независимою  отъ  жара,  производимаго  ихъ 
горѣніемъ;  этотъ  жаръ  служить  только  къ  продлеиію  вос- 
пламенѣнія ,  начавшегося  отъ  причины  мгновенно  подейство- 
вавшей, —  отъ  зажженія. 

По  слоЕамъ  Французскихъ  писателей,  выдумка  освѣщать 
газомъ  принадлежитъ  инженеру  путей  сообщенія  (ропіз  еі 
сЪаиззёез),  Филиппу  Лебопу.  Онъ  взялъ  на  это  привилегию 
въ  1795  году  и  вторично  въ  1799.  Онъ  освъщалъ  съни  и 
лѣстницу  театра  Лувуа,  одинъ  ироѣздъ  и  несколько  отелей, 
посредствомъ  снаряда,  назван  наго  имъ  термолампою.  Газъ, 
который  онъ  жегъ,  получался  отъ  перегонки  дерева;  но  Ле- 
бонъ  признавалъ  каменноугольный  болѣе  годнымъ  къ  упо- 
треблепію.  Такъ  гласитъ  Французское  тщеславіе,  но  въ  под- 
линной исторіи  газоосвъщенія  не  упоминается  даже  и  имя 
Лебона:  первая  мысль  этого  изобрътенія  принадлежитъ  док- 
тору Клетону  (СІауіоп),  который  зажигалъ  каменноугольный 
газъ  для  иллюминаціи,  какъ  скааано  въ  РЫІозорЫсаІ  Тгапз- 
асііопз  за  1735  годъ;  а  устроепіе  перваго  большего  снаря- 
да для  газоосвъщенія  приписываюсь  въ  Англіи  Г.  Мордо- 
ку,  который  въ  1798  году  освътцалъ  такимъ  образомъ  інв- 
сколько  ночей  литейный  заводъ  Гг.  Больтона  и  Ватта.  Но 
не  прежде  1805  года  этотъ  способъ  ішеденъ  былъ  действи- 
тельно въ  большихъ  мануФаткурахъ. 

Источники  горючихъ  газовъ  суть  каменный  уголь  и  раз- 
ныя  жириыя  вещества,  каковы  масла,  жирны  я  кислоты, 
смолы,  накоиецъ  маслистыл  гт.меиа. 
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Лучшій  каменный  уголь  тотъ,  который  содержитъ  паи 
болѣе  горной  смолы  или  водорода  и  наименъе  сѣрпиетаго 
желѣза;  потому  что  отъ  него-то  происходитъ  сѣра  водосѣр- 
ной  кислоты,  отдѣляющаяся  при  перегонкъ  угля;  а  эта  кис- 
лота, если  не  горитъ,  имьетъ  свойство  чернить  краски  съ 
сюрьмянымъ  основаиіемъ,  если  жъ  горитъ,  то  производить 
сернистую  кислоту,  располагающую  къ  кашлю. 

Менѣе  выгоды  перегонять  жирныя  тѣла ,  способныя  къ 
освѣщепію,  чѣмъ  жечь  ихъ  посредствомъ  свѣтилень  въ  есте- 
ственпомъ  состояніи.  Слѣдовало  бъ  также  оставить  добы- 
вайте газа  изъ  маслянистыхъ  сѣмянъ,  потому  что  они  достав- 
ляют!, газъ  весьма  нечистый.  Другое  дѣло  перегонять  раз- 
ныя  жирныя  вещества,  которыхъ  нельзя  жечь  ни  въ  видь  све- 
чей, ни  въ  видѣ  масла,  и  которыя  не  имѣютъ  притомъ  ни  ка- 
кого опредѣленнаго  употребленія  :  эти  вещества  даютъ 
газъ  весьма  пригодный.  Г.  Пекле,  авторъ ученаго  ((Трактата 
объ  освѣщепіи»,  приводить  въ  примѣръ  жирную  часть  помой 
кухонныхъ  и  мыльныхъ,  которые  разлагаются  сърнистой  или 
водохлористой  кислотою.  Мы  прибавимъ  къ  этому  слѣдую- 
щія  замѣчанія,  сдѣланиыя  Г.  Шеврёлемъ  въ  Реймсъ,  гдѣ 
есть  заведеніе  Г.  Узо  (Ноигеаи),  въ  которомъ  разлагаютъ 
всѣ  помои,  какіе  только  могутъ  добыть  въ  городъ.  Они  со- 
стоять изъ  мыльной  воды  и  изъ  маслз,  непревратившагося 
въ  мыло.  Жирное  вещество,  отдѣленное  отъ  щелочи  и  отъ 
воды,  образу етъ  три  слоя:  самый  легкій  можетъ  служить 
замшаникамъ,  средній  —  перегоняется,  йижній— употребляет- 
ся въ  видѣ  горючаго  матеріяла  на  заводь  Г.  Узо.  Въ  1830 
году,  когда  Г.  Шеврёль  посьтилъ  это  заведепіе,  Г.  Узо 
самъ  ему  сказывалъ,  что  онъ  покупаетъ  ежегодно  насорокъ 
тысячъ  рублей  помоевъ,  которые  прежде  выливались  на  у- 
лицу.  Наконецъ  вещество,  перегоняемое  Г.  Узо,  при  550 
или  600  градусахъ,  въ  чугунныхъ  трубахъ,  наполненныхъ 
кусками  жельза,  имѣетъ  еще  передъ  каменнымъ  углемъ  то 
премущество,  чтэ  не  даетъ  водостзрпистой  кислоты. 

Ириготовленіе  горючихъ  газовъ  требуетъ  многоразлич- 
ныхъ  производствъ:  отдѣлепія  посредствомъ  жара  въ  чу- 
гунныхъ трубахъ  или  ретортахъ;  очистки  посредствомъ  о- 
хлажденія    и  соприкосновенія    съ  кислотою  и  со  щелочью; 
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наконецъ  ,  собранія  ихъ  въ  большіе  пріемники,  или  газое- 
мы,  которые  такъ  некстати  прозваны  газометрами. 

Очистка  холодомъ  отдѣляетъ  воспламенимый  газъ  отъ  во- 
дянаго  пара,  отъ  масла  и  отъ  нъкотораго  рода  дегтя.  Мас- 
ло, получаемое  Г.  Узо,  употребляется  на  выдѣлку  непро- 
ницаемой клеенки,  а  деготь  идетъ  на  обмазку.  Газы,  про- 
исшедгаіе  отъ  каменнаго  угля,  уже  не  подвергаются  дѣй- 
ствію  кислоты,  какъ  дѣлалось  прежде,  а  очищаются  толь- 
ко влажной  известью.  Газъ  Г.  Узо  приводится  въ  соприко- 
сновеніе  съ  водохлористой  кислотою,  потомъ  снова  охлаж- 
дается, прежде  чѣмъ  поступить  въ  пріемникъ. 

Нельзя  ли  употребить  здѣсь,  въ  Петербургѣ,  да  и  вооб- 
ще въ  Россіи,  способовъ  Г.  Узо?  УгОль  и  масло  дороги,  а 
помоевъ  у  насъ  такая  бездна!  Они  ничего  не  стоятъ.  Мы 
горой  стоимъ  за  помои  и  со  всѣмъ  усердіемъ  препоручаемъ 
ихъ  вниманію  газоосвѣтительнаго  общества.  Это  прекрасный 
случай  употребить  ихъ  къдостиженію  самой  полезной  цѣли, 
— къ  освѣщенію  улицъ  и  къ  уменьшенію  нездоровости  Пе- 
тербурга, котораго  каналы  поглощаютъ  ихъ  такъ  много. 

Доставленіе  воспламенимаго  газа,  съ  мѣстъ  добыванія, 
туда,  гдѣ  должно  ему  горѣть,  производится  тремя  разны- 
ными  способами: 

і .  Газъ  проводится  изъ  пріемника  посредствомъ  металли- 
ческихъ  трубъ.  2.  Газъ  сжимается  въ  удобоносимыхъ  метал- 
лическихъ  резервуарахъ ,  откуда  истекаетъ  съ  одинаковою 
скоростью,  когда  нужно  его  зажечь.  Если  слухи  насъ  не 
обманули,  здѣшиее  общество  газоосвѣщенія  рѣшилось  при- 
ложить этотъ  способъ  къ  нашимъ  улицамъ.  Общество,  пред- 
принимавшее освѣтить  такимъ  образомъ  Парижъ,  не  успѣло 
въ  своемъ  намѣреніи.  5.  Газъ  переносится  въ  пріемникахъ, 
или  Мѣшкахъ,  изъ  непроницаемаго  полотна.  Этотъ  эконо- 
мически! способъ  изобрѣтенъ  Г.  Узо  и  отнюдь  не  имѣетъ 
тъхъ  неудобствъ,  которыми  порочили  его  во  многихъ  кни- 
гахъ  и  книжечкахъ.  Недавно  читали  мы  въ  журналахъ,  что 
Г.  Узо  перевезъ  свой  помойный  газъ  въ  Парижъ  въ  этихъ 
пріемникахъ  и  пользуется  тамъ  неимовѣрнымъ  успѣхомъ. 

Говоря  вообще,  ненужно  быть  астрономомъ  для  убъж- 
денія  въ  томъ,  что  восковая  свѣча  даетъ  свѣта  больше 
сальной,  масло  въ  Аргандовой  лампѣ    или  кенкетѣ    больше 
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зосковой  свечи,  и  наконецъ  газъ  больше  нежели  масло;  ноттз, 
которые  вздумали  бъ  заняться  измереніемъ  света,  доставляе- 
мого двумя  восковыми  свечами,  двумя  сальными  или  дву- 
мя лампами,  могутъ  снискать  себе  это  удовольствіе  од- 
пнмъ  весьма  гіростымі>  и  легкимъ  сиособомъ,  который  мы 
сейчасъ  объясшімъ. 

Поставьте  какое-нибудь  непрозрачное  тѣло,  напримеръ, 
желѣзиый  костылекъ,  вычерненный  сверху,  очень  близко 
къ  бт.лой  плоскости,  и  передъ  этимъ  теломъ  расположите 
две  СВТ.ЧН  или  свѣчу  и  лампу  ,  которыя  хотите  сравнить, 
такъ,  чтобъ  на  плоскости  вышли  две  тени  пепрозрачпаго 
тела,  весьма  близкія  между  собою  и  притомъ  равной  тем- 
ноты. Известно,  что  въ  каждомъ  светящемъ  конусе  сила 
света  убываетъ  въ  обратномъ  содержаніи  къ  квадратамъ 
разстояній  отъ  вершины  конуса;  поэтому  и  въ  иастоящемъ 
случае  степени  сіянія  двухъ  свѣчей  содержатся  между  со- 
бою какь  квадраты  ихъ  разстояпій  отъ  освещаемыхъ  тѣ- 
ней.  Должно  однако  жъ  заметить,  что  если  наблюдатель 
не  въ  надлежащемъ  положеніи  относительно  плоскости,  и 
если  эта  плоскость  несовершенно  тускла,  то  весьма  легко 
ошибиться  въ  суждепіи  на  счетъ  сравнительной  темноты 
теней.  Г.  Пекле  составилъ  весьма  точныя  таблицы  степе- 
ней освѣщенія,  доставляемыхъ  разными  твердыми  телами, 
жидкостями  и  газами:  мы  иредложимъ  сущность  его  вы- 
подовъ  пашимъ  читателелямъ. 

Онъ  принялъ  основою  сравненія,  выраженною  числомъ 
100,  светъ  Карселевой  лампы,  потребляющей  около  деся- 
ти золотпиковъ  масла  въ  часъ  и  достигшей  высшей  степе- 
ни своего  разгара.  Въ  сравнепіи  съ  нею ,  обыкновенный 
шестерикъ  даетъ  10  света  ,  также  въ  высшей  степени  го-4 
реиія,  после  чего  образуется  пагаръ  и  черезъ  полчаса  светъ 
равняется  уже  2,  не  болѣе.  Пятерикъ  даетъ  9,  10  свѣта 
въ  той  же  степени  горѣнія,  а  черезъ  полчаса  только  2,  75. 

Полагали,  что,  когда  не  снимается  нагаръ,  сальныя  све- 
чи  потребляютъ  гораздо  более  сала,  чемъ  при  тщатель- 
номъ  снимапіи:  Г.  Пекле  удостоверился,  что  разность  въ 
этихъ  случая. \ъ  была  слишкомъ  преувеличена.  Но  приме- 
чательнее всего  существенное  различіе ,  оказывающееся 
между  сальною  свъчею  и  восковою  или  спермацетною,  или 
Т.  XII.  -  Отд.  IV.  2'/4 
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наконецъ  стеариновою  и  маргарнновою.  Мы  видели,  какъ 
убываетъ  свѣтъ  сальной  свечи  отъ  несниманія  нагара:  если 
зажжемъ  восковую  свечу  съ  короткой  свѣтильнею,  блескъ 
пламени  будетъ  возрастать  по  мере  обнаженія  свѣтильни 
до  техъ  поръ  пока  достигнетъ  высшей  степени  напряже- 
нія,  и  убываетъ  после  въ  томъ  только  случае,  когда  обра- 
зуется комокъ  нагара. 

Чистая  восковая  свѣча  даетъ    ....       43,         61  свъта 

—  спермацетная 14,         40     — 

—  стеариноваа   и   маргариновая       14,         50     — 

Съ  такими  данными  и  съ  познаиіями  о  весе  и  о  цене 
разныхъ  горючихъ  матеріяловъ,  сожигаемыхъ  въ  известное 
время,  напримѣръ,  въ  часъ.,  легко  определить  относительную 
цепу    освещенія   темъ    или    другимъ    матеріяломъ. 

Что  касается  до  масла,  горящаго  въ  кенкетахъ,  то  есть 
столько  обстоятельствъ,  имеющихъ  вліяніе  на  проливаемый 
имъ  светъ,  что  почти  нѣтъ  возможности  определить  по- 
стояннымъ  образомъ  степень  силы  этого  света  сравнитель- 
но со  свѣчнымъ.  Для  произведенія  наиболыпаго  блеска  по- 
требно, чтобъ  внѣшніе  и  внутренніе  воздушные  потоки 
были  соразмерны  и  имели  бъ  не  болѣе  той  скорости,  ка- 
кая нужна  для  доставленія  огню  количества  воздуха,  не- 
обходима™ для  горен  ія.  Чтобы  свѣтъ  былъ  по  возможно- 
сти постояненъ,  надобно,  чтобъ  воздушные  потоки  были 
въ  надлежащемъ  содержаніи  одинъ  къ  другому;  чтобъ 
трубки,  приводящія  масло,  были  довольно  широки;  чтобъ 
уровень  масла  въ  лампе  подвергался  наименьшимъ  переме- 
намъ;  чтобъ  масло  и  свѣтильни  были  хорошія. 

Сравнительная  степень  освѣщенія  газовыми  лампами 
определена  опытами  Г.  Бранда,  который  нашелъ,  что  для 
ироизведенія  такого  света,  какъ  отъ  десяти  восковыхъ 
свѣчей,  надобно  сжечь 

42    литра   85  двууглеродистаговодороднаго  газа, 
49       —       58       маслянаго  газа, 
214       —       90       каменноугольнаго  газа, 

/1    доли  по  объему 
уводороднаго     газа, 

79      —      85      смѣси  нзъ     <5  долей  двууглеро- 

I днстаго     водород 
Ідіаго  газа. 
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Наконецъ,  сравнивая  Карселеву  лампу ,  потребляющую 
10  золотниковъ  масла  въ  часъ  и  производящую  100  свѣта, 
съ  газовою  горѣлкою,  потребляющею,  при  обыктювенномъ 
давленіи,  136  литръ  камешюугольнаго  газа  или  38  литръ 
маслянаго,  мы  увидимъ,  что  эта  горълка  производить  127 
свѣта. 

Но  это  еще  не  все.    Известно,   что  есть  разныя  снаря- 
ды для    измѣненія    силы    свѣта  и  что  можно    увеличивать 
ее  посредствомъ    стеколъ  и  полированныхъ    поверхностей. 
Эти  снаряды  бываютъ  двухъ  родовъ  ,  одни  имѣютъ  цълію 
разсѣвать    лучи  света ,    следственно    ослаблять   излишнюю 
его    яркость  и  вместе    разливать    его    ровнѣе  въ  данномъ 
пространстве;  таковы  прозрачные  колпаки  изъ  бумаги,  изъ 
матоваго   стекла  и  такъ  далее.    Другіе  снаряды  изменяютъ 
направленіе  света,  отражаютъ  его  въ  одну  точку  и  такимЪ 
образомъ    усиливаютъ;    таковы    рефракторы  и  рефлекторы 
Самый  употребительный  снарядъ  этого   рода  состоитъ  изъ 
несколькихъ  зеркальныхъ    яолосокъ,    расположенныхъ  кру- 
гообразно въ  видѣ  призматической  полуклетки,    такъ,    что 
отражающіяся    отъ    нихъ    лучи,    совпадаютъ    все  въ  одну 
точку.    Но  кто  хочетъ  иметь  маленькой    дневной  свѣтъ  по 
захожденіи  солнца,   тотъ  долженъ  вооружить  свои  газовыя 
или    масляные    кенкеты    по    способу,    употребленному    Г. 
Френелемъ  для  маяковъ.  Замечательный  его  снарядъ  пред- 
ставляетъ   восьмистороннюю    призматическую  клетку;  каж- 
дая сторона  снабжена  вертикальными  выпуклыми  стеклами, 
которыхъ  главный    Фокусъ  приходится  на   оси  клетки.    Въ 
общемъ  Фокусе    устроена  горелка  съ    четырьмя    концетри- 
ческими  светильнями ,     которая  даетъ    столько    же  евѣта , 
сколько  семнадцать  Карселевыхъ  лампъ,  потребляющихъ  каж- 
дая одинаковое  количество  масла.   Чтобы  воспользоваться  и 
тѣмъ    свътомъ,    который    проходить    мимо    вертикальныхъ 
стеколъ,  въ  верхней  части  клѣтки  расположены  восемь  ма- 
ленькихъ  стеклышекъ,    образующихъ  восьмистороннюю  пи- 
рамиду,   и    проходящій  въ  нихъ  светъ    отражается    потомъ 
горизонтально     наклоненными    зеркалами.    Въ    зрительную 
трубку  светъ  этого  маяка    можно  видеть    днемъ   верстъ  за 
семьдесятъ. 
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йзвѣсгно,  что  теперь  пътъ  почти  ни  одного  городка  въ 
Апгліи,  который  бы  не  освѣщался  газомъ ;  по  еще  въ  4811 
году  ученый  Вебстеръ  отзывался  объ  этомъ  епособѣ  освѣ- 
щеиія  съ  самой  невыгодной  стороны.  «Правда,  говоритъ 
онъ,  въ  своихъ  «Иачалахъ  Химіи»,  что  пропуская  газъ 
сквозь  известковую  воду,  можно  отнять  у  пего  значитель- 
ную часть  его  непріятнаго  запаха;  но  все  производство  при- 
готовленія  газа  такъ  миоготрудно  и  такъ  дорого,  что  не- 
смотря па  годность  получаемаго  при  этомъ  кокса  и  дегтя, 
большинство  истинно  ученыхъ  людей  —  того  мнѣнія,  что 
освѣщепіе  газомъ  должно  почитать  только  за  игрушку, 
которая  принесетъ  публикѣ  вообще  такъ  же  мало  пользы , 
какъ  и  тъмъ,  кто  вздумалъ  пуститься  въ  подобныя  пред- 
нріятія.»  Пророчество  Г.  Вебстера  не  сбылось,  вѣроятно, 
потому,   что  время  ученъе  всякаго  большинства  ученыхъ. 
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Недавно  еще  повторили  въ  одпомъ  журпалѣ  старое  на- 
ставлеиіе  укладывать  вииоградь  слоями  въ  сухихъ  отрубяхъ 
для  сбережеиія  его  па  зиму.  Это  хорошо  до  тізхъ  поръ, 
пока  всъ  ягоды  остаются  невредимы  ;  но  какъ  скоро  нач- 
иутъ  онъ  портиться,  отруби  приходятъ  въброженіе,  и  скоро 
весь  запасъ  дѣлается  никуда  иегодпымъ.  Гораздо  выгодпѣй- 
шимъ  оказалось  на  опытт.  сбережеиіе  винограда  въ  сухихъ 
деревяииыхъ  опилкахъ  и  въ  сухой  золъ.  Чтобы  придать  ему, 
когда  понадобится,  всю  естественную  полноту  и  свъжесть, 
стоить  только,  вынувъ  его  изъ  опилокъ,  положить  минутъ 
на  пять  въ  чуть  теплую  воду  и  нотомъ  дать  ему  обсохнуть 
въ  прохлздномъ  мѣстѣ. 


V. 


1.  Ледяной  Домъ.  Сочинсніе  И.  И.   Лажечникова.  Москва,  1835. 
Четыре  части. 

2.  Постоялый  Дворъ.  Записки  покойнаго  Горлнова,  изданныл 
его  другомъ,  Н.  П.  Ма.ювымъ.  Санктпетербургъ,  1835.  Четыре 
части . 

Человвку  предстоитъ  выполнить  четыре  обязанно- 
сти во  время  жизни,— дослужиться  порядочнаго  чина, 
выстроить  домъ  подъ  чужимъ  именемъ,  воспитать  ре- 
бенка и  написать  книгу.  Кто  удовлетворилъ  этимъ 
четыремъ  условьямъ,  тотъ  можетъ  умереть  покойно, 
и  сказать,  умирая  —  «Я  жилъ»!  Но  для  достиженія 
каждой  изъ  этпхъ  великихъ  цълей  бытія  необходимо 
исскуство,  которое  основано  на  спстемъисоставляетъ 
почти  науку.  Поэтому  самыми  важными  книгами,  са- 
мыми полезными,  должно,  кажется,  признавать  толь- 
ко такія,  которыя,  представляя  удобство  непосред- 
ственнаго  приложенія  къ  практике,  научають  насъ 
или  тому,  какъ  дослужиться  порядочнаго  чина,  или  ка- 
кимъ  образомъ  дойти  до  того,  чтобы  выстроить  себ-ь 
домъ  подъ  чужимъ  именемъ,  или  какъ  лучше  воспи- 
тать ребенка, или,  наконецъ,  какъ  написать  хорошую 
книгу.  Авторъ  « Постоялаго  Двора»  избралъ  себь  од- 
ну изъ  четырехъ  частей,  и  учитъ  насъ  искусству  во- 
спитывать: вотъ,  почему  мы  считаемъ  его  сочиненіе 
гораздо  важнѣйшимъ  для  человечества  чъмъ  твореніе 
Г.  Лажечникова ,  который  хочетъ  только  забавлять 
людей  уже  въ  чинахъ,  уже  построившихъ  дома,  и 
вотъ  почему,  будемъ  говорить  прежде  о  «  Постояломъ 
Дворъ»  нежели  о  «Ледяномъ  Домѣ». 
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Мы  начнемъ  съ  того,  что  «Постоялый  Дворъ»  намъ 
очень  нравится  ,  и  что  мы  находимъ  въ  немъ  болве 
наблюдательности  ,  болве  истины ,  болѣе  частной 
жизни  и  настоящего  романнагоматеріяла,чѣмъвъдру- 
гихъ  Русскихъ  романахъ.  Здесь  есть  черты  нравовъ, 
есть  физіономія  домашняго  быта,  тогда  какъ  въ  дру- 
гихъ  сочиненіяхъ  этого  рода,  большею  частію,  есть 
только  анекдоты.  Къ  несчастію,  эта  книга  не  хорошо 
написана,  и  какъ  всегда  найдется  болѣе  знатоковъ 
слога,  болѣе  рудокоповъ  для  открытія  мелкихъ  недо- 
статкопъ,  Ч'БМЪ  людей,  способныхъ  определить  пробу 
данной  массы  ума  и  внутреннее  достоинство  произве- 
ден! я,  то  весьма  вѣроятно,  что  большинство  читате- 
лей не  отдастъ  справедливости  автору.  Между-тѣмъ, 
если  бы  онъ  только  пожертвовалъ  несколькими  длин- 
нотами, нъсколькими  обстоятельствами  и  выраже- 
ніямй  нехорошаго  тона,  и  написалъ  свою  книгу  та- 
кимъ  слогомъ,  легкимъ,  красивымъ,  смѣющимся,  ка- 
кимъ  написаны  были  двъ  его  иовѣсти,  <( Блистатель- 
ное восиитаніе»  и  «< Прихоть»,  помѣщенныя  въ  Б.  для 
Ч.,  мы  бы  не  усомнились  сказать,  что  ничего  лучшаго, 
ничегозанимательн  вйшаго, не  читали  вънашейСловес- 
ности.  Онъ  обладаетъ  важнымъпреимуществомъ  пе- 
рёдъвсѣми  нашими  романистами,- огромнымъ  и  под- 
линным ь  наблюденіемъ  Русской  жизни  въразличныхъ 
классахъ  общества.  Это  кладъ,  Синдбадова  «Гораал- 
мазовъ»  для  романиста,  особенно  при  живомъ  и  изо- 
брѣтательномъ  воображеніи.  Это  даже  превосходно 
замъняетъ  воображеніе. 

Мы  не  сомневаемся,  что  почести  втораго  изданія 
написаны  на  скрижаляхъ  судьбы  для  « Постоялаго 
Двора  »:  было  бы  не  благодарно  со  стороны  любите- 
лей Русскаго  пріятнаго  чтенія  -  не  поддержать  и  не 
ободрить  свопмъ  вниманіемъ  столь  прнмвчательнаго 
тйланта,  который  при  первомъ  знакомстве  съ  ними 
такъ  умноихъ  занялъ  и  такъ  много  обвщаеть  ихъ  бу- 
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бущимь  удовольствіямъ.  Въ  этой  уверенности,  мы 
принимаемъ  на  себя  долгъ,  при  общемъ  обзоре  еодер- 
жанія  книги,  открыть  и  те  ея  части,  которыя  въ  пра- 
вь ожидать  еущественныхъ  улучшеній  отъ  автора. 

Горяновъ,  разорившись  и,  следственно,  наскучивъ 
светомъ,  употребилъ  остатокъ  своего  состоянія  на 
учрежденіе  иостоялаго  двора,  где  онъ  живетъ  сча- 
стливо и  весело.  Онъ  обедаетъ  съ  знакомцами,  ѣздитъ 
въ  гости  къ  сосьдямъ,  и  смотритъ  на  светъ  и  его  дела 
съ  настоящей  точки  зрѣнія,  —  съ  постоя лаго  двора. 
Собственныя  его  приключенія  очень  просты  и  были 
бы  почти  неприметны  въ  книге,  если  бъ  онъ  не  за- 
менялъ  ихъ  разсужденіями,  которыя  вообще  более 
благоразумны  чемъ  кратки  и  занимательны.  Поэтому, 
одни  происшествія  у  его  сосьдей  и  знакомцевъ  со- 
ставляютъ  интересъ  его  заиисокъ.  Между  знаком- 
цами есть  две  знакомки,  две  нравственныя  крайно- 
сти, две  противоположности  воспитанія,  -  Катинька 
Катенева  и  княжна  Серпуховская.  Онъ  главныя  дей- 
ствующія  лица:  одна  прелестная,  добрая,  умная,  чув- 
ствительная, воспитанная  въ  страхе  Божіемъ;  другая 
прелестная,  умная,  ученая  какъ  некоторые  изъ  про- 
Фессоровъ,  и  вся— страсти.  Катинька  влюблена  въ  Рус- 
скаго  полковника,  родомъ  Поляка,  Долинскаго.  Отецъ 
ея,  старый  генералъ  временъ  Суворова,  извещенный 
объ  этой  любви  самою  дочерью,  по  ненависти  къ  По- 
лякамъ,  противится  ихъ  соединенно,  но,  не  имѣячемъ 
опровергнуть  доводы  ея  прекрасной  души,  даетъ  сло- 
во Катиньке  не  принуждать  ея  ни  къ  какому  браку 
безъ  ея  согласія.  Является  граФЪ  Чижовъ,  закорене- 
лый негодяй  подъ  маскою  образованная  светскаго 
человека,  вкрадывается  въ  сердце  отца  и  дочери,  чер- 
нитъ  Долинскаго,  и  наконецъ  получаетъ  отъ  Катенева 
слово  на  союзъ  съ  Катинькою.  Въ  это  время  все  хит- 
рости его  открываются;  ему  отказываютъ  отъ  дома; 
Катинька  свободна.  Но  искра  несчастія  уже  брошена. 
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Сердце  граФа  создано  для  мщенія:  теперь  это  сдела- 
лось его  единственною  цвлію.  Онъ  безпокоитъ  и  пре- 
следуешь семейство  генерала  и  всѣхъ  приближенныхъ 
къ  нему  почти  до  последней  страницы  романа.  Мы 
не  должны  открывать  развязки. 

Терпѣніе  Катиньки  во  все  время  этихъ  переворо- 
товъ  было  самое  христіанское;  сердце  ея,  поминутно 
терзаемое  новыми  несчастіями,  перешло  все  этоиспы- 
таніе  съ  ангельскою  кротостью;  ея  душа Но  на- 
добно познакомиться  съ  Катинькою  покороче  въ  са- 
мой книге,  чтобъ  вполне  оцѣнить  эту  душу,  —  эту 
прекрасную  душу,  возвышенную  и  простосердечную, 
поэтическую  и  религіозную. 

Между -гбмъ  княжна  Серпуховская  жила  въ  Мо- 
скве, училась  Математике  и  Философіи  ,  живописи  и 
скульптуре ,  Механике  и  Гидравлике,  Политической 
Экономіи  и  Дипломатике,— училась,  училась,  училась, 
и  доучилась  до  того,  что  узнала  —  на  чемъ  светъ  стоитъ. 
Какимъ  образомъ  она  дошла  до  этого  открытія,  о  томъ 
надобно  читать  въ  запискахъ  содержателя  постоя  л  аго 
двора,  Горянова.  Мы  можемъ  сказать  только ,  что, 
семнадцати  летъ ,  она  уже  приспособляла  Химію, 
Физику  и  Механику  къ  Гастрономіи  и  изобрела  даже 
новую  печь.  Въ  те  же  годы  невинности  и  чистоты, 
она  написала  масляными  красками  отличнаго  Герку- 
леса, такого,  что  даже  знатоки  удивлялись  ея  познані- 
ямъ.  Коротко  сказать,  матьея,  княгиня  Серпуховская, 
делаетъ  изъ  нея  савантку:  она  даетъ  ей  самое  су- 
масбродное воспитаніе,  знакомить  ее  въ  юности  со  все- 
ми таинствами  природы,  или,  какъ  говоритъ  авторъ, 
напитываетъ  ее  «светскою мудростью»,  имежду-темъ 
не  старается  развить  въ  ней  ни  какого  религіознаго 
чувства.  По-несчастію ,  нельзя  упрекнуть  автора  въ 
преувеличеніи :  примеры  подобнаго  воспитанія  не 
редки!...   Конецъ  всего  этого  тотъ,  что  ученая  княж- 
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на  влюбляется  въ  одного  человѣка ;  узнаетъ ,  что 
этотъ  человъкъ  —  каторжііикъ ,  и  обожаетъ  его  за  то 
еще  болѣе.  Развязки  мы  никогда  не  разсказываемъ. 
Но  мы  должны  привести  несколько  мъстъ,  чтобъ  по- 
казать какимъ  образомъ  развивались  понятія  княжны 
въ  бесвдахъ  ея  съ  Шебаровымъ. 

«Проливной  дождь  препятствовалъ  всѣмъ  прогулкамъ;  всѣ 
сидѣли  дома;  утро  проходило  быстро  въ  занятіяхъ.  Княги- 
ня и  гепералъ,  окруженные  весельчаками  изъ  молодежи, 
сид бли  въ  большой  гостиной.  Насталъ  часъ  обѣда,  кушанье 
уже  готово-  Дожидались  появленія  княжны,  ноеяне  было. 
Она  сидѣла  въ  кабинете  для  чтенія  еъ  каммергеромъ  и 
слушала. 

—  Да,  княжна,  да,  есть  въ  свѣтѣ  наслажденія  до  того 
непостижимыя,  что  языкъ  не   имѣетъ  словъ   передать  ихь! 

—  И  они,  говорите  вы,  могутъ  во  всей  сіілъ  существо- 
вать единственно  во  взаимной  любви.  Это  впрочемь  странно, 
что  вы ,  какъ  человѣкъ  умный,  съ  большими  свѣдѣніями , 
не  можете  передать  словами  свойства  чувствованій. 

—  Знаете  ли  вы,  княжна,  что-нибудь  о  бытіи  тварей? 
чему  вы  это  приписываете?  добру  или  злу? 

—  Неминуемо  добру. 

—  Разумеется;  но  добро  есть  да  наслажденіе? 

—  О!  конечно. 

—  И  такъ,  бытіе  тварей.... 

—  Пожалуйте  кушать!  Княгиня  дожидается,  сказалъ  дво- 
рецчій. 

—  Продолжайте!  продолжайте!  понуждала  быстро  кня- 
жна каммергера. 

—  И  такъ,  бытіе  тварей  происходить  отъ  наслажденія , 
или,  что  все  равно,  черезъ  наслажденіе  существуеть  бытіе 
тварей. 

—  Какихъ  тварей?  спросила  Княжна 

—  Органическихъ  или  неорганическихъ,  отвѣчалъ  онъ;  это 
все  равно,  только  бы  имѣли  жизнь. 

«Княжна  начинала  смущаться. 

«Шебаровъ    пріостановился    и   не    хотѣлъ    развертывать 
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главной  идеи;  но  онъ  прододжалъ:  —  Древніе  до  того  ува- 
жали тайну  плодородія  природы.... 

—  Ѵепег  сіопс  сііпег,  ргіпсеззе!  сказалъ  одинъ  изъ  гостей, 
посланникъ  матери. 

—  Сейчасъ,  сейчасъ,  Брынскій,  скажите  маменькъ,  сей- 
часъ! Оканчивайте,  Шебаровъ! 

—  До  того  уважали  ,  продол жалъ  опъ,  что  производящую 
силу  ея  признали  за  божество,  подъ  именемъ  извѣстной 
вамъ  Изиды.  Ей  приписывали  безпрестаиные  труды,  без- 
престанное  движеніе,  и  за  всъмъ  тъмъ  она,  какъ  богиня, 
по  свойству  своему,  не  могла  ощущать  живыхъ  наслажденій. 
Въ  ней  заключалось  понятіе  о  землѣ,  оплодотворенной 
солнцемъ,  черезъ  рѣку  Нилъ;  въ  ней.... 

—  Маменька  просить  васъ  пожаловать  въ  гостиную,  ска- 
зала дѣвица,  любимица  княжны. 

—  Господинъ  Шебаровъ  заговорилъ  меня ,  сказала  весело 
княжна,  войдя  въ  гостиную,  подавая  руку  генералу.  И  все 
Это  было  безъ  всякаго  кокетства  ,  просто,  добродушно;  одна- 
ко жъ  она  не  отвечала  на  вопросъ,  о  чемъ  разговаривали. 
Она  промолчала  о  силахъ  производящихъ ;  сказала  только 
объ  Изидѣ. 

«Послѣ  обѣда  княжна  икаммергеръ  сидъли  опять  вмѣстѣ. 
Опъ  рисовалъ;  она  смотрѣла.  На  бумагъ  была  уже  изобра- 
жена княжна  въ  прелестномъ  положеніи:  она  сидъла  бокомъ 
на  стулѣ,  опершись  рукою  на  его  низкую  зад  инку,  и  гля- 
дела вверхъ. 

—  Зачѣмъ  вы  такъ  далеко  запрокинули  наза дъ  мою  голо- 
ву? спросила  она. 

—  Спросту.  Надобно  однако  жъ  что  нибудь  придумать, 
для  чего  бы  вы  такъ  смотръли.  Знаете  ли  что,  княжна?  Я, 
поставлю  передъ  вами  мужчину ,  которому  бы  вы  смотръ- 
ли въ  глаза. 

—  Но,  отвѣчала  она,  по  настоящему  направленію  глазъ 
моихъ  въ  вашемъ  рисункѣ,  это  будетъ  чудовище,  гигантъ. 

—  Что  нужды !  Можетъ-статься,  супругъ  вашъ  будетъ 
подобнаго  роста;  надобно  же  смотрѣть  на  него. 

—  Охъ! 

—  Я  начну  рисунокъ.  Сказывайте  свои  мысли:  это  будетъ 
вашъ  идеалъ. 
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—  Хорошо. 

—  Позвольте  сдѣлать  общій  очеркъ Боже  мой,  какъ 

высоко  онъ  пришелся!    Да  въ  немъ   будетъ  болъе  пятнад- 
цати верілковъ. 

—  Что  жъ  дѣлать?  сказала  княжна:  такъ  и  быть,  продол- 
жайте; но  вы  сдѣлали  его  какъ  чурбана.  Тоньше,  еще 
тоньше! 

—  Тогда,  княжна ,  онъ  лишится  своей  мужественности. 

—  Зато,  смотрите,  какъ  теперь  выставилась  грудь  его, 
плечи!  Что  за  плечи!  Мнъ  кажется,  если  бы  вы  положили 
земной  шаръ  на  них?,,  рисунокъ  представилъ  бы  изображе- 
ніе  могучаго  Атласа. 

—  Вмѣсто  шара  я  одушевлю  ему  голову.  Сказывайте!  Ка- 
ковъ  очеркъ  глазъ,  носа  и  рта? 

—  Отдълайте  напередъ  всю  голову. 

—  Въ  чемъ  прикажете?  Въ  шлемѣ^  шапкѣ,  шляпъ,  кол- 
пакѣ? 

—  Безъ  всего.  Прекрасно!  прекрасно!  Больше  волосъ, 
больше  кудрей!  Обнажите  больше  лобъ!  Да  это  Антиной  ! 
Фи,  иосъ  длиннее!  губы  ширѣ!  Хорошо.  Откройте  ихъ  не- 
много. Несравненно!  Такъ,  такъ,  огня;  давайте  больше  о- 
гня!  Что  глаза  безъ  него?  Однако  это  ужъ  много!  Это  гла- 
за адскіе!  Постойте,  не  стирайте:  пусть  остаются  такъ.  Бро- 
ви погуще!  Сморщите  немного  лобъ  между  бровями.  Губу 
нижнюю  немного  впередъ.  Охъ,  онъ  емотритъ  слишкомъ 
гордо,  презрительно!  Смягчите  обѣ  черты.  Еще  немного! 
Такъ. 

—  Какія  могучія  плечи!  сказалъ  Шебаровъ,  поднявъ  квер- 
ху карандашъ  и  приглянувшись  со  всѣхъ  сторонъ  къ  ри- 
сунку. 

—  Да  на  что  же  вы  его  делаете  безъ  одежды?  спросила 
съ  живостью  княжна. 

—  О,  нѣтъ,  онъ  будетъ  въ  платьѣ;  только  мнѣ  хочется 
сдълать  открытыми  грудь  его  и  руки  до  плечъ,  чтобъ  обо- 
значить мышцы  и  показать  его  силу. 

—  Это  ужасъ,  закричала  княжна:  онъ  убьетъ  меня!  Онъ 
меня  задушитъ!  Посмотрите,  что  я  въ  сравненіи  съ  нимъ? 

«Когда  рисунокъ  былъ  оконченъ,  княжна  побѣжала  его 
показывать  матери.» 
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Этотъ  отрывокъпоказываетъ,  между прочимъ,  какъ 
мило,  живо  и  искусно  веденъ  разговоръ  дѣйствую- 
щихъ  лицъ  сочинеиія.  Авторъ  «Постоялаго .Двора» 
имѣетъ  въ  этомъ  отношеніи  решительное  преимущес- 
тво передъ  другими  нашими  романистами.  Унего  одно- 
го мы  находимъ  изящный  языкъ  бесѣды,  языкъ  чис- 
тый, благородный,  безъ  поговорокъ  и  прибаутокъ, 
которыхъ  благовоспитанные  люди  не  употребляютъ 
въ  своихъ  сношеніяхъ.  Перейдемъ  къ  другому  раз- 
говору. 

«Что  такое  честолюбіе!  Чувство,  основанное  на  полити- 
ческихъ  условіяхъ.  Оно  въ  иатурѣ  гражданина,  какъ  со- 
вѣсть  или  честность  въ  натуръ  человека  христіанина.  Че- 
столюбивый поддерживаетъ  свое  доброе  имя.  Совѣстливый 
или  честный  хранитъ  свои  добрые  нравы.  Можно  сохранять 
совѣсть  или  быть  честнымъ,  лишась  чести,  потерявъ  свое 
доброе  имя;  но  можно  также  сохранить  честь,  потерявъ 
честность.  Честь  имѣетъ  основою  мнъпіе,  обычай  свъта, 
честность,  религію. 

«Эта  мысль  есть  только  предисловіе  къ  противуполож- 
нымъ  идеямъ  Шебарова.,  обнаруженнымъ  въ  разговор-в  съ 
княжною,  который  удалось  мнѣ  подслушать. 

—  Прошедшее^  говорилъ  онъ,  цълуется  съ  будущймъ,  и 
этотъ  поцѣлуй  есть  настоящее.  Прошедшее  ложь,  буду- 
щее обманъ.  Всѣ  приличія  не  что  иное,  какъ  выдумка  лю- 
дей, закоренелая  привычка  дряхлаго  свѣта.  Поддаваться  имъ, 
значить  доказывать  свою  слабость,  безнечность,  лѣнь. 

—  Страшно  итти  противъ  общаго  мнѣпія,  возразила  княж- 
на: особенно  дѣвицамъ. 

—  Вамъ  кажется,  что  опѣ,  что  эти  нрелестнѣйшія  про- 
изведенія  природы,  должны  какъ  волы  подклонять  голову 
свою  подъ  ярмо  предразсудковъ:  не  должны  смѣть  думать 
какъ  невольники  въ  кораблѣ  увлекающемъ  Африканскихъ 
негровъ.—  Почему  вамъ  это  кажется!  Когда,  напримѣръ,  ка- 
кая-нибудь дѣвица  высокаго  рода,  высокородная,  —  вы  смъе- 
тесь?— выйдетъ  замужъ,  какъ  говорятъ,  за  неровнаго,  про- 
сто за  крестьянина,  и  весь  свѣтъ  говоритъ:— «Она    себя  о- 
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безчестила  !  потеряла  доброе  имя ! » ,  скажите  сами ,  княжна 
точно  ли  это  такъ?  Заслуживаеть  ли  подобный  укоръ,  за- 
служиваетъ  ли  презренія  та,  которая  сохранила  честь  и  до- 
брое имя  девицы,  а  только  нарушила  условіе  света?  А  если 
она  имеетъ  постоянную  твердость ,  духъ  возвышенный, 
сердце  пламенное,  менее  ли  будетъ  она  отъ  этого  счастли- 
ва на  груди  любимца?  Привычка  вторая  натура!  Менее  ли 
она  будетъ  счастлива  и  тогда,  когда  окружитъ  себя  семей- 
ствомъ,  картиною,  конечно,  более  изящною,  чѣмъ  та,  кото- 
рую представляетъ  знатность  и  богатство. 

—  Грустно  однако  жъ  сказала  княжна,  что  любовь  осты- 
ваетъ,  что  она  не  продолжается  вечно.  А  привычка  одна 
едва  ли  въ  состояніи  прикрыть  отвратительную  наготу  не- 
образованности? 

«Нѣтъ  ничего  справедливѣе!  Одно  только  это  есть  сильный 
и  постоянный  доводъ  на  опроверженіе  неравенства  браковъ, 
потому  что  въ  низшемъ  состояніи  предполагается  уже  не- 
возможность получить  одинаковую  образованность,  одина- 
ковыя  познанія,  одинаковый  образъ  мыслей,  съ  лицами  вы- 
сокаго  свѣта,  а  любовь,  —  любовь  простираетъ  владычество 
свое  иногда  и  до  лѣтъ  преклонныхъ,— и  напрасно  укоряютъ 
ее  въ  мимолетности!  Существованіе  ея  зависитъ  отъ  равно- 
весія  господствующихъ  силъ  нашего  состава.  Конечно,  свой- 
ство любви  изменяется,  какъ  изменяется  все;  по  это  измѣненіе 
не  къ  худшему,  ежели  только  соразмерно  общему  измененію 
идей  въ  узахъ  супружества.  Теперь  я  не  могу  вамъ  этого 
изъяснить;  но  вы  увидите,  что  всякой  періодъ  измененія 
имѣетъ  свои  пріятности,  можетъ-быть,  грубѣйшія,  а  мо- 
жетъ-быть,  и  нѣтъ.  На  деревце  персика  показываются 
сначала  почки ;  распускается  листъ,  являются  распуколки 
цветовъ,  раскидываются  лепесточки ,  завязываются  плоды, 
спеютъ  семена.  Все  имеетъ  свою  пріятность  въ  этой  по- 
степенности: листья,  цветы,  плоды.  Цвѣты  въ  общемъ 
процессе  растительнаго  царства,  после  листьевъ,  плоды 
после  цветовъ;  но  плоды  не  хуже  цветовъ.  Составе  чело- 
веческій  изнашивается,  какъ  изнашивается  скрипка;  но 
идеи  могутъ  сообщать  ему  новизну,  которая  отнюдь  не 
хуже  скрыпочной  градировки.  Одна  мысль  въ  летахъ  зре- 
лыхъ,  что  въ  подругу  жизни  моей  перешло    все  мое  ;  что 
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она  напитана  моими  привычками,  моею  волею,  моими  по- 
нятіями  —  одна  эта  мысль  уже  подливаетъ  горючее  масло 
въ  лампаду  любви,  и  увядающая  красота  лица  принимаетъ 
для  насъ  неизъяснимое  сладострастіе.  Далъе,  любовь  де- 
лается горькою,  но  душистою  косточкою  персика  :  она  по- 
хожа на  престарѣлаго  полководца,  который  нвжится  на 
лаврахъ  своихъ.  Онъ  шевелить  ленты  па  груди  своей ,  и 
кажется,  воспоминая  побѣды  свои,  оживотворяется  на  но- 
вые подвиги.  Да;  любовь  ветерановъ  любви,    имѣетъ  свои 

пріятности;  а  дѣти,  а  малютки  внучки Чего  не  приду- 

маетъ  природа  для  утѣшенія  баловня  своего  человѣка!  Лю- 
бовь ,  княжна ,  любовь  есть  единственное  благо  въ  свѣтѣ. 
Стоитъ  ли  свътъ  съ  его  мишурными  предразсудками  дѣй- 
ствительныхъ  наслажденій  любви?» 

Это  последнее  мѣсто,  о  супружеской  любви,  пре- 
восходно. Мы  не  читали  ничего  лучшаго  ни  на  ка- 
комъ  язык  в.  И  подобныхъ  мѣстъ  въ  «Постоял  ом  ь 
Дворъ»  —  множество. 

Отдавая  должную,  совершенно  заслуженную  спра- 
ведливость сочиненно,  исполненному  истины,  чертъ 
подлинныхъ,  ръзкихъ  и  хорошо  оттушеванныхъ,  и 
по-времени  чрезвычайно  оригинальныхъ  ,  мы  не 
можемъ  однако  согласиться  съ  авторомъ  въ  главной 
его  идеъ,  на  которой  основано  созданіе  княжны  Сер- 
пуховской. Воспитаніе  дѣвицъ  ,  составляющее  одну 
изъ  главнѣйшихъ  обязанностей  обществъ  исемействъ, 
должно  раздѣлятъся  на  ооразованіе  ума  и  образованіе 
сердца.  Мы  привыкли  искать  въ  нихъ  болъе  послѣд- 
няго  нежели  перваго  ;  но  теперь  раждается  вопросъ: 
могутъ  ли  они  быть  одно  безъдругаго?  Чъмъ  живемъ 
мы  въ  свътъ?  Кто  водитъ  насъ  по  извилистымъ,  сбив- 
чивымъ  ,  часто  едва  проходимымъ  закоулкамъ  этого 
запутаннаго,  тсмнаго  лабиринта?  Ограыичнмъ  суще- 
ствованіе  женщины  одною  семейственною  ея  жизнію. 
Неужели  слъдуетъ  образовать  одно  сердце  ?  Сердце 
женщины, этотъ  бѣдный,  горемычный  слыіецъ,пугаю- 
щійся  часто  себя  самого. 
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Нѣтъ!  надобно  образовать  и  умъ  ея  какъ  средство, 
какъ  скромнаго,  спокойнаго  помощника,  какъ  по- 
сохъ,  —  твердый  на  пути  религіи,  -  разлетающійся 
въ  дребезги  на  всякомъ  другом ь  пути;  надобно 
образовать  эту  прекрасную  способность,  которая  воз- 
вышаетъ  человека  надъ  цізлымъ  міромъ ,  застав- 
ляетъ  его  уважать  себя  самого,  и  перелистывая  пе- 
редъ  нимъ  всю  книгу  тіюренія,  черезъ  благодар- 
ность, благоговиніе  и  священный  трепетъ  ведетъ  къ 
началу  бытія,  къ  Творцу  всего,  къ  Богу.  Можно  ли 
оставить  способность  эту  необработанной.  Что  такое 
воспитаніе?  Направленіе  духа  къ  истинной  цѣли,  го- 
воря вообще  ;  приспособленіе  этого  наиравленія  къ 
общественной  и  частной  жизни,  говоря  въ  особенно- 
сти. Религія  указываетъ  вамъ  эту  цьль;  она  указы- 
ваетъ  и  дорогу.  Но  окружающій  васъ  сввтъ  напа- 
даетъ  на  васъ  отвсюду,  и  старается  разорить  ваше 
вѣрованіе  софизмами  ,  чтобъ  легче  увлечь  васъ  въ 
пропасть  съ  собою.  Откуда  возьмете  вы  оружіе  про- 
тивъ  его  лжеумствованій,  ежели  не  изъ  тѣхъ  же 
наукъ,  которыхъ  именемъ  онъ  васъ  воюетъ?  Надоб- 
но   ПОМНИТЬ,     ЧТО     МЫ  ЖИВеМЪ    ВЪ    ВЪКБ,     КОТОрыЙ  ДБ- 

лаетъ  все  зло  и  все  зло  наукою.  Такъ  единственно, 
основывая  всякое  наше  образованіе  наэтихъдвухъ  на- 
чалахъ,  религіи  и  просвѣщеніи,  мы  достигаемъ  ис- 
тинной цѣли.  Вотъ,  что  авторъ  кажется,  упустилъизъ 
виду.  Его  княжна  Серпуховская— дѣвушка  изнѣжен- 
ная,  избалованная,  и  между-тѣмъ  все  испытующая, 
решительная,  огненная,  безъ  всякаго  приготовленія, 
безъ  всякаго  основанія:  она  кидается  вдругъ  во  вст» 
таинства  науки,  и  гибнетъ.  Авторъ  хотьлъ  доказать, 
что  «свѣтская  мудрость»,  то  есть,  науки  или  просвѣ- 
щеніе,  безъ  религіи  пагубна.  Но  его  силлогизмъ,  вы- 
раженный исторіею  княжны  Серпуховской,  логиче- 
ски не  ведетъ  къ  этому  заключенію.  Читатель  еще  ос- 
тается   въ  сомнѣніи;    читатель  думаеть,  что  если  бы 
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княжна,  съ  ея  характеромъ,  и  не  посвятила  себя  всъмъ 
этимъ  наукамъ,  она  погибла  бы,  можетъ,  еще  сксрѣе. 
Эта  дѣвушка  не  имѣла  ни  какого  религіознаго  осно- 
ванія.  Мы  уже  сказали,  она  была  вся  составлена  изъ 
страстей.  Поэтому,  для  паденія  только  нужна  была 
минута.  Науки  тутъ  въ  сторонъ.  Развт»  невѣжды,  со 
страстями  и  безъ  религіи,  сопротивляются  искуше- 
нию долѣе  ученыхъ  безъ  религіи?  Можетъ  быть,заня- 
тія  княжны  науками  еще  отдалили  эту  минуту:  она 
должна  была  погибнуть  и  безъ  нихъ.  Чтобы  сдѣлать 
свой  аргументъ  убъдительнымъ,  —  тъмъ  болве  убьди- 
тельнымъ,  что  онъ  тутъ  же  подкрьпленъ  разитель- 
нымъ  примѣромъ,  автору  предстояло  одно  средство,— 
заставить  Катиньку  и  княжну  Серпуховскую  учиться 
однъмъ  и  тъмъ  же  наукамъ,  дать  той  и  другой  ученое 
образованіе  совершенно  равное  ,  какъ  бы  оно  сума- 
сбродно ни  было,  и  одной  придать  хорошее  религіозное 
воспитаніе,  а  въ  другой  пренебречь  его:  тогда,  видя 
первую  спасенною,  а  вторую  погибающею^  всякая 
мать,  подобная  княгинъ  Серпуховской,  вполнь  убъди- 
лась  бы,  что  науки  безъ  религіи  неминуемо  приве- 
дутъ  дочь  ея  къ  пороку  и  безчестію.  Если  авторъ  хо- 
тълъ  только  изобразить  картину  опасностей  ученаго 
воспитанія  дѣвицъ,  и  именно  такого  воспитанія,  ка- 
кое нерѣдкодаютъ  у  насъ  матери  подъ  именемъ«бли- 
стательнаго »,  то  и  тутъ  слъдовало  иначе  приняться 
за  дъло.  Еслибъ  онъ  представилъ  намъ  въ  лицъ  княж- 
ны Серпуховской  дѣвицу  съ  пылкимъ  умомъ,  съ  доб- 
рымъ  сердцемъ,съ  глубокимъ  чувствомъ,  съ  кроткою 
и  твердою  душою;  дъвицу,  воспитанную  во  всъхъ 
правилахъ  нравственности  и  религіи,  чистъйшей  изъ 
нравственностей,  и  потомъ  уже  приподнялъ  передъ 
нею  завѣсу  «свътской  мудрости  »  и  заставилъ  ее  рисо- 
вать Геркулесовъ,  если  бы  показалъ  намъ ,  какъ 
она  сначала  боится,  трепещетъ,  не  довъряетъ;  тамъ, 
какъ,    увлеченная    пылкостью   своего    ума,  борется, 
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открываетъ,  мучится,  и  наконецъ,какъ,ослішленная, 
истерзанная,  лишившаяся  религіи  и  нравственности, 
въ  забвеніи  кидается  въ  бездну,  которую  сама  изрыла, 
воображая ,  что  летитъ  на  небо,  тогда  сказали  бы 
мы  -  Да;  онъ  правъ!  софизмы  и  знаніе,  не  подъ  силу 
душъ,  могутъ  погубить  и  самую  добродътель!  Но,  для 
насъ,  это  еще  не  было  бы  доказательствомъ  неизбъж- 
наго  вреда  «свътской  мудрости»  въ  женщин*:  мы,  на 
свой  вѣкъ,  имѣли  счастіе  знавать  женщинъ  чрезвы- 
чайно ученыхъ,  даже  большихъ  живописицъ,которыя 
вмѣстѣ  съ  тъмъ  слыли  образцами  нравственности. 

Главное  внутреннее  достоинство  этого  сочинешя 
состоитъ  въ  върности,  подлинности  характеровъ,  и  въ 
той  точкѣ,  съ  которой  авторъ  смотритъ  на  слабости 
людей.  Замѣтно,  что  онъ  понялъ  человечество  своею 
жизнію.  Мы  привыкли  осуждать  всякую  слабость, 
презирать  всякое  отступленіе  отъ  учрежденныхъ  мнѣ- 
ніемъ  законовъ ;  онъ  нашелъ  сторону,  съ  которой  эти 
слабости  и  отступленія  кажутся  достойными  болъе 
жалости  нежели  гнѣва,  болѣе  смъха  нежели  презръ- 
нія.  Что  касается  до  нашей  святой  Руси,  то  она  спи- 
сана у  него  съ  нагой  натуры  и  съ  глубокимъ  зна- 
ніемъ  ея  анатоміи.  Надобно  еще  похвалить  разно- 
образіе  записокъ  почтеннаго  Горянова:  онъ  изоби- 
луютъ  занимательными  эпизодами,  которыхъ  един- 
ственный недостатокъ  состоитъ  въ  томъ,  что  иногда 
нельзя  отличить  ихъ  отъ  длиннотъ.  Мы  однако  жъ 
приведемъ  одинъ  изъ  нихъ,  —  торжественный  обѣдъ 
у  судьи. 

«Въ  часъ  пополудни  господипъ  уѣздный  предводитель, 
всѣ  наличные  дворяне ,  всѣ  чиновники  и  купцы  именитые 
съѣхались  на  званый  пиръ  къ  судьѣ. 

Послѣ  жирной  закуски,  два  карточныхъ  стола  были  об- 
сажены дѣйствующими  лицами  ;  между  ими  по  угламъ  сѣ- 
ли  скромные  зрители.  Прочіе  гости  расположились  въ  сто- 
ловой, по  Фрунту  стульевъ,  и  безпечпо  смотрѣли    на   лаке- 
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евъ,  которые  стучали  безъ  милосердія  тарелками,    ножами 
и  ложками,   накрывая  столъ. 

«Я  сидълъ  также  въ  залѣ,    съ  Родищевымъ,    и  слушалъ 
.  Формулярные  списки,  которые  прочитывалъ  онъ  мнъ  о  каж- 
домъ  изъ  нашихъ  молчав ивыхъ  собесѣдниковъ. 

«Хозяинъ  подошелъ  ко  мнъ  съ  видомъ  покровительства 
и  спросилъ,  не  хочу-ли  я  трубку. 

«Я  отвѣчалъ,  съ  низкимъ  наклоненіемъ  головы:— Покор- 
нѣйше  васъ  благодарю,  я  не  курю. 

«Въ  три  часа,  кушанье  готово.  Изъ  за  карточныхъ  сто- 
ловъ  вспыхнуло  возстаніе.  Я  замътилъ  замешательство  хо- 
зяина, куда  меня  посадить,  спустился  внизъ,  и  занялъ  мъ- 
сто  между  секретарями  уѣзднаго  суда  и  Родищевымъ. 

«Уъздный  предводитель,  сложивъ  руки,  прищуривъ  гла- 
за и  запрокинувъ  немного  голову  назадъ,  спросилъ  меня 
черезъ  весь  столъ:— Вы,  кажется,  содержатель  поетоялаго 
двора  въ  имѣніи  генерала  Катенева? 

«Да,  отвѣчалъ  я  кивнувъ  головою,  и  началъ-было  гово- 
рить съ  секретаремъ;  но  какъ  онъ  отъ  меня  попятился,  то 
я  облекся  молчаніемъ  и  открылъ  настежъ  уши. 

—  Это  удивительЕіо !  провозгласи лъ  одинъ  дворянинъ. 
Какъ  это  до  сихъ  поръ  неизвестно,  когда  открыли  сахар- 
ный тростникъ? 

—  Позвольте,  отвѣчалъ  докторъ:  онъ  открытъ  въ  глу- 
бокой древности.  Объ  немъ  упоминаетъ  еще  Плиній,  какъ 
объ  растеніи  Индъйскомъ;  но  тогда  сокъ  изъ  него  употре- 
блялся въ  качестве  лекарства  и  вывозился  сгущенными  ша- 
риками въ  Римъ,  подъ  именемъ  саххарумъ. 

—  Въ  IV  столѣтіи,  сказалъ  почти  шепоткомъ,  уѣздный 
учитель,  привставъ  немного,  покраснъвъ  и  спрятавъ  боро- 
ду въ  широкій  галстухъ:  въ  IV  столѣтіи-съ. 

—  Да  помилуйте,  господа!  Сахаръ  вывезенъ  къ  намъ  изъ 
Америки,  то  есть,  при  открытіи  ея  Колумбомъ  Америку- 
сомъ,  воскликнулъ  дворянинъ. 

«Предводитель,  который  до  тѣхъ  поръ  сидѣлъ,  облоко- 
тясь  однимъ  лок'темъ  на  столъ  и  запустивъ  два  пальца  въ 
ротъ,  гладилъ  иаіи  по  зубамъ,  сѣлъ  въ  надлежащую  пози- 
щю.  Онъ  сложижъ  руки  на  грудь  крестомъ,    покачалъ    го- 
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ловою  и  сказалъ  со  всевозможною  кротостію:  —  Помилуйте! 
какой  Колумбъ   Америкусь? 

—  Разумеется  такъ,  отвѣчалъ  заносчиво  дворянипъ. 
«Однако  жъ  пристава  указательный  палецъ  къ  носу  и  по- 

думавъ  несколько,  опъ  призпалъ  свою  ошибку  и  произнесъ 
торжественно:— А  вслѣдъ  за  нимъ,  то  есть,  за  Колумбомъ, 
отправился  въ  15Д1  году  Америкусъ,  происходящій  отъ  од- 
ной изъ  зпаменитыхъ  Флорентическихъ  Фамилій.  А!  такъ  ли? 

—  Осмеливаюсь  доложить,  сказалъ  учитель,  вставъ  и  по- 
ложивъ  распростертую  руку  на  грудь:  Америкъ  Веспуцій, 
изволилъ  отправиться  въ  новый  светъ  не  въ  15М,  но  въ 
1-Ѵ51    году;    иритомъ  же 

—  Говорите  сидя  ,  сказалъ  предводитель. 

—  Притомъ  же,  продолжалъ  учитель,  сахаръ  не  изъ  Аме- 
рики привезенъ  въ  старый  светъ,  но  изъ  оиаго  вывезенъ 
въ  Америку  въ  1506  году. 

—  Какая  намъ  нужда,  сказалъ  предводитель,  нюхая  табакъ, 
кто  выдумалъ  ѣсть  раковъ  ?  кто  первый  изобрѣлъ  делать 
щуку  подъ  Фарпіемъ?  Наше  дело  есть  и,  ежели  можно  усо- 
вершенствовать свои  сахарные  заводы  изъ  свеклы 

«Въ  это  время  я  посмотрѣлъ  на  секретаря  уезднаго  суда 
и  увидѣлъ  длинное  лице  его  осклабленнымъ.  Черные  ма- 
ленькие глаза  его  говорили,  кажется,  предводителю:  «Взгля- 
ните на  меня,  отенъ  мой!  И  я  принимаю  соучастіе  въ  за- 
конности  вашихъ  словъ.» 

—  Господпнъ  ІѴІ**"  написалъ  превосходную  книгу  о  про- 
изращеніи  свекловицы   и  производстве  сахариыхъ    заводовъ, 

сказалъ  предводитель  :  намъ   останется  только Флоръ, 

Карповичъ!  продолжалъ  онъ,  оборотясь  къ  городничему: 
кажется,  во  всехъ  городахъ  губерніи  пѣтъ  местоположения 
такого  прекраснаго,  какъ  занимаетъ  вашъ  городъ  ? 

—  Такъ,  отвечалъ  Городничій:  ничего. 

—  Самый  планъ  города,  продолжалъ  предводитель,  очень 
хорошъ:  правиленъ  и  удобенъ. 

—  Конечно,  ничего. 

—  Что  за  домики?  Любо  смотреть. 

—  Да,   ничего,  хороши. 
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—  Вотъ  кабаки,  сказалъ  предводитель,  такъ  ужъ  плохи. 

—  Надобно  знать  причину,  надобно  знать  причину,  бы- 
стро отвѣчалъ  городничій:  дѣла  откупа  плохи,  весьма  пло- 
хи. Вина  вовсе  нѣтъ;  взносъ  откупной  суммы  затруднился: 
не  только  не  на  что  строить  новые,  кабаки,  даже  печѣмъ 
поправить  кое-какъ  старые;  даже 

—  Зато,  прервалъ  предводитель,  училище  и  присутствен- 
ный мѣста  прекрасны. 

—  Такъ-съ,  отвѣчалъ  городничій. 

-=-  О  соборѣ  говорить  нечего;   чудесная  архитектура! 

—  Такъ-съ,  отвѣчалъ  городничій. 

—  Жаль  толькол  что  вездѣ  крышки  деревянныя.  Опасно 
отъ  пожара.  Но  у  васъ  превосходные  пожарные  инструмен- 
ты и  кони. 

—  Кони,  кони,  кони,  забормоталъ  городничій.  Надобно 
знать  причину:  отъ  чего  быть  лошадямъ?  чѣмъ  ихъ  кор- 
мить? чѣмъ  вообще  содержать?  Фуражъ  дорогъ,  людей  нътъ; 
бьешься  кое-какъ;  прибавляешь  свои:  а  изъ  чего,  изъ  какихъ 
благъ?  Чтобъ  раззориться  и  итти  по  міру? 

«Голова  улыбался,  и  закрывалъ  свою  улыбку  усами  и  бо- 
родой. Онъ  только  поглаживалъ  раздвоенную  свою  бороду 
и  шепталъ  секретарю,  заслоняя  ротъ  рукою:— Чего  гнѣвить 
Бога!  Отпускается  по  три  тысячи,  а  лошадокъ  нѣтъ  какъ 
нѣтъ,  и  кормить  не  кого. 

«Столъ  кончился  довольно  поздно;  всѣ  подвеселились,  по- 
разговорились. Дичь  пороли, —надобно  признаться;  но  они 
всѣ  были  почти  равны  въ  понятіяхъ,  и  это  ихъ  сближало, 
и  это  даже  придавало  единство  бесвдѣ.  Одинъ  только  ле- 
карь, Адамъ  Адамовичъ,  дѣлался  по  временамъ  общею  но- 
тѣхою,  и  то  потому  только,  что  коверкалъ  безъ  милости 
Русскій  языкъ.  Впрочемъ  общество  подобныхъ  людей  для 
меня  несравненно  почтительнѣе  тъхъ,  въ  которыхъ  или  не- 
въжество  пренебрегаетъ  всѣмъ  отечеетвеннымъ,  или  гор- 
дая зависть  осуждаетъ  все  иностранное.» 

Выборъ  нашъ  палъ  на  этотъ  эпизодъ  по  причинъ 
его  краткости,  хотя  мы  предпочитаемъ  ему  много  дру- 

ГИХЪ,  ИСТИННО  ЖИВОПИСНЫХ!.. 

О  слогѣ  мы  уже  говорили:  разговоръ  всюду  прево- 
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ходный-,  но  въ  описаніяхъ,  въ  разсужденіяхъ,  замет- 
но усиліе  быть  пзящнымъ  и  непривычка  владъть 
Фразами,  которая  однако  жъ  быстро  исчезаетъ,-докп- 
зательствомъ  тому  «Прихоть»,  одна  изъ  лучшихъ 
Русскихъ  повъстен  не  только  но  содержанію,  но  и  по 
прелести  слога.  Автору,  какъ  мы  сказали  въ  другомъ 
мііств,  весьма  часто  недостаетъ  точнаго  слова  для  вы- 
ражен! я  своей  мысли,  и  оттого  многія  предложенія 
выходятъ  у  него  почти  совершенно  непонятны.  Но 
долгъ  строгой  справедливости  заставллетъ  насъ  ска- 
зать тутъ  же,  что  наоборотъ,  есть  многія  предложен  ія 
черезчуръ  ионятныя  и  ясныя,ичто  они  могли  бъбыть 
несравненно  темнъе  безъ  потери  для  смысла  вообще 
и.  для  хорошаго  вкуса  въ  особенности.  Тараторинъ  ча- 
сто напоминаетъ  собою  дурной  тонъ  героевъ  Г.  Поль- 
де-Кока.  И  когда  мы  постоянно  хвалимъ  разговоръ, 
это  еще  не  значить,  чтобы  мы  принимали  на  себя  от- 
ввтствеыыость  за  его  предметы.  Между  прочимъ,  бе- 
сьды  старика  Горянова  съ  прелестною  Катинькою, 
такъ  необычайны,  что  ихъ  нельзя  оправдать  даже  его 
лътамп.  Но— Ьоппу   8оіі  спді  таі  у  репзе. 

Мы  сдѣлаемъ  еще  одинъ,  послѣдній  упрекъ  «По- 
стоялому Двору»,—  послѣдній,  потому  что  все  осталь- 
ное достойно  признательности  благомыслящаго  чита- 
теля, и  что  весьма,  весьма  желательно,  чтобы  автор/, 
нродолжалъ  упражнять  перо  свое  въ  этомъ  родъ  ли- 
тературы, который  оно  въ  состояніи  украсить  преум- 
ными  и  чрезвычайно  занимательными  произведеніями. 
Намъ  весьма  не  нравится  этотъ  каторжникъ,  въ  исто- 
ріи  княжны  Серпуховской.  Мы  понимаемъ  мысль  ав- 
тора совсБмъ  не  такъ  какъ  поймут  ь  ее  многіе  пзъ 
его  читателей,  которые  безъ-сомнѣнія  усмотрятъ  въ 
этомъ  отверженномъ  лиігъ  только  подраженіе  пріе- 
мамъ  «Юной  словесности».  Мы  весьма  постигаемъ, 
что  дъвушка  съ  такимъ  воспитаніемъ,  каково  этой 
княжны,  которая    притомъ  прилежно  читаетъ  новые 

Т.   XII-   Отд.  V.  2 


ІЗ  Критика. 

Французскіе  романы  и  драмы,  которая,  въсвоемъ  во- 
сторге отъ  генія  Виктора,  хорошо  затвердила  въ  па- 
мяти знаменитый  его  аФоризмъ-()иасге-ут§1  іогсаІ8- 
<шаІге-ѵіп§1  )ш>1е8,  очень  способна  любить  каторж- 
ника за  то,  что  онъ  каторжникъ:  въ  благомъ  намъре- 
ніи,  или  по-крайней-мърв  въ  хотьніи,  конечно  недо- 
статка у  ней  не  будетъ*,  но  затрудненіе  въ  томъ,-какъ 
привести  его  у  насъ  въ  дішствіе?  Слава  Богу,  въ  на- 
шсмъ  обществѣ  каторжники  еще  не  попадаются  въ 
гостиныхъ,  и  любовникъ  еясіятельства,  какъ  бы  онъ 
ни  былъ  въ  посльднемъ  литературномъ  вкусѣ,  состав- 
ляетъ  на  Руси  явную  невозможность  или  такое  ред- 
кое изъятіе,  которое  для  романа,  для  картины  нра- 
вовъ,  равносильно  невозможности.  Это  уже  перехо- 
дитъ  за  естественное. 

Несчастіе  писателей  мыслящихъ-что  Критика  при- 
нимаетъ  каждую  ихъ  мысль,  каждое  ихъ  слово,  се- 
ріозно  и  хочетъ  разсуждать  съ  ними.  Авторъ«Постоя- 
лаго  Двора»  долженъ  приписать  этому  обстоятельству 
всѣ  непріятныя  слѣдствія  разсужденія,  въ  которое 
вовлекла  насъ  его  книга.  Зато  онъ,  наши  читатели  и 
мы  сами  отдохыемъ  отъ  трудовъ  спора  на  сочиненіи 
Г.  Лажечникова.  «Ледяной  Домъ»  такая  книга,  о  ко- 
торой совершенно  нечего  сказать,-  кромъ  того^что  она 
прелестна.  Надобно  ограничиться  однимъ  словомъ— 
прелестна!  и  даже  не  должно  съ  точностью  опреде- 
лять смысла,  въ  какомъ  вы  принимаете  это  слово.  Раз- 
боръ  его  уничтожилъ  бы,  можетъ,  пріятность  общаго 
впечатлѣнія,  которому  оно  служить  вѣрнымъ  выра- 
жеиіемъ.  Это  не  сЬеГ-сГоеігѵте.,  не  верхъ  искусства, 
не  произведете  мысли  сильной  и  глубокой;  сверхъ 
того,  это  романъ  историческій,— родърестаурацін  ста- 
рыхъ  картинъ,  гдь  художникъ  только  обновляетъ  по- 
блекшая краски  и  дополняетъ  мѣста,  истертыя  вре- 
менемъ;  однимъ  словомъ,  это  простой  расказъ  пріят- 
наго   разскащика:   разсужденія    его    поверхностны  и 
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обыкновенные  тонъ  и  пріемъ  ихъ  не  самый  изящный; 
остроты  не  блистательны-,  веселость  не  всегда  ловкая; 
игривостьнемножкошколышческая;  ноэто  книга  пре- 
лестная, —  чрезвычайно  милая  и  занимательная,  кото- 
рая съ  самаго  начала  увлекаетъ  васъ  своимъинтерес- 
сомъ  и  быстро  мчить  по  мелкимъ  столбцамъ  своимъ  и 
некрасивой  печати  до  последней  странички,  не  давая 
вамъ  отдохнуть ,  ни  подумать,  въ  чемъ  состоять  недо- 
статки, что  такое  поражаетъ  васъ  иногда  непріятно. 
Только  прочитавши,  и  воскликнувъ- прелесть!,  вы 
можете  примѣтить,  что  изъ  этого  чтенія  не  осталось 
въ  васъ  ни  одной  идеи,  даже  ни  одного  счастливаго 
выраженія  для  вашихъвсегдашнихъ  мыслей.  Двараза 
не  возможно  читать  этого  романа,  но  если  бъ  мы  сего- 
дня забыли  его  содержаніе,  въ  первый  досужный  часъ 
опять  принялись  бы  за  него  же,  съ  увѣренностью 
найти  полное  удовольствіе. 

Какъ  исторически!  ромаиъ,  это  картина  нѣсколь- 
кихъ  мѣсяцевъ  изъ  царствованія  Императрицы  Анны 
Іоанновны ;  какъ  повесть,  это  исторія  любви  Мол- 
даванской княжны  Маріорицы  воспитанной  Импе- 
ратрицею,  и  министра  ея  Волынскаго,  человека 
женатаго,  который  увврилъ  свою  возлюбленную  въ 
противномъ,  —  повѣсть ,  какъ  мы  уже  сказали,  ис- 
тинно увлекательная.  Мы  не  должны  пересказывать 
ея  содержанія,  потому  что  тализманъ  ея  заклю- 
чается весь  въ  содержаніи,  —  въ  завязкь  и  при- 
ключеніяхъ  этой  любви,  а  не  въ  ея  подробностяхъ; 
не  въ  анализъ  страсти, не  въ  паѳосв  главиыхъ  сценъ, 
которымъ  вообще  не  достаетъ  драматической  силы  и 
огня.  Йомощію  этихъ-то  приключеній,  Волынскій, 
главное  лице  повѣсти,  человъкъ  слабый,  безпрерыв- 
ко  колеблющійся  между  любовью  отечества,  лю- 
бовью къ  женѣ  и  любовію  къ  Маріорицѣ,  виновникъ 
собственныхъ  несчастій  и  несчастія  двухъ  дорогихъ 
его  сердцу  особъ,  жертва  душевныхъ  страданій,  про- 
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никающихъ  въ  него  отвсюду,  внушаетъ  читателю  не- 
смотря на  свои  ошибки,  сильный  и  постоянный  инте- 
рессъ  своимъ  жесток  и  мъ  положеніемъ  ихарактеромъ, 
хі>ть  зыбкимъ,  но  всегда  благороднымъ  и  возвышен- 
иымъ. 

Романо-историческая    часть   сочиненіл  основана  на 
следующемъ  обстоятельствѣ.  Императрица  Анна  Іоан- 
новна    нездорова*,  доктора  прописываютъ  ей  употреб- 
лять   развлеченія  ;    министръ     Воіынскій    даетъ    ей 
праздникъ,    для    котораго  онъ  выписываетъ  изъ  раз- 
ныхъ  областей  государства  по  паре  человекъкаждаго 
племени;    строятъ  ледяной   домъ,    играютъ  свадьбы 
шутовъ,   одного  женятъ  на  старухе,  другаго  на  козе, 
и  такъ  далее.  Это  доставляетъ  автору  обильный  мате- 
ріялъ  для  эпизодовъ,  въ  которыхъ  потехи  часто  пере- 
мешаны политическими  происшествіями.  Вообще  все 
эти    эпизоды  читаются  съ  любопытствомъ  и  удоволь- 
ствіемъ,  хотя  дикая  пышность праздниковъ  нисколь- 
ко не  озаряется    блескомъ  слога,  главнымъ  Факеломъ 
подобныхъ  торжествъ.   Авторъ  сделалъ,  въ  этомъ  со- 
чинсніи,    неимоверные    успехи    въ  изяществе   Рус- 
скаго    слова,    но  мы    обманули  бъ  его  непроститель- 
нымъ   образомъ,    сказавъ,   что   онъ  уже  достигъ  той 
точки,    на  которой  уснліе   можетъ  остановиться  и  от- 
дыхать.   При    его    таланте  къ  созданію  повести,  при 
его    уменіи  сообщить  ей  такую  заманчивость,  должно 
непремѣнно    стараться  довести  свою  Фразу  до  совер- 
шенной гладкости  и  придать  ей  свежесть  по-крайней- 
мьре  лоскомъ  тщательной  полировки.  Само  собою  ра- 
зумеется, что  въ  условія  этой  отделки  мы  включаемъ 
и   грамматическую   правильность  языка,  которая  не- 
везде соблюдена  въ  «Ледяномъ  Доме». 

Одной  выписки  будетъ  достаточно  для  оправданія 
нашего  мненія  во  всехъ  его  оттенкахъ,  выгодныхъ  н 
невыгодныхъ  для  новаго  романа  Г.  Лажечникова.  Чи- 
татель въ  ней  увидитъ  всю  занимательность,  всю  жи- 
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вость,  движеніе  начертанной  картины,  но  вьрно  так- 
же не  одобрить  вмѣстѣ  съ  нами  ни  стиля  ея  рисунка, 
ни  рода  игривости  колорита,  которая,  безъ-сомньнія, 
могла  бъ  быть  лучшаго  разбора  и  не  такъ  часто  впа- 
дать въ  пошлость,  Возьмемъ  лучшія  страницы, -свадь- 
бу шута,  Кульковскаго.  Тутъ  будетъ  и  отрывокъ  раз- 
сужденій,которыямы  назвали  поверхностными,  по-ви- 
димому, довольно  справедливо. 

«Не  пользуясь  Маѳусаиловой  жизнью,  мы  не  могли 
быть  па  праздник*,  который  въ  послѣдній  годъ  царство- 
вапія  Анны  Іоапновны  дань  былъ  по  случаю  сватьбы  па- 
жа и  шута  ея  Кульковскаго.  Жаль!  чтожъ  делать?  я  по- 
стараюсь заменить  вамъ  эту  потерю,  описавъ  празднике., 
будто  самъ  видѣлъ  его.  А  отъ  чего  такъ  хорошо  его  знаю, 
о,  извольте  знать ,  слыіпалъ  я  объ  немъ  отъ  покойной 
моей  бабушки,  которая  видѣла  его  своими  глазами  и  выне- 
сла пзъ  пего  разсказовъ  па  целую  жизнь,  восторговъ  на 
целую  вечность,  если  бъ  вечность  дана  была  въ  дѣлъ 
моей  бабушкѣ. 

«И  такъ  просимъ  ко  мнѣ  подъ  бочокъг  смотрите  жъ 
что  я  буду  вамъ  показывать. 

«Видите  ли?  стаповится  на  площади  между  зимнимъ 
дворцомъ  и  Ледянымъ  домомъ  карета  золотая,  десятисте- 
кольная,  запряженная  восьмью  Неаполитанскими  лошадь,— 
ми.  Что  за  кони!  будто  писанные!  Сбруя пылаетъ  на  нихъ, 
строусовыя  перья  развеваются  на  головахъ;  снеге  курится 
пзъ  подъ  но/гъ,  тонкихъ,  какъ  у  оленя.  Пифъ,  пэфъ  би- 
чемъ  —  каково  жъ  рисуются!  Благородная  кровь  означилась 
струями  по  атласу  пхъ  шерсти.  Двенадцать  пешихъ  гай- 
дукоізъ  идутъ  по  бокамъ  цуга,  готовые  смирить  рьяность 
коней  въ  случае,  если  бъ  забыли  узду  и  бичъ.  Кучера  въ 
треугольиыхъ  шляиахъ  съ  позументами,  изъ  подъ  которыхъ 
прицеливается  въ  карету  длинная  коса;  въ  откидныхъ  лив- 
рейныхъ  шубахъ,  исписанныхъ  блестящими  галунами,  въ 
башмакахъ  и  шелковыхъ  чулкахъ  съ  огромными  пряжками. 
Пажи  унизали  карету  ожерельемъ,  которому  служатъ,  какъ- 
бы  замкомъ,  два  араба  въ  золотыхъ  шубахъ  и  въ  белыхъ 
чалмахъ.  Охраняютъ  ее  двенадцать    гьздовыхъ   сероюантовъ 
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верхами,  въ  гренадерснихъ  съ  плюмажемъ  шапкахъ.  Въ  ней 
сидитъ  Государыня,  напротивъ  ея  княжна  Маріорица  Ле- 
лемико  (кабы  знали,  чно  она  дочь  Цыганки!).  На  лицъ  по- 
следней играетъ  ужъ  румянецъ,  въ  глазахъ  роится  удо- 
вольствіе.  Скоро  жъ  оправилась!  Мудрено  ли?  она  увѣре- 
на,  что  любима.  Позади  этой  кареты  нѣсколько  другихъ 
съ  Великими  Княжнами  и  придворными  дамами.  Въ  од- 
ной изъ  нихъ,—  посмотрите,  настоящая  Русская  дѣва,  кровь 
съ  молокомъ.  и  взглядъ  и  привѣтъ  Царицы:  это  дочь  Пет- 
ра Великаго,  Елисавета.  Она  дарить  толпу  улыбкою,  буд- 
то серебряпымъ  рублемъ.  Кажется,  сердце  хочетъ  сказать: 
желанная,  царствуй  надъ  нами!  Какъ  ей  легко  увлечь  эту 
толпу!  Невыгодно  сравнение  съ  нею  для  Анны  Іоапповны, 
смуглой,  рябоватой ,  съ  длиннымъ  посомъ,  тучной,  мрач- 
ной. Прибавьте  къ  непріятной  наружности  потворство 
ужасному  Бирону,  и  можете  судить,  почему  ее  прозвали 
грозною,  когда  она  въ  самомъ  дѣлѣ  не  была  такою.  За- 
метьте и  эту  молоденькую  женщину  въ  придворной  каре- 
те—милое, дутое  личико,  на  которомъ  набросано  кое-какъ 
простодушіе,  доброта,  ветреность.  Эго  Анна  Леополь- 
довна, супруга  герцога  Брауишвейгскаго.  Кто  бы  подумалъ, 
что  ей  предоставлено  сменить  временщика  и  править  Го- 
су  дарствомъ?  Кому  однакожь,  какъ  не  голубкѣ  принести 
вѣтвь  мира  человечеству,  усталому  отъ  казней !  Къ  карете 
нерѣдко  подъѣзжаетъ  мужъ  ея,  незначущее  лице,  и  стат- 
ный,   красивый  Липаръ,    этотъ    очарователь Вотъ  и 

карета  Герцога  Курляндскаго,  съ  его  гусарами,  скорохо- 
дами, егерями  и  пажами.  Онъ  ослепляетъ  великолѣпіемъ 
своего  экипажа  и  прислуги  и  красотою  лошадей ;  онъ  да- 
вить толпу  своимъ  грознымъ  взоромъ  и  нмепемъ.  Жена 
его  съ  ногъ  до  головы  облита  корою  алмазною:  знатоки 
Цѣнятъ  ихъ  въ  два  милліоиа.  Вотъ  и  Фельдмаршалъ  Ми- 
нихъ  верхомъ,— герой,  инженеръ,  честолюбецъ,  волокита, 
любящій  страстно  ветчину  съ  сахаромъ  и  женщинъ,  но 
более  всего  славу. 

«Какой  щегольской  съезде !  Играю гъ  волны  строусовыхъ 
перьевъ;  переливается  б.іескъ  золота  въ  блескъ  алмазовъ; 
бархаты  пышутъ  яркостью  своихъ  Цветове;  черные  соболи 
нѣжатся  па  женскихъ  колен  кахъ.  Какое  отборное  собраніе 
женщинъ!  какія  хорошепькія,  свѣжія  лица,    будто  сейчасъ 
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умылись  сиѣгомъ,  или  съ  серебра  подъ  первый  ,  весенній 
громъ!  Горятъ  опасные  взоры  ихъ,  или  проблескиваегъ 
на  васъ  изъ-подъ  длинныхъ  ръеиицъ  лучъ  потаенный.  Ко- 
кетничаютъ  и  красавицы-лошади.  ІЗсе  блеститъ,  все  ра- 
дуется снаружи.  Зато  какой  хламъ  становится  за  придвор- 
ными экипажами.  Чего  тутъ  нѣтъ?  Вотъ  курятникъ,  изъ 
котораго  выглядываетъ  жирная  насѣдка  съ  полудюжиной 
хохлатыхъ  птенцовъ';  вотъ  человеческая  мумія  подъ  бѣ- 
лымъ  парикомъ  ,  прилѣпленная  къ  своему  сѣдалищу, 
устроенному  въ  богатомъ  берлипѣ.  который  везутъ  четы- 
ре лошадиныя  муміи  веревочными  постромками;  она  боит- 
ся малѣйшаго  толчка,  чтобы  душа  не  вылетъла  пзъ  нея 
вонъ.  Тутъ  найдете  въ  экппажахъ  живыя  колоды  картъ, 
живыя  корзины  съ  цвѣтами,  евъжими  и  поблекшими,  про- 
стыми п  расписными.}  индѣйскихъ  пътуховъ,  вътвистыхъ 
оленей,  и  прочее  и  прочее,  что  и  пынѣ  можете  найти 
на  всякомъ  съѣздѣ.  Какая  смѣсь  вкуса  съ  безвкз^сіемъ,  бле- 
екаг  съ  чернотою,  великолъпія  съ  педостаткомъ !  Настоя- 
щая вывъска  необразованности  тогдашняго  времени!  Толь- 
ко два,  три  экипажа  вполпѣ  щеголевато  снаряжены,  и  въ 
числѣ  ихъ  карета  Волынскаго.  Въ  ней  сидитъ  супруга  его, 
счастливая,  гордая  имъ,  только  имъ,  и  развѣ  плодомъ 
любви  ихъ,  который  носитъ  подъ  сердцемъ.  Какая  мысль 
блеснула  въ  головѣ  ея  и  Маріорицы  ;  что  почувствовали 
онѣ,  когда  издали  взглянули  другъ  на  друга  въ  первый 
разъ?  Ужъ  върно  не  Наталья  Андреевна  завидовала  участи 
княжны,  сидящей  съ  Государыней.— Самъ  Волынскій  разъ- 
ѣзжаетъ  на  саняхъ,  чтобы  удобнъй  распоражать  всъми  ча- 
стями праздника. 

кОднакожъ  внимапіе  ,  господа  и  госпожи!  Не  загляды- 
вайтесь такъ  на  прекрасную ,  блѣдную  княжну  Лелемико 
и  пригожую  супругу  кабинетъ-министра.  Знаю,  что  объ* 
заглядѣнье.  Одною,  говорите  вы,  любуетесь,  какъ  звѣздою 
любви  па  роскошпомъ  ложѣ  неба,  какъ  обольстительною 
дѣвою,  которая  должна  украшать  рай  Магометовъ:  всѣ  по- 
мыслы объ  ней  -  соблазнъ  ,  гръхъ  ,  безсопница,  видѣнія, 
бунтующія  кровь  вашу.  Другою  восторжены  вы,  какъ 
Мурилловымъ  идеаломъ  для  его  Сопсерііоп,  па  который, 
кажется,  боишься  глядѣть  не  душевными  очами  ,  котораго 
взглядъ    соучастія    даетъ  крылья ,    чтобы     летѣть    на  небо 
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христіанекое.  Зпаю,  что  вы  колеблетесь  ,  кому  изъ  нихъ 
отдать  золотое  яблоко:  но  теперь  не  время  играть  роль 
Париса.  И  такъ  прошу  вниманія,  госиода  и  госпожи  ! 

<сВъ  головѣ  шествія  рота  гвардейцевъ :  треугольный 
шляпы  солдатъ  украшены  еловыми  и  дубовыми  вѣтвями, 
у  ОФИцеръ  лаврами,— такъ  ходили  они,  возвратившись  изъ 
слаішаго  Турецкаго  похода.  Проходя  мимо  Императрицы, 
они  привѣтствуютъ  ее  громкимъ:  выватъі 

«Вотъ  выступаетъ  огромный  слонъ,  —  сильное,  мудрое 
животное  изъ  числа  четвероногихъ  ,  которое  однако  жъ 
повинуется,  какъ  вы  видите,  маленькому  двуногому  живот- 
ному, можетъ-быть,  и  довольно  глупому.  Но  этотъ  про- 
стачокъ  получилъ  отъ  одного  лукаваго  выскочки  изъ  своего 
рода  талисманъ  ,  —  молото къ ,  которымъ  оиъ,  сидя  на  его 
хребтѣ,  долбитъ  силача  н  мудреца  въ  голову  и  управляетъ 
имъ,  какъ  хочетъ.  Тяжело  выступаетъ  слонъ  въ  теплыхъ 
котахъ.  Но  какихъ  это  двухъ  звърковъ  везутъ  на  спинъ 
его  въ  огромной  ;келѣзной  клѣткѣ,  утвержденной  къ  пей 
подпругами?  Народъ,  не  смотря  па  присутствіе  Императ- 
рицы, встръчаетъ  ихъ  радостными  восклицаніями,  хохо- 
четъ,  плещетъ  руками.  Поъзжай  онъ  на  слонъ  и  не  въ 
клъткѣ,  народъ  не  посмълъ  бы  смѣяться!  Эти  звѣрки,  су- 
дя по  образу  ихъ,  человіжи.  Одипъ— Кульковскій,  другой— 
супруга  его,  бывшая  Подачкина  и  барская  барыня.  Кла- 
няйтесь имъ,  господа  и  госпожи,  и  поздравляйте  ихъ  со 
вступленіемъ  въ  законное  супружество.  Они  ълутъ  изъ 
церкви  на  свадебный  объдъ ,  провожаемые  многочпслен- 
нымъ  поѣздомъ.  Напыщенные,  какъ  лягушка,  собиравшая- 
ся въ  быки,  сидятъ  они  дрзгъ  противъ  друга  въ  богатыхъ 
креслахъ.  Штофъ,  бархатъ,  золото,  вспыхивая  отъ  луча 
солнечнаго,  сквозятъ  черезъ  желѣзныя  прутья  клѣтки; 
муфты  придаютъ  новобрачиымъ  высокую  степень  куколь- 
паго  барства.  Есть  чѣмъ  и  похвалиться:  отъ  Баязета  до 
пихъ  еще  никто  не  ъзжалъ  въ  такомъ  чудесномъ  экипажи; 
а  Баязетъ,  какъ  вы  изволите  знать,  былъ  не  мѣлкая  спица 
въ  колесницѣ  міра:  легко  сказать,  султанъ! 

((Любезная  старина!  завидная!  старина  Увы,  теперь  не 
повезутъ  человѣка  въ  желѣзной  клѣткѣ  ! 

«Съ  какой  высоты  смотрятъ  новобрачные  на  толпу!  Все 
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мало  и  низко  передъ  ними.  Съ  какнмъ  самодовольствомъ 
озираются  они!  Не  для  пихъ  ли  съѣздъ  двора,  стеченіе 
всего  Петербурга?  Для  нихъ  собраніе  всей  Россіи,  всѣ  ди- 
ковинки, нигдѣ  еще  невиданны».  Особенно  1  торжественна 
Г-жа  Кульковская:  ей  пожаловано  богатое  приданое,  хоть 
бы  невъстѣ  Миниха;  она  ужъ  столбовая  дворянка,  можетъ 
покупать  на  свое  имя  крестьянъ  и  колотить  ихъ  изъ  сво- 
ихъ  рукъ;  мечты  о  столѣ  царскомь,  гдѣ  сядетъ  рядомъ  съ 
женою  Волынскаго,  бывшею  своею  барынею,  о  пирахъ, 
и  болѣе  о  наказаніяхъ,  которыя  будетъ  разсыпать,  кру- 
жатъ  ей  голову.  Осмелься  кто  изъ  ея  крестьянъ  пискнуть 
передъ  ней:  кликнула,  —  и  заплечный  мастеръ  садится  на 
облучокъ  ея  повозки,  —  летятъ,  пріѣхали  ,  и  по  ея  манове- 
нію,  безъ  дальнаго  суда,  расправа  готова.  Все  дѣло  нъ- 
сколькихъ  цѣлковыхъ  и  власти  боярской.   Чудныя  времена, 

славныя    времена! Г-жа  Подачкина    опьянѣла  отъ  во- 

схищенія;    ей  не  вѣрится,    что  она  на  такой  высотѣ  поче- 
стей и  могущества. 

«Глядите,  глядите,  что  за  странный  поѣздъ  тянется  заэки- 
пажемъ  новобрачныхъ !  Честь  первыхъ  за  ними  принадле- 
житъ  Остякамъ,  или,  лучше  сказать,  оленямъ,  на  кото- 
рыхъ  они  ѣдутъ.  Красивыя  животныя  дрожать  и  упирают- 
ся; отъ  страху,  по  шерсти  ихъ  перебѣгаютъ  тъни.  За  ни- 
ми Новгородцы  па  парѣ  козловъ,  Малороссіяне  на  волахъ, 
Чухонцы  на  ослахъ,  Татаринъ  съ  своею  Татаркою,  на  от- 
кормленныхъ  свиньяхъ,  на  которыхъ  посадили  ихъ,  чтобы 
доказать,  какъ  можно  преодолѣть  свою  натуру  и  обычаи. 
Тутъ  и  рыжеволосые  Финны  на  крошечныхъ  коняхъ, 
Камчадалы  на  собакахъ,  Калмыки  на  ьерблюдахъ,  Бълорус- 
цы  подъ  войлокомъ  колтуна,  Зыряне,  которыхъ  честность 
могла  бы  поспорить  съ  Нізмецкою,  Ярославцы,  взявщіе 
верхъ  на  этой  человъческой  выставкъ  статью,  красотою, 
щегольствомъ  наряда,  и  такъ  далъе,  всѣ  сто  пятьдесятъ 
разноплемениыхъ  паръ,  каждая  въ  своемъ  народномъ  ко- 
стюмѣ,  на  отличной  парѣ  животныхъ.  въ  различныхъ  са- 
няхъ  и  салазкахъ.  Блеянье,  лай,  мычанье,  ревъ,  ржанье, 
звонъ  бубенчиковъ  и  колокольчиковъ,— какая  чудная  музыка 
при  этомъ  диковинномъ  поъздѣ!  Опять  скажу,  только  въ 
Россіи  можно  было  составить  такой  богатой    этнографиче- 
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скій  праздникъ.  На  другой  площадки  собрались  весь  Се- 
веръ  Азіи  и  почти  весь  Востокъ  Европы :  для  этого  стои- 
ло только  Русской  Царице  махнуть  платкомъ  изъ  окна 
своего  терема. 

«По  воле  Государыни  поѣздъ  сдѣлалъ  два  оборота  на 
луговой  лииіи  ,  и  тянется  къ  манежу  Бирона.  Тамъ  при- 
готовлен7>  обедъ  для  новобрачпыхъ  и  гостей.  Столъ  на- 
крыть на  триста  три  куверта.  Музыка,  составленная  изъ 
трубъ,  гобой  и  литавръ,  встречаетъ  поѣздъ.  Садятся  за 
столъ  чинно  парами,  въ  томъ  порядке,  въ  какомъ  ѣхали  — 
разумеется  князь  и  Княгиня  свадьбы  па  переднемъ  мі;стѣ. 
Передъ  каждою  парою  поставлено  національное  ея  кушанье. 

«Государыня  съ  своею  свитою  расположилась  на  возвы- 
шеніи  подъ  балдахипомь.  Около  нея  составляется  блестя- 
щая гора  дамъ  и  кавалеровъ. 

«Но  это  что  за  Фигура  въ  богатомъ  Французскомъ  каФ- 
танѣ,  держа  обѣими  руками  бумагу  на  голове,  ползетъ  на 
колѣнахъ  отъ  входа  манежа  черезъ  всю  длину  его?  Это 
Тредіаковскій.  Глубоки  слѣды,  которые  онъ  роетъ  на  пе- 
ске; не  смущаетъ  педанта  унпженіе  человечества  и  науки 
въ  его  лицѣ;  одна  Физическая  трудность  подвига  едва  бы- 
ло не  преодолела  его  исполинскихъ  силъ;  потъ  каплете 
градомъ  съ  крутаго  лба,  грудь  вздымается,  какъ  мехъ  ;  но 
минута  отдыха,  и  онъ  стоитъ  у  цели  своей,  передъ  Госу- 
дарыней. Бумага  снята  съ  головы,  и  черезъ  одного  изъ  де- 
журныхъ  придворныхъ  представлена  Ея  Величеству.  Васи- 
лію  Кириловичу  дано  позволеніе  произнести  его  поЪносъ. 
Въ  своей  обыкновенной  позитуре,  на  коленахъ,  читаетъ 
онъ  громовымъ  голосомъ  во  всеуслыпіаніе : 

"Торжествуйте  всп  Российски  народы: 

«У  насъ  идутъ  златые  годы. 
Воспріішемь  съ  радости  полные  стаканы. 

«  Восп.іещемъ  громко  и  руками  , 

» Заскачемъ  весело  ногами 

« Мы,  върные  гріжданы. 

"  Имт>емъ  мы  днесь  радость  учрежденную 

« Повсюду  славно  разнесенну: 
« Анна  надь  Россіею  воскри.іилась  всею ! 

« То-то  есть  прямая  Царица! 
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«То-то  бодра  Императрица.' 
и  Признаемъ  всѣ  душею. 

«Государыня  рукоплещетъ,  именуетъ  Василія  Кирило- 
вича  придворпьшъ  піитомъ,  и,  по  приказанію  ея,  все  ее 
окружающее  осыпаетъ  пѣвца  лаврами  рукоплесканій.  Онъ 
встаетъ,  изпемогыгій  подъ  бременемъ  своего  торжества.  — 
Въ  Капитолій!  —  Два  пажа  берутъ  его  подъ  руки,  и  са- 
жатотъ  на  противный  коиецъ  стола,  гдѣ  для  него  постав- 
ленъ  особенный  кувертъ  подъ  бесъдкою  изъ  въниковъ.  Ему 
одному  пѣтъ  пары;  онъ  единственъ.  Во  время  обѣда  слу- 
жатъ  ему  пажи,— честь,  равняющая  его  съ  Шапеллемъ,  ес- 
ли не  съ  Тассомъ ! 

«Обѣдъ  кончился;  начинаются  пляски,— каждая  пара  свою 
нацтональную.  Тамъ  плыветъ  лебедкою  Русская  дѣва,  и 
около  нея  увивается  соколомъ  ея  товарищъ  ;  за  ними  ло- 
маются, какъ  одержимые  духомъ  ,  въ  шайтанской  пляскЪ; 
далѣе  пристукиваютъ  козачка,  или  выкидываютъ  журавля. 
Тутъ  мчатся  степиымъ  вихремъ  Цыгане:  «Эй,  жги,  гово- 
ри! эвсе,  эванъ!»,  и  взоры  изступленно-красноръчивы,  и 
каждая  косточка  говоритъ,  каждая  жилка  бьется,  и  грудь 
дышетъ  бурею  любви.  Но  что  съ  Княжною  Лелемико? 
Она  блѣднъетъ.  Пляшущая  Цыганка  не  мать  ея,  но  ее  на- 
поминаетъ,  и  это  иапоминаніе  ледяннтъ  все  существо  Ма- 
ріорпцы.  Она  старается  укръпиться,  ищетъ  взорами  Во- 
лынскаго,  находитъ,  и  прицѣпивши  къ  нему  якорь  своего 
сердца,  оживаетъ.  Между  тъмъ  Цыгане  пролетѣли,  го- 
лосъ  ихъ  отдается  слабѣе  и  слабѣе,  накопецъ  совсѣмъ  за- 
мираетъ.  Новыя  пары,  новые  пляски  и  голоса!  И  страхъ 
и  грусть  Маріорицы  промчались,  какъ  мимолетныя  ви- 
дѣнія. 

«Пиръ  конченъ,  и  новобрачные  съ  своимъ  пестрымъ 
многочисленнымъ  поѣздомъ  отправились  въ  прежнемъ  по- 
рядкъ  въ  Ледяной  Домъ.  Здѣсь,  при  звукѣ  трубъ,  литавръ 
и  гобой,  подъ  хоръ  козловъ,  быковъ,  собакъ  и  ословъ,  вы- 
садили ихъ  изъ  железной  клѣтки  и  отвели  съ  подобающею 
честію  въ  спальню,  гдѣ  и  заперли.  Поѣздъ  распущенъ. 
Часовые  приставлены  къ  дому,  чтобы  влюбленная  чета  не 
могла  изъ  него  освободиться.  Каковъ  алтарь  Гименею!  На 
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что  ни  садятся,  къ  чему  ни  прикасаются,  все  ледъ  ,  —  стѣ- 
пы,  брачное  ложе,  утварь;  отвсюду  пашетъ  на  нихъ  хо- 
лодъ;  ближе,  тѣсиѣе,  наконецъ  душить,  костенитъ  ихъ. 
Несколько  мпнутъ  утъшаетъ  ихъ  огонь  въ  ледяномъ  ками- 
на, на  ледяныхъ  евѣчахъ  ;  по  этотъ  Фосфорный  огонь  не 
гръетъ.   Вотъ  и  онъ  слабѣе  перебѣгаетъ  по  ледянымъ  дро- 

вамъ,   цѣпляется  за  нихъ,    бьется    умирая,     исчезаетъ 

Холодно,  мрачно,  какъ  подъ  землею!  Сердце  замерло.  Сна- 
чала молодые  силятся  побороть  холодъ;  то  бѣгаютъ  взадъ 
и  впередъ  по  комнатѣ,  пляшутъ,  кривляются,  то  кувыр- 
каются, то  колотятъ  другъ  друга.  Смѣхъ,  да  и  только! 

Нѣтъ  болѣе  силъ  выдерживать.  Стучатся  въ  дверь ,  сто- 
нутъ,  умаливаютъ  часовыхъ  выпустить  ихъ,  припадаютъ 
заочно  къ  ихъ  ногамъ,  клянутся  по-гробъ  не  забыть  ихъ 
благодѣяній,  обѣщаются  озолотить  ихъ.  Ничто  не  помо- 
гает ь.  Отчаяніе  беретъ  верхъ.  Отъ  мольбы  переходятъ  къ 
проклятіямь;  все  проклипаютъ,  что  только  носитъ  имя  че- 
ловѣческое;  ломаютъ  и  уничтожаютъ  все,  что  могутъ  раз- 
ломать и  уничтожить ,  силятся  разрыть  стѣну,  грызутъ 
се;  наконецъ,  предавшись  отчаянію,  садятся  на  постель. 
Глаза  слипаются;  дремота  одолѣваетъ  ихъ  болѣе  и  болѣе; 
смерть  ужъ  протягиваетъ  на  нихъ  руки,  усыпляетъ  ихъ, 
убаюкиваетъ  сказками,  сладкими  видѣніями ;  еще  одна  ми- 
нута,—и  они  заснули  бы  па  візки.  Но  утро  отрясаетъ  уже 
свои  бѣлокурыя  кудри  изъ  заснъжнаго  подзора  ;  начинаетъ 
свѣтать;  къ  новобрачнымъ  входитъ  караульный  оФицеръ, 
и,  найдя  ихъ  въ  предсмертномъ  усыплепіи  ,  старается  ихъ 
оживить.  Ихъ  оттираютъ  сиѣгомъ  и  относятъ  на  кварти- 
ру, гдѣ  помощь  лекаря  скоро  возвращаетъ  имъ  жизнь.» 

Это  мѣсто  ясно  показываетъ,  что  талантъ  Г.  Лажеч- 
никова одаренъ  прекрасными  описательными  силами, 
и  что  самъ  авторъ  сбиваетъихъ  съ  пути  ложнымъ  по- 
нятіемъ  о  средстве  казаться  веселымъ,  полагая,  что 
это  средство  состоитъ  въ  прибауткахъ. 

Въ  отрывкъ  который  мы  привели,  читатели  могли 
видъть  Тредіаковскаго.  Онъ  играетъ  въ  романѣ  одну 
изъ  важньйшихъ  второстепенныхъ  ролей.  Мы  гдъ-то 
читали,  слышали,  или  намъ  снилось,  что  автору  «Ле- 
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дяпаго  Дома»  подносили  дань  искренняго  уднвлеиія 
за  созданіе  этого  характера.  Быть-можетъ,  что  эта  часть 
творенія  Г.  Лажечникова  способна  восхитить  многпхъ, 
но  надъ  нами  она  производить  совсѣмъ  противное 
дѣйствіе.  Тредіаковскій ,  по  мігьтгію  нашему,  самая 
неудачная  карикатура,  какую  только  человѣкъ  съ  да- 
рованіемь  можетъ  создать.  Нъть  ничего  легче  какъ 
представить  смъшиымъ  педанта  ,  вложивъ  ему  въ 
уста  напыщенныя  и  безтолковыя  Фразы,  которыми 
онъ  писалъ,  и  которыхъ  естественно  никогда  не  упо- 
требляла, она.  въ  разговорт.  и  въ  обыкноьенныхъ  от- 
ношеиіяхъ  частнойжизни,  но  такой  педантъ  не  будета. 
живой  человѣкъ,  и  такое  литературное  созданіенебу- 
деть  художественно .  Всѣ  педанты ,  подобные  Тредіаков- 
скому, отличаются  именно  тѣмъ  весьма  характеристиче- 
скимъ  свойствомъ  отъне-педантовъ,что,пока  говорятъ, 
они  говорятъ  какъ  всъ  люди,  но  лишь-только  взяли 
перо  въ  руки,  имъ  уже  кажется,  что  никакъ  нельзя 
изъясняться  тѣми  же  словами,  какими  они  за-минуту 
говорили  сами:  они  замѣняють  обыкиовенныя,  жи- 
выя  рѣченія  мертвыми,  неупотребительными,  стран- 
ными для  слуха;  они  выдумываютъ  себъ  небывалый 
языкъ,  полагая,  что  онъ  красивъе  природнаго,  они 
отделяются  оть  общества,  презираютъ  его  правила, 
и  простираютъ  свою  дерзость  до  того,  что  передѣлы- 
ваютъ  на  свой  образецъ  неприкосновенную  собствен- 
ность народа,— его  современное  слово.  Такихъ  людей, 
мы,  вь  этомъ  журнале,  часто  называемъ  «книжни- 
ками». Тредгаковскій  былъ  книжникъ  въ  полномъ 
смыслѣ  слова.  Но  онъ  былъ  только  книжникъ,  в  бо- 
лъе  ничего ;  напыщенный  и  безвкусный  педантъ, 
какъ  скоро  садился  сочинять,  человѣкъ  какъ  слъдуетъ, 
доколъ  не  писалъ,  даже  человѣкъ  ученый  и  умный, 
даже  острякъ,  у  котораго  часто  вырывались  и  сар- 
казмъ  и  эпиграмма.  Школа  Тредіаковскаго  продол- 
жается у  насъ  по  сю  пору.  Что  такое  дѣлаютъ  всъ  ть, 
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которые    говорятъ   одними   словами,   а  пишутъ  дру- 
гими? Чистую  Тредіаковщину. 

Мы  ссылаемся  на  разборчивость  всякаго,  кто  хоть 
немного  знаетъ  людей,  возможно  ли  заставить  кого-ни- 
будь въ  свете,  педанта  или  архи-педанта ,  разговари- 
вать съ  прапорщикомъ  такимъ  языкомъ:  «Возгляньте 
«упованіемъ  своимъ  на  меня,  аки  на  адамантовъ  ка- 
«мень.  Что  не  возмогу  я  исполнить  за  великія  щед- 
«роты,ниспосылаемыя  на  меня  его  светлостью?  Да  не 
«позволите  ли  всенижайшему  рабу  его  утруждать 
«ваше  благородіе,  яко  вельми  благодетельную  особу, 
«обретающуюся  при  высокомъ  и  уже  реченномъ  го- 
«сподине,  малую  толико,  презентовать  его  светлости 
«недостойное  мое  стихосложеніе,  въ  честь  его  пер- 
«соны  составленное?»  Тредіаковскій  такъ  писалъ,  но 
не  говорилъ.  Хотеть  этимъ,  а  не  поступками,  не  чер- 
тами характера,  изобразить  педанта,  действующа™ 
въобыкновенной  жизни,  все  равно,  что  нарисовавъ  на 
полотне  предателя,  вымазать  ему  лице  черною  кра- 
скою, съ  теме,  чтобы  это  значило-черная  душа. 

Мы  имъезгъ  въ  рукахъ  два  экземпляра  очень  любо- 
пытнаго  документа,  который  въ  несколькихъ  стро- 
кахъ  гораздо  резче  и  живописнее  изображаете  ав- 
тора «  Телемахиды  »  ,  чемъ  все  сцены  « Ледянаго 
Дома»,  и  воспользуемся  этимъ  случаемъ,  чтобы  со- 
общить его  публике.  Это  «  черное  доношеніе  »  Тредіа- 
ковскаго  на  экзаменаторовъ  его  предисловія  къ  «Ар- 
гениде».  Чувство  сделанной  ему  обиды  заставило  его 
забыть  здесь  витійство  и  писать  такъ,  какъ  онъ  гово- 
рилъ. За  исключеніемъ  прннятыхъ  Формъ  канцеляр- 
скаго  слога,  языкъ  этой  бумаги  совершенно  простъ  и 
естественъ;  сочинитель  ея  часто  выражается  замы- 
словато; тутъ  же  есть  выписки  изъ  егосочиненія,пи- 
еаннаго  «краснымъ  стилемъ»,  и  по  нимъ  можно  ви- 
деть огромное  разлнчіе  между  Тредіаковскимъ  въ 
книге  и  Тредіаковскимъ  въ  частномъ  быту. 
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иВъ  Санктпетерьу  ргскую    Академію  Наукън, 

Отъ  надворнаго  совътнпка  и  оной  академіи  профессора,  Василія  Ки- 
риллова Тредіаковскаго. 

1.  Прошедшаго  августа  —дня  1750  года  подалъ  я  доношеніе  въ 
канцелярію  Академіи  Наукъ,  которымъ  просилъ,  чтобъ  повелЪно  было 
напечатать  дедикацію,  сообщенную  при  доношеніи,  въ  первомъ  томъ 
Барклаіевы  Аргениды. 

2.  А.  по  силѣ  моего  прошенія,  канцелярія  ордеромъ  приказала,  чтобъ 
мою  дедикацію  освидетельствовать  проФессоромъ  Ломоносову  и  Кра- 
шенинникову, да  адъюнкту  Попову. 

5-  И  хотя  мнЪ  печально,  что  канцелярия  Академш  Наукъ  такъ  со 
мною,  дватцати-лѣтнымъ  и  безпорочнымъ,  никого  ни  чъмъ  не  раздра- 
жающимъ.  и  понынЪ  не  раздражнвшимъ,  а  самнмъ  непрерывно  пре- 
терпъвающимъ  обиды  и  мало  по-малу  всей  бодрости  и  надежды  ли- 
шающимся академическимъ  служнтелемъ  немилостиво  благоволила  по- 
ступить, что  самую  краткую  дедикацію  мою  не  изобрѣла  за  благо 
принять  просто  надъясь  на  мою  самую  м^ілую  въ  томъ  способность, 
принимавъ  у  другихъ  не  краткія  только,  но  и  великія  сочиненія  нхъ 
безъ  такова  свидетельства,  еще  иныя  и  не  собственнымъ  сочинителе- 
вымъ,  а  именемъ  всей  академіи  печатанньтя,  изъ  которыхъ  всъ  имъютъ 
самыя  осязаемыя,  чтобъ  такъ  сказать  неисправности,  а  именно,  деди- 
кацію,  приложенную  къ  Сибирской  Исторін,  которая  не  токмо  не  пре- 
восходнымъ  искуствомъ  сочинена,  да  еще  и  неисправна,  и  Слово  По- 
хвальное, произнесенное  въ  прошломъ  году  проФессоромъ  Ломоносо- 
вым^ которое  наполнено  солецисмами  ,  не  упоминая  уже  о  предисло- 
він  Крашенинникова  къ  Курцію,  и  о  Риторикѣ  профессора  Ломоно- 
сова, которая  въ  премногихъ  мъстахъ  ложна;  однако,  для  такой  неми- 
лости, я  только  печалюсь,  и  причины  ей  не  изъискивая,  доношу,  что 
моя  печаль  толь  больше  еще  увеличилась,  что  помянутымъ  проФес- 
сорамъ  н  адьюнкту  велЪно  (или  сами  они  собою  такъ  сдѣлалн)  свидѣ- 
тельствовать  мою  дедикацію  безъ  моей  притомъ  бытности,  что  не 
только  ново,  но  и  мнѣ  предосудительно.  А  мніз,  конечно,  надлежало 
при  томъ,  по  обыкновенію,  быть,  по-крайией-мърт>  для  того,  чтобъ 
хотя  уже  напомнить  только  одному  изъ  помянутыхъ  экзамннаторовъ, 
именно  адьюнкту  Попову,  что  онъ  свидѣтельетвугетъ  дедпкацію  къ 
Барклаіевой  Аргенидъ,  а  не  къ  Роленевой  Исторін;  ибо  онъ  мнѣ  самъ 
признался,  сего  Сентября  15  дня,  что  онъ,  свидътельствуя  дедикацію, 
думалъ,  что  ей  надобно  быть  при  Роленѣ;  чего  ради  и  были  ему  дики 
слова  — «Такъ  тотчас ъ  разойдутся  музы,  которыя  де  давно  разошлись. » 

4.  Но,  какъ  то  ни  есть,  токмо  помянутые  проФессоры  и  адьюнктъ 
показали  ренортомъ,  что  въ  моей  дедикаціи  находятся  ложныя  мысли 
и  излишнее  ласкательство,  а  сверхъ  того,  нъкоторыя  и  слова  имъ  не 
показались,  — что  все  въ  моей  дедикаціи  ими  подчеркнуто. 
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5.  На  сію,  учиненную  мнѣ  отъ  нихъ  обиду,  доношу,  что  мкѣніе 
нхъ  совсѣмъ  неправо,  ибо  въ  моей  деднкаціи  нътъ  ни  ложныхъ  мы- 
слей, ни  пзлишняго  ласкательства;  да  и  слова  все  избранный.  Хотя 
впрочемъ  я  и  не  тщеславлюсь,  чтобъ  мои  сочиненія  были  совершенны, 
однако  дерзаю  по  необходимости  утверждать,  что  свидетельствован- 
ная дедпкація  конечно  исправна,  п  еще  въ  своемъ  родъ  нъжна,  въ 
чемъ  я  смъло  могу  послаться  на  всъхъ  безпристрастныхъ  знатоковъ. 

6-  Слова  порознь,  а  именно  по  истинп,  и  либо:  всякъ  читавшій  до- 
вольно церковный  наши  книги  вѣдаетъ,  что  они  чистыя  Славенскія, 
нзъ  которыхъ  первое  употреблено  у  меня  для  такъ  называемаго  на- 
пряженія  и  ораторскаго  числа,  а  второе  вмѣсто  можетъ-быть,  а  не 
за  или;  оба  жъ  они  употребительныя,  а  не  страпныя,  каковы  у  Ло- 
моносова условіе,  сотрепгъ,  ровный,  ни  низкія,  какія  у  Крашенинни- 
кова глядишь,  пальцы,  ни  напослъдокъ  развращенныя, какъ  у  Попова, 
ото  дня  на  день. 

7.  Что  они  разсуждаютъ  быть  ложными  мыслями,  какъ  то.  1 .  Ис- 
повѣдую  искренно,  въ  ссмъ  точно  случаѣ  я  послтъднѣйшій  теперь 
обрѣтаюсь;  2.  Къ  подножію  престола  Вашего  нисполагаемыя;  3. 
Дерзаю  впрочемъ  съ  раболгьпнымъ  страхомъ  быть  нгъсколько  въ  бла- 
годушномъ  иадѣлніи;  4-  Какъ  скоро  пресвѣтлыл  очи  Вашего  Вели- 
чества обратятся  на  приносимую  сію  книгу,  о  чемъ  и  прошу,  все- 
подданнгьйше  повергаясь  къ  стопамъ  ІІмператорскимъ,  такъ  тотчасъ 
разойдутся  во  есть  концы  пространнтъйшаго  Вашего  обладанія  пре- 
красныя  Музы  сея  книги,  — то  все  сіе  не  только  не  такое,  какъ  они 
говорить,  но,  напротпвъ  того,  праведное,  и  еще  красное  въ  своихъ 
выраженіяхъ.  Въ  семь  я  могу  послаться  на  всъхъ  академиковъ  и  про- 
Фессоровъ,  и  на  всъхь  нскусныхъ  и  совѣстныхъ  людей,  да  и  на  по- 
хвальныхъ  ученыхъ  въ  нашемъ  языкъ,  веіі  академіи  находящихся. 

8.  Выраженіе  сіе — Все  жъ  толь  не  пренебрегаемое  сіе  пріобртьтеніе 
воспишетсл  отъ  всеобщаго  благодареніл,  премудрости  Вашего  Им- 
ператорскаго  Величества  и  благоуспѣшпому  въ  людлхъ  своихъ  за 
умножаемое  просвгьщеніе,  раченію  и  проліыслу,— хотя  и  подчеркнуто 
отъ  господь  экзаменаторов  ь,  однако  я  не  могу  догадаться,  какъ  они 
изволили  почесть  его,  за  ложную  ль  мысль  или  за  излишнее  ласка- 
тельство. Но  хотя  бь  гбмъ  или  другимъ  они  положили,  только  жъ 
довольно  на  отраженіе  нхъ  мнънія  и  беззлобиваго  смѣха. 

9.  Но  что  до  с.іѣдующаго  п°,ріода  —  Не  разпространяюсь  болѣе: 
?препеш,у  продолжительнѣйишмъ  отнятіемъ  времени  прегртыиить 
предъ  общимъ  добромъ  всему  государству  Вашему,  какъ  непрерывно- 
споспгыцествусмымъ  чрезъ  толь  дѣйствителыюе  Вашего  Величества 
радѣніе,— то  онъ  всеконечно  принять  отъ  господъ  экзампнаторовъ  за 
излишнее  ласкательство,  какъ  то  мнъ  двое  нзъ  ннхъ,  именно  госпо- 
дин ь     Крагаенинниковъ    и  господинъ  Поповъ,  сами  сказывали.  Удиви- 
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тельно!  наши  господа  экзаминахоры  тамъ  нашли  порокъ,  где  вся  уче- 
ная Европа,  отъ  временъ  Августа  Цесаря  поныне,  не  токмо  не  нахо- 
дить порока,  но  еще  надивиться  не  можетъ  тонкости  мыслей,  читавъ 
сіи  самыя  выраженія  по-Латински  въ  первой  эпистоле  во  2  книге  со- 
чиненій  Гораціевыхъ.  И  поистине,  тутъ  нетъ  ни  мтлаго  ласкательства; 
напротивъ  того,  самое  важное,  сладкое  и  великолепное  показание  все- 
гдашняго  моиаршескаго  попеченія  о  пользе  всего  государства.  Смею 
сказать,  какъ  ни  преизрядно  и  нежно  (какъ  то  утверясдаютъ  Скалигеръ, 
Лковь  Круиій,  Даціеръ,  Іезуить  Сонадонъ,  люди  не  моимъ  экзами- 
наторамъ  подобные)  Горацій  у  себя  употребилъ  первый  сіи  выраженія, 
но  у  меня  они  еще  положены  праведнее:  Горацій  обещается  ими 
коротко  говорить  Августу,  однако  сделалъ  къ  нему  эпистолу  долее 
всехъ  свопхъ  прочихь  сочиненій,  выключая  третію  его  сатиру  второй 
книги,  да  Науку  о  поэзіи  ,  а  я  ,  и  въ  краткомъ  моемъ  сочиненіи,  и 
кратко  говоря,  боюсь,  чтобъ  не  утрудить  еще  и  краткостію  моею 
пекущуюся  непрестанно  Самодержицу  нашу  о  общемь  государствен- 
номъ  добре.  Пускай  же  меня  съ  экзаминаторами  моими  судитъ  самое 
безпристрастіе  и  добрая  совесть!  Буде  сіе  мое,  взятое  у  Горація  вы- 
ражение, есть  излишнее  ласкательство,  то  какъ  уже  назвать  следующее, 
которое  употребилъ  проФессоръ  Ломоносовь  въ  печатномъ  своемъ 
сочиненіи,  говоря  «что  Епшетскія  пирамиды  строены  чрезь  многіе 
«пеки  человеками,  а  Царское  Село  строитъ  божеством?  Не  болыпель 
тутъ  и  не  хужель  что-нибудь  находится  ложныхъ  мыслей  и  излишняго 
ласкательства?  и  Мы  почптаемъ  Кесаря »,  говорить  самый  знатный 
церковный  учитель  третьяго  века ,  и  именемъ  всехъ  христіанъ, 
«такимъ  способомъ,  который  намъ  позволенъ,  и  какой  ему  приличенъ, 
«то  есть,  какъ  такова  человека,  который  имеетъ  первую  степень  по 
и  Боге,  отъ  котораго  едпнаго  все  то  он  ъ  получилъ,  что  имеетъ,  и  что 
« онъ  есть,  и  который  не  знаетъ  никого  на  земле  выше  себя,  кроме 
«единаго  Бога». 

10.  Напоследокъ,  адъюнктъ  господинъ  Поиовъ  такъ-было  разохо- 
тился экзаминовать  мою  деднкацію  ,  что  при  общей,  прочихь  двухъ, 
находке  ложныхъ  въ  ней  мыслей,  излишняго  ласкательства,  едва  не  на- 
шелъ  въ  самомъ  титуле  велнкихъ  грамматическихъ  погрешностей,  а 
именно,  что  нетъ  въ  немъ  у  меня  личнаго  глагола;  но  прочіе  оба  удер- 
жали искусную  его  ревность,  говоря  ,  что  такіе  приносительные  ти 
тулы  обыкновеннее  бываютъ  безъ  личныхъ  глаюловъ,  а  можетъ. быть 
и  напомянули,  что  и  въ  Деяніяхъ  Апостольскихъ  Луѵоіхо  <рш  (Неве- 
домому Богу)  есть  безъ  личнаго  жъ  глагола.  И  ежели  бы  умълн  они 
ио-Французски,  то  бъ  вероятно,  для  успокоенія  въ  немъ  похвальнаго 
его  жара ,  припомнили  ему  и  Французское,  А  И  КОІ  (королю  или 
государю).  О  семь  обстоятельстве  я  у  ведом  лень  отъ  самаго  господина 
Попова.  Изъ  всего  заключить  можно,  что  кто  пошлымъ  можетъ  быть 
Т.  XII    -  Отд.  V.  5 V, 
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астрономомъ,    то   не   с.іѣдуеть  еще,  чтобъ  всеконечно  онъ  уже  бил* 
искусенъ  въ  обыкновеніяхъ,  до  краснаго  стиля  принадлежащихъ. 

11.  Того  ради,  я  покорнейше  прошу  канцелярію  Академіи  Наукъ, 
не  утверждаться  на  неправомъ,  а  можетъ-быть,  еще  и  пристрастномъ  и 
коварственномъ,  мнѣ  жъ  несказанно  предосудительномъ  мнѣніи  помя- 
нутыхъ  господь.  Я  впрочемъ  не  домогаюсь,  чтобъ  дедикаціи  иоей 
быть  напечатанной,  видя,  что  не  туда  дъло  склонилось.  Канцелярия 
изволить  такъ  дълать,  какъ  ей  самой  угодно.  Она  мнъ  могла  прямо 
и  безъ  спхъ  окружностей,  отказать  въ  моемъ  прошенш,  зная,  что  фи- 
лософы не  только  правдѣ,  но  и  силѣ  уступаютъ,  какъ  то  сдълалъ  Фа- 
воринъ  предъ  Гадріаномъ.  Но  только  я  изъявляю,  что  мнѣніе  сихь 
экзаминаторовъ  не  можетъ  никогда  быть  правильнымъ  ей  поводомъ  къ 
отказу  мнѣ  въ  моемъ  желанііг,  тѣмъ  болѣе,  что  всѣ  сіи  трое  окзами- 
наторы  мнѣ  подозрительны,  —  вразсужденіп  только  меня  самого.  Сен- 
тября 17,  1750  года. 

Мы  предоставляемъ  самому  автору  «ЛедянагоДома» 
рѣшить  по  этой  бумагъ-былъ  ли  бъдный  Тредіаков- 
скій  такой  пошлый  дуракъ  въ  частной  жизни,  какимъ 
онъ  изобразилъ  его  въ  романѣ,  и  не  обидьлъ  ли  ав- 
торъ  неумѣстною  насмѣшкою,  въ  которой  нѣтъ  даже 
искусства,  памяти  переводчика  Ролленя  и  Абульга- 
зія; -литератора,  трудолюбиваго  и  полезнаго,  кото- 
рый познакомилъ  Россію  съ  двумя  важными  сочи- 
неніями  въ  то  время,  когда  въ  Россіи  еще  почти  не 
было  ни  какихъ  сочиненій.  Но  авторъ  не  довольство 
вался  этимъ  преувеличеніемъ ;  онъ  еще  выставилъ 
Тредіаковскаго  подлецомъ  и  приписалъ  емутакія  ни- 
зости, къ  которымъ  не  способенъ  человъкъ  съ  его  об- 
разованіемъ  и  привычками. 

«Ледяной  домъ,»  повторимъ  мы  опять,  —  произве- 
дете прелестное  ,  но  если  въ  историческомъ  романт» 
хотите  вы  исторической  вѣрности  характеровъ,  то  чи- 
тайте его  не  какъроманъ  ивторическій,  а  просто  какъ 
пріятную  книгу. 
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н  овмя  книги. 


Наследница.  Быль  вмтьсто  романа,  или  романе  вме- 
сто были.  Сочиненіе  Петра  Сумарокова.  Москва,  въ  тип, 
Аазаревыхъ,  1835,  въ-12.  Двѣ  части,  стр.  302—336. 

Какой-то  князь  покупаетъ  деревню  съ  домомъ.  Въ  до- 
лге есть  кабинетъ,  въ  кабинетѣ  есть  полъ,  а  на  полу  ока- 
зывается кровь.  Чего  ради,  князь  съ  княгиней  непремѣнно 
хотятъ  знать  исторію  этой  крови.  Сосѣдъ  берется  удовле- 
творить ихъ  любопытство,  и  разсказываетъ  имъ  простое, 
обыкновенное  происшествіе,  довольно  занимательное,  хотя 
и  небогатое  трогательными  сценами  и  примѣтнымгт  харак- 
терами . 

Авторъ  слишкомъ  часто  забываетъ,  что  его  повѣсть 
разсказывается.  Услужливый  сосѣдъ  говорить  такія  вещи, 
которыя  могутъ  быть  только  написаны.  Это  не  хорошо.  Онъ 
читаетъ  наизусть  письмо,  которое  тянется  нѣсколько  стра- 
ницъ  и  не  имъетъ  почти  ни  какого  интереса*  Вотъ  это 
письмо  ему  слѣдовало  забыть,  —  за  что  князь  и  княгиня  во- 
обще, и  мы  въ  особенности,  были  бы  ему  очень  благодарны. 

Ужасный  бракъ.  Событіе  XVII  вѣка,  почерпнутое 
ызъ  запысокъ  одного  АнгліІьскаго  путешественника.  Сочи- 
неніе  Петра  Машкова.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Ш.  О.  К.  Внут- 
ренней Страоки.   1835,  въ-12.,  стр.   147 . 

Какіе  превосходные  эпиграфы! 

Лоренцо  жилъ,  грабилъ  и  умеръ.  Элеонора  жила,  выш- 
ла замужъ  и  умерла.  Это  называется  — ужасный  бракъ. 

Но  эпиграфы  превосходны. 
Т.  XII.  -  Отд.  VI.  \% 
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Сцены  современной  жизни.  Сочиненіе  Алексѣя  Мо- 
сквичина. Москва,  ев  тип.  Степанова,  1835,  ев -4 Я.  Три 
части,  стр.  44%.  -  1і8  -  113. 

Такъ  какъ  теперь  всѣ  описываютъ  своихъ  знакомцевъ,  то 
почему  жъ  Г.  Алексъю  Москвичину  нельзя  было  бы  опи- 
сывать своихъ?  Г.  Москвичинъ  очень  хорошо  сдълалъ,  что 
описалъ  своихъ  знакомцевъ. 

Есть  люди,  которые  непремѣнно  хотятъ  быть  знакомыми 
съ  сочинителями,  не  имѣя  въ  себѣ  ничего  годнаго  для  пе- 
чати! Пусть  же  знакомцы  Г.  Алексѣя  Москвичина  прочи- 
таютъ  его  «Сцены  современной  жизни»,  —  и  покраснѣютъ 
при  мысли,  что  объ  нихъ  нельзя  даже  напечатать  ничего 
занимательнаго.  Повѣсти  Г.  Алексъя  Москвичина  возбуж- 
даютъ  —  зѣвоту. 

Новѣйшія  повести  и  разсказы.  Сочиненіе  Евгеніл 
Сю,  Бальзака  и  Ожера.  Переводе  съ  Францу зскаго.  Мос- 
ква, въ  тип.   Степанова,   1835,  въ-12.    Деть  части,  стр. 

132  - 132. 

Г.  Платонъ  Зубовъ  напрасно  думаетъ,  что ,  когда  онъ  не 
выставить  своего  имени  на  заглавномъ  листъ,  никто  не  у- 
знаетъ  его.  Мы  такъ  хорошо  набили  глазъ  его  неподражае- 
мымъ  слогомъ,  что,  послѣ  трехъ  страницъ,  воскликнули  въ 
восторгѣ:  «Да  это  авторъ  «Картииъ»  Кавказскихъ,  Закав- 
казскихъ  и  разныхъ  другихъ!»  Можетъ  статься,  мы  оши- 
баемся ;  но  не  всякому  дается  дѣлать  такія  ошибки :  такъ 
ошибаются  только  храбрые,  —  которые  не  страшатся  ни  язы- 
ка, ни  слога  Г.Зубова,  и  читаютъ  его  «Картины»  по  дъгра- 
домъ  картечи  сего  и  оиаго  и  бомбъ  вышеупомлнутаго,  въ 
черномъ  дыму  его  удушливыхъ  періодовъ. 

Лучшая  повъсть  въ  этомъ  собраніи  —  «Отравители».  Она 
по  крайней-мѣрѣ  занимательна  по  предмету.  Но  неправиль- 
ный, тяжелый  переводъ,  и  языкъ  совершенно  Скиѳскій,  ко- 
торые обезобразили  прелесть  ея  подлинника,  наповалъ 
убили  другіе  разсказы,  менѣе  сильные  сложеніемъ.  Громоз- 
здятся  длинныя,  ужасно  длинныя  Фразы;  во  фразахъ  труд- 
но добраться  до  смысла,  а  Русскаго  языка  нигдѣ  нѣтъ  и 
въ  заводѣ.    Переводчикъ  долженъ    имѣть   странное  понятіе 
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обь  изящномъ,  когда  блистательный,  свътскій  языкъ  под- 
линниковъ  оиъ  замѣннетъ  грубымъ  голосомъ  повытья,  кото- 
рымъ  можно  переводить  только  купчія! 

Переводы  съ  Французскаго  прозою,  и  сочиненіл  въ 
стихахъ  Н.  Кожухова.  Москва,  въ  тип.  Инстит.  Восточ- 
ныхъ  лзыковъ,   1835,  еъ-4%.,  стр.  24. 

Въ  стихахъ  Г.  Кожухова  есть  «Сновидѣніе»  ,  есть  «Мад- 
ригалъ»,  есть  «ЭпитаФІя»  и  есть  «Эпиграмма».  Эпиграмма 
намъ  очень  нравится,  особенно  по  своей  сильной  и  блиста- 
тельной краткости: 

іі  Ноэтъ  Ермошка 

Мяукаетъ  какъ  кошка.  » 

Баронъ  Брамбеусъ.  Водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи,  со- 
чиненіе  Н.  Сокоюва.  Москва,  въ  тип.  Пономарева,  4385, 
въ-8.,  стр.   78. 

Въ  началѣ  нынѣшняго  года ,  мы  читали  небольшую  по- 
еѣсть,  аБаронъ  Брамбеусъ»,  въ  которой  было  нѣсколько  ве- 
селости и  ума.  Изъ  этой  повѣсти  Г.  Соколовъ  сдѣлалъ  во- 
девиль, въ  которой  нѣтъ  ни  ума,  ни  веселости.  Впрочемъ, 
онъ  самъ  говоритъ,  что  это  первое  сочиненіе. 

Одно  обстоятельство  поражаетъ  насъ  очень  непріятнымъ 
образомъ,  не  только  въ  этомъ  водевилѣ,  но  и  во  многихЪ 
другихъ  Московскихъ  сочиненіяхъ:  тамошніе  авторы,  какъ 
скоро  приходится  имъ  изобразить  типъ  мѣстнаго  журнали- 
ста, вмѣняютъ  себѣ  въ  обязанность  всегда  представлять  че- 
ловѣка,  лишеннаго  всѣхъ  благородныхъ  чувствъ ,  гнуснаго , 
злаго,  невъжественнаго.  Для  чести  нашей  литературы,  мы 
готовы  быть  увѣренными,  что  все  это  — преувеличенія! 

Ханскій  чай.  Сельскій  водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи. 
Сочиненіе  Алттиоиа.СЛ.—буръ,  въ  тип.  Иверсена,  4835, 
въ-8.,  стр.   84. 

Крестьянинъ,  Иванъ  Чаевъ,  поѣхавшій  въ  Петербургъ 
на  четверкѣ  вороныхъ  въ  извозъ  и  воротившійся  въ  дерев- 
ню «на  кнутѣ»,  привезъ  домой  только  страсть  къ  чаю. 
Эта    страстъ  однако   жъ  не  помѣшала  у  него  другой  стра- 
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ети,  —любви,  которая  иногда  бываетъ  сильнее  чаю,  а  иног- 
да нѣтъ,  —  смотря  по  сорту  чаю  и  любви.  Чайный  Фана- 
тикъ,  Иванъ  Чаевъ,  влюбленъ  въ  Дуню  со  всею  пламенно- 
стью самовара,  и  уже  получилъ  согласіе  ея  тетки  Акули- 
ны.  Но  Дуня,  которая  чаю  не  кушаетъ,  любитъ  другаго. 
Она  любитъ  Григорія,  ученаго  парня,  который,— какъ  онъ 
тоже  не  охотникъ  до  чаю,— занимается  магнитизмомъ.  Ду- 
ня  плачетъ,  Дуня  рвется,  поетъ  унылыя  пѣсни ,  а  Гри- 
горій  угощаетъ  своего  соперника  такимъ  чаемъ,  что  тотъ 
уступаетъ  ему  невѣету  за  пудъ  этого  чаю.  Пудъ  —  очень 
много:  мы  знаемъ  примѣръ,  въ  которомъ  подобная  уступ- 
ка состоялась  за  три  Фунта.  Дѣло  слажено.  Григорій  же- 
нится, Чаевъ  остается  въ  дуракахъ.  Въ  такомъ  критиче- 
скомъ  положеніи  можно  только  пѣть  куплеты.  Онъ  это  и 
дълаетъ. 

Часы  благоговѢнія  для споспѣшествованія истинному 
Христіанству  и  домашнему  богопочтенію .  Часть  первая: 
Бесѣды  христіанснаго  семейства.  Переводе  съ  Нтьмец- 
каго  четырнадцатаго  изданія.  Изданіе  второе,  исправ- 
ленное и  дополненное.  СП.—бургъ,  въ  тип.  Э.  3.  Государ- 
ственныхъ  Бумагъ,    1834,  въ-8.,    стр.    XX  и  368. 

Мы  уже  говорили  въ  прошломъ  году  объ  этомъ  превос- 
ходномъ  твореніи.  Любители  назидательныхъ  книгъ  ко- 
нечно съ  удовольствіемъ  узнаютъ  о  второмъ  изданіи  кЧа- 
совъ  благоговънія»,  которое  отличается  также  своей  типо- 
графическою красивостью. 

Трудолюбіе,  умеренность  и  промышленость. 
Нравоученье  для  дѣтей.  Изъ  сочиненіьі  Франклина.  Пе- 
реводе    съ    Англійскаго.     Москва ,    въ    тип.    Аазаревыхъ, 

/835,  въ-12.,  стр.  48. 

Мы  не  знаемъ  дѣтской  книжки  на  Русскомъ  языкв,  ко- 
торую мы  дали  бы  охотн-ве  въ  руки  дѣтямъ,  чѣмъ  эту. 
Превосходныя  нравственныя  правила  объяснены  въ  ней 
примерами ,  которые  всегда  дѣйствуютъ  сильнѣе  самыхъ 
превосходныхъ  правилъ.  Если  бъ  изданіе  было  несколько 
изящнѣе,  мы  бы  сейчась  же  женились,  чтобъ  имѣть  дътей 
для  этой  книжки.   Но  издапіе  не  хорошо!... 
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Азбука,  приспособленная  къ  понятіямъ  пяти  или  ше- 
сти лптняго  ребенка.  Составленная  ев  4835  году.  СП.- 
бургъ,  въ  тип.  Нлюшара,  4835,  въ  48.,  стр.  Ъ9. 

Даже  не  читавши  предисловія,  изъ  котораго  видно,  что 
полезная  эта  книжка  написана  дамою,  и  гдѣ  такъ  про- 
сто и  такъ  остроумно  изложена  цѣль  ея,  легко  было  бъ  от- 
гадать въ  ней  трудъ  матери-наставницы.  Въ  самомъ  дбдѣ, 
кто  способнѣе  облегчитъ  ребенку  первые,  самые  трудные 
шаги  на  поприщѣ  ученія,  сначала  такъ  незаманчивомъ  для 
его  рѣзваго  любопытства?  И  что  благородиѣе  для  матери, 
послъ  вскормленія  ребенка  собственною  грудью,  если  нео- 
бучать  его  первымъ  началамъ  знанія?  Материнская  проница- 
тельность, этотъ  утонченный  женскій  тактъ,  незамѣнима  ни 
какимъ  стараніемъ  учителя. 

При  обыкновешюмъ  способѣ  преподаванія,  дитя  не  ви- 
дитъ  конца  грудамъ  склад овъ,  безсмысленныхъ,  мертвыхъ, 
скучныхъ,  утомительныхъ;  урокъ  становится  для  него  му- 
кою, а  первое  тягостное  впечатлѣніе,  повторяющееся  каж- 
дый день,  рѣдко  проходитъ  безъ  послѣдствій.  Цъль  книж- 
ки, изданной  Г-жею  М.  М.,  состояла  въ  томъ,  чтобы  по 
возможности  исправить  зтотъ  недостатокъ,  и  онъ  исправ- 
ленъ  ею  очень  замысловато.  Мы  увѣрены,  что  каждая  мать 
семейства  будетъ  отъ  души  благодарить  ее  за  этотъ  мелкій, 
но  прекрасно  выполненный  трудъ,  и,  прочитавъ  ея  «Азбу- 
ку», примется  сама  учить  по  ней  своихъ  малютокъ,  если 
бы  даже  никогда  и  не  подумала  объ  этомъ  прежде.  За 
успѣхъ  мы  отвъчаемъ. 

Тнееічс-іл5н  з  т  ц  л  е  N  т'з  маіѵиаь,  ог  Ъіізсеііапеоии ріесез, 
зеІесіеА  /гот  іііе  Ъезі  ргозе  \ѵгііег$,  еіс.  Ву  Есіѵѵагсі  Наг- 
\ѵеу.  Ѵ^оі.  II,  Ъеіп^  а  аЧсІіопагу  апа1  а  ^гаттаг.Мозсоіѵ. 
ЗеІіѵапо^зЪу.  /835.  8-ѵо.  р.  472. 

Краткая  англійская  грамматика,  служащая  Ъо- 
полненіемъ  къ  ручной  книгть  для  обучающихся  Англій- 
скому  языку  (ТЬе  Еп^ІізЬ  зіисіепі'5  Мапиаі).  Изданная  Е. 
Гарвей,  лепторомъ  Англійской  словесности  при  Москов- 
скомъ  универсатетть.  Москва,  въ  тип.  Селивановскаго, 
1835.   вв-8.,  стр.   46. 
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Начертлніе  русской  исторіи  для  училищъ.  Сочи- 
неніе    профессора     Погодина.     Москва   въ    тип.     Унтере. 

4835,  въ-8.,  стр.  323. 

Съ  тъмъ  же  чувствомъ  убѣжденія  въ  евоемъ  безпристра- 
стіи,  съ  какимъ  мы  осудили  въ  прошломъ  мѣсяцѣ  «Исто- 
рію  въ  лицахъ»  Г.  Погодина,  въ  нынѣшиемъ  считаемъ 
своей  обязанностью  воздать  полную  похвалу  его  «Начер- 
танію  Русской  Исторіи  для  училищъ»,  труду  прекрасно- 
му, который  утвердитъ  за  сочинителемъ  пріобрѣтенную 
славу  отличнаго  профессора  отечественной  исторіи. 

«Начертаніе  Русской  Исторіи  для  училищъ» -книга  хо- 
рошая и  хорошо  выполненная.  Она  кратка  и  удовлетво^ 
рйтельна.  Всѣ  важнѣйшія  событія  ,  всѣ  рѣзкія  черты  на- 
шей исторіи  схвачены  удачно  и  обозначены  вѣрно.  Огра- 
ничившись тѣсными  предѣлами  учебнаго  руководства,  уче- 
ный проФессоръ  не  могъ  входить  въ  подробности  и  мелочи, 
а  тѣмъ  менѣе  вдаваться  въ  рѣшеніе  споровъ  и  недоразу- 
мѣній.  Онъ  представилъ  Русскую  исторію  въ  такомъ  ви- 
дь-, въ  какомъ  она  эвдовѣла  при  смерти  Карамзина.  Но  выя 
теоріи,  еще  неразвитыя,  еще  недоказанныя,  не  должны 
затмѣвать  понятій  воспитанниковъ  неумъстнымъ  скептициз- 
момъ.  При  всей  сжатости,  нѣкоторыя  эпохи  изложены  такъ 
превосходно,  что  самая  ясность  сюжета  картины  равняет- 
ся полнотѣ,  достигаемой  подробностями.  Особенно  хоро- 
шо обработана  эпоха  съ  Шуйскаго  до  Петра  Великаго. 

Мы  желали  бъ  видѣть  это  сочиненіе  введеннымъ  въ  учи- 
лища, потому  что  лучшаго  руководства  невозможно  предло- 
жить ни  преподавателю,  ни  ученику;  но  намъ  кажется,  что 
въ  такомъ  случаѣ  Г.  Погодинъ  сдѣлалъ  бы  его  еще  совер- 
шеннѣе  и  полезнѣе,  присовокупивъ  къ  своему  тексту  неболь- 
шой томъ  примѣчаній,  по  алфавитному  или  по  другому  по- 
рядку, и  означивъ  въ  нихъ,  противъ  каждаго  главнаго  Фак- 
та ,  источники,  гдѣ  учащійся  можетъ  почерпнуть  знаніе 
подробностей,  и  книги,  въ  которыхъ  заключаются  лучшія 
разсужденія  о  томъ  же  Фактѣ.  Эту  методу  мы  почитаемъ 
за  лучшую  въ  учебныхъ  книгахъ. 

О    Р АСПРОСТРАНЕНІИ      РОССШСКАГО      ГОСУДАРСТВА    СЪ 

Единодержавія  Петра  I  до  смерти    Александра  I.  Со- 
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чиненіе    Ю.     Гагемейстера.    СП.—бургъ,    въ    тип.     Греча, 
1835,  въ-8.,  стр.   Г  и   129. 

Брошюра  Г.  Гагемейстера  представляетъ  соединенными 
на  немногихъ  страницахъ  свѣдѣнія,  разбросанный  по  раз- 
нымъ  сочиненіямь  Русскимъ  и  иностраннымъ ,  о  постепен- 
номъ  распространен^  пределовъ  имперіи  по  праву  войны, 
по  добровольнымъ  уступкамъ  или  вслѣдствіе  открытій 
земель  неизвестныхъ.  Все  разсужденіе  основано  на  па- 
радоксѣ,  напечатанномъ  на  первой  странице,  —  будто  бы- 
строе распространеніе  государства  произошло  единственно 
отъ  стеченія  обстоятельствъ,  назначившихъ  Россіи  среди 
четырехъ  морей  естественныя  ея  пределы,  и  что  Россія, 
по  своей  обширности  и  скудному  народонаселенію ,  не 
можетъ  быть  завоевательницею  и  никогда  ею  не  была. 
Все  это  очень  сомнительно  и,  сверхъ-того,  не  совсемъ  со- 
гласно со  всеобщею  исторіею.  Мы  знаемъ  десятокъ  чело- 
вѣкъ  страшныхъ  завоевателей,  которые  вышли  изъ  странъ 
обширныхъ    и  весьма  дурно  заселенныхъ. 

Это    краеугольный    камень,    на    которомъ    покоится  вся 
компиляція  Г.  Гагемейстера,— камень ,  вывезенный  изъ  Гер- 
маніи.  Авторъ,  кажется,  хотѣлъ  польстить  Россіи,  и  меж- 
ду-темъ    обиделъ    ее   съ    самой  чувствительной    стороны:- 
ежели    ея   распространеніе     произошло    единственно    отъ 
стеченія  обстоятельствъ,  которыя  поместили  ее  среди  че- 
тырехъ морей,  искони  и  неизбѣжно  назначенныхъ  быть  ея 
границами, -во  что  жъ  тогда,  приэтомъ  Фатализме,  превра- 
тится наша  Русская  храбрость?  Следственно,  мы  не  заслу- 
живаемъ  ни  какой  славы  за  то,  что  распространили    наши 
пределы!  Следственно,  намъ  было  предопределено  добрать- 
ся до  четырехъ  морей,    мы  добрались,  и   все  тутъ!    Геній 
нашихъ  полководцевъ,  дальновидная  мудрость  напшхъ    го- 
сударей,   были  единственно    последствія    стеченія  обстоя- 
тельствъ!   Мы  победили  нашихъ   враговъ    только    оттого, 
что  намъ  велено    сидеть    между    четырехъ    морей!  Наши 
враги  должны  приписать   свое  низложеніе  не  нашему  му- 
жеству, а  четыремъ    морямъ,  противъ  которыхъ    нечего  и 
сражаться!!....  Неловкая  лесть  пуще  самой  брани.  Г.  Га- 
гемейстеру  следовало  хвалить  умеренность    и  великодушие 
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Россіи,  которая,  будучи  въ  силахъ  и  неоднократно  имевъ 
случай  распространить  свои  владеиія  гораздо  далее  и  сде- 
лать ихъ  вдвое  обширнейшими,  не  хотела  и  не  хочетъ 
пользоваться  своими  преимуществами,  а  не  превращать  ее 
въ  машину,  действующую  въ  пользу  рока  и  его  четырехъ 
морей.  Мы  завоеватели,— и  не  стыдимся  этого  имени,  но 
завоеватели  великодушные  и  умеренные  среди  самыхъ  по- 
бѣдъ:  мы  покоряли  сосѣднія  земли,  нужныядля  безопас- 
ности и  благоденствія  нашего  отечества:  теперь  оно  без- 
опасно, наслаждается  благо денствіемъ ,  и  мы  не  хотимъ 
болѣе  чужаго;  мы  побѣждаемъ  врага  и  даримъ  ему  поле 
нашей  побѣды.  Вотъ  гдѣ  настоящая  похвала  Россіи! 

По  исчисленіямъ  Г.  Гагемейстера,  Россія  заключала  въ 
себѣ,  при  смерти  Петра  Беликаго,  275,  815  кв.  миль; 
при  смерти  Елисаветы  320,  524;  при  смерти  Павла  349, 
472;  при  смерти  Императора  Александра  362,  890;  те- 
перь содержитъ  363,  450,  такъ,  что  со  временъ  Петра 
Великаго  она  пріобрела  до  100,000  кв.  миль. 

Таблицы  постепеннаго  распространенія  Россіи  до  Петра  I 
были  бы  еще  любопытнее  ;  но  свѣдѣній  объ  этомъ  не 
находится  въ  Полномъ  Собраніи  Законовъ,  по  которому  Г. 
Гагемейсте»ръ  составилъ  свою  книжку,  и  мы  должны  благо- 
дарить его  только  за  обозрѣніе  предмета  со  временъ  ве- 
ликаго преобразователя.  Впрочемъ  мы  охотно  умножили 
бы  нашу  благодарность  еще  кое-чемъ,  если  бъ  книжка 
была  изящнѣе  написана.  Г.  Гагемейстеръ  невладѣетъ  язы- 
комъ. 

Древнѣйшее  Русское  право  въ  историческомъ  его 
раскрытіи.  Сочиненіе  I.  Ф.  Г.  Еверса.  Перевелъ  съ  Нть- 
мецкаго  Иванъ  Платоновъ.  СП.-бургъ,  въ  тип.  III.  О.  К. 
Внутренней  Стражи,  4835,  въ-8.,  стр.   XXII  и  422. 

Сочиненіе  покойнаго  Эверса  выходить  Русскими  буквами 
въ  самое  ненастное  для  него  время.  Съ  одной  стороны  про- 
тивъ  него  воюетъ  новая  историческая  школа,  оспориваю- 
щая достоверность  и  древность  нашихъ  летописей;  съ  дру- 
гой ученый  проФессоръ  М.  Т.  Каченовскій  издаетъ,  какъ 
мы  слышали,  въ  Москвѣ,  свое  разсужденіе  о  Русской  Прав- 
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дѣ  вполнѣ.  И  съ  той  и  съ  этой  стороны  нанесены  будутъ 
сочиненію  Эверса  такіе  удары,  отъ  которыхъ  оно  неизбѣжно 
разсыплется  въ  прахъ  со  всѣми  своими  ссылками  на  Нес- 
тора. 

Мы  сказали,  что  сочиненіе  Эверса  выходить  «Русскими 
буквами»,  и  настаиваемъ  на  это  выраженіе,  которое  долж- 
но принимать  въ  буквальномъ  смыслѣ.  Оно  напечатано  толь- 
ко Русскими  буквами,  но  не  по-Русски.  Такого  дурнаго  и 
дикаго  говора  мы  уже  давно,  —  уже  почти  три  мѣсяца,  не 
встречали  даже  въ  ученыхъ  книгахъ.  Мы  говоримъ  это 
только  въ  отношеніи  къ  этому  прекрасному,  свѣжему,  жи- 
вому Русскому  языку,  который  все  мы  высосали  вмѣстѣ  съ 
молокомъ  изъ  Русской  груди  нашихъ  матерей.  Легко  мо- 
жетъ  статься,  что,  какъ  языкъ  книжный,  этотъ  дикій  го- 
воръ  и  очень  прекрасенъ:  извѣстно,  что  книжный  языкъ, 
чѣмъ  дальше  отъ  настоящаго  Русскаго,  чѣмъ  непохожѣй  на 
него,  тѣмъ  книжнѣе.  Какъ  мы  его  не  понимаемъ,  то  и  не 
хотимъ  определять  степени  книжной  изящности  перевода 
Г.  Платонова.  Все,  что  мы  въ  состояніи  сказать,  ограничи- 
вается тѣмъ,  что  переводъ  столько  же  вѣренъ,  сколько  ужа- 
сенъ,  или,  быть-можетъ,  очень  немногимъ  болѣе  ужасент» 
чѣмъ  вѣренъ,  и  что  языкъ  его  напоминаетъ  великихъ  патрі- 
арховъ  книжнаго  языка,  Болтина  и  Татищева.  Періоды 
тянутся  въ  безконечность ;  конструкція  Фразъ  почти  вездѣ 
неправильна,  а  самыя  Фразы  шероховаты  и  жестки.  Пора  бы, 
право,  переводить  и  ученыя  книги  языкомъ  пристойнымъ, 
несмотря  на  то,  что  онъ  ученыя. 

Енисейская  губернія.  СН.-бургъ,  въ  тип.  Випгебера, 
1835,  вв-8.  Двѣ  части,  стр.  276  — 139  п  XIV,  съ  дву- 
мя планами. 

Авторъ  этого  сочиненія  —  Г.  Степановъ,  бывшій  губерна- 
торъ  Енисейской  губерніи.  Оно  посвящено  Государю  Им- 
ператору, и  имѣетъ  эпиграФомъ  слова  изъ  Плиніева  «Па- 
негирика» Траяну:  «Нѣтъ  никого,  ктобы  не  мыслилъ,  что 
«Тебѣ  извѣстно  всякое  дъйствіе,  направленное  ко  бЛагу,  да- 
«же  въ  отдаленнѣйшихъ  областяхъ.  Полезно,  Цезарь,  и  усла- 
«дительно  для  ихъ  правителей,  имъть  въ  виду  столь  вели- 
«кую  награду:  она  обезпечиваетъ  правителей,  что  ихъ  без- 
Т.  XII.   -  Отд.  IV.  2/4 
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«пристрастіе  и  усердіе  будутъ  извѣстны  Императору  и  удо- 
«стоены  его  благоволенія.»  Невозможно  полезнее  и  благо- 
роднѣе  употребить  свѣдѣній ,  пріобрѣтенныхъ  на  службъ, 
какъ  отдавъ  въ  нихъ  отчетъ  всенародно  Отцу  отечества. 
Книга  Г.  Степанова  такъ  любопытна  и  подлинность  много - 
численныхъ  ея  данныхъ  такъ  обезпечена  самымъ  положені- 
емъ,  которымъ  пользовался  сочинитель,  что  мы  непремѣн- 
но  познакомимъ  нашихъ  читателей  съея  содержаніемъ.  Ре- 
Ііх,  ^иі  роіегеі Но  этого  мало:  не  одинъ  разъ,  а  дваж- 
ды счастливъ  тотъ,  кто  можетъ  писать  такія  милыя  повѣ- 
сти  и  такія  основательныя  статистики! 

{.Устроеніе  вселённой  или  Располоэюеніе  естествен- 
иыхъ  виЪовь  по  ихъ  пролвленіямъ.  А.  Т.  Москва,  въ 
тип.  Университетской,  4835.  въ-8.,  стр.  80. 

2.  Естество  міра,  или  Вѣчность  во  времени,  а  про- 
странство ез  объеліѣ.  А.  Т.  Москва,  въ  тип.  Универси- 
тетской, 1835,  въ-8.,  стр.  65. 

Ъ.  Очертателыюсть  естества  или  наруоюная  фор- 
ма проявленій.  А.  Т.  Москва,  ее  тип.  Университетской, 
/835,  въ-8.,  стр.  45. 

Господинъ  А.  Т\,  по-видимому  великій  философъ,  хочетъ 
измучить  природу  брошюрами. 

Мы  уже  имѣли  однажды  случай  познакомить  читателей 
съ  ФилосоФІею  господина  А.  Т.  Что  касается  до  «проявн- 
телыюсти»  этпхъ  трехъ  брошюръ,  которыхъ  «очертатель- 
ность»,  несмотря  на  ихъ  «совокупительность»,  не  отличает- 
ся большою  «вндообъемлемостью»,  то  должно  признаться, 
что  она  была  немножко  странна.  Авторъ  поднесъ  свои  бро- 
шюры Московскимъ  дамамъ. 

«  Милостивыя  государыни!  и  сказалъ  онь.  и  Представляя  на  судь  про- 
"  священной  публики  сіе  сочиненіе,  желаю  оное  посвятить  прекрасно- 
и  му  полу  рода  человѣческаго 

«  Вамь,  благовоспитанныя  женщины  и  дъвицы  хочу  я  показать,  ка- 
«кова  очертательность  естества » 

і>Вамъ,  благовоспитанныя  женщины  и  дѣвицы,  подношу  многнхъ  лътъ 
«моего  занятія  и  наблюдательности  природы  вт>  общей  связи  вселен- 
ной необходимый  и  ежечасно  представляющійся  любознательности  на- 
« шей,  безт.  котораго  человѣкъ  не  можетъ  понимать  естества 

Г 
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« Ни  услаждать  себя  зрѣніемъ.  Безъ  наружныхъ  «ормъ  очертанія 

«  превосходное  нашего  организма  ощущеніе :  видѣть  —  было  бы  для  че- 
«ловъка  ненужно  и  беэполезно,  и  природа  естества > 

« Кому  болъе  можетъ  принадлежать  разсужденіе  о  наружной  Формѣ 
и  естества » 

і ,.Какъ  не  вамъ,  прелестнѣйшія  изъ  всвхь  видовъ  нашей  плане- 

«ты  созданія!  Вы  —  идеалъ  ощущаемой  красоты,  впечатлѣваемой  на 
« органахъ  чувствъ  нашихъ  внѣшнимъ  видомъ  предмета,  привлекаются 
и  чувствительность  какъ  всеобщее  тяготѣніе  вселенной 

« Вамъ,  милостивыя  государыни,  принадлежать  умозрительность  сего 
«предмета! » 

іі  Вамъ  число  и  видь  Формъ  очертательностей  естества! » 

іі  Нѣжная  образовательность  женскихъ  нервъ  чувствительности! > 

Но  брошюрки  вышли  въ  желтых  ь  оберткахъ,  и  этопре- 
дисловіе  напечатано  отъ   слова  до  слова. 

Отъ  чего  и  отъ  того,  или  Краткое  объясненіе  нѣко- 
торыхъ  явленій  въ  прироЪѣ.  СП.-бургъ,  въ  тип.  Вингебе- 
ра,  1835,  въ-12.,  стр.  98. 

Эта  книжка  переведена  съ  Французскаго,  съ  нѣкоторыми 
измѣненіями,  и  заключаетъ  въсебѣ  вопросы  и  отвѣты,  по- 
средствомъ  которыхъ  объясняются  явленія,  происходящая 
отъ  огня,  воздуха,  воды  и  свѣта.  Вопрошающій,  для  боль- 
шей занимательности  представленъ  дуракомъ,  который  не 
знаетъ  даже  того,  отчего  пзъ  печей  идетъ  дымъ,  отчего 
свѣчка  гаснетъ,  когда  ее  гасятъ,  отчего  при  туманѣ  бываетъ 
пасмурно,  и  прочая.  Нъкоторыя  явленія  объясняются  тѣмъ, 
что  «такъ  ихъ  сотвори лъ  Богъ.» 

Впрочемъ  книга  такого  рода  можетъ  быть  чрезвычайно 
полезна  многимъ. 

Переводъ  хорошъ. 

Русская  Матем  атическаяЭнциклопедія.  Книжка 
III,  Алгебра.  Изданіе  второе,  исправленное.  Москва,  въ 
тип.   Университетской,  1835,  вг-76.,  стр.  604. 

Деревенскій  Врачебникъ  или  Наставленье  о  лече- 
ніи  болтьзней  безъ  помощи  враіа  простыми  средствами. 
С»  X.  Р.  Москва,  въ  тип.  Степанова,  1835,  въ-12., 
стр.  66. 


12  Литературная  лѣтопись. 

«Деревенскій  Врачебникъ»  лечить  всѣ  болѣзии  помощію 
лапушнаго  корня  и  ясеневымъ  деревомъ.  Въ  случаѣ  не- 
успѣха,  онъ  совѣтуетъ  прибѣгать  къ  «ученому»  врачу,  какъ 
къ  самому  крайнему  средству.  Это  очень  мудрая  книженка. 

Рѣчи,  произнесенных  въ  торжественному  собраніи  Им- 
ператорскаго  Московскаго  Университета,  Іюля  10,  1835 
года.  Москва,  въ  тип.  Университетской,  1835,  въ-4., 
стр.  29-16-  23. 

Въ  запискѣ  о  состояніи  университета ,  приложенной  въ 
концѣ  рѣчей,  и  которую  мы  всегда  читаемъ  прежде,  пока- 
зано, что  въ  минувшемъ  учебномъ  году  было  въ  Москов- 
скомъ  Упиверситетѣ  студентовъ,  державшихъ  экзамены,  370 
человѣкъ;  именно,  по  Факультету  нравственно-политическо- 
му 10Д,  по  математическому  33,  по  словесному  71,  и  по  ме- 
дицинскому 162.  Но  считая  и  тъхъ,  которые  не  подверга- 
лись испытаніямъ,  общее  число  слушателей  простиралось 
до  ШН,  изъ  которыхъ  112  человѣкъ  на  казенномъ  иждиве- 
ніи.  Слѣдовательно  своекоштныхъ  было  312. 

Изъ  той  же  записки  мы  узнаемъ,  что  Московское  Обще- 
ство Испытателей  Природы  имѣетъ  теперь  969  членовъ: 
это,  мы  думаемъ,  самое  многолюдное  ученое  общество  въ 
Европѣ. 

Г.  проФессоръ  Васильевъ,  въ  рѣчи,  читанной  на  Рус- 
скомъ  языкѣ,  изобразилъ  съ  примѣчательною  ясностью  раз- 
витіе  и  ходъ  политической.  Рѣчь  Г.  профессора,  Юе  агіШ- 
сіогшп  іаііз  арий  Сгаесоз  еі  Кошапоз,  не  восхитила  насъ 
своей  латынью,  но  содержаніе  ея  любопытно. 
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РАЗНЫЯ  ИЗВѢСТІЯ. 

; 

—  Г.  Сухановъ  издаетъ  новое  собраніе  своихъ  стихотво- 
рение подъ  заглавіемъ  «Сельскіе  листки».  Извѣстно  всѣмъ, 
что  мы  любішъ  родъ  и  талантъ  этого  нріятнаго  поэта. 

—  Читатели  наши  вѣроятно  помнятъ  прекрасную  статью , 
«Каспійская  торговля»,  помѣщенную  у  насъ  въ  прошломъ 
году.  То  (5ыло  сочиненіе  Г.  Небольсина,  котораго  статьи, 
хорошо  обдуманныя  и  изобилующія  любопытными  подро- 
бностями, часто  отличаются  въ  «Коммерческой  Газетѣ». 
Любители  предмета  конечно  узнаютъ  съ  удовольствіемъ , 
что  Г.  Цебольсинъ,  издаетъ  теперь  свои  многолѣтнія 
изысканія  въ  видѣ  систематическая  цѣлаго,  и  подъ  за- 
главіемъ  —  «Статистическія  записки  о  внѣшней  торговлѣ 
Россіи»  въ  двухъ  частяхъ.  Первый  томъ  представляетъ 
оиисаніе  внъшней  торговли  черезъ  всѣ  пункты  морской  и 
сухопутной  границы;  второй  будетъ  состоять  изъ  двухъ 
главныхъ  отдѣловъ:  въ  первомъ  отдѣлъ  авторъ  излагаетъ 
свои  замѣчанія  о  различныхъ  отрасляхъ  внѣшней  торговли; 
краткую  исторію  ея  хода  въ  разныхъ  портахъ ,  ея  нынвшнее 
состояніе,  накоиецъ  способы  къ  еяулучшенію;  во  второмъ 
систему  управленія  и  правительственнаго  надзора  по  внѣш- 
ней  торговлѣ.  Эта  книга  должна  обратить  на  себя  вниманіе 
читателей  полезныхъ  и  основательныхъ  сочиненій. 

~  Сейчасъ  получили  мы  изъ  Копенгагена  объявленіе  та- 
мошняго  Королевскаго  Общества  Сѣверныхъ  Антикваріевъ  о 
предпринимаемомъ  имиизданіи  Скандинавскихъ  письменныхъ 
памятниковъ ,  относящихся  къ  землямъ  и  народамъ  древней 
Россіи.  Читатели  наши  легко  припомнятъ,  что  Библіотека 
для  Чтенія  подробно  говорила  въ  началѣ  прошлаго  года, 
по  поводу  «Эймундовой  Саги»,  о  трудахъ  этого  у ченаго  об- 
щества, и  о  намѣреніи  его  издать  со  временемъ ,  въ  видъ 
особаго  сочиненія,  все,  что  въ  Сагахъ  и  иеизданныхъ 
остаткахъ  Скандинавской  литературы  заключается  любопы- 
тнаго  и  важнаго  для  первоначальной  исторіи  нашего  на- 
рода. 
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Въ  объявленіи  между-прочимъ  сказано: 

«Королевское  общество  сѣверныхъ  Антикваріевъ,  кото- 
раго  труды,  удостоились  Высочайшаго  благоволенія  Авгу- 
стъйшаго  Самодержца  Всероссійскаго ,  Императора  Ни- 
колаями живаго  участія  многихъ  Русскихъ  вельможъ,  вмѣ- 
няетъ  себѣ  въ  непремѣнную  обязанность  издать  особое  со- 
брание всѣхъ  извѣстій,  какія  находятся  въ  древнихъ  Исланд- 
скихъ  рукописяхъ,  касательно  частыхъ  сношеній,  существо- 
вавшихъ  между  обитателями  Россіи  и  Скандинавіи  съ  басно- 
словной древности  до  исхода  XIV  вѣка. 

«Собраніе  это  раздѣлено  будетъ  на  четыре  главныя 
части:  — и 

«I.  Древнія  сказанія,  гдѣ  миѳы  смъшиваюгся  съ  иеторі- 
ею;  стихотворенія  и  преданія  самой  глубокой  старины. 

«II.  Разсказы  и  извѣстія  чисто  историческія ,  которыя 
составятъ  главную  часть  всего  труда. 

«III.  Руническія  надписи,  гдѣ  говорится  о  Варягахъ  ,  и 
замѣчательныхъ  лицахъ  другихъ  племенъ. 

«IV.  Дипломы  и  другіе  акты  среднихъ  вѣковъ,  писан- 
ные на  Исландскомъ  и  другихъ  Скандинавскихъ  нарѣчіяхъ. 

«Текстъ  будетъ  напечатанъ  съ  лучшихъ  древнихъ  руко- 
писей со  всей  тщательностью,  какой  требуетъ  подобное 
предпріятіе.  Его  полагаютъ  однако  жъ  свѣрять  съ  другими 
хорошими  рукописями  и  отмъчать  дополненхя  и  варіянты. 
Къ  этому  присовокупится  точный  Латинскій  переводъ  съ 
историческими  и  Филологическими  примѣчаніями  на  Латин- 
скомъ  же  языкѣ  для  объясненія  текста.  Сверхъ  того  при- 
ложено будетъ  нѣсколько  картъ  древней  Руси  и  смежныхъ 
земель,  съ  ихъ  Скандинавскими  названіями  и  со  всѣми  объ- 
ясненіями,  какія  доставить  геограФІя  этой  эпохи:  Съ  важ- 
нѣйшихъ  рукописей  сдѣланы  будутъ  Іас-Гітііе.  Все  собра- 
те будетъ  состоять  изъ  одного  или  двухъ  томовъ  въ-Д.» 

Когда,  въ  первой  книжкѣ  Б.  для  Ч.,  мы  говорили  о 
предположеніи  этого  важнаго  труда,  и  обращались  къ  Рус- 
ской публикѣ  о  содѣйствіи  ему  нужнымъ  капитал омъ,  мы 
почти  не  ожидали,  чтобъ  ученые  и  дѣятельные  члены  Об- 
щества Сѣверныхъ  Антикваріевъ  могли  такъ  скоро  при- 
ступить къ  исполненію    своей  мысли.    Честь  и  слава  тѣмъ 
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изъ  любителей  отечественной  исторіи,  которые  приняли  въ 
этомъ  иародномъ  дѣлѣ  участіе,  столь  благородное  и  столь 
достойное  Русскаго  патріотизма. 

Сочиненіе  выйдетъ  въ  свѣтъ  въ  Копенгаген*,  подъ  за- 
главіемъ— Аігпс^ілтатез  Коззісае.  Оно  будетъ  напечатано 
только  въ  томъ  числѣ  экземпляровъ,  сколько  окажется  под- 
пищиковъ.  Черезъ  три  мѣсяца  по  закрытіи  подписки,  нач- 
нется печатаніе  и  будетъ  продолжаемо  со  всею  возможною 
скоростью.  Цѣна  подписки  —  десять  червонныхъ  (115  руб- 
лей ассигнаціями).  Книгопродавецъ  А.  Ф.  Смирдинъ,  же- 
лая облегчить  любителямъ  отечественной  исторіи  пріобрѣ- 
теніе  этого  сочинен ія,  принимаетъ  подписку  въ  своемъ  кни- 
жномъ  магазипѣ,  но  только  по  1  будущаго  января.  Можно 
обращаться  и  прямо  въ  Копенгагенъ,  адресуя  требованія 
и  деньги:— А  топзіеиг  С.  С.  Кат,  зесгёіаіге  сіе  1а  Зосіёіё 
Коуаіе  Лез  Ап^иаігез  сіи  N0^  СорепЬа^ие,  N0  ДО,  Кгоп- 
ргіпз^асіе. 

Библіотека  для  Чтенія  напечатаетъ  у  себя  съ  Русскимъ 
переводомъ  всѣ  пьесы  этого  собранія  памятниковъ,  подобно 
тому  какъ  была  напечатана  «Эймундова  Сага». 

Общество  Овверныхъ  Антикваріевъ  предполагаетъ  издать 
подобное  собраніе  пзвъстій  и  касательно  Сѣверной  Амери- 
ки, начиная  съ  X  вѣка  нашей  эры.  Подписка  стоитъ  шесть 
червонныхъ. 

—  Мы  узнаемъ  еще  о  другомъ  предпріятіи ,  не  менѣе 
важномъ  для  отечественной  исторіи,  но  предполагаемомъ 
къ  выполненію  здѣсь  въ  Петербург*.  Г.  книгопродавецъ 
Калистратовъ,  который  долгое  время  занимался  отыскива- 
ніемъ  и  собираніемъ  твореній  иностранныхъ  писателей  о 
прежней  Россіп,  успълъ  соединить  въ  своей  библіотекѣ 
для  чтенія  болъе  ста  такихъ  книгъ,  и  теперь  приступаетъ 
къ  изданію  ихъ  въ  Русскомъ  переводѣ,  который,  если  мы 
не  ошибаемся,  будетъ  носить  заглавіе— «Бив л і отеки  Ино- 
странныхъ писателей  о  Россію).  Эта  «Библіотека)>  бу- 
детъ состоять  изъ  трехъ  отдѣленій.  Въ  составъ  перваго 
войдутъ  творенія,  объясняющая  царствованія  Іоанна  III,  Ва- 
силія  Іоанновича,    Іоанна    Грознаго    и    Ѳедора    Іоанновича, 
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именно— Барбаро,  Контарини,  Іовій,  Герберштейнъ,  Колла, 
Ченслеръ,  Дженкинсонъ,  Одерборнъ,  Поссевинъ,  Гваньи- 
ни,  Адамъ,  Таубе  и  Крузе,  Гейденштейнъ,  Бранденбахъ, 
фонъ-Гофъ,  УльФельдъ,  Ленъ,  РальдорФъ,  Кобенцель,  Бу- 
хау,— и  они  составятъ  двенадцать  болыиихъ  томовъ.  Второе 
отдѣленіе  будетъ  посвящено  эпохѣ  Междуцарствія;  третье 
царствованію  Дома  Романовыхъ,  до  Петра  Великаго.  Гово- 
рить, что  программа  скоро  будетъ  издана. 

—  Шестой  томъ  «Исторіи  Русскаго  народа»,  Н.  А.  По- 
леваго,  вышелъ  въ  Москвѣ,  но  мы  еще  не  видали  его  при 
заключеніи  этой  книжки. 


VII. 
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ПАРИЖСКАЯ  АКАДЕШЯ  НАУКЪ.  \ .  Берзеліусъ  въ  Пари 
жѣ.  Этотъ  Шведскін  ученый,  пользующійся  Европейскою  из- 
вѣстиостью,  явился  въ  засъданіи  Парижской  Академіи  Наукъ 
27  Іюля.  Можно  себъ  представить  любопытство  и  удивле- 
ніе  присутствующих!»,  когда  они  увидъли,  что  такой  зна- 
менитый человѣкъ  отнюдь  не  похожъ  ни  на  Француза,  ни 
даже  на  Итальянца.  Действительно  ни  въ  чемъ  нѣтъ  такъ 
мало  сходства  съ  ученымъ  южныхъ  странъ,  какъ  въ  сѣвер- 
номъ  ученомъ:  такъ  значительны  и  глубоки  измѣненія,  напе- 
чатлъваемыясолпцемъ  на  всей  природѣ  отъ  прозябенія  почвы 
до  самаго  человека.  Быраженіе  лица,  блескъ  взора,  звукъ 
голоса  южныхъ  ученыхъ  дышэтъ  темъ  воздухомъ,  сіяютъ 
темъ  светомъ,  въ  которыхъ  они  жили.  Взглядъ  ихъ  дѣй- 
ствуетъ  ца  большое  разстояніе;  онъ  господствуетъ  въ  це- 
ломъ  собраніи.  Иапротивъ,  севернаго  ученаго  надобно  ви- 
деть гораздо  ближе;  онъ  сначала  не  внушаетъ  невольнаго 
уваженія  и  легче  смешивается  съ  толпою;  въ  немъ  слиш- 
комъ  много  простоты,  естественности,  добродушія;  онъ, 
такъ  сказать,  предается  публике  съ  излишней  доверчиво- 
стью, не  рисуется  передъ  нею  и  не  шцетъ  произвести 
Эффекта.  Присутствующее  чрезвычайно  изумились  при  виде 
ученаго,  великаго  ученаго,  который  ни  сколько  не  шарла- 
танъ.  Парижане  не  знаютъ  теперь  что  и  думать!  Те,  кото- 
рые проникли  въ  тайныя  причины  всѣхъ  вещей,  объясня- 
ли себе  это  любопытное  явленіе  тѣмъ,  что  шарлатанизмъ 
растеніе  благородное,  нежное,  требующее  лучей  жаркаго 
солнца,  почти  такъ  же  какъ  ананасы. 

Г.  Берзеліусу  пятьдесятъ  шесть  летъ.  Онъ  родился    20 

Августа  1779  года  въ  Остроготіи,  и  въ  1803  году  получилъ 

въ  Упсалѣ  степень  доктора;  въ  1805   иазначенъ  былъ  адъ- 

юнктъ-проФессоромъ   Химіи    и  Естественной    Исторіи  при 
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Медиципскомъ  Училище  въ  Стокгольме,  и  вскоре  потомъ 
ординарнымъ  ироФессоромъ  Хпміи  и  Фармаціи  въ  томъ  же 
заведепіи.  Онъ  занималъ  это  место  до  1852  года.  Съ  1819 
года  Г.  Берзеліусъ  служить  непременными  секретаремъ 
Стокгольмской  Академіи  Наукъ,  и  въ  этомъ  званіи  сочи- 
няетъ  онъ  ежегодные  отчеты  объ  успехахъ  Физики,  Хи- 
ппи и  Минералогіи. 

Кроме  множества  записокъ  разееянныхь  въ  разныхъ  уче- 
ныхъ  журналахъ  всей  Европы,  оиъ  издал ъ  «Разсужденіе  о 
Галванизме»  въ  ^ 802  году,  два  тома  «Животной  Химіп», 
въ  1807;  известный  «Трактакъ  о  Химіи»  въ  восьми  томахъ, 
которыхъ  вышло  пъеколько  изданій  па  Шведскомъ  и  Нѣ- 
мецкомъ  языкахъ,  и  которые  недавно  переведены  на  Фран- 
цузскій;  онъ  написалъ  еще  Трактатъ  о  паяльной  трубке, 
Опытъ  о  теоріи  электро- химической  и  о  хпмичеекихъ  про- 
порціяхъ,  и  прочая,  и  прочая. 

Наконецъ  въ  1818  году  Г.  Берзеліусъ  возведенъ  въ  дво- 
рянство. Опъ  украшенъ  орденами  разныхъ  государства  у 
него  большой  крестъ  ордена  Вазы,  офнцерскій  Почетнаго 
Легіопа,  кавалерскіе  Полярной  Звезды  и  Св.  Станислава. 
Г.  Берзеліусъ— членъ  большей  части  академій  и  учеиыхъ 
обществъ  въ  Европе  и  одинъ  изъ  восьми  иностранныхъ 
товарищей  ^аззосіез)  Парижской  Академіа  Наукъ  Г.  Даль- 
стремъ,  ученый  проФессоръ  Химіи  въ  Стокгольме  и  быв- 
ши! ученикъ  Г.  Берзеліуса,  сопровождаешь  его  въ  путеше- 
ствіи. 

2.  Еще  новыя  ружья.  Опять  усовершенствовали  въ  ог- 
иестрѣльномъ  оружіи!  Теперь,  кажется,  ужъ  ничего  нельзя 
придумать  простее,  и  съ  этихъ  поръ  можно  будетъ  уби- 
вать другъ  друга  самьшъ  удобнымъ  образомъ.  Представьте 
себѣ  мушкетъ,  открывающейся  въ  казенной  части,  но  не 
многосложнымъ  движеніемъ,  а  простымъ  рычажкомъ,  дей- 
ствующимъ  справа  влѣво  и  удерживающимъ  стволъ  на  ме- 
сте, когда  онъ  прпдетъ  съ  пимъ  въ  одно  направленіе;  по- 
томъ патронъ,  совсемъ  исготоЕлеиный,  то  есть,  содержа- 
щей внутри  порохъ,  иыжь,  пулю  и  ударный  колпачекъ  вме- 
етѣ;  на  полке  лежитъ  маленькій  железный  прутикъ,  не- 
множко выходящій  изъ  затравки  и  назначенный  для  сооб- 
щенія  воспламеняющемуся  порошку  сстрясенід    отъ  курка. 
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Выстрѣлъ  дълается  безъ  огня,  безъ  дыму,  безъ  ѵзаэрыва 
колпачка  снаружи,  что  могло  бы  вредить  глазамъ  солдата 
и  на  мигъ  скрывать  у  него  изъ  виду  пепріятеля.  Не  мо- 
жемъ  сказать  вамъ,  сколько  разъ  можно  выстрѣлить  такимъ 
ружьемъ  въ  теченіе  минуты,  по  очевидно,  что  такъ  какъ 
тутъ  ненужно  ни  шомпола,,  ни  затравочнаго  пороха,  то 
темпы  заряжанія  ограничиваются  двумя  тремя  движепіями 
которыя  такъ  же  легко  выполнить,  какъ    понюхать  табаку. 

Эти  повыл  ружья  ,  о  которыхъ  Г.  Сегіё  отозвался  Ака- 
деміи  самымъ  выгоднымъ  образомъ,  защищены  отъ  осво- 
бождепія  газовъ  п  отъ  ѣдкости  пороха  маленькою  мъдною 
бляшкой  расположенною  такъ  искусно,  что  она  служить 
оболочкой  для  патрона.  Изобрѣтатель  ихъ— Г.  ЛеФоше, 

3.  Новая  кислота.  Г.  Плузъ  (Реіоихе)  сдълалъ  любо- 
пытное открытіе  новой  кислоты,  состоящей  изъ  съры, 
азота  и  кислорода.  Сърно-селитристыя  соли  этой  кислоты 
имѣютъ  замѣчательное  свойство  разлагаться  при  низкой 
температурѣ  и  освобождать  много  азотной  недокиси.  По 
этому,  легко  будетъ  производить  этотъ  газъ  и  въ  желудкѣ, 
давъ  извѣстный  пріемъ  новооткрытыхъ  солей:  Г.  Мажен- 
ди  взялся  произвести  опыты,  чтобы  удостовѣриться  въ  спра- 
ведливости этого  предположенія.  Азотная  недокись  полу- 
чила названіе  веселящаго  газа,  §аг  ехЬіІагапб,  отъ  стран- 
наго  ея  свойства  возбуждать  веселость  во  всякомъ,  кто  ея 
вдохпетъ. 

Однако  жъ  Г.  Лоишанъ  утверждаетъ  по  своей  теоріи, 
что  этой  кислоты,  названной  Г.  Плузомъ  селитро— сѣрпою, 
не  должно  почитать  соединеніемъ  сѣрной  кислоты  съ  не- 
докисью азота,  но  атома  сърнистой  кислоты  съ  атомом  ь 
окиси  азота.  При  разложеніи  этой  кислоты,  час^ь  кислоро- 
да окиси  азота  соединяется  съ  сърнистой  кислотою  и  при 
водитъ  ее  въ  состояпіе  сѣрной  ,  а  недокись  азота  освобо 
ждается.  По  мнънію  Г.  Лоншана,  это  совершенно  сходно 
съ  тѣмъ ,  какъ  составляется  сѣрная  кислота,  образующая- 
ся, по  его  теоріи.  соедииепіемъ  сѣрнистой  кислоты  съ  оки- 
сленною водою. 

КОРОЛЕВСКОЕ    ОБЩЕСТВО    УЧЕНЫХЪ    ВЪ    ЛОНДОН*. 

Повыл  замѣчапіл  касательно  теоріи  дыханія.    Изъ    того 
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.Факта,  что  венозная  кропь,  подвергнутая  дѣйствію  воздупі- 
паго  насоса,  не  даетъ  углекнолаго  газа,    прежніе  естество- 
испытатели выводили  заключеніе,  что    этого    газа    въ   ней 
пѣтъ.  Ві)  одпомъ  изъ  засѣдапій    общества     докторъ    Виль- 
ямъ  Стивеисъ  старался  обнаружить  невѣрность    этого    вы- 
вода: онъ  во-первыхъ  показалъ,  что  пасока,  упитанная  зна- 
чительпымъ  количествомъ  угл*?кислаго  газа  ,     также  не     о- 
свобождаетъ  его   подъ    воздушнымъ  насосомъ;   во-вторыхъ, 
онъ  привелъ  несколько  примѣровъ  сильпаго  сродства  этого  газа 
къ  водородному  и  кислородному,  которые    тотчасъ    погло- 
щаютъ  его  сквозь  мокрую  перепонку.    Посредствомъ    осо- 
баго  аппарата,  состоящаго  изъ  двугорлой  бутылки  съ    сог- 
нутыми трубочками,  Г.  Стивенсъ  удостовтри лея,  что  веноз- 
ная кровь,  смѣшанная  съ  чистымъ    водородпымъ    газомъ    и 
оставленная    въ    соприкосновенія   съ  нимъ  на    одинъ    часъ, 
сообщаетъ  ему  значительное   количество    углеродпаго    газа. 
Онъ  пашелъ,  что  также  и  атмосФерическій  воздухъ,  пробывъ 
извѣстное  время  въ  соприкосновеніи  съ  венозною  кровью,  по- 
лучаетъ  отъ  нея  подъ  воздушнымъ    насосомъ    углекислоту. 
Предположеніе,  что  углеродъ    крови    привлекаетъ    въ    нее 
кислородъ  воздуха  и    тамъ    съ    нимъ    соединяется,    и    что 
образовавшаяся  такимъ  способомъ   углекислота  выдыхается 
внослѣдствіи,  кажется,  несовмѣстио  съ  тѣмъ  Фактомъ,    что 
всѣ  кислоты,  а  особенно  угольная,  сообщають  крови    чер- 
ный цсѣтъ,  тогда  какъ  непосредственное  слѣдствіе  сопри  - 
косновенія  кнелороднаго  газа  или  воздуха  съ  венозной  кро- 
вью есть  перемѣна  цвъта  изъ  темнаго  въ  яркій  алый,  обли- 
чающая переходъ  ея  отъ  венознаго  характера  къ  артеріяль- 
иому:  отсюда  Г.  Стивенсъ  заключаетъ,  что    кислота    обра- 
зуется не  во  время  этого  опыта,  но    уже    существуетъ    въ 
венозной  *кров и  и  вытягивается  изъ   нея    атмосФерическнмъ 
воздухомъ.  Подобные  опыты  съ  кислороднымъ  газомъ,  вмъ- 
сто  атм'осФерическаго  воздуха,  дали    такіе    же    выводы,    но 
еще  болѣе  разительные  степенью  силы  и  потому  еще   бо- 
лѣе  подтверждающее  мысли  Г.  Стивенса  относительно  тео- 
ріи  дыханія.  По  его  мнѣнію,  кровь  перемъняется    изъ  ар- 
теріяльной  въ  венозную  не  въ    легкихъ,    ни    вообще    при 
кругообращеніи,  но  единственно,    проходя    сквозь    систему 
волосковатыхъ  сосудцевъ-  Перемѣна  эта  еостоитъ  въ  образо- 
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ваніи  углекислоты  черезъ  примесь  углерода,  отделяемаго 
изъ  твердыхъ  частей  тела  и  соедипившагося  съ  кислоро- 
домъ  артеріялыюй  крови,  отчего  происходить  ея  теплота 
и  темноцветность.  Г.  Стивенсъ  приписываете  яркую  крас- 
ноту артеріялыюй  крови  не  действію  кислорода,  который 
самъ  по  себе  ни  сколько  не  окрашивающъ,  но  вліяиію  со- 
ляныхъ  частицъ,  естественно  содержащихся  въ  здоровой 
крови.  Когда  эта  жидкость  дойдетъ  до  легкихь,  первая 
перемена,  производимая  въ  ней  кислородомъ  атмосФернаго 
воздуха,  состоитъ  въ  удалепіи  углекислоты,  причинявшей 
темноцветность  венозной  крови,  а  другая,— въ  иоглощеніи 
коовью  цзъ  воздуха  части  кислорода,  которая  занимаете 
место  отделенной  углекислоты.  Особенное  строепіе  лег- 
кихъ  и  возвышенность  температуры  въ  теплокровныхъ  жи- 
вотныхъ  сиоспѣшествуютъ  быстрому  совершенно  этихъ 
перемене,  которыя,  прибавимъ  мы  сь  позволепія  Г.  Сти- 
вепса,  въ  свою  очередь  поддерживаютъ,  высокую  внутрен- 
нюю температуру. 

НЕДАВНОСТЬ  УПОТРЕБЛЕНА  РЕЗИНЫ.  Заме чателыіо; 
что  люди,  которые  носятъ  резииовыя  галоши,  все  вообще 
большіе  изыскатели  Исторіи,  такъ,  что  довольно  посмо- 
треть па  галоши  человека,  нопадшагося  вамъ  па  тротуаре, 
чтобы  знать,  любить  ли  онъ  Исторію,  или  неть.  Мы  на- 
деемся сделать  пріятное  одолженіе  людямъ  бъ  резшювыхъ 
галошахъ,  сообщи  въ  здесь  несколько  иеторическихъ  подроб- 
ностей о  резине.  Лондонскій  Профессоре  Бернеть  (Вигпеіі) 
въ  новомъ  сочинеиіи  своемъ  Оиіііпез  оГ  Воіапу^  делаетъ 
объ  этомъ  следующее  замечаніе:  «Потребленіе  резины, 
или  каучука,  теперь  такъ  велико,  что  еъ  одни  первые  ме- 
сяцы нынешняго  года  привезено  ея  несколько  тысяче  тон- 
новъ,  тогда  какъ  летъ  за  пять  или  за  шесть  она  составляла 
самомалейшую  статью  нашего  привоза,  а  за  полвека  едва 
было  известно  ея  существовапіе.  Въ  первый  разъ  упомя- 
нуто о  резине  въ  примечаніи  доктора  Пристли  къ  его 
«Трактату  о  теоріи  и  практикъ  Перспективы)),  изданному 
въ  1770  году.  «Со  времени  отпечатала  этой  книги,  гово- 
ритъ  ученый  докторъ,  я  виделъ  вещество,  которымЬ  уди- 
вительно хорошо  стирается   съ  бумаги   каран дашъ,  и  кото- 
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рое,  повиднмому,  должно  быть  чрезвычайно  полезно  для 
рисовалыциковъ.»  Знаменитый  Пристли  конечно  не  могъ 
предвидеть,  что,  черезъ  шестьдесятъ  лъть  послъ  его  книги, 
изъ  этого  удивительнаго  вещества  будутъ  дълать  корсеты, 
тюфяки,  подушки  и  даже  галоши. 

ИСТОРІЯ  ШЕРСТЯНЫХЪ  ФАБРИКЪ    ВЪ    АНГЛІИ.     Хотя 

развитіе  этой  отрасли  Апглійской  промышлености  не  пред- 
ставляетъ  такихъ  безпрнмърпо  быстрыхъ  и  огромныхъ  успѣ- 
ховъ,  какь  Фабрикація  ситцевъ  и  кисеи,  о  которой  мы  не- 
давно говорили  въ  этомъ  журнале  (№  16  Смъсь,  стр.  8Д), 
однако  жъ  и  оно  твмъ  более  заслуживаетъ  вниманія^  что 
еще  въ  весьма  недавнемъ  времени  Апг.іія  была  главною, 
почти  всесветною  поставщицею  суконъ  и  другихъ  шерстя- 
ныхъ  издълій.  Съ  одной  стороны,  удачное  совместничество 
Гірусскихъ  и  Польскихъ  Фаорикъ,  съ  другой,  запретитель- 
ная система,  которой  слъдуетъ  Россія  съ  1822  года,  поло- 
жили пределы  этому  развитию. 

Шерстяная  Фабрикація  въ  Англіп  получила  иервональ- 
ную  свою  важность  въ  царствовапіе  короля  Эдуарда  III 
(1-327—1377),  который  ободрил ь  Фламандскихъ  выходцевъ 
завести  Фабрики  въ  разныхъ  частяхъ  королевства.  До  того 
времени  сырая  шерсть  составляла  главную  статью  вывоза: 
количество  ея  простиралось  до  одиннадцати  милліоновъ  фун- 
товъ  ежегодно.  Чтобы  поднять  начинающіяся  Фабрики,  Эду- 
ардъ  сделалъ  въ  пользу  ихъ  монополію,  запретивъ  своимъ 
иодданнымъ  носить  иное  сукно  кроме  туземпаго.  Несмотря 
па  завистливую  ревность  прежнихъ  сукпоторговцевъ  и  дая;е 
на  противодѣйствіе  парламента,  который  запретилъ-было 
вывозь  шерстяпыхъ  издѣлій,  эти  Фабрики  распространи- 
лись до  такой  степени,  что  въ  царствованіе  Генриха  VIII 
(1509- 1547)  онѣ  взяли  решительный  перевѣсъ  надъ  Фла- 
мандскими, и  тамошніе  торговцы,  закупая  ихъ  въ  Аигліи, 
распродавали  остальной  Европе. 

Преслѣдованіе  протестаитовъ  во  Франціи  и  особенно  во 
Фландріи  побудило  многихъ  знатных  ь  мануфактурисювъ 
искать  убежище  въ  Англіи,  гдѣонп  нашли  милостивый  прісмъ 
отъ  королевы  Елисаветы.  Въ  ея  время,  Апглійскіе  него- 
ціанты  вмѣсто  того,  чтобъ  сбывать  свои  товары  Ганзейскимъ 
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и  Фламандекимъ  купцамь  для  перепродажи,  начали  сами 
вывозить  ихъ  въ  чужіе  край,  и  усптхъ  этой  торговли  такъ 
встревожилъ  Гапзейскіе  города,  что  въ  Любеке  созвано 
было  собраніе  для  принятія  меръ  противъ  такого  «безчин- 
ства».  Однако  жъ,  въ  царствовапіе  Іакова  I  было  исчислено, 
что  девять  десягыхъ  всей  гос-у дарственной  торговли  состоя- 
ли изъ  сбыта  шерстяпыхъ  изделій,  но  большая  часть  су- 
конъ  вывозилась  вчерне,  а  красилась  и  отделывалась  Гол- 
ландцами, которые,  по  тогдашнему  мненію,  получали  на 
этомъ  до  семнадцати  милліоновъ  рублей  барыша. 

Частый  измѣненія  въ  торговомъ  законодательстве  и  из- 
лишпгя  заботы  его  о  самыхъ  мелочпыхъ  подрэбностяхъ 
произвотства,  неразъ  приводили  шерстяпыя  Фабрики  на  край 
погибели.  Парламентере  акты  определяли  мѣру  сукна,  спо- 
собъ  выдѣлки  окраски  и  просушки;  наконецъ,  ѵъ  отеческой 
попечителыюсти  о  доставлении  этому  товару  паибольтаго 
числа  потребителей,  мудрый  парламентъ  не  удовольство- 
вался живыми,  и  узакопплъ,  чтобъ  покойпико:;ъ  хоронили 
непременно  въ  шерстяпыхъ  саванахъ! 

Все  эти  поощренія  и  привилегіи,  довольно  вредиыя 
сами  по  себе,  были  еще  пагубнее  въ  ссоихъ  еледстпіяхъ. 
Фабриканты,  обезопасенные  отъ  заграпичпаго  совместипче- 
сгва,  ни  сколько  не  заботились объ  улучшепіи  своихъ  произ- 
веден^; Англійскія  сукна  утратили  прежнюю  славу  въ  Ев- 
ропе, и  если  бъ  рынокъ  ихъ  не  распространился  Амери- 
канскими колопіямп  ,  эта  важная  ветвь  промышлености 
упала  бы  совершенно.  Черезъ  несколько  времени  колонін 
объявили  себя  независимыми,  и  ей  угрожала  крайняя  опа- 
сность; но  два  счастливыя  обстоятельства  выручили  ее  изъ 
беды:  во-первыхъ,  невмешательство  парламента,  который 
былъ  занять  важными  политическими  событіями;  во  -  вто- 
рыхъ,  примеръ  бумажныхъ  Фабрике,  где  начинали  вводить- 
ся Машины.  Съ  этого  времени  шерстяпыя  мануфактуры 
постепенно  освобождались  отъ  путовъ  законодательства,  и 
вместо  совершенпаго  разоренія.  которое  казалось  верпымъ 
въ  1782  году,  оне,  даже  и  при  неблагопріятпыхъ  для  нихъ 
обстоятельствахъ,  отпускаютъ  теперь  на  сто  шестьдесять 
милліоновъ  рублей  товару.  Во  всемъ  королевстве  считается 
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иѵь  1,315,  съ  31,360    работниками  и  съ    22,526    работни- 
цами. 

Замѣтимъ  еще,  что  Англійская  шерсть  даетъ  хорошее 
сукно  только  въ  смѣси  съ  иностранною,  которой  количество 
опредѣляется  предполагаемою  его  тониною.  Но  иностран- 
ная шерсть  обложена  пошлиной  въ  пользу  туземнаго  произ- 
водителя, который  однако  жъ  болѣе  отъ  того  теряетъ, 
чѣмъ  выигрываетъ:  шерсть  остается  у  него  на  рукахъ,  по- 
тому что  не  съ  чѣмъ  мѣшать  ея  для  выдѣлки  добротныхъ 
суконъ,  при  дороговизив  иностраннаго  матеріяла,  причи- 
няемой высокнмъ  таможенпымъ  налогомъ. 

вредныя  слѣдствія  трудодѣленія.  Превосходство 
системы  трудораздѣленія  получаетъ  каждый  день  такія  по- 
хвалы отъ  всѣхъ  устъ  и  всѣхъ  перьевъ,  которыя  рядятъ  о 
благосостояніи  народовъ,  что  мы  считаемъ  неизлишнимъ 
предложить  имъ  замъчапія  одного  Англійскаго  журнала  объ 
этомъ  предмете.  Произведепія  раздѣленнаго  труда  безсиор- 
ио  дешевле,  и  потому  онъ  справедливо  почитается  одиимъ 
изъ  главлыхъ  источпиковъ  народнаго  богатства:  это  дока- 
залъ  сперва  Адамъ  Смитъ,  и,  за  иимъ,  цѣлая  стая  экономи- 
стовъ.  Действительно  если  бь  не  могущественный  рычагъ 
трудодѣленія,  Англія  не  занимала  бы  пыпѣшняго  еямѣста 
между  государствами  Европы.  Обремененные  налогами,  ка- 
кихъ  ни  одинъ  народъ  въ  мірѣ  не  могъ  бы  вынести,  Англи- 
чане черезъ  раздъленіе  труда  паходятъ  еще  возможность  со- 
вмѣстпичествовать  съ  другими  не  только  вразсужденіи  доб- 
роты произведеній,  но  и  «разоуждепіи  ихъ  дешевизны.  Важ 
ный  доводъ  въ  пользу  трудодѣленія!  Но  на  чемъ  основана 
эта  система?  На  томъ,  чтобъ  каждый  человѣкъ  занимался 
исключительно  какою-нибудь  одною  частицею  произведения, 
н  чтобъ  навыкъ  его  въ  этомъ  однообразномъ  дѣлѣ  доходил  ь 
до  той  механической  быстроты,  которая  исключаете  всякую 
возможность  къ  соображению. 

Мальчикъ,  едва  научившійея  грамотѣ,  отдается  на  пять, 
на  шесть  лѣтъ  для  изучеиія  какой-нибудь  дробной  части 
ремесла.  Онъ  начинаете  съ  охотою  и  въ  нѣсколько  исдъль 
привыкаете  къ  своему  дѣлу  какъ  нельзя  лучше.  Тъмъ  ху- 
же для  пего:  шесть    лѣть    онъ  .осуждепъ   не    знать    ничего 
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другаго,  забывать,  чему  учился  прежде,  скучать,  томить- 
ся без*  всякаго  иоваго  побуждепія,  и  въ  малые  проме- 
жутки своей  машинальной  работы  искать  вследъ  за  дру- 
гими утешенія  въ  кабаке.  Сто  протиігь  десяти,  что  эти  у- 
жасныя  шесть  лѣтъ  решатъ  направленіе  целой  его  жиэпи. 
Развитіе  споеобпостей  подавлено  въ  самомъ  корне,  и  толь- 
ко счастливый  случай  можете  извлечь  ихъ  изъ  этого  отвер- 
дѣнія.  Не  шевелите  долго  рукою,  она  потеряетъ  способ- 
ность къ  движенію,  не  шевелите  ума,  лишите  его  случаевъ 
къ  соображенію,  вы  утратите  его  вовсе,  потому  что  онъ 
только  й  есть,  что  соображеніе.  Раэдѣленіе  труда  въ  Шот- 
ландіи  не  достигло  той  степени  дробности  какъ  въ  Англіи, 
и  нравственный  характеръ  тамошнихъ  рабочихъ  и  Фабрич- 
ныхъ  гораздо  выше,  хотя  онъ  приметно  упалъ  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ  Аиглійская  система  начала  тамъ  распространяться.  Каж- 
дый Шотландскій  работникъ  дѣлаетъ  еще  несколько  дѣль, 
конечно  не  такъ  скоро  й  не  такъ  ловко  какъ  Англичанипъ 
которое-нибудь  одно,  зато  въ  немъ  решительно  больше  тол- 
ку, больше  нравственности,  больше  человечества. 

Возьмемъ  въ  примѣръ  другаго  мальчика,  отданнаго  учить- 
ся какому-нибудь  целому  ремеслу,  положнмъ  машинному. 
Онъ  долженъ  обходиться  и  съ  железомъ  и  съ  деревомъ , 
прилаживать  ихъ  по  чертежамъ  и  самъ  уметь  чертить  въ 
случае  нужды.  Сначала  онъ  просто  на  побътушкахъ,  но  ме- 
ждутемъ  исподозоль  присматривается  къ  дѣлу,  затвержи- 
ваетъ  названія,  перенимаетъ  некоторые  пріемы;  онъ  ждетъ 
какъ  чести,  какъ  повышенья  въ  чинъ,  чтобъ  ему  позволили 
что-нибудь  сделать,  и  чемъ  труднее  возложенная  на  него 
обязанность,  темъ  удовлетворительнее  старается  онъ  ее  вы- 
полнить. Этотъ  работникъ  живетъ,  онъ  движется  въ  с*ере 
чувствъ  и  понятій,  свойственпыхъ  всякому;  онъ  не  жерновъ, 
не  маховое  колесо  въ  человеческомъ  образе,  и  будьте  уве- 
рены, что  онъ  не  пойдетъ  истреблять  машины  оне  ему  не 
опасныя  соперницы.  Надобно  очень  унизить  человека  для 
того,  чтобъ  онъ  завидовалъ  машине  и  дрался  съ  нею  за 
первенство.  Мы  удивляемся,— сказать  мимоходомъ,— какъ  но- 
вейшіе  Французскіе  трагики  не  воспользуются  этимъ  дра- 
матическимъ  положеніемъ,  имеющимъ  весь  «смакъ  совре- 
менности», —  сріі  раірііе  сіе  1'іпіегеі    йц  тотепі.  Враги  ма- 
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шип  ь— люди -машины,  работники,  посвятившіе  сею  жизнь 
какому-нибудь  одному  пртему,  который  похищается  у  инхъ 
первымъ  усовершенствованіемъ  въ  ихъ  бездушныхъ  сопер- 
ницахъ.  Человъкъ,  который  двадцать,  тридцать  лѣтъ  только 
и  дѣлалъ,  что  насажпвалъ  булавочныя  головки,  разоренъ  въ 
конецъ  изобрѣтеніемъ  машины ,  производящей  эту  работу 
лучше  и  скорѣе  его.  Но  кто  жъ  виною  его  несчастія,  если 
не  собственная  непредусмотрительность  или  еправедливъе , 
перадѣніе  тъхъ,  кто  располагалъ  имъ  въ  юныхъ  лѣтахъ. 

Желательно,  птобъ  ужасный  примѣръ  дъйетвій  и  уничи- 
жепія  рабочаго  парода  въ  Апгліи  предостерегъ  другія  Евро- 
пейскія  общестга  отъ  подобнаго  направлеиія  ихъ  промышле- 
іюстн. 

ОБРАЗОВАННОСТЬ     СОБАКЪ     У    РАЗНЫХЪ    НАРОДОВЪ. 

Одипъ  журналъ  заключаетъ  въ  себѣ  слѣдующія  умозрѣнія 
о  собакахъ.  Будутъ  ли  когда-нибудь  академіи  у  Эскимо- 
совъ?  Мы  думаемъ,  что  будутъ;  только  не  скоро.  Однако  жъ 
ото  отнюдь  не  общее  мнъпіе,  и  большинство  вѣроятно  въ 
пользу  того,  что  жестокость  арктическаго  климата  навсегда 
заградила  имъ  путь  къ  гражданственности.  Какъ  бы  то  ни 
было,  въ  настоящемъ  положеніи  этого  племени  собаки  со- 
ставляютъ  главное  орудіе  его  промышлености ,  необходи- 
мое средство  къ  поддержанію  его  жизни.  Таща  съ  неимо- 
верной быстротою  сани  своего  хозяина,  эти  животныя  чу- 
ютъ  за  версту  оленя  или  медвѣдя,  и  тотчасъ  мчатся  къ 
нимъ  съ  удивительной  смѣлостью.  Даже  въ  обыкновенныхъ 
переѣздахъ  стоитъ  только  произнести  имя  медвѣдя,  нен- 
иокъ,  чтобъ  удвоить  ихъ  поспѣшность.  Двѣ  или  три  вмт.с- 
тѣ  отважно  идутъ  съ  человѣкомъ  на  огромнѣйшее  изъ  этихъ 
животпыхь.  Странно,  что  онѣ  боятся  волковъ  и,  зачуявъ 
ихъ,  подымаютъ  обыкновенно  страшный  вой.  Жизнь  этихъ 
собакъ  не  только  многотрудна,  но  и  тягостна.  Лѣтомъ  на- 
ходятъ  они  обильную  пищу  въ  кожѣ  и  жирѣ  морскихъ  рыбъ, 
добываемыхъ  Эскимосами  или  выбрасываемыхъ  на  берегъ; 
ио  зимою,  когда  хозяева  ихъ  сами  не  богаты  припасами, 
оігб  голодаютъ  до  такой  степени,  что  у  нихъ  остаются  толь- 
ко кости  да  кожа.  Бѣдняжки  ,  бѣгаютъ  по  юртамъ  и  гра- 
бятъ  все,  что  имъ  попадется,  но  Эскимосы  гоняютъ  ихъ  отъ 
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себя  безъ  всякой  жалости.  Совсѣмъ  не  такъ  обходились  съ 
собаками  древніе  Греки.  Гомеръ,  въ  десятой  книге  Одиссеи 
говорить,  что  даже  цари,  обѣдая  другъ  у  друга,  брали  до- 
мой остатки  яетвъ  въ  гостинецъ  своимъ  собакамъ.  Впрочемъ 
эти  животным  могутъ  очень  долго  выносить  голодъ.  Мему- 
ары Парижской  Академіи  упоминаютъ  о  еобакъ,  забытой  въ 
одном  ь  загородномъ  домѣ ,  которая  сорокъ  дней  питалась 
только  шерстью  стараго  одѣяла. 

По  мъръ  того  какъ  люди  достигаютъ  высшей  степени 
гражданственности,  домашнія  животныя ,  особенно  собаки, 
принимаютъ  участіе  въ  успѣхахъ  ихъ  образованія.  Англій- 
кая  собака  войдетъ  въ  комнату,  уставленную  кушаньемъ, 
и  какъ  бы  она  ни  проголодалась,  ничего  не  тронетъ,  меж- 
ду-тъмъ  какъ  собака  Эскимоса  дерется  съ  нимъ  за  каждый 
кусокъ  грубой  его  пищи;  увидъвъ  оленя  или  другую  соба- 
ку, она  часто  уходитъ  за  ними  отъ  своего  хозяина  съ  саня- 
ми и  со  всей  поклажею.  Ничто  не  доказываетъ  силы  вое- 
питанія  надъ  собаками  такъ  явно,  какъ  терпѣливость  ихъ  при 
раздачѣ  корма  на  псарнъ.  Онъ  голодны,  знаютъ,  что  имь 
принесли  ьсть,  и  несмотря  на  то,  ни  одна  пезабудетъ  долж- 
наго  послу шапія.  При  появленіи  человъка  съ  кормомъ 
вся  стая  иснускаетъ  радостный  крикъ:  онъ  дълаеть  знакь,  и 
водворяется  глубокое  безмолвіе.  Онъ  вызываетъ  каждую  со- 
баку по  имени,  и  каждая  является  отдъльно,  хотя  бы  ихъ 
было  тридцать  своръ.  Если  какая-нибудь  новая  жилица 
псарни  выйдетъ  незваная,  ее  отсылають  назадъ,  и  этотъ  у- 
рокъ  остается  въ  памяти.  Замътимъ,  что  стая  доводится 
до  этой  строгой  дисциплины  самыми  легкими  наказапіями  и 
поощреніями. 

АФРИКАНСКІЕ  ОЧЕРКИ.  Въ  предъидушей  книжке  этого 
журнала  объщали  мы  познакомить  читателей  съ  книгою 
остроумной  Г-жи  Ли,  подъ  заглавіемъ  Зіогіез  оі"  бігап^е 
ІапсЬ.  Вотъ  нѣсколько  любопытпыхъ  отрывковъ  изъ  этого 
запимательнаго  сочипенія. 

1.  Хохотъ  гіены.  Хохотъ  эюго  звѣря  чрезвычайно 
похожъ  на  хохотъ  сумасшедшаго,  и  производитъ  очень 
странное  дъйствіе,  когда  въ  тишипъ  ночи  раздается  вдругъ 
подъ  самыми  окнами,  гдѣ  бродитъ  гіена,  отыскивая  пищи. 
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Сила  подражанія,  какою  одарены  эти  животным,  Неимо- 
верна: они  не  только  перенимаютъ  крикъ  четвероногаго, 
которое  хотятъ  заманить,  но  подделываются  даже  и  подъ 
человеческіе  звуки.  Комендантъ  одной  крепости  на  запад- 
номъ  берегу  Африки  уверяль  меня,  что  несколько  вече- 
ровъ  въ  обеденное  время  безпокоилъ  его  хохотъ  и  крикъ 
туземныхъ  женщинъ,  проходившихъ  подъ  стенами  за  во- 
дою. Онъ  выслалъ  своего  сержанта  сказать  имъ,  чтобъ 
оне  ходили  другою  дорогой,  и  оне  обещали  повиноваться. 
Но  на  следу Ющій  вечеръ  опять  послышался,  шумъ,  что 
крайне  разсердило  коменданта,  и  онъ  велелъ  солдатамъ 
стеречь  ихъ,  схватить  и  привести  въ  крепость.  Люди  спря- 
тались по  его  приказанію;  хохотъ  поднялся  какъ  накануне: 
они  выскочили  изъ  засады  и  къ  нзумленію  увидели  только 
трехъ  гіепъ,  стоявшихъ  на  дороге,  по  которой  обыкновен- 
но ходили  женщины,  и  передразнивавшихъ  ихъ  голоса 
такъ  хорошо,  что  за-глаза  невозможно  было  узнать  обмана. 
Впрочсмъ  эти  гіены  не  слишкомъ  страшны  и  скорее  убе- 
гу тъ,  чемъ  нападутъ  на  человека. 

°1.  Сраженіе  змтыі  съ  крысою.  Удивительно,  говорите 
Г-жа  Ли,  какъ  скоро  привьпка  уменыпаетъ  страхъ  и  от- 
вращеніе.  Никогда  не  забуду  я,  какой  морозъ  пробежалъ 
у  меня  по  жиламъ,  когда  я  увидела  въ  первый  разъ,  что 
огромная  ящерица  ползетъ  но  стене  моей  спальни,  а  впо- 
следствіи  я  не  только  забавлялась  быстрыми  движеніями 
этихъ  животныхъ,  игравшихъ  на  веранде,  где  я  обыкно- 
венно сиживала,  но  даже  и  кормила  ихъ  ежедневно.  Сна 
чала,  змея  подле  меня  казалась  мне  верной  смертію,  но 
потомъ  я  такъ  мало  объ  этомъ  заботилась.,  что,  проходя 
ближайшею  дорогой  на  кухню,  выжидала  только,  чтобъ  яд о- 
витыя,  змеи  которыхъ  гнездо  было  у  насъ  въ  стене,  спря- 
тали на  минуту  свои  головы,— поступокъ  довольно  отважный, 
потому  что  оне  ужасно  злы,  когда  выведутъ  змеенковъ. 
Любопытно  было  видеть  сраженіе  змеи  съ  крысою,  къ  ко- 
торому привлекли  насъ  необыкновенное  шипеніе  и  пискъ  въ 
провизномъ  чулане.  Отворивъ  его,  мы  увидели,  что  змея 
подняла  на  крысу  свою  прекрасную,  разноцветную  шею  и 
голову,  а  та  сверкала  своими  черными  глазками,  исполнен- 
ными ярости.  Оне  были  такъ  озлоблены,  что  не   встрево- 
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жились  пашимъ  появлепгемъ  и  несколько  разе  наскаки- 
вали другъ  на  друга;  ііаконецъ  крыса  издохла  въ  ужасныхъ 
мукахъ,  покрытая  пеною  и  вздувшись  до  невероятной  вели- 
чины: змею  тотчасъ  же  убили  слуги. 

3.  Антропофаги.  Существованіе  антропоФагосъ  въ  запад- 
ной части  Африки    слишкомъ  достоверно,  и  нетолько  едятъ 
они  своихъ  непріятелей,  но  торгуютъ  другъ  у  друга  тѣла 
умирающихъ.  Те  однако  жъ,  которые  не  едятъ  человечи- 
ны, смотрятъ  па  нихъ  съ    ужасомъ,    и    даже    вопросъ   объ 
птомъ,  повидимому,  возбуждаетъ  въ  нихъ  стыдъ  и  отвраще- 
піе.  Три  человека  въ  Сіерра-Леоне,— кажется,  изъ  освобож- 
денныхъ  Африканцевъ,— заманили  четвертаго  въ  лесъ,  уби- 
ли его,  съели  часть  его  тела  на  месте,  а  остальное   слегка 
прикрыли  землею.  На  другой  день  они  воротились  къ  своему 
пиршеству;  но    после    того    двоихъ    взялъ    ужасъ,    и    они 
больше  не  пошли:  третій  не  могъ  противустоять    искуше- 
нно, и  частыа  его  отлучки,  вместе  съ  исчезновепіемъ  уби- 
таго  возбудили  паконецъ  подозреніе.     Его    подстерегли    и 
поймали     на  гамомъ  деле,     когда    онъ    дожиралъ    остатки 
своего  товарища.   Онъ  былъ  схваченъ  и  подвергнуть    суду 
за  смертоубійство,  но  такъ  какъ  не  было  возможности  ули- 
чить его  въ  этомъ  преступленіи,  а    въ    Англійскихъ    зако- 
иахъ  нет7>  ничего  о  еденіи  человеческаго  мяса,  то  и  нель- 
зя было  приговорить  его  къ  казни. 

Д.  Африканская  гпиівизаціл.  Действія,  таинственность 
и  могущество  Фетиша,  или  сословія  жрецовъ,  имеютъ  боль- 
шое сходство  съ  темъ,  что  представляетъ  намъ  исторія 
Инквизиціи.  Со  всякое  время  и  где  бы  то  ни  было  ту- 
земцы западной  Африки  подвержены  ихъ  посещеніямъ  и 
вмешательству;  месть  никогда  у  нихъ  не  забывается,  хотя  и 
отлагаютъ  ее  на  несколько  летъ;  и  часто,  после  очень  длин- 
пыхъ  промежутковъ,  усыпляющихъ  всякое  подозреиіе,  ие- 
счастныя  жертвы  пропадаютъ  совсемъ  неожиданно ,  внеза^- 
пно.  Тщетно  было  бы  выведывать,  что  съ  ними  сделалось; 
никто  не  посмеетъ  сказать  правды:  содроганіе  плечъ  или 
кивокъ  головою  сопровождаюсь  обыкновенно  увереніе  еъ 
незнапіи.  Жрецамъ  все  известно;  они  мешаются  во  все, 
участвуютъ  въ  каждомъ  удачпомъ  діблѣ,  ѵрабятъ  своихъ  со- 
отчичей безъ  зазрен ія  совести,  и  даже  мешаютъ  выводить 


барсовъ,  гіенъ  и  другихъ  звѣрсй,  объявляя  ихъ  свящеи- 
ными  и  взыскивая  пеню  съ  каждаго,  кто  приметъ  участіе 
въ  ихъ  истреблеиіи.  Чрезъ  сообщеніе  съ  Фетишами  дру- 
гихъ земель,  они  распространяют  свое  вліяпіе  далеко  за 
иредѣлы,   доступные  обыкповеннымъ  людямъ. 

Двое  Англичанъ,  жившіе  въ  Сіерра-Леонъ,  изъявили 
одному  жрецу  желаніе  посмотрѣть  на  одну  изъ  оргій  Фе- 
тиша, п,  за  довольно  высокій  подкупъ,  онъ  согласился  до- 
ставить имъ  случай;  по  они  должны  были  присягнуть, 
что  никогда  не  откроютъ  того,  что  видѣлп  и  слышали. 
Долго  держали  они  это  обѣщаиіе;  вдругъ  въ  одинъ  несча- 
стный вечеръ,  подгулявъ  немного  съ  пріятелями,  они 
проговорились,  что  видѣли  обряды  Фетиша  и  слегка  на- 
мекнули на  ихъ  содержапіе.  На  другой  же  день  оба  были 
отравлены:  одинъ  вскорѣ  умерь,  другой  прожилъ  нѣсколь- 
ко  лѣтъ,  по  въ  постоянпыхъ  мученіяхъ  и  болъзняхъ. 

5.  Лмаптійскіе  гости.  «Король,  говорить  Г-жа  Ли,  при- 
слалъ  одного  Ашантія  въ  Кепъ-Костъ,  когда  ятамъ  жила.  Сга. 
раясь  всъмп  силами  подружиться  съ  Ашантіями,  я  согласилась 
па  просьбу  его  у  меня  обѣдать,  п  назначила  ему  день,  съ  тѣмъ, 
чтобъ  онъ  пришелъ  въ  три  часа  не  ранѣе.  Гость  мой  по- 
жал овалъ  въ  десять  и  привелъ  съ  собою  человъкъ  пять- 
десятъ  грязныхь  и  въ  лохмотьяхі^.  Въ  этой  свитѣ  былъ  по 
обыкповеиію  и  каммергеръ,  еъ  огромной  связкою  ржавыхъ 
ключей,  для  которыхъ  никогда  нѣтъ  ни  одного  замка.  Я 
должна  была  сказать  пріъзжему,  что  не  могу  быть  съ  нимъ 
цѣлый  День;  и  онъ  ушелъ  отъ  меня  не  слншкомъ  доволь- 
ный пріемомъ.  Въ  назначенный  часъ  онъ  явился  опять  съ 
своей  свитою;  но  когда  я  сказала,  что  не  ждала  такого  мно- 
жества гостей,  онъ  выслалъ  всѣхъ,  кромъ  своего  задушев- 
наго  пріятеля.  Оба  они  сѣли  со  мною  за  столъ;  я  подала 
имъ  рыбы,  и  они  начали  было  ѣсть  руками,  но  увидѣвъ, 
что  я  употребляю  ножъ  и  вилку,  просили  научить  и  ихъ 
этому  искусству.  Я  едва  могла  удержаться  отъ  смѣха  на 
ихъ  попытки,  и  на  то,  какъ  они  потихоньку  отъ  меня  хва- 
тали куски  руками,  когда  думали,  что  я  не  гляжу,  что 
они  дъіаютъ.  Сьъвъ  половину  своей  рыбы,  гость  мой  про- 
силъ  позволенія  отправить  остатокъ  кь  его  жеиъ.  Для 
этого  я  подарила  ему  сырую    рыбу     и    бутылку    портеру, 
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чѣмъ  онъ  остался  очень  доволепъ.  Между-тѣмъ  подали 
цыплятъ,  но  я  была  несчастлива  въ  своем  і.  выборѣ:  фстишъ 
запретилъ  ему  ъеть  птицъ,  и  Онъ  не  смі;лъ  до  нихъ  до- 
тронуться, зато  баранину  и  хлѣбенное  глоталъ  опт,  пре- 
большими кусками  п  потомъ  возвратился  къ  своей  рыбѣ. 
Портеръ  и  вино  бросились  ему  въ  голову,  и  я  была  очень 
рада,  что  неодолимая  дремота  паконецъ  заставила  его  уда- 
литься. Но  послѣ  этого  оиъ  считалъ  себя  въ  правѣ  посъ- 
щать  меня  каждый  день  и  во  всякое  время.  Негодяй  этотъ 
воротившись  домой,  увѣрялъ  Ашаптіевъ,  что  не  видалъ 
отъ  меня  ни  гостепріимства,  ни  подарковъ;  но  когда  ко- 
роль отпялъ  у  него  все  имѣніе,  то  между  его  пожитками 
нашлось  много  доказательствъ  противнаго. 

«Онъ  былъ  недостойный  представитель  Ашаптійскихъ 
правовъ,  и  племянннкъ  короля,  Эду  Бреди,  пристыдилъ 
его  своимъ  благоприличпымъ  поведеніемъ.  Портретъ  моего 
мужа  доставлялъ  ему  большое  удовольствіе:  онъ  улыбался, 
подмигпваль,  бо.італъ  съ  нимъ  по  получасу.  Но  ничто  не 
годъйствопало  такъ  къ  его  благополучію,  какъ  мое  Форте- 
иіаио.  Оно  совсѣмъ  испортилось  во  время  продолжитель- 
ной моей  болѣзин,  и  потому  я  позволяла  Эду  тѣшиться 
на  иемъ  сколько  ему  угодно.  Онъ  еозвалъ  всѣхъ  сво;іхъ 
друзей  смотръть  и  слушать,  по  отнюдь  не  гюзволялъ  ймъ1 
трогать  инструмента,  и  какъ  скоро  я  разрѣшила  ему  иг- 
рать, онъ  кинулся  за  стуломъ,  усълся  и  середи  ужасной 
тараборщины  звуковъ  самодовольно  читалъ  удивленіе  па 
чсрномазыхъ  лпцахъ  своих ь  слушателей.  Этотъ  добрый  ма- 
лой ноѣхалъ  разъ  на  одинъ  Англійскій  Фрегатъ,  стоявшій 
на  рейдъ.  Случилось,  что  передъ  этимь  матрозы  выстирали 
бълье  и  развъсили  по  снастямъ  свои  красныя  и  синія  ру- 
башки, а  Королевскій  плсмяипикъ  принялъ  ихъ  за  Флаги, 
поднятые  въ  честь  его  прибытія,  и  былъ  чрезвычайно  до- 
волепъ » 

МАТЕМАТИЧЕСКИЙ  ИНСТИНКТЪ  ПЧЕЛЪ.  «Дѣйствія  чп- 
стаго  инстинкта,  говоритъ  лордъ  Брумъ  въ  своемъ  Юіз- 
соигзе  оГ  паіигаі  іЬео1о§у,  никогда  не  приписывались  спо- 
собности сужденія,  а  между-тѣмъ  они  представляютъ  силь- 
нъйшія  доказательства  бытія  разумной  причины  и  един- 
ства предпамѣренія  въ  мір-Б.    Труды   пчелъ    принадлежатъ 
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къ  числу  самыхъ  замѣчателышхъ  фэктоеъ  въ  обоихъ  от- 
іюшеніяхъ.  Соты  ихъ  одинаковы  видомъ,  соразмѣрно- 
стью,  и  величиною  вездѣ ,  гдъ  вамъ  угодно,  и  этотъ  видъ 
есть  тотъ  самый,  который,  помощіьо  утончен  нъйшаго  ана- 
лиза, дозпапт,  математиками  за  удобнъйшій  и  требующій 
наименее  труда  и  матеріяла.  Открытіе  это  сдѣлано  лѣтъ 
за  сто,  и  даже  способъ ,  подавшій  къ  тому  возможность, 
то  есть,  диФФеренціалыюе  счисленіе,  изобрътенъ  только 
полувѣкомъ  ранѣе,  тогда  какъ  пчелы  уже  цѣлыя  тысячи 
лътъ  строятъ  по  этому  неизменному  правилу  во  вевхъ 
странахъ  земпаго  шара.  Ст.  удивительной  точностью  вы- 
бираютъ  онъ  для  наклоненія  стснокъ  своей  маленькой  кельи 
уголъ  въ  120  градусовъ,  который  давно  признанъ  за  луч- 
шій  и  удобнѣйшій,  а  для  наклонепій  ея  кровли  углы  въ 
І00  и  въ  70  градусовъ,  которыхъ  свойства  не  знадь  ни 
одинъ  человъкъ  до  восемдіадцатаго  столътія,  когда  Мекло- 
ринъ  разрѣшилъ  любопытную  проблему  максимовъ  и  ми- 
нимовъ ,  недоступную  изслъдованіямъ  до  открытія  диФФе- 
репціальнаго  исчисленія.» 

ВОЗДУШНОЕ  СООБЩЕНІБ  МЕЖДУ  ЕВРОПЕЙСКИМИ  СТО- 
ЛИЦАМИ. Газеты  не  разъ  упоминали  о  предполагаемомъ 
воздушномъ  сообщеніи  между  Парижемъ  и  Лондоиомъ.  Въ 
послъднемъ  составилось  даже  «Европейское  Аэронавтиче- 
ское  Обществом,  которое  вызываетъ  желающихъ  видъть 
первый  воздушный  корабль,  Орелъ,  въ  23  сажени  длины, 
въ  7  вышины  и  въ  б  ширииы  ,  совсѣмъ  готовый  къ  от- 
плытію.  На  кораблѣ  будетъ  семнадцать  человъкъ  экипажа. 
Сперва  отправится  онъ  въ  Парижъ,  а  тамъ  пойдетъ  ле- 
тать въ  Брюсселе  Амстердамъ,  Берлинъ,  Мюнихъ,  Мад* 
ритъ,  и  такъ  далъе,  пока  вся  Европа  удостовѣрится  соб- 
ственными глазами  въ  его  летучести.  Это  все  очень  хоро- 
шо; жаль  только,  что  не  ново:  еще  въ  1796  году  предло- 
женъ  былъ  подобный  планъ  ипженеромъ  Кампена  (Сатре- 
паз)  Французскому  правительству,  и  Національный  И нети - 
тутъ  скрѣпилъ  его  своимъ  одобреніемъ.  Кампена  писалъ 
объ  этомъ  къ  генералу  Бонапарте  въ  Италію  предлинное 
письмо,  изъ  котораго  мы  приведемъ  несколько  строкъ  для 
любопытііьіхъ.  «Художникъ,  который  обращается  къ  вамъ, 


Смѣсь.  17 

исполненный  живъйшей  признательности ,  берется  вг.т- 
строить,  если  ему  дадутъ  къ  тому  средства  ,  огромное 
зданіе,  откуда  вылетитъ  воздушный  корабль,  могущій  под- 
нять васъ  съ  двумя  стами  человѣкт.  и  нести  куда  угодно. 
Я  самъ  буду  вашимъ  кормчимъ.  Такимъ  образами,  вы  мо- 
жете безъ  всякой  опасности  парить  надъ  Флотами  враговъ, 
завидующихъ  нашему  благоденствію,  и  громить  ихъ  подоб- 
но новому  Юпитеру  пожарами,  которыхъ  нельзя  будетъ 
потушить,  или,  быть-можетъ,  вы  предпочтете  начать  ст>  то- 
го, чтобъ  принудить  Великобританскій  кабинетъ  къ  сдачъ, 
въ  чемъ  вы  легко  успѣете,  имѣя  всегда  средства  къ  оож- 
женію  Лондона  или  какого  бы  то  ни  было  другаго  примор- 
скаго  города  Англіи»,  и  прочая,  и  прочая.  Но  новый  Юпи- 
теръ  предпочелъ  тогда  плыть  моремъ  въ  Египетъ,  а  не 
воздухомъ  въ  столицу  Англіи.  Кажется,  что  и  современ- 
ные путешественники  предпочтутъ  дилижансы  и  пароходы 
повопостроенному  кораблю. 

КИТАЙСКАЯ  СЕМИНАРІЯ  ВЪ  НБАПОЛѢ.  Англійскій  пу- 
тешественникъ,  Г,  Ре-Вильсонъ  (Кае  ѴѴіІзоп),  еообщаетъ 
объ-  этомъ  заведеніи  слѣдующія  любопытныя  подробности. 
Въ  него  принимаются  маленькіе  Китайцы,  только-что  вы- 
везенные изъ  отечества.  Они  учатся  здъсь  разнымъ  язы- 
камъ  и  наукамъ;  но  болѣе  всего  внушаютъ  имъ  ученія  ка- 
толической въры,  потому  что  единственная  ігвль  этой  се- 
минаріи,  послать  ихъ  обратно  въ  Китай  миссіонерами. 
Весьма  рѣдко,  чтобъ  кто-нибудь  изъ  нихъ  воротился  опять 
въ  Италію  съ  отчетомъ  объ  успъхахъ  своего  посольства: 
полагаютъ,  что  большая  часть  становится  жертвою  негодо- 
ванія  соотечественниковъ,  которые  почитаютъ  ихъ  веро- 
отступниками. Г.  Вильсону  показывали  комнату,  увѣшанную 
портретами  вогпитанпиковъ ,  которые  отправлены  были 
миссіоиерами  и  заплатили  жизиію  за  возложенную  на  нихъ 
обязанность.  Во  всю  бытность  ихъ  въ  семипаріи  не  позво- 
ляютъ  Китайцамъ  выходить,  ни  имѣть  свиданій  съ  къмъ- 
нибудь,  кромѣ  своихъ  учителей  или  между  собою.  Это 
ограничеиіе  наблюдается  для  того,  чтобъ  они  не  имѣли  ни 
какого  случая  отвыкнуть  отъ  роднаго  языка,  говоря  почти 
исключительно     другъ  съ  другомъ.     Въ  одеждѣ    ихъ  иѣтъ 
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ничего  особенно  ла?лѣчательнаго:  она  состоитъ  изъ  черпаго, 
длиннаго  платья  и  того  же  цвѣта  шапочки;  но  черты  пхъ 
и  весь  наружный  видъ  обличаютъ  чз^ждое  происхождение. 
Они  показывали  много  собственныхъ  издѣлій,  между  про- 
чимъ  Фонарь,  привъшенный  къ  потолку,  и  украшенный 
разными  нзображепіями,  которыя  приводились  въ  движе- 
ніе  какимъ-то  механизмомъ.  Молодые  Китайцы  объяснялись 
на  многихъ  языкахъ  довольно  свободно,  и  когда  путеше- 
ственникъ  сказа лъ  имъ,  что  онъ  былъ  въ  Іерусалимѣ  и  нѣ- 
которыхъ  другихъ  мѣстахъ  Святой  Земли,  они  распраши- 
вали  его  съ  болыпимъ  любопытствомъ  о  разныхъ  подроб- 
постяхъ. 

СТРАННОСТИ  АКТЕРА  КИНА.  Знаменитый  артистъ  долго 
быль  бѣдиымъ,  странствующимъ  актеромъ,  покамѣстъ  сла- 
ва остановила  и  обогатила  его  въ  Лондонѣ ;  но  и  здѣсь, 
какъ  въ  ранній  періодъ  своей  жизни,  онъ  сохранялъ  ту 
пылкость  и  безпорядочность  характера,  которыя  часто  до- 
ходили до  излишества.  Вотъ  немногія  черты  изъ  любопыт- 
ной его  біографіи,  которая  недавно  издана  Г.  Берри  Корн- 
валемъ,  и  о  которой  мы  уже  имъли  случаи  говорить  на- 
шим'ъ  читателямъ. 

Въ  1808  году  скиталепъ  Кипъ  прикочевалъ  въ  Строудъ. 
Диоекторъ  театра,  тщетно  старавшійся  заманить  къ  себѣ 
зрителей,  рѣшился  накопецъ  вызвать  изъ  Лондона  славив- 
шагося  въ  то  время  актера  Бетти,  и ,  предоставивъ  ему 
ролю  Гамлета,  назначилъ  Кину  играть  съ  нимъ  Лаэрта. 
Въ  негодованіи  за  это  мнимое  оскорбленіе,  Кинъ  ушеЛъ 
неизвестно  куда,  и  трое  сутокъ  всѣ  поиски  оставались 
тщетными.  Театральный  дѣла  пришли  въ  замешательство; 
директоръ  выходилъ  изъ  себя;  многіе  думали  уже  найти 
трупъ  потерян  наго  Лаэрта  въ  какомъ-нибудь  прудѣ  за  го- 
родомъ.  Вдругъ  одинъ  изъ  людей,  отправленныхъ  покро- 
вительницею Кина,  миесъ  Чамберсъ,  встрѣчаетъ  бѣглаго  тра- 
гика, бредущаго  домой  въ  крайнемъ  разстройствѣ ,  но  сер- 
дитаго  по-прежнему.  Кинъ  пошелъ  прямо  къ  миесъ  Чам- 
берсъ, и  на  вопросъ  ея  ,  гдѣ  онъ  былъ  все  это  время,  от- 

въчалъ:    «Въ  полѣ,  въ  лъсу,  за  городомъ Я  умираю  съ 

голоду Я  ничего  не  ълъ,  кромѣ  дикой  капусты  и  под- 
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солнечниковъ,    съ    тѣхъ    поръ  какъ  вышел ъ  изъ  дому  ;  по 
я  пойду    и    въ  другой  разъ,    и  въ  третій  разг. ,    и  всегда, 

какъ    скоро  мнѣ    станутъ    навязывать    такія    роли Не 

уступлю    первенства    ни    одному    живому   человеку    кромѣ 
Кембля ! » 

Когда  впослѣдствіи  Кинъ  дѣйствительио    достигъ    этого 
первенства,    онъ  посѣтилъ  въ  Нью-Іоркъ    то  мѣсто,    кото- 
рое слыло  тамъ  гробницею  актера    Кука,    и,     какъ   ревно- 
стный   почитатель    этого   трагика,    соорудилъ    ему  новую 
гробницу.    При  переносѣ  тѣла,    Кинъ  вынулъ    себѣ    одну 
косточку,    привезъ    ее    въ    Англію   и,     нимало    не  сомнѣ- 
ваясь,    что  она  подлинно    принадлежитъ    уважаемому    имъ 
артисту,  храниль  ее  какъ  драгоцъннѣйшій  памятникъ.  Нъ- 
сколько  мъсяцевъ  лежала  она  на  каминъ  въ  его  библіотекъ, 
и  только  избраннымъ  посѣтителямъ  объяснялъ    онъ  ея  до- 
стоинства. Впрочемъ  ни  отъ  кого  въ  домъ  не  пользовалась 
она  такимъ    уваженіемъ.    Жена  Кина  ненавидъла    ее;  слу- 
гамъ    надоѣла  она  до  смерти;    служанки  того  и  смотръли, 
что  она  сойдетъ  съ  камина  и  начнетъ  «представлять   коме- 
дію».   Въ  одинъ  скучный  вечеръ,  когда  Кина  не  было  до- 
ма, и  жена  отчаявалась    дождаться    его   возвращенія,  нена- 
вистная   кость    мелькнула    ей  въ  глаза;    она    почувствовала 
желаніе  нарушить  святыню,    но  только  посмотрѣла  на  нее 
съ    отвращеніемъ   и  прошла  мимо.    Однако    жъ   искушеніе 
было    слишкомъ    сильно:  она  воротилась,    взяла    свою  не- 
пріятельницу    сквозь    бумажку  и  бросила    ее     въ    сосѣдній 
садъ.  Легко  себѣ  представить,    что    такое  преступление  не 
могло  остаться    безъ  послъдствій,  и  когда    прошла    первая 
вспышка  рѣшительности,  Г-жа  Кинъ  невольно  почувствова- 
ла тревогу    и  опасеніе.    Громовый    стукъ  у  дверей    возвъ- 
стилъ  прибытіе  трагика:   онъ  входить  пьянехопекъ  и  пря- 
мо отправляется    въ    библіотеку,    потому    что,   напившись, 
онъ  всегда  искалъ  утѣшепія  въ  завѣтной  косточкъ.     Смот- 
ритъ,  —  ея  нѣтъ.   Съ  бъшенствомъ  зазвонилъ  онъ  въ  коло- 
кольчикъ,   жена  бросилась  къ  нему  со  всѣхъ  ногъ,    и  еще 
издали,    встрѣтилъ    ее   страшный    голосъ:    «Ты  не  видала 
Куковой   косточки?»  Помолчавъ  немного,  она  сказала:    Ку- 
ковой  косточки,  другъ  мой?  —  «Да!   отвѣчалъ  онъ  свирѣпо: 
зачѣмъ  ты  повторяешь  мои  слова?  Куковой  косточки,  гово- 
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рятъ  тебт>.  м— Мой  милый  сказала  Г-жа  Кинъ  съ  пеподражае- 
мымъ  смпреніемъ,  я  пойду  поищу,  если  тебѣ  угодно.  — 
Она  вышла;  подняли  весь  домъ  для  поисковъ  ;  Кинъ  ста- 
новился часъ  отъ  часу  торжествеипѣй :  «Отвѣчайте  мнѣ, 
кричалъ  опъ  своимъ  людямъ,  гдѣ  Кукова  косточка?»  Ник- 
то не  зпалъ  ,  и  каждый  могъ  присягнуть  въ  томъ  по  чи- 
стой совъсти.  Кинъ  выслалъ  ихъ  изь  комнаты,  и  обер- 
нувшись къ  жеиѣ,  сказалъ  ей  важно  и  почти  съ  горестью: 
«Марія,  сыпь  твой  потерялъ  все:  эта  косточка  стоила  де- 
сять тысачъ  Фуитовъ;  теперь  опъ  нищій.» 

ЧАТТЕРТОНОВА  МИСТИФИКАЦІЯ.  Имя  Чаттертона  сдѣ- 
лалось  громкимъ  во'всей  Европѣ  драмою  граФа  Альфреда  де- 
Випьи,  который  съ  большимъ  искусствомъ  и  дарованіемъ 
изуродовалъ  исторію  и  характеръ  этого  Аглійскаго  поэта. 
Говоря  о  драмъ,  мы  коснулись  жизни  Чаттертона,  —  пыл- 
кой, неукротимой  души,  метавшейся  между  скептицкзмомъ, 
бъушоетью  и  жаждою  славы  ;  и  упомянули  также,  что  онъ 
мистифироваіъ  Англійскую  публику  и  ученыхъ,  написавъ 
первыя  свои  произведенія  старинньшъ  слогомъ  XV  въка  и 
выдавъ  ихъ  за  труды  какого-то  монаха  Роли.  Исторія  этой 
мистификаціи,  при  нынѣшнихъ  драматичеекихъ  обстоятель- 
ствах^  заслуживаетъ  быть  подробите  извѣстною. 

Поводы,  приготовившіе  появленіе  старинныхъ  поэмъ  Чат- 
тертона, чрезвычайно  просты,  но  достойны  его  страннаго 
воображепія.  Юный  ноэтъ,  съ  половины  1767  до  полови- 
ны 1770  года,  проводилъ  все  время  за  конторкою  одного 
Бристольскаго  адвоката,  между  мпожествомъ  дъловыхъ  бу- 
магъ,  и  единственною  его  отрадою  были  честолюбивыя  меч- 
ты, стишки  скепшческаго  и  любовнаго  содержанія  и,  по 
воскресеньямъ,  прогулки  въ  окрестностяхъ  города.  Легко  се- 
бъ  представить,  что  такое  ремесло  не  улыбалось  душѣ  его, 
и  молодой  писецъ  рѣшился  занять  собой  молву,  во  что  бы 
то  ни  стало.  Вь  Бристолѣ  давно  строился  новый  мостъ  вза- 
мѣнъ  стараго.  Его  торжественно  открыли  въ  1768  году,  и 
оиисаніе  церемоиіяла  было  помѣщено  во  всѣхъ  газетахъ. 
Вслѣдъ  за  тъмъ  появилось  въ  «Бристольскомъ  журналѣ»,  ко- 
торый издавался  типограФщикомъ  Фарлеемъ,  древнее  опи- 
сапіе  открытія  стараго,    разрушеннаго  моста,  заимствован- 
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ное  изъ  ветхой  рукуіюси  и  подписанное  ВыпЬёІщйз  Вгізіо- 
Ііепзіз.  Эха  пьеса  изумила  публику  чистосердечною  торже- 
ственностью своихъ  забавиыхъ  подробностей  —  и,  особенно, 
старинпымъ,  неслыханнымъ  языкомъ.  Начали  узнавать;  со 
всѣхъ  сторонъ  распрашивали  типографщика;  опт.  не  могъ 
сказать,  откуда  взялась  эта  статья.  Наконець  опъ  успълъ  до- 
вѣдаться,  что  ее  принесъ  мальчикъ  лътъ  пятнадцати  или 
шестнадцати,  именемь  Томасъ  Чаттертонъ.  Его  отыска.іи. 
Опъ  объявилъ,  что  статья  вручена  ему  одпимъ  господшюмь, 
у  котораго  переписываетъ  опъ  старые  пергамены;  потомъ, 
какъ  бы  спохватившись,  начал ъ  утверждать,  что  отецъ  его 
нашелъ  это  описапіе,  вмъстѣ  со  многими  другими  еочине- 
ніями  въ  стихахъ  и  въ  прозѣ,  въ  сундукѣ  одной  Бристоль- 
ской часовни ,  и  съ  той  минуты  Чаттертонъ  уже  постоянно 
выдавалъ  это  показаніе  за  истину ,  приписывая  и  впослѣд- 
ствіи  все  свои  сочинепія,  нисанныя  старинпымъ  слогомъ  не- 
исчерпаемому сундуку  батюшки.  Между-тѣмъ,  вотъ  исторія 
древняго  сундука ,  который  воображепіе  молодаго  и  честолю- 
биваго  подъячаго  наполнило  невъдомыми  сокровищами,  и  ко- 
торый долго  озадачивалъ  множество  ученѣйшихъ  критиковъ. 
Въ  то  время,  когда  богатые  Англійскіе  грѣшники  отказы- 
вали католическими  монастырямъ  земли  или  доходы,  у  та- 
мошняго  духовенства  было  въ  обыкповеніи  тщательно  бе- 
речь документы  этихъ  благочестивыхъ  вкладовъ;  сверхъ-то- 
го,  каждому  вкладчику  посвящался  особый  суидукъ  съ  над- 
писью, ставившею  добродѣтели  усопшаго  въ  примѣръ  жи- 
вымъ  мирянамъ.  Надъ  сѣвернымъ  входомъ  въ  РедклиФскую 
церковь,  въ  Бристолѣ,  построенную  или  обновленную  Эду- 
ардомъ  IV,  покоились  въ  темной  кладовой  шесть  полусо- 
гнившихъ  сундуковъ,  изъ  которыхъ  самый  замечательный 
назывался  по  старинному  Мазіег  Сапуп^е'в  согге,  и  Суидукъ 
господина  Кенинга».  То  былъ  Бристольскій  купецъ,  оказав- 
ши! значительное  содѣйствіе  къ  поправка  церковнаго  зда- 
нія.  Достопочтенный  баулъ  его  охранялся  шестью  разными 
замками,  отъ  которыхъ  ключи  торжественно  ввѣрены  были 
блюстительству  городскаго  мера,  церковныхъ  старость,  на- 
стоятелей монастыря  и  другихъ  сановпиковъ.  йо  по  про- 
шествии многихъ  лѣть,  когда  всѣ  статьи  завѣщапія  были 
выполнены,    когда  отказанные  доходы   совершенно  смѣша- 
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лись  еь  церковными,  забыли  и  о  сундукѣ  и  о  вкладчика, 
и,  что  всего  хуже,  затеряли  самые  ключи.  Наконецъ,  въ 
4  727  году,  некоторые  аккуратные  члены  городскаго  обще- 
ства и  смотрители  ризницы,  проходя  однажды  кладовою, 
вздумали  заглянуть  въ  старые  сундуки;  позвали  слесаря,  и, 
въ  присутствіи  нотаріуса,  взломали  всѣ  шесть  замковъ;  но 
въ  сундукахъ  не  нашли  ничего  кромъ  иенужныхъ  докумен- 
товъ.  Послѣ  этого  осмотра,  сундуки  остались  отпертыми  на 
ироизволеніе  каждаго  прохожаго.  Семейство  Чаттертоновъ 
уже  полтараста  лътъ  отправляло  при  этой  церкви  прибыль- 
ную должность  оФФиціальнаго  могильщика,  зехіоп,  которая 
въ  то  время  поручена  была  дядѣ  молодаго  поэта,  Джону. 
Огецъ  Чаттертона,  видя,  что  изъ  сундука  покойнаго  Г.  Ке- 
нинга  всякой  береть  что  ему  угодно,  и  будучи  самъ  6ѣд~ 
иымъ  школьнымъ  учителемъ ,  сталъ  тоже  потаскивать  къ 
себъ  иорядочныя  связки  пергаменовъ  и  употреблять  ихъ  на 
переплетъ  библій  и  грамматикъ.  По  смерти  его,  случившей- 
ся въ  1752  году,  за  три  мѣсяца  до  рожденія  Томаса  Чат- 
тертона., бъдная  вдова  учителя  берегла  въ  углу  своей  камор- 
ки остатки  этихъ  пергаменовъ  на  мелочпыя  кухонныя  по- 
требности. Такимъ  образомъ  молодой  Чаттертонъ  съ  са- 
маго  дътства  имѣлъ  передъ  глазами  кучу  старинныхъ  до- 
кументовъ,  источенныхъ  пылью  и  червями,  покрытыхъ  го- 
тическими буквами.  Понятно,  до  какой  степени  это  таин- 
ственное зрълище  могло  возбудить  его  юное,  могучее  во- 
ображеніе. 

Тогда-то  предпринялъ  и  исполнилъ  онъ  странное  намѣ- 
реиіе  вырѣзать  изъ  документовъ  всѣ  концы  и  поля ,  кото- 
рыя  представляли  ему  болыпія  куски  чистаго  пергамена,  вы- 
учиться какъ  можно  вѣрнѣе  старому  почерку  и  иаконецъ 
покрыть  ихъ  литературными  описательными  отрывками,  осо- 
бенно стихотворениями ,  которыя  выдавалъ  онъ  поперемѣн- 
но  за  труды  достопочтенныхъ  «мастера  Кеішнга»,  сиръ  Тиб- 
бота  Горджьза,  аббатовъ  Джона  Искема,  Джина,  и  нако- 
нецъ монаха  Томаса  Роли  (Коѵѵіеу).  Энтузіасмъ  его,  когда  онъ 
увидълъ  передъ  собой  этотъ  источникъ  славы  и  дохода,  былъ 
такъ  великъ,  что  онъ  сказалъ  своей  матери,  не  постигав- 
шей его  восторга:  «Я  нашелъ  сущій  кладъ».  Вскорѣ  послѣ 
этого  написалъ  онъ  свое  открытіе    стараго    моста   въ  Бри- 
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столе  и  длинную  балладу,  Вгізіоѵѵ  Іга^есіу,  одно  изъ  самыхъ 
наивныхъ  и  трогательныхъ  его  произведеній,  и,  можегъ- 
быть,  единственное,  которое  нравится  вь  Англіи  всемь  во- 
обще, потому  что  оно  нашло  место  во  всѣхъ  антоло- 
гіяхъ  и  въ  Еіе^апі  ехігасіз.  Любопытство,  возбужденное 
въ  публике  такою  находкою ,  доставило  Чаттертону  зна- 
комство и  дружбу  хирурга  Вильяма  Баррета  и  жестяни- 
ка Джорджа  Кеткота.  Первому  изъ  нихъ  передавалъ 
онъ  несколько  разъ  отрывки  старыхъ  поэмъ,  писанные  на 
пергамене,  измаранные  и  нечеткіе,  говора,  что  они  вы- 
нуты изъ  сундука  мастера  Кенинга.  Къ  несчастію  для 
историческаго  бытія  этихъ  писателей  пятнадцатаго  века,  по- 
дозрительные антикваріи  удостоверились  на  самыхъ  отрыв- 
кахъ,  изъ  которыхъ  одинъ  представленъ  былъ  Чаттерто- 
номъ  въ  съемке  ,  приложенномъ  къ  первому  собранію  ста- 
ринныхъ  поэмъ,  что  ^почеркъ  совсъмъ  не  того  време- 
ни, что  некоторыя  Арабскія  цифры  слишкомъ  новы  и 
что  онѣ  очевидно  руки  молодаго  писца.  Наконецъ,  при  Фор- 
малыюмъ  археологическомъ  «следствіи» ,  возникшемъ  по  это- 
му поводу,  Мелону  удалось  открыть  тотъ  ужасный  изветъ 
противъ  обманщика,  что  самый  большой  кусокъ  пергамена, 
представленный  однажды  Чаттертономъ,  величиною  совер- 
шенно подходитъ  къ  одному  изъ  вырѣзовъ,  которыми  окан- 
чивались всѣ  старинныя  квитанціи  въ  полученіи  доходовъ, 
хранящіяся  въ  РедклиФСкомъ  архивъ*. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  достоверно  известно,  что  боль- 
шая часть  старыхъ  поэмъ  Чаттертона  была  подарена  и  про 
дана  имъ  самимъ  пріятелямъ  его  Кеткоту  и  Баррету,  кото 
рые  потомъ  уступили  ихъ  Томасу  Тервитту,  нждивителю 
перваго  изданія,  вышедшаго  въ  Лондоне  въ  1777  году.  Нетъ 
возможности  отыскать  точный  хронологически  порядокъ 
этихъ  стихотвореній ;  достоверно  лишь  то  обстоятельство, 
что  все  они  сочинены  Чаттертономъ  въ  бытность  его  пис- 
цемъ  у  Г.Ламберта  съ  октября  1768  по  апръль  1770,  й  что 
все  они  написаны  въ  Бристоле  за  исключеніемъ  одного, г^И, 
быть-можетъ  лучшаго,  балладщ  «Состраданіе»,  которую  оігь 
сачинилъ,  кажется,  въ  Лондоне,  въ  іюле  1770  года,— ста- 
Ло-быть,  за  месяцъ  до  своей  трагической  смерти. 

Между    первыми    опытами    Чаттертона    отличаются   три 
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эклоги  и  отрывокъ  трагедіи  СоасЬѵіп,  сочиненія  монаха 
Роули,  «изданныя  сь  комментаріемъ  Томасомъ  таттерто- 
номъ»  і  Это  чрезвычайно  оригинальныя  пьесы,  въ  которыхъ 
онъ  съ  удивительнымъ  искусствомъ  поддълался  къ  генію 
и  къ  языку  того  времени.  Но  произведете  самое  полное, 
единственное,  надъ  которьшъ  онъ  особенно  старался,  была 
трагедтя,  подъ  заглавіемъ  а  Элла  (Оеііа),  лордъ  Бритоль- 
«скаго  замка,  трагическая  интермедія  или  трагедія  въ  раз- 
аговорахъ  (сіізсогбеіп^  Ітадесіу),  сочиненная  Томасомъ  Роли, 
«игранная  въ  присутствіи  мастера  Кенинга  въ  домъ  его 
«близь  Роддъ-Лоджа,  и  въ  присутствіи  Джина  Говарда 
«герцога  НорФолькскаго,  разными  кавалерами,  аббатами  и 
«  миистрелями  ». 

СУБЪЕКТИВНЫЙ      НѢШБЦКІЙ      ПУТЕШЕСТВЕННИКА 

Міюгіе  и  не  знаютъ,  что  въ  Германіи  перестали  раздѣлять 
людей  на  два  пола,  мужскій  и  женскій:  этотъ  распорядокъ 
найденъ  еовсс  невѣрпымъ,  и  родъ  человъческій  дълятъ 
тамъ  нынче  на  людей  еубъективныхъ  и  людей  объектив- 
ныхъ.  Довольно  трудно  объяснить  ИЕіостранцу  настоящій 
смыслъ  этихъ  прилагательныхъ:  надобно  быть  Нъмцемъ, 
чтобъ  постигать,  его,  а  теперь  дъло  въ  томъ,  что  одинъ 
субъективный  Нъмецъ  пустился  изъ  дому,  въ  качествъ 
субъективна™  путешественника,  съ  похвальнымъ  намъ- 
репіемъ  объѣхать  субъективно  Сицилію  и  другіе  теплые 
и  любопытные  край,  и  что,  воротившись  изъ  этой  субъек- 
тивной экспедиціи,  онъ  издалъ  въ  Берлинъ  два  тома,  подъ 
заглаілемъ  \Ѵаш1егип§еіі  сІигсЬ  8ісі1іеп  ипсі  сііе  Ьеѵапіе.  Эти 
\ѴапсІегип§еп-книга  не  только  не  дурная,  но  даже  хорошая; 
и  такь  какъ  всъ  журналы  даютъ  изъ  пея  выписки,  мы 
тоже  возьмемъ  несколько  мъетъ.  Не  станемъ  говорить  о 
развалинахъ,  которыми  она  наполнена,— мы  не  большіе  охот- 
ники до  древностей,— обратимся  лучше  къ  любопытной  ис- 
торіи  Палермскихъ  кожевниковъ. 

«Цехъ  кожевниковъ  искони  пользовался  въ  Пал ермѣ  боль- 
шими преимуществами,  а  въ  малолътство  Фердинанда  IV 
достигъ,  такой  полной  независимости,  что  дѣйствителыю 
сталъ  государствомъ  въ  государствѣ.  Кварталъ  свой,  1а 
сопсіаііоііа    (кожевня),  заключающій  въ  себя  самыя  тъспыд 
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и  грязнил  улицы,  укр-Бпили  они  до  такой  степени,  что 
онъ  отражале  не  одно  покушеніе  городской  полиціи  и  даже 
храбрейшихе  Неаполитанскихъ  войске.  Значекъ  ихъ  торже- 
ственно развевался  на  ремесленной  управе ,  и  по  первой 
тревоге  собирались  къ  нему  дюжіе  кожевники.  Они  обло- 
жены были  отъ  правительства  взносомъ  определенной  сум- 
мы, которой  и  не  думали  платить,  и  за  ними  числилась 
недоимка  за  несколько  лете,  предшествовавшихе  1820 
году. 

«Во  время  Неаполитанской  революціи,  кожевники  всегда 
были     первые    тамъ,    гдѣ  только   происходили    грабежи   и 
убійства.  Мятеже  вспыхнулъ  въ  Неаполе   1  іюіш  1820  года, 
а  15  іюля  въ  Палерме.  Англичанине,  генерале  Чорче,  едва 
не  истерзаие  быль  чернью,  вдругъ  вышедшею  изъ  повино- 
венія:   генералъ   Кольи  который  бросился  къ  нему    на  по- 
мощь, спасе  его  се  большимъ    затрудненіемъ;   но  его  доме 
и    именіе    были  сожжены    толпою.    Шестнадцатаго    іюля, 
Палермскій  коменданте,  генералъ  Назелли,  покушался  укро- 
тить безпорядокъ  силою;  но  кожевники  ворвались  въ  тюрь- 
мы и  выпустили  заключенныхъ.  Бунтовщики,  поде  предво- 
дительствоме    Монреальскаго     монаха     Джіоакима     Вальи- 
нп,    успели    захватить    несколько    пушрке.     Назелли    уви- 
деле,    что    ему    противе    иихъ    не  устоять,     и  ушелъ  въ 
Неаполь.   Чернь,  предоставленная  самой  себе,  производила 
ужасныя  злодейства.  Тюрьмы  наполнились  солдатами  и  по- 
лицейскими; присутственныя  места  были  ограблены  и  сож- 
жены; деньги,  иайденныя  въ  казначействе,  разделены  между 
мятежниками.   Одииъ  артиллерійскій   кузнецъ,  хотевшій  за- 
клепать   пушки.,     быль  казиеиъ;     ему     отрубили     руки     и 
вместе  съ  головою  прибили  на  показъ  въ  разпыхъ  частяхе 
города    Съ  техе  поръ  лучшимъ  средствомъ  избавиться  отъ 
личнаго  врага  было  то,  чтобе  сунуть  ему  въ  кармапъ  длин- 
ный гвоздь  и  потомъ  донести,   что  онъ  заклепываетъ  пуш- 
ки: яростная  толпа  мигомъ  бросалась  па  обвинеинаго,   и  его 
какъ  не  бывало.  / 

«Кожевники  избрали  тогда  консула,  дона  Карла  Леона, 
который,  въ  этомъ  званіи,  несколько  недель  управлялъ  въ 
Палерме  се  полнымъ  самовластіемъ.  Герцоге  Ячи,  схвачен- 
ный ими,  приговорене  быль  къ  смерти  и  тотчас ь  разстре- 
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лянъ.  Напрасно  престарелый  кардиналъ  Гравина  игерцогъ 
ВиллаФранка  старались  укротить  толпу:  домъ  герцога  бьілъ 
весь  ограбленъ  и  сожженъ.  Мятежъ  распространялся  по-- 
степенно  и  въ  сосед  ственныхъ  округахъ.  Разбили  арсеналъ 
и  роздали  тридцать  тысячъ  ружей;  но  крестьяне  лучше 
умели  действовать  ножемъ,  чемъ  огнеетрельнымъ  оружіемъ. 
Междоусобная  война  свирепствовала  въ  улицахъ  Палерма, 
где  кожевники  и  черный  народе  дрались  съ  гражданскою 
гвардіею:  триста  или  четыреста  человеке  были  убиты. 

«Наконеце    генерале  Пепе  высадился  ве  Милаццо  съ  че- 
тырьмя  тысячами    войска,  и  іюшеле  на  Палермо.  Герцоге 
Патерно,  терзаемый  подагрою,  которая  удерживала  его  ве 
постеле,  нашелъ  однако  жъ  средства  пріобресть  народную 
доверенность,   и   ему  поручили  вступить  ве  переговоры  съ 
Пепе  :    Палермо   сдался    ему    на    капитуляцію    5  октября. 
Неаполитанское     революціонное    правительство    не    хотело 
утвердить    этой  капитуляции,  требуя  безусловной  покорно- 
сти; Пепе  отказался  оте  своего  званія  и  воротился  въ  Не- 
аполь.   Преемникомъ  его  былъ  генерале  Колетта,  отличав- 
шійся    неумолимой    строгостью;    но  и  онъ  съ  кожевниками 
не  моге  ничего  сделать.    Они  такъ  укрепились  ве  своеме 
квартале,    который    стале  убежищеме  для  всехъ  воровъ  и 
преступниковъ,    что  храбрые  Неаполитанцы  не  смели  сде- 
лать   противе    нихе   ни  какого  покушенія.  Это  длилось  до 
маія    1821  года.  Тогда  Австрійцы  заняли  Палермо;  кожев- 
ники   упорствовали    ве  возмущеніц,   и  сограждане  ихе  не- 
терпеливо   ждали,    чтобы    это  чеме-нибудь  кончилось:  все 
думали  ,    что   смирные  Немцы  или  не  посмеюте   бороться 
се  горстью    непокорныхъ ,    или    приступяте    ке    правиль- 
ной   осаде    ихе  кожевни.  Смирные  Немцы  не  сделали  ни 
того  ,    ни  другаго.    Ве  два    часа    по  полуночи  Австрійскій 
военачальнике    послале    несколько   брпгадъ  Тирольскихъ  и 
Богемскихъ    Стрелкове     окружить  квартале.  Другія  войска, 
ведомыя    жандармами,    проникли    сквозь    тесныя    улицы  и 
переулки  до  ремесленной  управы  и  заняли  ее  безе  всякаго 
затрудненія.     Кое-где    раздавались  одинокіе  выстрелы  изе 
оконъ,    но  у   кожевниковъ  не  было  уже  сборнаго  места,  и 
они  отнюдь  не  были  готовы  ке  такимъ  нечаяннымъ  и  силь- 
нымъ  мерамъ  середи  ночи;  оттого  ве  какіе-нибудь  два  часа 


Сміьсь.  27 

Австрійцы  овдадѣли  всѣми  домами  въ  ихъ  квартала.  Нашли 
бездну  оружія  и  аммуниціи  ,  а  въ  управѣ  даже  и  пушки, 
только  безъ  колесъ.  Достопочтенный  цехъ  кожевниковъ  со- 
званъ  былъ  въ  управу.,  но  уже  въ  послѣдній  разъ,  и  тутъ 
имъ  объявлено^  что  они  должны  немедленно  очистить  кон- 
чіатторію  и  основаться  за  городомъ  по  трое  вмъстѣ,  не  бо- 
лъе.  Ихъ  тотчасъ  заставили  повиноваться  приказу,  и  за- 
тъмъ  последовало  преобразованіе  неизвѣстной  до  толѣ  ча- 
сти города.  Множество  старыхъ  лачужекъ  было  снесено, 
улицы  но  возможности  расширены  и  назначены  военные 
караулы.  Большая  часть  домовъ  по  сю  пору  ни  кѣмъ  не 
Занята;  во  миогихъ  живутъ  жандармы  съ  семействами. 

«Со  времени  этого  пскуснаго  и  успѣшнаго  подвига,  ко- 
торый чрезвычайно  изумилъ  Сицилійцевъ,  привыкшихъ  къ 
нерешимости  робкихъ  Неаполитанскихъвоиновъ,  и  поднялъ 
Австрійцевъ  въ  общемъ  мнѣніи,  городъ  наслаждался  тиши- 
ною'; но  бѣдные  кожевники  стали  предметомъ  всеобщихъ 
насмѣшекъ,  и  теперь  каждый,  кто  явится  на  улицъ  съ  по- 
никлой головой  и  потупленными  глазами,  тотчасъ  проелы- 
ваетъ  кожевникомъ. » 

Другая  любопытная  вещь,  которую  субъективный  путе- 
шествешшкъ  видѣлъ  въ  Палермѣ,  это  сады  виллы-Буттеры, 
особенно  замечательные  по  способу  ихъ  орошенія.  Эта  вил- 
ла принадлежала  покойной  принцессе  Буттеръ,  которая, 
сказать  мимоходомъ  ,  несмотря  на  свое  высокое  рожденіе, 
вышла  замужъ  за  молодаго  ГанноЕерскаго  офицера,  Г.  Мюл- 
лера, прибывшаго  въ  Сицилію  съ  Англійекими  войсками, 
и  сделала  его  тотчасъ  княземъ ,  ргіпсіре,  а  потомъ  еще 
Неаполитапскимъ  посломъ  въ  Париже,  где  онъ  и  теперь 
иоситъ  это  званіе.  Другой  Ганноверецъ,  пріятель  новаго 
князя  н  также  пріятель  субъективнаго  путешественника , 
управляетъ  теперь  виллою  ныне  уже  покойной  принцессы, 
и  онъ-то  показывалъ  ему  сады. 

«Другъ  мой  повелъ  меня  въ  прохладный  садъ,  который 
разведенъ  его  собетвеннымь  стараиіемъ.  Пріятно  было  смот- 
реть, какъ  въ  короткое  время  все  выросло  и  поднялось. 
Жидкія  отпрыски  сделались  въ  три  года  порядочными  де- 
ревьями., которыя,  при  хорошемъ  уходъ,  даютъ  отличные 
ял  оды.   Стоитъ    воткнуть    въ    землю     крошечный    сучекъ, 
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листья  и  цветы  ползут ь  наружу,  и  тень  его  покрываете 
изумленнаго  садителя  раскидистыми  вѣтвями.  Винограде 
вьется  съ  одинакимъ  изобиліемъ  по  южнымъ  и  по  север- 
нымъ  стеиаме  здаиій,  и  единственная  забота  здесь  отомъ, 
какъ  бы  умерить  его  дикую  роскошь.  Акаційный  шпалер- 
никъ,  которому  едва  ли  есть  два  года,  выказываетъ  стволы 
въ  руку  толщиною,  и  померанцовыя  ветви,  не  тонѣе  это- 
го, образую гь  крытую  аллею,  насажденную  не  для  пло- 
довъ,  а  только  для  густой  тѣии. 

«Но  едва -ли  не  всего  болѣе  достойно  удивленія  малое 
количество  воды,  которымъ  Есе  это  производится  и  под- 
держивается. Палермо,  какъ  и  Римъ,  снабжается  водою  по- 
средствомъ  системы  трубъ,  проведенныхъ  въ  большую  часть 
отдѣльныхъ  домовъ,—  распоряженіе ,  приписываемое  Ара- 
бамъ;  но  для  садовъ  и  плаптацій  есть  здесь  на  южныхъ 
холмахъ  резервуары,  иаполняющіеся  водою  изъ  соседствен- 
ныхъ  ключей  и  разливающіе  ее  по  временамъ  куда  нужно. 
Въ  доставленіи  воды  землямъ  разныхъ  владетелей  наблю- 
дается строжайшая  точность  и  правильность:  пріятелю  мо- 
ему Д***  даютъ  пользоваться  ею,  для  кпяжпхъ  садовъ,  съ 
шести  до  девяти  часовъ  утра  каждую  субботу.  Въ  шесть 
часовъ  отворяется  шлюзъ  у  верхней  оконечности  сада;  пло- 
дотворная стихія  бежите  во  множестве"  излучистыхъ  пото- 
ковъ  по  всей  вилле,  и  въ  три  часа  жаждущая  почва  не- 
пременно должна  напиться  на  цълую  недѣлю.  Ровно  въ  де- 
вять отворяется  нпжній  шлюзъ,  и  вода  стекаетъ  къ  бли- 
жайшему сосѣду ;  но  такъ  какъ  при  этомъ  случае  первый 
получатель  всегда  можетъ  пользоваться  разными  мелочными 
выгодами,  то  очевидно,  что  земли,  ближайшія  къ  резерву- 
ару снабжаются  лучше  техъ,  которыя  ниже.  Княжіе  сады 
принадлежать  къ  последнимъ,  и  несмотря  на  то  раститель- 
ное царство,  отличается  въ  нихъ  неимоверпымъ  богатствомъ 
и  роскошью. » 

Послѣ  того  субъективный  путешественникъ  отправился 
на  Этну.  Но  на  Этне  быль  весь  светъ,  —  вероятно  и  все 
наши  читатели.  Въ  Сиракузахъ,  субъективный  путешествен- 
никъ виделъ  одного  ученаго  Сицилійца,  который,  изъ  по- 
чтенія  къ  умѵ  лоевнпхъ,  старается  вывесть  изъ  употребле- 
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пія  тряпичную  бумагу  п  возвратить  папирусу  его  прежнюю 
важность. 

«Неутомимому  Лап дол пне,  говорить  субъективный  путе- 
шественнике, предоставлено  было  открыть  съизнова  древ- 
пій  способъ  делать  бумагу  изъ  Сицилійскаго  папируса,  — 
способъ,  если  не  полезный,  по-крайней-мѣрѣ  весьма  инте- 
ресный для  пауки.  Опъ  размачивалъ  нижнюю  часть  стебля 
пъ  воде,  отдѣлялъ  наружную  зеленую  кожу  и  вырѣзывалъ 
мягкую  белую  сердцевину  тончайшими  пластинками,  кото- 
рыя  накладывались  одна  на  другую  ,  стискивались,  тща- 
тельно просушивались,  наклеивались  и  составляли  наконецъ 
совершенно  годную  и  ослепительной  белизны  писчую  бу- 
магу. » 

Въ  Мальтѣ  напалъ  онъ  на  важнейшее  открытіе,  какое- 
только  сделалъ  въ  своихъ  субъективныхъ  путешествіяхъ: 
онъ  понялъ  одно  слово  въ  Гомерѣ  и  удостоверился  въ 
точности  его  смысла,— слово  «впновидное,  багряное»,  мо- 
ре, оінопс5,  какъ  говорить  этотъ  поэтъ. 

«Есть  особенная  прелесть  въ  отливахъ  моря,  изменяю- 
щихся съ  порою  дня;  на  пихъ  не  насмотришься,  и  тутъ-то 
Видишь  полное  оправданіе  отца  Гомера,  говоря щаго  о  6а- 
гряиыхъ  волнахъ.  Не  то,  чтобъ  подъ  еловомъ  «багряный» 
разумели  мы  какой-нибудь  ФІолетовый  оттенокъ;  совсемъ 
нетъ:  эпитетъ  буквально  веренъ,  какъ  и  все  картины  без- 
смертнаго поэта;  оиъоснованъ  на  не  предубежденномъ  наблю- 
денги  и  не  нуждается  въ  сколесныхъ,  софистическихъ  тол- 
кованіяхъ,  чтобъ  быть  понятиымъ  и  естественнымъ.  Море, 
вместо  обычнаго  темно-лазореваго  цвета ,  действительно 
припимаетъ  багряный,  то  есть,  темно-красный,  видимый 
не  у  самыхъ  ногъ,  а  далее  къ  небосклону.  Необыкновенный 
отливъ  является  въ  полномъ  великолепіи  къ  вечеру,  если 
только  вы  въ  открытомъ  море:  въ  заливахъ  и  гаваняхъ,  ни- 
когда его  не  увидите.» 

Весь  второй  томъ  посвященъ  путешествію  на  Востоке, 
также  субъективному.  Книга  эта  состоитъ  изъ  писемъ,  адре- 
сованныхъ  къ  одной  очень  объективной  Италіянке,  которой 
имя  Аинупцтата,  и  которая,  по-видимому,  чрезвычайно  нра- 
вится нашему  путешественнику. 
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ЭСКИМОССКАЯ  ОПРЯТНОСТЬ.  Въ  предыдущей  книжкѣ 
Б.  для  Ч.  говорили  мы  объ  опрятности  Голлапдцевъ;  те- 
перь возьмемъ  у  знаменитаго  капитана  Росса  разсказъ  объ 
опрятности  его  полюсныхъ  пріятелей.  Надобно  всегда  срав- 
нивать вещи. 

«Между  Эскимосами  былъ  одинъ  человъкъ,  который  по- 
лучилъ  отъ  природы  обыкновенную  человеческую  наруж- 
ность, но  до  того  выпачкался  кровью  и  рыбьимъ  жиромъ, 
что  нельзя  было  узнать  въ  немъ  ни  одной  черты.  Когда 
мы  дали  ему  разуметь,  что  есть  средства  къ  освобожденію 
лица  его  отъ  всѣхъ  этихъ  нечистотъ,  онъ  воскликнулъ: 
Накка,  накка\  то  есть— Нѣтъ,  нѣтъ!  и  протягивалъ  руки 
къ  провіантмейстеру,  крича  ему:  Аллюпа,  аллюпа\  то  есть 
—Оближи!  Этотъ  покачалъ  головою  и  тоже  отвѣчалъ:  Нак- 
ка,  наіска,  что,  по-видимому,  привело  дикаря  въ  большое 
изумленіе.  Увидѣвъ,  что  провіантмейстеръ  не  сдается  на 
его  благосклонное  приглашеніе,  онъ  началъ  лизать  себѣ 
пальцы,  какъ  кошка  или  собака.  Но  тутъ  представился  важ- 
ный вопросъ:  какъ  вылижетъ  онъ  себъ  лице?  Самъ  онъ  не 
могъ  этого  сдѣлать  и  потому  обратился  къ  жеиъ,  крича 
опять— Аллюпа,  аллюпаі ,  а  та  съ  чрезвычайною  готовностью 
и  ласкою  принялась  за  дѣло,  и  ни  одно  животное  не  вы- 
лизало бы  своего  дитенка  съ  такимъ  внимательнымъ  усер- 
діемъ.  Мало-по-малу  лице  Эскимоса  получало  естественный 
видъ  свой,  и  черезъ  четверть  часа  не  осталось  на  немъ  и 
слѣда  крови  или  жиру.  Операція  выполнена  былатакъ  от- 
лично что,  эту  добрую  супругу  должно  почитать  виртоуз- 
кою  въ  лизальномъ  искусства.  Дальнѣйшія  наблюдеиія  по- 
казали., что  у  Эскимосовъ  каждый  умываетъ  собственньшъ 
языкомъ  свои  руки,  а  лице  предоставляетъ  облизыватъ  дру- 
гимъ.  Во  время  этой  замечательной  сцены  между  Мевіакомъ 
и  нѣжною  его  супругою,  вышелъ  другой,  не  менее  странный, 
случай  между  ихъ  дѣтьми  и  трупами  тюленей,  съкоторыхъ 
только  что  сняли  кожу,  и  на  которыхъ  кровь  была  еще  во 
всей  свѣжести.  Трупы  лежали  на  палубе,  где  хотели  ихъ 
изрубить  собакамъ,  дети,  привлеченныя  искусительнымъ 
запахомъ  крови,  присели  около  нихъ  и  стали  лизать  кровь 
съ  обыкновенной  своей  жадностью:  ни  одной  собаке  не  вы- 
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лизать  такъ  чисто  тарелки,  какъ  эти  звѣри— люди  облизали 
мертвыхъ  тюленей.м 

Это  странное  зрѣлище  объясняется  самыми  естествен- 
ными причинами,  и  именно  тѣмъ,  что  «о  вкусахъ  спорить 
Не  должно». 

НАПОЛЕОНЪ  И  ПИГО  ЛЕБРЕНЪ.  Читатели  наши   върно 
уже  знаютъ  изъ  газетъ ,  что   Пиго  -  Лебрёнъ ,    Французскш 
романиетъ,    котораго,  по  мнъчіію  многихъ  ,    не  читаетъ  ни 
одна  дама,  и  который  нѣког  да  славился,  какъ  нынче  Пол  ь-де- 
Кокъ,  умеръ  въ  Парижѣ  2І  Іюля  нынѣшняго  года.  БіограФЫ 
его  воспользовались  этимъ  печальнымъ  случаемъ,  чтобъ  раз- 
сказывать  объ  немъ  разные  анекдоты,  изъ  которыхъ  слѣдую- 
щій,  кажется,  еще  неизвѣстенъ.  Каждый  слыхалъ  о  строго- 
сти Наполеона  къ  братьямъ    въ  тѣхъ  случаяхъ,    когда    они 
забывали,  на  данныхъ  пмъ  престолахъ,  приказанія  великаго 
императора,  и  отваживались  отступить  на  шагъ  отъ  слѣпа- 
го  повиновеиія    его    волъ.     Особенно  доставалось    отъ  не- 
го Іерониму,  королю  Вестфальскому,    и  ни  одинъ   куръеръ 
не  пріѣзжалъ  въ  Кассель  безъ   какой-нибудь  гнѣвной  грам- 
маты;  —  одной    изъ  тѣхъ    грамматъ,     которыя    теперь    въ 
канцелярскомъ  слогѣ  называютъ   «носомъ».  Однажды  импе- 
ра^оръ  журилъ  Іеронима    строже    обыкновеннаго,    и  Пиго- 
Лебрёнъ,    который    былъ    тогда    библіотекаремъ    у    короля 
ВестФальскаго,  прочитавъ  по  довѣренности   посланіе,    совѣ- 
товалъ  своему  государю  не  позволять   обходиться    съ  собой 
какъ  съ  ребенкомъ  и  отвечать    съ  достоинствомъ,    прилич- 
нымъ  его  сану—.  «Оно  такъ,))  отвъчалъ  Іеронимъ,  все  еще 
дрожа  отъ  страха:    «но    кто    же  напишетъ  къ   императору? 
«Я— ни  за  что  на  свѣтѣ!  Напишите  вы  пожалуйста.»     Пиго 
повиновался.  Посланіе  было  отправлено  въ  Парижъ.  Отвѣтъ 
на  это  письмо  присланъ  былъ  съ  генераломъ  Раппомь.    Іе- 
ронимъ  распечаталъ,  и  прочелъ:    «Король,    братъ  мой,    на 
«сутки  подъ  арестомъ  во  дворцѣ  своемъ,  а  сочинителя  пись- 
«ма  посадить  въ  тюрьму  на  три  мѣсяца.»  И  тотъ  и  другой 
подверглись  наказанію,  по  точному  смыслу  приговора. 

французскш  те атр-ь  вт»  пдриж*  1.  Ьа  Вегііпе  Ле 
ГЕті^гё,  Берлипъ  эмигранта,  драма  въ  пяти  дѣйствіяхъ, 
Гг.  Добпньи  и  Мелевилля. 
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Кармане  Робеспьерова  жилета  пграетъ  тутъ  роль  пе- 
сравпенпо  важнейшую,  чеме  берлинъ  эмигранта,  потому 
что  изъ  этого-то  именно  кармана  и  выходятъ  все  приклю- 
ченія  въ  драме. 

Робеспьеръ  былъ  саикюлотъ  ,  но  между-темъ  большой 
франтъ;  очень  любилъ  бѣлые  жилеты,  и  часто  по- 
сылалъ  ихъ  въ  мытье ,  такъ .  что  па  пихъ  никогда 
не  было  заметно  ни  капельки  крови.  Прачка  его,  Г-жа 
Бельомъ,  мыла  также  на  кое-какихъ  граФовъ,  маркизовъ  и 
другихъ  бѣдияковъ  того  времени;  въ  числе  ихъ  былъ  мар- 
кизъ  Савинь.  и  Однажды,  въ  старомъ  жилетѣ  Робеспьера 
Г-жа  Бельомъ  нашла  въ  кармане  списокъ  осужден- 
ныхъ,  въ  которомъ  значился  и  сыне  маркиза  Савиньи. 
Г-жа  Бельомъ  бѣжитъ  къ  нему,  чтобы  его  предуведомить. 
Маркизъ  милостиво  обнимаетъ  прачку  и  велитъ  подать 
себѣ  берлинъ.  Берлинъ  подаютъ,  берлинъ  новый,  недавно 
сделанный  каретникомъ  Паскалемъ,  сыномъ  Жерве,  марки- 
зова  управителя.  Маркизъ,  предвидя  судьбу  свою,  нарочно 
заказалъ  этотъ  берлинъ  съ  пустотами,  въ  которыхъ  можно 
было  бы  спрятать  большія  суммы  денегъ,  и  готовясь  въ 
путь,  онъ  прячетъ  туда  600,000  Фр.  При  этомъ  видѣ  Па- 
скаль, разорившійся  игрокъ,  не  можетъ  устоять  противъ 
искушенія.  Онъ  доносить  па  маркиза  и  бедняка  берутъ 
подъ  стражу,  въ  ту  самую  минуту,  какъ  онъ  садится  въ 
берлинъ.  И  берлинъ  возвращается  опять  къ  Паскалю  съ 
присовокупленіемъ  600,000  Франковъ.  Берлинъ  ставятъ  въ 
сарай,  маркиза  сажаютъ  въ  тюрьму. 

Второе  действіе  имѣетъ  передъ  первымъ  большое  пре- 
имущество: въ  немъ  не  говорится  ни  слова  ни  о  кармане 
Робеспьера  ,  ни  о  мытье  белья,  ни  о  берлине  эмигранта, 
который  ни  на  минуту  не  эмигрируете;  въ  этомъ  действіи 
есть  даже  несколько  хорошихъ  сцене. 

Маркизъ,  приговоренный  революціоннымъ  грпбуналомъ 
къ  смерти,  сидитъ  въ  Люксембургской  тюрьме.  Добрый 
управитель  Жерве  не  захотелъ  отстать  отъ  своего  госпо- 
дина. Маркизъ  старый  воинъ,  знаетъ,  что  ему  остается 
только  умереть,  засыпаетъ  крепкимъ  сномъ,  въ  ожидапіи 
призыва  на  эшэфотъ.  Между  темъ,  какъ  господине  спитъ 
такъ    покойно  ,    верный  слуга  горюетъ  и  плачете.   Оне  не 
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постигаетъ,  кто  бы  могъ  донести  на  маркиза,  потому,  что 
тайну  своего  отъѣзда  опъ  ввериле  только  ему  Жерве  и 
сыну  его  Паскалю.  Жерве  теряется  ве  догадкахъ,  но  мысль 
обвинять  сына  не  приходить  ему  и  въ  голову. 

Вместе  съ  Жерве  сидите  въ  тюрьме  одине  молодой  жи- 
вописецъ,  обвиненный  въ  какомъ-то  преступленіи,  быть 
можетъ,  въ  томе„  что  умеле  рисовать.  Этотъ  живописецъ 
разсказываеть  Жерве,  что  когда  его  допрашивали  въ  ко- 
митете общественной  безопасности,  одинъ,  молодой  человѣкъ, 
съ  отвратительнымъ  лицемъ,  пришелъ  съ  доносами  на  мар- 
киза Савиньи.  Живописецъ  не  знаетъ  имени  этого  молодаго 
человека,  но  еслибъ  прожилъ  и  пятьдесяге  лете,  то  не  за- 
былъ  бы  его  гнусной  физіономіи,  которой  смущеніе  и  без- 
покойство  придавали  выраженіе  еще  более  ужасное.  Живопи- 
сецъ берете  карандашъ  и  начинаете  рисовать  это  лице. 
Вы  видите  беднаго  отца  и  его  терзанія  по  мере  того,  какъ 
черты  его  сына  являются  подъ  рукою  художника! -О,  нете! 
этого  быть  не  можетъ!  вскрикиваетъ  онъ;  вы  ошиблись; 
это  не  тотъ  человеке!— Вы  видите,  что  портретъ  похожъ 
когда  вы  его  тотчасе  узнали,  отвечаете  живописецъ.  Это 
сцена  истинно  трагическая  и  прекрасная;  въ  драмѣ  Гг.  До- 
биньи  и  Мелевиля  она  еще  лучше  чеме  въ  Немецкой  драме 
сіаз  ВіЫ,  Иммерманпа  или  Мюльнера. 

Узнавъ  о  гнусномъ  поступке  своего  сына,  Жерве  ре- 
шается умереть  вместо  маркиза,  котораго  онъ  хотелъ  по- 
губить! Въ  это  время,  когда  во  Франціи  все  было  доведе- 
но до  крайности,  и  добродетели,  и  пороки,  нечто  подоб- 
ное действительно  случилось:  откцъ  Г-на  Луозероля  по- 
іпелъ  на  эшяфотъ  вместо  своего  сына.  Между  теме  какъ 
маркизе  проводить  часы  въ  крепкомъ  сне,  Жерве  наде- 
ваеть  его  платье  и  является  къ  коммиссару,  который  прихо- 
дите за  осужденными.  Слыша,  что  зовуте  маркиза,  Па- 
скаль закрываете  себе  лице  руками,  чтобы  не  видеть  своей 
жертвьі,  и  Жерве,  проходя  мимо  его,  оставляете  ему.  вме- 
сто прощенія,  проклятіе.  Потомъ,  когда  Жерве  ушелъ  и 
следственно  уже  умеръ  потому  что  смерть  ждете  его  на 
пороге  ,  Паскаль  хочетъ  видеть  отца.  Вообразите  же  его 
ужасе,  когда  онъ  видитъ,  что  маркизе  спокойно  спите  на 
соломе.  Туте  онъ  догадывается  о  томе,  что  случилось, 
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бросается  кь  дсерямъ  и  призываетъ  отца  громкими  кри- 
ками; но  эти  двери  отворяются  только  длятъхъ,  кто  идетъ 
на  смерть,  и  Паскаль  слышитъ  борабанный  бой,  показы- 
вающій,  что  все  свершилось.  Это  второе  дѣйствіе  просто 
и  трогательно. 

Благодаря  самопожертвовапію  Жерве,  Маркизъ  освобож- 
денъ.  Онъ  скрылся  у  своей  прачки,  а  Паскаль  перевезъ 
берлипъ  въ  свой  магазинъ  и  ждетъ  ночи,  чтобы  достать 
деньги.  Третье  дѣйствіе  происходитъ  вокругъ  этого  бер- 
літа.  Паскалю  безпрерывно  мъшаютъ,  то  жена,  то  работ- 
ники, то  сосѣди.  Наконецъ,  когда  ночь  уже  совсѣмъ  на- 
ступила, когда  уже  онъ  готовъ  овладеть  своею  добычею, 
сокровищемъ,  за  которое  онъ  отдалъ  отца,  берлинъ  берутъ 
для  потребъ  республики:  народный  представитель  поѣдетъ 
въ  немъ  въ  лагерь  Дюмурье.  Паскаль  остается  безъ  бер- 
липа  и  безъ  сокровища! 

Четвертое  дѣйствіе  происходитъ  въ  лагерѣ,  на  границе. 
Паскаль  пріѣзжаетъ  туда,  отыскивая  свой  берлинъ.  Нако- 
нецъ онъ  находить  его  у  дверей  одного  трактира,  гдѣ 
остановился  также  и  маркизъ  Савиньи,  который  старается 
пробраться  въ  Швейцарію.  Паскаль  снова  бродитъ  вокругъ 
берлина;  всѣ  попытки  его  тщетны  ;  но  бродя ,  онъ  под- 
слушиваетъ  разговоръ  между  народпымъ  представителемъ 
и  адъютантомъ  Дюмурье.  Паскаль  згзпаетъ,  что  одинъ  де- 
Филе  никѣмъ  не  охраняемъ,  и  бѣжитъ  къ  непріятелю,  что- 
бы продать  свое  отечество.  Но  это  ему  не  удается,  его 
ловятъ,  уличаютъ  и  разстрѣливаютъ.  Савиньи  снова  полу- 
чаете берлинъ  свой  и  уѣзжаетъ  въ  немъ  изъ  драмы. 

Тутъ  есть  еще  одинъ  молодой  человѣкъ,  который  же- 
нится на  дочери  маркиза;  мы  не  говорили  вамъ  о  немъ 
потому,  что  тогда  надобно  было  бы  говорить  и  о  самой 
дочери ,  а  ни  дочь,  ни  зять  ни  сколько  не  привлекаютъ 
участія  зрителей  и  не  заслуживаютъ  ни  какого  вниманія 
Главное  действующее  лице  въ  драме,  не  она,  не  Паскаль, 
не  Жерве,  не  Савиньи,  а  берлинъ. 

2.  Ьа  Гіііе  таі  ёіеѵёе,  Дгъвчонка  безъ  воспитапія,  воде- 
виль въ  двухъ  дѣііствіяхъ  Гг.   Комбрусса  и  д'Эпаньи. 


СіЛіъсъ.  оі» 

Въ  одном»  провинціялыюмъ  замкѣ  жигаутъ  смирио  и 
благополучно,  почтенный  старикъ  Г.  Дезормъ,  сестра  его 
Г-жа  Праиже  и  двѣ  дѣвушки,  Леоиія  и  Фанни;  Леонія 
дочь  Г-жи  Пранже,  Фаннн  дочь  умершей  матери;  объ  пле- 
мянницы Г.  Дезорма.  Но  характеры  этихъ  дѣвушекъ  так- 
же различны  какъ  ихъ  воспитаніе.  Леонія  воспитана  въ 
модномъ  Парижскомъ  пансіопѣ,  и  тамъ  ее  цѣлыя  семь  лѣтъ 
учили  всѣмъ  пансіоискимъ  наукамъ,  держаться  прямо  и 
спокойно,  красиѣть  всегда  кстати,  и  особенно  никогда  не 
компрометироваться;  Леонія  боится  сужденій  свѣта ;  она 
зпаетъ,  что  живетъ  для  свѣта  и  что  свѣтъ  на  нее  смот- 
ритъ;  однимъ  словомъ,  Леонія  дввушка  благовоспитанная. 
Кроткая  и  простая  Фанни  совершенно  напротивъ :  эта, 
дочь  природы  и  провинціи;  она  хохочетъ,  поетъ,  играетъ? 
говорить  громко,  имъ  лучше  сказать,  думаетъ  вслухъ.  Она, 
откровенна,  простодушна  ;  у  ней  добрый  характеръ  и  до- 
брое сердце;  однимъ  словомъ,  Фанни,  что  называется  — дъв- 
чонка  безъ  всякаго  воспитанія ,  до  того,  что  не  пишетъ 
цвѣтовъ  акварелью,  не  ѣздитъ  верхомъ,  и  не  извѣстно 
даже,  рисуетъ  ли  Аполлоновъ  съантиковъ. 

Надобно  вамъ  сказать,  что  въ  этомъ  же  замкъ  живетъ 
молодой  отставной  офицеръ,  Г.  Ремонъ,  пріятель  Г-на 
Дезорма.  Г.  Ремонъ  всякой  вечеръ  играетъ  съ  хозяипомъ 
своимъ  въ  шахматы.  Однажды  они  сидятъ  вечеромъ;  ско- 
ро уже  полночь;  Г-жа  Пранже  на  балѣ  съ  дочерью  своею 
Леоніею,  и  племянницею,  Фанни.  Играя  въ  шахматы,  Г. 
Дезормъ  сотый  тэазъ  начинаетъ  разхваливать  Ремону  рѣд- 
кія  качества  племянницы  своей  Леоніи;  но  Г-ну  Ремону  бо- 
лъе  нравится  Фанни.  Черезъ  иѣсколько  минуть  дамы  воз- 
вращаются: Г-жа  Пранже  уѣхала  съ  бала  такъ  рано,  пото- 
му что  не  могла  далъе  терпѣть  вѣтрености  Фанни.  На 
этомъ  балѣ  Фанііи  танцовала,  Фанни  смѣялась,  Фанни  го- 
ворила, Фанни  со  всѣми  была  учтива  и  ласкова,  однимъ 
словомъ  Фанни  была  совершенно  противное  тому,  что  Лео- 
нія,  которая  танцовала  какъ  люди  ходятъ,  которая  пи  съ 
кѣмъ  не  говорила,  ни  на  кого  не  глядѣла.  Такъ  Г-жа 
Пранже  выхваляетъ  дочь  свою.  Потомъ  всѣ  расходятся; 
только  привратнику  показалось ,    что  въ  прошлую  ночь  въ 
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паркъ  забрались  воры,  и  онъ  приходить  просить  у  Г.  Де- 
зорма  ружье,  чтобы  въ  случаѣ  нужды  выстрѣлить. 

Оставшись  однъ,  дѣвушки  начинаютъ  разговоръ,  кото- 
1  рый  покажетъ  намъ  ихъ  въ  другомъ  видъ.  Леонія,  изба- 
вившись отъ  надзора  матери,  признается  двоюродной  сест- 
ре своей,  что  ей  очень  жаль  было  уъхать  съ  бала  такъ  ра- 
но. Дѣло  въ  томъ,  что  на  этомъ  балтз  былъ  Г.  Эрнестъ; 
чтобы  не  скомпреметироваться  ,  она  не  глядъла  на  него, 
не  говорила  съ  нимъ,  но  за  то  и  не  мъшала  ему  говорить; 
онъ  сказал ъ  ей,  что  любитъ  ее,  что  у  него  хранится  ея 
бальный  букетъ;  въ  ту  же  минуту  стекло  съ  дребезгомъ 
распадается;  дъвушки  оглядываются;  это  свадебный  букетъ 
Леоніи ,  который  Эрнестъ  возвращаетъ  ей  въ  окно!  Лео- 
нія,  дрожа  отъ  страха,  и  думая,  что  весь  свѣтъ  уже  на  нее 
смотритъ,  не  смѣетъ  поднять  букета;  но  Фанни  поднимаетъ 
его  и  она  же  въ  окно  говоритъ  Г.  Эрнесту,  чтобы  онъ 
ушелъ.  Наконецъ  Фанни  же  пишетъ  къ  Эрнесту  вмѣсто 
двоюродной  сестры  своей  Леоніи ,  которая  ни  зачто  въ 
сізѣтѣ  не  хочетъ  скомпрометироваться. 

Между-тѣмъ  придверникъ,  который  видѣлъ,  что  кто-то 
бродитъ  въ  паркъ,  стрѣляетъ  въ  Г.  Эрнеста  изъ  ружья. 
испуганная  Леопія  убътаетъ  въ  свою  комнату,  не  заботясь 
о  своемъ  любезномъ ;  погибни  лучше  тысяча  Эрнестовъ, 
чъмъ  доброе  имя  Леоніи.  Но  добрая  Фанни,  зная,  что  въ 
паркъ  бродитъ  молодой  человѣкъ,  который  можетъ  быть  у- 
битъ,  старается  спасти  его,  какъ  будто  онъ  ея  любезный. 
Между -тѣмъ  весь  дпмъ  въ  страхЪ  пробуждается,  и  Фанни 
нрячегъ  Эрнеста  въ  своей  комнатѣ.  Но  занимаясь  этнмъ  доб- 
рымъ  дъломь,  бѣдная  Фанни  не  замъчаетъ,  что  ее  видитъ 
Г.  Ремопъ,  который  в.іюблепъ  въ  нее,  и  кптораго  она  втай- 
не любитъ. 

Вотъ  въ  какомь  положеніи  находится  дѣло  во  второмъ 
дт.йствіи.  Въ  продолженіи  большей  части  этого  дѣйствія 
тысяча  уликъ  поднимается  противъ  бѣдной  Фанни,  кото- 
рая сдълалась  жертвою  добраго  своего  сердца.  Не  она-ли 
говорила  съ  молодымъ  человъкомъ,  который  былъ  въ  пар- 
къ? Не  она-ли  посылала  ему  букетъ?  Не  она-ли  писала  къ 
нему?  Не  она-ли  спасла  его?  Г.  Ремонъ  самъ  видълъ,  какъ 
эготъ  молодой   человъкь  пропалъ  въ  комнатъ  Фанни.  Сцена 
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между  Ремономъ  и  Фашш  очень  мила.  Между -тѣмъ  Фаипи, 
несмотря  на  всѣ  эти  непріятности  ,  будетъ  до  конца  доб- 
рою девушкою;  она  не  хочетъ  ни  въ  чемъ  признаться,  ни 
дяде,  ни  теткѣ,  пи  даже  Ремону.  Іѵь  счастію,  Эрпестъ, 
видя,  что  Г.  Дезор.ѵіъ  пакопецъ  найдетъ  его,  выходить  из ъ 
комнаты  Фанни,  и  объяімшъ  свое  имя,  звапіе,  даже  имъніе 
и  доходы,  просить  руки  племянницы  Г.  Дезорма.  Фанни 
такъ  скомпрометирована,  что  Г.  Дезормъ  отказать  не  мо- 
жетъ.  Нопотомъ,  съ  велнчайшимъ  удивлепіемъ  узпаетъ,  что 
Г.  Эрпестъ  хочетъ  жениться  не  на  Фаипи,  а  на  Леопіи,  па 
робкой,  стыдливой  и  трикраты  скромной  Леопіи,  которая 
невольно  скомпрометировалась  съ  молодымъ  человъкомъ!  Г. 
Дезормъ  очень  удивленъ,  Г-жа  Ііранже  очень  разсержена, 
Леонія  очень  пристыжена;  а  Г.  Ремоиь  очень  счастливъ: 
оиъ  женится  на  той,  которую  любитъ,  на  милой,  невоспи- 
танной Фанни. 

Что  касается  до  Леопін,  то,  не  зная  каг;ъ  выпутаться  нзъ 
такой  исторіи,опа,  какъ  слѣдуетъ  благовоспитанной  дт.вуш- 
кѣ,  надаетъ  въ  обморокъ. 

Основа  этого  водевиля  не  нова ,  но  въ  иемъ  много  пре- 
красныхъ  сценъ  и  опъ  написапъ  остроумно. 

5.  Гез  Оапзеизез  а  ГЕсоІе,  Таицовщіщы  вб  шно.ггь,  воде- 
виль въ  одномъ  дъйствіи. 

Г.  Шальо,  заслуженный  тапцоръ,  старый  танцоръ,  блис- 
тая долгое  время  на  оперномъ  театрѣ ,  подъ  старость  едъ- 
лался  танцовальиымь  учителемъ.  У  Г-на  Шальо  учатся  дѣ- 
вицы  Жоржена,  ДельФипа,  Тальмина,  Алина  и  другія  мелко- 
травчатыя  танцовщицы.  Съ  этими  госпожами  танцуетъ  гос- 
подииъ  Доверии,  господинъ  Помпиліусъ,  господинъ  Дюропъ, 
гоегюдинъ  Гигантманъ,  не  считая  Г-жи  Сентъ-Готаръ. 
Г-жа  Сентъ-Готаръ  —  мать-танцовщица.  У  всякой  танцовщи- 
цы есть  мать.  Вы  ее  знаете:  розовый  поношеный  шарфъ, 
желтыя  поношеныя  перчатки,  зеленая  поношеная  шляпка 
шелковые  поношение  чулки.  Мать  -  танцовщица  нанимает- 
ся обыкновенно  на  годъ,  и  носитъ  обноски  дочери  —  тан- 
цовщицы. Сверхъ-того,  Г-жа  Сентъ-Готаръ  женщина  болтли- 
вая, прожорливая  и  сентиментальная;  всего  болъе  на  свѣтъ 
любитъ  она    каштаны  и  толстыхъ  Англійскихъ    милордовъ. 
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Это  занимательная  н  устрэумная  часть  водевиля ,  написан- 
ная только  для  того,  чтобы  сдѣлать  выставку  кое-какихъ 
расхожихъ  ногъ,  потому  что  тутъ  начинается,  подъ  упра- 
вленіемъ  Г.  Шальо,  балетъ.  Танцу ютъ,  танцуютъ,  а  иослъ 
танцевъ  кто-то  на  комъ-то  женится. 

Лѣтомъ,  когда  всѣ  знаменитый  Парижскія  танцовщицы, 
все  ноги  съ  извѣстными  именами,  ноги  въболыпомъ  ходу, 
совершаютъ  танцовальныя  иутешествія  по  провинціи  и  чу- 
жимъ  краямъ,  въ  Парижа  выпускаютъ  на  театръ  танцов- 
щицъ  второстепенныхъ,  которыя  зимою  выступаютъ  только 
въ  хорахъ  и  держатся  по-ближе  къ  кулисамъ,  или  и  за  ку- 
лисами. Но  какъ  ихъ  выпустить!  Публика  не  пойдетъ  смо- 
трѣть  балета,  въ  которомъ  начнутъ  танцовать  эти  пошлыя 
ноги,  ноги  толстыя  и  тяжелыя,  ноги ,  которыхъ  не  знаешь 
какъ  и  назвать,  потому  что  имъ  даже  нътъ  имени.  Для  этого 
сочиняется  тапцовальный  водевиль.  По  надлежащемъ  сочи- 
неніи  водевиля,  собираютъ  по  всъмъ  угламъ  какъ  -  можно 
побольше  этихъ  безъименныхъ  погъ,  высьшаютъ  ихъ  на  сце- 
ну, заставляютъ  ихъ  прыгать  въ  водевилѣ  какъ-можно  вы- 
ше, показывать  ихъ  какъ  можно  выше,  и  все  это  соста- 
вляешь спектакль  весьма  интересный.  Вышеписан ный  воде- 
виль принадлежитъ  къ  числу  таковыхъ. 

Л.  Г.ез  соигзез  сіе  СЬапІіІІу,  Шаптильискія  скачки,  воде- 
виль въ  одномъ  дѣйствіи. 

И  сей  тако-же.  Это  также  водевиль,  посредствомъ  кото- 
раго  показываются  дрянныя  ноги.  Въ  томь  водевил'Б  ,  эти 
госпожи  отправляются  въ  танцовальный  классъ,  въ  этомъ,  на 
Шантильискія  скачки.  Герцогиня  Жомезь  преелъдуетъ  Г. 
Бомона,  своего  любовника;  разиыя  графини,  княгини  и  то- 
му подобныя  одъваются  жокеями  и  танцуютъ  на  сельскомъ 
балъ.  Ыега  рег  ісіет,— все  та  же  пѣсня:  разница  въ  томь, 
что  въ  одномъ  водевилѣ  показывали  ноги  въ  короткихь 
юпкахъ,  въ  другом  ь  тѣ  самыя  ноги  въ  узкихъ  напталонахъ, 
что  несравненно  живописнъе. 

5.  Моп  Ьоппеі  о!е  гшіі,  Мой  спальный  колгшкъ,  водевиль 
въ  одномъ  дѣйствіи,  Гг.   Жоржа  Дюваля    и  Боррьера. 

Мерсье ,  авторъ  и  Картины  Парижа»,  иазваль  одну  изъ 
кпигъ  ссоихъ:   «Мой  спальный  колнакъ.  »  Малезарбъ  донесъ 
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на  пего.  Полиція  его  преследовала,  и  оиъ  решился  отдать 
свой  спальный  колпакъ  на  сохраненіе  дочери  одного  пирож- 
ника. Прошу  покорно  сделать  изъ  этого  водевиль?  Одна- 
ко жъ  Гг.  Дюваль  и  Боррьеръ  сделали  изъ  этого  водевиль 
сицевымъ  образомъ.  Они  сначала  выставили  Анжелину,  дочь 
пирожника;  къ  ней  присоединили  двоюродпаго  братца,  кото- 
рый просить  ее  спрятать  у  себя  въ  спальне  «ночной  кол- 
пакъ і)  пріятеля  его  Мерсье.  Безпокоясь  о  томъ,  что  такое 
у  нея  хранится ,  Анжелина  безпрерывно  толкуетъ  о  ноч- 
номъ  колпакъ  своего  двоюроднаго  брата,  который  (то  есть, 
колпакъ)  лежитъ  у  нея  въ  спальне.  Разумеется,  что  рѣчь 
идетъ  О  книге,  а  ревнивый  женихъ  Анжелины,  Було,  во- 
ображаетъ  себе,  что  речь  идетъ  о  настоящемъ,  бумажномъ 
колпаке,  и  сердится,  что  ночной  колпакъ  двоюроднаго  брат- 
ца попалъ  въ  спальну  его  невесты.  Наконецъ  полиція  кон- 
Фискуетъ  книгу  Мерсье,  все  объясняется  и  любовники,  какъ 
водится,  женятся.  Вотъ  и  все. 

б.  Ьа  Іесоп  сіез  таіЪёпіаіісгиез,  Урокъ  мзг  математики, 
водевиль  въ  о.дпомъ  дъйствіи,  Г.  Рамона  де  ла  Круазета,  чле- 
на Палаты  Депутатовъ. 

Одна  молоденькая  женщина  пристрастилась  къ  математи- 
ке и  учится  у  своего  двоюроднаго  братца  геометріи,  ко- 
торая, какъ  известно,  есть  не  что  иное  какъ  наука  объ  из- 
мерении протяженій,  то  есть  длины,  ширины  и  глубины. 
Страсть  довольно  эксцентрическая!  Молодой  человеке  охог- 
но  принялъ  на  себя  это  преподаваніе  и  всякой  день  ездить 
нзъ  Парижа  въ  деревню  давать  уроки.  Отецъ  его  безпокоит- 
ся  о  томъ,  что  сынокъ  теряетъ  много  времени  этими  за- 
городными лекціями.  Какъ  добрый  и  попечительный  отецъ, 
онъ  запираетъ  платья  своего  сына ;  но  такая  безделица 
не  въ  состоянии  остановить  усерднаго  профессора.  Онъ 
отправляется  къ  своей  двоюродной  сестрице  просто  въ 
шлафроке.  Тамъ  онъ  делаетъ  множество  дурачествъ,  тан- 
цуетъ  съ  какою-то  девушкою  Алльмандъ,  наряжается  въ 
платье  Г.  Сентъ -Амана,  который  сватается  за  Г-жу  Клер- 
вилль  'двоюродная  сестрица  тожъ).  Сентъ-Аманъ,  занеиме- 
ніемъ  лучшаго,  надеваетъ  шлаФрокъ  моЛодаго  учителя  и  это 
такъ  кампрометируетъ  Г-жу  Клервилль,  что  она,  желая  по- 
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править  дѣло,  выходить  за  него  замужъ.  Таковь  водевиль, 
составленный  Французскимъ  депутатомъ.  Глупъ,  не  правда- 
ли?    И  послъ  этого,   они  же  хотятъ  составлять  законы! 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  АНГЛІИ.  Вь  одно  и  тоже  время,  въ 
Лондонъ  и  въ  Нью-Іоркъ,  вышло  путешествіе  фрегата 
Соединенпыхъ  Штатовъ,  Потомакъ,  описанное  Джономъ 
Ренольдсомъ.  Книга  эта  может  ь  служить  повымъ  доказа- 
тельством^ какое  вліяпіе  политически!  быть  народа  имъетъ 
на  его  литературу:  грубость,  заносчивость,  хвастливость  и 
какое-то  ожесточенное,  совсъмъ  не  рыцарское  молодечество, 
составляютъ  характеръ  этого  произведенія  съ  одной  сто- 
роны и  повтореніе  стараго  съ  другой.  Надобно  прочесть, 
съ  какимь  безстыднымъ  торжествомъ  авторъ  разсказываетъ 
о  подвигахъ  своихь  соотечественииковъ  па  западномъ 
берегу  Суматры,  гдъ  они  вѣродомио  сожгли  Малай- 
скій  городокъ  Квала— Батту,  гюдошедъ  къ  нему  подъ 
купечеекпмъ  Флагомъ  и  сами  нарядившись  купцами.  Это 
презрѣпіе  или  незнаніе  есѣхъ  народныхъ  правь,  побудив- 
шее Америкапскаго  капитана  сперва  разорить  городъ  и 
перебить  жителей,  а  тамъ  требовать  удовлетворенія  за  ка- 
кіе— то  давно  причиненные  убытки;  это  соверіпенное  заб- 
веніе  воинской  чести,  допустившее  его  унизить  своп  Флагъ 
и  мупдиръ  передъ  несравненно  слабъйшимъ  непріятелемъ, 
возбудило  негодованіе  не  только  въ  Европѣ,  искони  хри- 
стіанской  и  рыцарской,  но  даже  и  въ  Америкѣ,  куда  эти 
стихіи  нравственпаго  образоваиія  занесены  вмѣстѣ  съ  това- 
рами и  съ  искателями  приключеній.  Фрегатомъ  «Потомакъ» 
начальствовал ъ  коммодоръ  Джонъ  Доупсъ;  а  Г.  Ренольдсъ 
виновенъ  только  въ  литературномъ  потворствѣ  его  разбой- 
ничьему подвигу. 

—  Кромъ  этого  Америкапскаго  путешествія  вышло  еще 
иѣсколько  Аиглійскихъ.  Едва  завелись  пароходы  на  Ду- 
наъ,— и  Англичане  воспользовались  случаемъ,  чтобъ  про- 
плыть изъ  Въпы  въ  Константинополь  и  описать  этотъ  уди- 
вительный подвигъ.  Докторъ  Медденъ,  который  недавно 
еще  издалъ  путешествіе  на  Востокъ,  очутился  чиновни- 
комъ  въ  Вестъ-Индіи,  и  тоже  описываетъ  поприще  своей 
службы.  Г.  Монро  побывалъ  прошлымъ  лътомъ  па  Востокъ 
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и  описываете,  какъ  богомольцы  и  богомолки  исѣхъ  возра- 
стовъ  купаются  въ  водахъ  Іордана  :  коротко  сказать,  счету 
петь  АнгліГіскимъ  путешествіямъ. 

—  ІІзь  числа  повыхъ  ромаіювъ,  которыхъ  также  очень 
много,  заслуживаешь  особешіаго  вииманія  Ріапіа^епеі,  явив- 
шиеся безъ  имени  автора,  но  обличающей  въ  немъ  чело- 
веке «высокаго  полета».  Это  сейчасъ  видно  по  тону,  не- 
брежному и  свысока,  какъ-будто  авторе  писалъ  больше 
для  облсгченія  собственнаго  сердца,  чѣмъ  для  публики; 
по  изящному  выбору  эпиграФовъ  и  по  тысяче  другихъ  ве- 
щей, которыя  отличаютъ  «высоколетныхъ.»  Ріапіа^епеі— 
нѣчто  въ  роде  Чапльдъ  Гарольда:  это  признанія  мень- 
шаго  брата  одной  благородной  Фамиліи,  который  родился 
гордымъ,  мечтателышмъ,  скрытнымъ  изъ  самолюбія,  гезег- 
ѵесі,  бѣдиымъ,  почти  безъ  гроша,  и  не  научился  смолоду 
укрощать  порывовъ  пылкой  души.  Діаволъ  въ  человече- 
скомъ  образъ,  лицемерный  смиреннике,— сеете  вражду  и 
ревность  между  имъ  и  старшимъ  его  братомъ,  законнымъ 
наследникоме  всего  родоваго  именія.  Онъ  любитъ;  его 
обманываютъ.  Подъ  вліяніемъ  этихъ  обстоятельству  всту- 
паетъ  онъ  въ  свете  съ  уязвленнымъ  сердцемъ  и  стра- 
стями, темъ  болѣе  сильными,  что  онѣ  скрыты.  Прихотли- 
вая Фортуна  делаетъ  его,  между-прочимъ,  солдатомъ,  до- 
машиимъ  учителемъ,  секретаремъ  министра,  и  наконецъ 
впускаете  его  въ  кругъ  великихъ  сего  міра.  Мы  сказали 
«прихотливая  Фортуна»  только  для  сокращепія,  а  въ  ро- 
мане подробно  описано  какъ  все  это  было  и  почему.  Мно- 
гіе  характеры  набросаны  весьма  удачно;  но  полной  отделки 
нѣтъ  ни  въ  единомъ. 

—  Записки  о  жизни  сиръ  Джемза  Мекиитоша,  изданныя 
его  сыномъ,  наиболее  обращаютъ  на  себя  вниманіе  Ан- 
глійской  публики.  Всего  замечательнее  въ  нихъ  то  обстоя- 
тельство, что  покойный  литераторъ  пріобрелъ  себе  славу 
не  столько  темъ,  что  онъ  написалъ,  сколько  теме,  чего 
ждали  отъ  его  способностей.  Мекинтошъ  самъ  это  чув- 
ствовалъ,  и  вотъ  собственный  разсказъ  его  о  томъ,  что 
было  съ  нимъ  въ  1814  году  въ  Париже:  «Одна  очень  ум- 
ная дама,  Г-жа  де-Шатне  (сіе  СЬаІепау),  говорите  сиръ 
Джемзъ  въ  свосмъ  журнале,  сделала  мне    лрезатруднитель- 
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пый  воиросъ:— Какими  сочиненіями  я  снискалъ  такую  гром- 
кую известность?  И,  по  обыкновенію,  мнѣ  надобно  было 
прибѣгнуть  къ  пересказу  того,  что  я  предполагаю  написать». 

—  Таіез  оі"  Ле  КатааЪап,  Г.  Сентъ-Джона,  отличаются, 
какъ  говорятъ  Англійскіе  журналы,  вѣрнымъ  изображеніемъ 
Восточныхъ  обычаевъ  и  Азіятскаго  характера  вообще.  Это 
рядъ  повестей,  разсказываемыхъ  будто-бы  записными  Каирски- 
ми повеечиками,  для  сокращения  длинныхъ  часовъ  рамазана. 
Разсказы  прелестной  Абиссинки,  Фатимы,  богатствомъ  вы- 
мысла подход  ятъ  къ  Шехеразаде.  а  Чалма  такъ  пристала  къ 
Г.  Сентъ— Джону,  что  другой  не  повѣритъ,  чтобъ  онъ 
когда-нибудь  носилъ  шляпу.» 

—  Мнопе  журналы  отзываются  съ  большими  похвалами  о 
«Греческой  исторіи  древнихъ  временъ»,  написанной  Г. 
Терльвалемъ  для  Ларднеровой  СаЬіпеІ;  СусІораеаЧа.  Авторъ 
умелъ  держаться  средины  между  легковѣрностью  Гилли- 
са,  предубежденіемъ  МитФорда  и  скептицизмомъ  одного 
изъ  повѣйшихъ  писателей,  Г.  Китли  (Кеі^ЬіІеу) :  онъ  раз- 
смотрѣлъ  истинно  ученымъ  и  критическимъ  образомъ  пре- 
данія,  на  которыхъ  основана  древняя  исторія  Греціи,  и 
показалъ,  что  именно  препятствуетъ  къ  безусловному  до- 
пущенію  ихъ  подлинности  съ  одной  стороны,  и  совершен- 
ному отрицанію  ея  съ  другой.  Особенно  замечательна  въ 
критическомъ  отношеніи  третья  глава  этой  книги,  где  нз- 
следываются  преданія  объ  иностранпыхъ  поселенцахъ. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВЪ  ГЕРМАН1И.  Одинъ  изъ  даровигБЙ- 
шихъ  последователей  Шеллинга,  Г.  Гейирихъ  СтеФФенсъ, 
ФилосоФусъ,  —  онъ  же  и  романистъ,  издалъ  въ  1829  году 
первую  книжку  своихъ  РоІетізсЬе  Віаііег  гиг  Вегопіепш^ 
<1ег  зресиіаііѵеп  РЬузік,  въ  которыхъ  предпрннялъ  «по- 
казать отношеніе  Естественной  Философіи  къ  нынешнему 
познанію  природы  и  по-возможности  ,  даже  къ  будущему. » 
Недавно  вышла  вторая  книжка  этихъ  ВІаЧіег,  где  кратко, 
по  мастерски  изложена  исторія  и  теперешнее  состояніе 
Геологіи,  которую  автор7>  принимаете  за  основу  своихъ 
собраній,  въ  противоположность  прежпимъ  «безначальнымъ 
космогоніямъ.»  Въ  умозрительной  части  все  те  же  толки 
о  всежизни,    всецѣломъ  организме  и  постепенпомъ    разви- 
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ііи  организмовь,  которые  пережевываются  тридцать  пять 
лѣтъ  безъ  малѣйшей  пользы  для  науки.  И,  какъ  вы  ду- 
маете, къ  чему  привели  ученаго  и  остроумнаго  СтеФФенса 
его  продолжительныя  умозрѣнія?  Къ  тому,  что  жизнь  есть 
Фактъ.  Слава  Богу!  А  между-тѣмъ  Нѣмецкіе  журналы  го- 
ворятъ  объ  этомъ,  какъ  бы  о  какомъ-нибудь  новомъ  от- 
крытии, требующемъ  подтверждепія :  сіаз  ЬеЬеп  зеі  ТЬаЬ- 
засііе,  произпосятъ  они  пополамъ  со  страхомъ. 

ПроФессоръ  А.  Г.  Петискусъ  издалъ  очень  хорошее 
обозръніе  главнъйшихъ  нсторическихъ  событій  древияго 
и  поваго  міра,  отличающееся  особенно  тѣмъ,  что  древ- 
ность, какъ  основапіе,  изложена  авторомъ  гораздо  подроб- 
иѣе  поваго  времени.  Однако,  если  бь  всѣ  историки  взду- 
мали держаться  этого  порядка,  потомки  наши  читали  бы 
одни  перечни  современныхъ  намъ  происшествій?  Изложе- 
ніе  этой  книги  такъ  ясно  и  привлекательно,  какъ  только 
допускаетъ  перо  Германскаго  профессора. 

—  Еще  одинъ  покойнпкъ-сочинитель  въ  Нѣмецкой  Сло- 
весности! Сочиненія  ппшущихъ  и  печатающихъ  нокойни- 
ковъ  въ  такомъ  ходу,  что  теперь,  приступая  къ  сочи- 
ненно чего-нибудь ,  надобно  сперва  умереть.  Но  къ  сча- 
стію,  не  всъ  покойники  такъ  остроумны  и  затѣйливы, 
какъ  его  еіятельство  князь  Пюклеръ-Мускау.  Мертвецъ 
изъ  разночипцевъ,  который  издалъ  недавно  два  тома  сво- 
ихъ  записокъ,  можетъ  разсказысать  о  своихъ  похожденіяхъ 
и  толковать  о  политикѣ  сколько  ему  угодно:  изъ  всъхъ 
живыхъ  на  свѣтъ  одни  только  его  читатели  будутъ  оть 
того  въ  накладѣ;  да  развъ  еще  Лейпцигскій  кпигопрода- 
вецъ  Гартмаиъ,  который  издаетъ  эти  произведенія. 

—  Любители  Нѣмецкихъ  повъстей  съ  удовольствіемь 
прочтутъ  два  тома  сочинеиій  Адольфэ  Фопъ-Чабушпигга, 
вышедшихъ  въ  Вѣнѣ  и  живо  напомипающихъ  разсказы 
Фонъ-Веста,  которые  нѣсколько  лътъ  тому  назадъ  очень 
правились  въ  Германіи.  У  Фонъ-Веста  болѣе  юмора,  у  Ча- 
бушннгга  болъе  сентиментальности,  и  подъ-часъ  даже  елиш- 
комь  много.  Несмотря  на  то,  новъсть  его,  Бег  ВіісЬегѵѵигт, 
можетъ  назваться  истинно  прекрасною. 

—  Лудвигъ    Бехщтейпъ,   о  котором ь  неразь  упоминали  мы 
въ  этомъ  журналѣ,  написалъ  драму,  Вез  Наззезшю!  сІегІлеЬе 
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КаіпрГе,  которой  предметъ  заимствовать  имъ  изъ  собственной 
иовьети,  а  первоначально  пзъ  исторіи  ХІУ  вѣка.  Любовь 
двухъ  молодыхъ  христіанъ  къ  двумъ  жидовкамъ  представлена 
здізсь  въ  борепіи  еъ  ненавистью  и  предразсудками  тъхъ  вре- 
менъ,  еще  усиленными  ноявлепіемъ  черной  смерти.  Нѣтъ 
ничего  мудрепаго,  если  въ  такую  смутную  пору  всѣ  почти 
дъйствующія  лица  погибають,  кто  отъ  кинжала,  кто  отъ 
меча,  кто  на  кострв,  такъ,  чго  моровой  язвѣ  и  поживить- 
ся нечѣмъ.  Допустите  только  посылку,  слъдствія  вытека- 
ютъ  сами  собою. 

—  Кромѣ  того ,  драматическая  словесность  обогатилась 
пьесами  — Цедлица,  Кегкег  ипЛКгопе,  и  Ухрица  Козатишіе, 
несколькими  произведепіями  Раупаха ,  Граббе  и  наконецъ 
еще  парою  Фаустовъ:  одинъ  припадлежитъ  Николаю  Ле- 
нау,   другой  Брауиталю. 

—  Т.  Симрокъ,  извѣстный  нѣсколькими  удачными  стихо- 
твореніями,  выдалъ  Германское  поэтическое  преданіе,  \Ѵіе- 
Іапсі  Лег  ЗсЬтіск,  въ  двадцати  четырехъ  пѣсняхъ. 

—  ФранкФуртскій  литературный  журналъ,  «Фениксъ», 
представляющій  въ  Германіи  идеи  юной  Нѣмецкой  школы, 
которая  возстаетъ  противъ  художественныхъ  теорій  Гёте, 
предлагаете  Нѣмецкимъ  поэтамь  съѣзл<аться  ежегодно  вь 
тотъ  или  другой  городъ  Союза,  по  примеру  есгествоиспы- 
тателей.  Следственно ,  будетъ  и  конрессъ  поэтовъ.  Такъ 
какъ  политическія  мнѣнія  юной  школы  довольно  известны 
Германскому  сейму,  то  врядъ  ли  можно  полагать,  чтос'ъ 
эти  «невинные»  съезды  были  дозволены  ея  последовате- 
лямъ. 

СЛОВЕСНОСТЬ  ВО  ФРАНЦІИ.  Какой  вы  хотите  искать 
Словесности  во  Франціи?  Во  Франціи,  въ  земле  преступле- 
ній,  уголовныхъ  процессовъ,  заговоровъ,  приговоровъ,  ад- 
скихъ  машинъ,  траура,  отравленій,  иасилій?  Можетъ  ли 
тутъ  быть  Словесность?  Загляните  въ  списокъ  новыхъ  киигъ, 
и  вы  увидите.  Никогда  еще  Фрапція  не  представляла  такой 
грустной  картины  низложенія  общественной  нравственности 
какъ  въ  два  последніе  месяца.  Процессъ  Ларонсіеровъ,  про- 
цессъ  Банкалевъ,  процессъ  республикаицевъ,  улицы  устла- 
ны трупами  маршаловъ  и  генераловъ,  перъ  Франціи  охра- 
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пленный  въ  собствешюмъ  домѣ,  вмѣстѣ  съ  женою,  сыномъ  и 

дочерью! И  всего  этого   въ  значительной  части   соумы- 

шлепица  —  новая  словесность,  которая  развратила  умы, 
пріучила  все  презирать,  все  попрала,  все  закидала  грязью, 
—честь,  величіе,  добродѣтель,  чувство  долга  и  даже  самыя 
приличія!  Помнится,  были  такіе,  которые  возставали  про- 
тивъ  Библіотеки  для  Чтенія,  когда  она  показывала,  къ  чему 
ведетъ  подобная  литература.  Теперь  и  сама  Франція  спо- 
хватилась. И  тѣ,  которые  прежде  производили  эту  литера- 
туру, теперь  говорятъ ,  что  дурно  Д'Блали.  Спасибо  имъ  и 
за  это:  лучше  поздно  чгбмъ  никогда. 

Между-тъмъ  въ  Парижѣ,  по  обыкновенію,  уже  забыли 
обо  всемъ  этомъ,  и  новый  балетъ,  Ь'Пе  сіе  рігаіез,  занима- 
ешь публику  болѣе  чъмъ  Фіески.  Балетъ  великолѣпенъ.  Пере- 
одътый  пиратъ  сватается  на  одной  Италіянской  граФинъ. 
Она  ему  отказываетъ.  Онъ  ее  похищаетъ  и  увозитъ  въ  море. 
Пиръ  и  балъ  пиратовъ  на  палубѣ  плавающаго  корабля:  эта 
декорація,  говорятъ,  чудесна!  Пираты  выходятъ  па  берегъ 
пустаго  острова,  гдѣ  ихъ  убѣжище  и  гаремъ.  Тутъ  дру- 
гой пиръ  въ  гаремъ,  —  борьбы,  пляски.  Между-тѣмъ  во- 
енный корабль  дѣлаетъ  нападеніе  на  островъ,  завязывается 
битва  въ  гавани,  флотъ  пиратовъ  горитъ,  пламень,  вода,  су- 
матоха, отчаяиіе,  радость.  Картина  всеобщая! 

Вотъ,  чѣмъ  теперь  всъ  заняты  въ  Парижѣ!  Счастливый 
иародъ! 

—  Романъ  Г.  Менара,  Оиігетег ,  о  которомъ  говорили 
въ  журналахъ  какъ  произведепіи  примѣчателыіаго  таланта, 
есть  мерзкое  подражайте  школѣ  и  манерѣ  Виктора  Гюго,— 
паборъ  ужасовъ,  преступленій  ,  певѣроятностей  и  неблаго - 
пристойностей.  Это  —  одно  нзъ  послѣднпхъ  гнилыхъ  яб- 
локъ  гнилой  яблони  «юной  словесности.  Сцена происходитъ 
на  островъ  Мартиникъ.  Предметъ— борьба  цвѣтныхъ  про- 
тивъ  бѣлыхъ. 

—  Новое  сочиненіе  Г.  Фредерика  Суліё,  Ье  сошеіііег 
гГёІаІ,  несравненно  приличнѣе:  оно  можетъ  быть  читано, 
и  даже  способно  растрогать  читателя,  несмотря  на  свой 
духъ,  свою  школу  и  нѣкоторыя  безвкусныя  подробности. 
Это  исторія  одной  молодой  женщины,  доброй,  чувствитель- 
ной, благородной,  довольно  гордой,    у  которой  есть    мужъ, 
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нотаріусъ,— любимый  типъ  Г-на  Суліё,— одинъ  изъ  умиѣй- 
шихъ  и  любезнѣйшихъ  нотаріусовъ.  Эта  добрая  чувстви- 
тельная, благородная  женщина,  открываетъ,  что  любезнѣй- 
шій  изъ  нотаріусовъ  сдѣлалъ  ей  —  невѣрность.  Она,  какъ 
женщина  гордая,  поклялась  никогда  непрощать  преступна- 

го  нотаріуса,  и  сдѣлала  его Кстати:  Парижане  въ  вос- 

хищеніи  отъ  роговой  музыки;  общество  какихъ-то  путеше- 
ствующихъ  музыкантовъ,  которые  выдаютъ  себя  за  Русскихъ, 
давало  тамъ  недавно  концертъ  па  рогахъ  разной  величины, 
и  эта  тихая,  заунывная  мелодія  очаровала  всѣхъ  слушате- 
лей. Возвратимся  къ  роману  Г.  Фредерика  Суліё  :  главная 
его  перипетія  состоитъ  въ  препятствіяхъ,  которыя  гордость 
этой  доброй  и  благородной  женщины  поставляютъ  проще- 
нію  мужа  за  его  страшный  проступокъ  и  примиренію  супру- 
говъ.  Въ  этой  части  повѣсти  есть  нѣсколько  сцеиъ  хорошо 
нарисоваиныхъ  и  выполненныхъ  съ  примѣчальною  силою. 
Впрочемъ  авторъ  уже  извъстенъ  тѣмъ,  что  безъ  дюжины 
прелюбодЪяній,  убійствъ  и  мапштическихъ  продѣлокъ,  оиъ 
не  издастъ  въ  свѣтъ  романа,  хоть  бы  даже  написалъ  его 
хорошимъ  слогомъ,  чего  онъ  никогда  не  дѣлаетъ. 

—  Г-  Бальзакъ,  придворный  романистъ  и  сказочникъ  все- 
го прекраспаго  пола,  отличился!  По  долгу  присяги,  совѣ- 
туетъ  дамамъ  не  читать  его  Ьа  БіПе  аих  уеих  сГог.  Тѣ  изъ 
любопытныхъ  читательницъ,  которыя  насъ  не  послуша- 
ются, будутъ  раскаяваться.  Въ  этой  честной  компаніи,  мы 
не  можемъ  сказать  ничего  болѣе  о  его  послѣднемъ  творе- 
ніи,— Ьа  ГШе  аих  уеих  сГог. 

НОВЫЯ    КНИГИ. 

Французская. 

МЁМОШЁ8,   іігёз  сіез  раріегз  (Тип  Ьотте  сГёіаІ  зиг  1а  роіііісріе  зесгёіе 

сіез  саЪіпеІз,  Бапз  Іез  §иеггез  <1е  1а  геѵоіиііоп.  Тоте  X. 
поме  аи  Зіссіе  сГАи§изІе,  ои  Ѵоуа§е  с!'  ип  Саиіоіз  а  Коте  а  1  еро^ие 

сіи  гёеие  <ГАи§изІе  еі  решіапі    ипе    рагііе  сіи  гё§пе  (1е  ТіЬеге,  раг 

М.  БевоЪгу.  4  ѵоі. 
НІ8ТОШЕ  сіе  Рагіз  (Іериіз  1821  [Йауиг'а  поз  )'оиг5,  раг  М.  ВсЫигеЛ  ѵоі. 

Раг  Ііѵгаізопя. 
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соіѴ8іоекаті<ш&  зиг  1а  паіиге  сіе  ГЬоттс  еп  зоі-тсте  е*  (Іапз  зез  гар- 
рогГз  аѵес  ГогаѴе  зосіаі,  раг  М.  1с  сотіе  Ас  ЛеАегп.  2  ѵоі. 

іѵотез  сГші  ѵоуа^е  сіапз  1е  тісіі  сіе  Іа  Ггапсе,    раг    М.   Ріщзег  Мёгі- 
тпёе.   1  ѵоі. 

шстіолгсаіве  паііопаі,  рЫІозорІп^ие  сі  ріііхнч^ие,  сопіепапі  Іоиз  Іез 
тоІ5  Ле  1а   Іапдие  Ггапсаізе,  Іеиг  еІутоІо§іе,  еі  Іоиі  се  диі  ее  гаШсІіе 
а  ГЫзІоіге,  Гішіизігіе,    1е  соттегсе,  еіс,  сіе  1а  Ггапсе,  раг  ипе  зо- 
сісіё  сіе  §епз  сіе  Іеіігез.  б    а  8  ѵоі.,  аѵес  1200  сіеззіпз.  Раг  зоизсгір 
Ііоп. 

щсткжкліве   изиеі   сіе  СЬігиг§іе  еі  сіе  Мё^есіпе  ѵеіёгіпаігея,  тапиеі 
ргаіідие,  геі1і§ё  раг  ипе  зосіеіё  сіе  тесіесіпз  ѵеісгіпаігез.  2  ѵоі.,  раг 

зоизсгірііоп.  

*  \ 

етіл>е8  8іів  сшлв,  оиѵга^е  соигоппё  раг  ГАсасІётіе,  раг  М.  Опсвітв 

Ьегоу.  1   ѵоі. 
$<шѵеіѵіВ8  ю'актчшт,  раг  М.  Аіехапсіге  Битаз.   I   ѵоі. 
ллла,  он  ГАтоиг  а  ІХарІез,  готап,  раг  М.  (^иу  сѴА^йе.  2  ѵоі. 
МЁШАІѴОСНЕ8,  готап,  раг  ІасоЬ,  ЬіЫіорЬіІе.  2  ѵоі. 
ЬВ  МА.ВІ  сіе  1а  Кеіпе,    готап,  раг  М.  Е.  Сиёгіп1    аиісиг   сіе  1а  Пеи- 

гізіе,  сГШе  Асігісе.  2  ѵоі. 
80ІВЁЕ8  сІЧте  дгізеие,  раг.  Махітіііеп  Реггіп.  2  ѵрі. 
сеовсе,  ои  ІТп  епіге  шіііе,  готап,  раг  М.   ТІіеосІоге  Мигёі.  2  ѵоі. 
ьа  гііхе  аих  уеих  (і'ог,  раг  М.  сіе  ВаЬас.   1   ѵоі. 

Аиглійскія. 

а  НІ8ТОВѴ  оГ  Сгеесе.  Ву  іЬе  Кеѵ.  С.  ТМтІѵѵШ.  Ѵоі  I.  Ьагапег'з  сус- 

Іораесііа  N0  68. 
АN  нівтовісАі,  ЗкеІсЬ  оГ  Іпе  огі§іп  оГ  ЕпдІіяЬ  ргозе  Ііісгаіиге ,  апсТ  оГ 

ііз  рго§гезз  ІіІІ  іЬе  геі§п  оГ  Датез  I.  Ву   ІѴШіат  Сгау.  1   ѵоі. 
МЕМОІК8  оГ  іЬе  ІіГе  оГ  іЬе  Кі§Ьі.    Ноп.  &Ѵ  Іатез  МаскіпІо$1і.  Еіііесі 

Ьу  Ыз  зоп,  К.  I.   МаскіпІозЬ,  Езд.  2  ѵоі. 
ічовье  сіеесіз  оГ  лѵотеп.  1  ѵоі. 
ѵоуасе  оі'  іЬе  II.  8.  Ггідяіе  Роіотас,  ипсіег  ІІіе  еоттапа*  оГ  сотто- 

сіоге  .ТоЬп  Боѵгаез.  Ву  ./.  N.  К&упоЫа.  \   ѵоі. 
а  тіѵеьѵемоіѵтн'8    гезісіепсе    іп.іЪе  "ѴѴезі:  Іпсііез.    Вз^  К.  К.  МаМеп. 

2  ѵоіз. 
\ѵа^евшс8    апсі    асіѵепіигез   іп    Йіе  іпіегіог    оГ  ЗоиіЬегп   АГгіса.    Ву 

АпЛгеѵѵ  Зіеейтап.  2  ѵоіз. 
воисн  ееаѵе8  {гот  а  Іоигпаі  кері  іп  8раіп  апй   РоПи§а1,  Ггот  1832 

Іо  1834,  Ьу  Ілеиі.  Соі.  Вайсоск.   \  ѵоі. 
А  8ТЕАМ  ѵоуа§е  сіо\ѵп  іЬе  БапиЬе;  \ѵіі1і  зкеІсЬез  оГНип§агу,  "ѴѴаІІесІііа, 

бегѵіа,  апсі  Тигкеу,  еіс.  Ву  М.  У.   (^иіп,  1   ѵоі. 
А  81ШМЕВ  гатЫе  іп  8угіа,  \ѵііЬ  а  Тагіаг  ігір.  Ігопа  Аіерро  (о  8(атЬои1. 

Ву  іЬе  Иеѵ.  Ѵеге  Мопго.  2  ѵоіз. 
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верокт  оГ  іЬе  ГоигіЬ  тееііп^    оі'  іЬе  ВгііізЪ    аззосіагіоп  Гог  іЬе  ааЧап- 

гетепі  оГ  Зсіепсе,  Ьеісі  аі  ЕсІіпЬпгдЬ  1834.  1  ѵоі. 
ошх,і]ѴЕ8  оГ  Воіапу.    Ву  ОіІЪегі  Т.    Вигпеіі,    ргчИеззог   оГ  Воіапу   іп 

Кіп§'з  Соііеде.  2  ѵоіз. 
РЬАІѴТАеЕІѴЕТ.   А    поѵеі.   5  ѴОІ5. 
ѴІІЛЛЕВ8.    А  поѵеі.    3  ѴОІ8. 
ЕВІѴЕ8Т    САМРВЕІХ.    А    ПОѴвІ.    5   ѴОІ8. 

мерні8ТОрнеье8  іп  ЕпдІагиЗ;    ог,  іЬе  СопГеззіопз  о(  а  ргіте  тіпІ8Іег. 

3    Ѵ0І5. 

таье8  оГ  іЬе  КатасГпап.  Ву  3.  А.  Н.  Лкп.   3  ѵоіз. 

тне  всваі,  МІ38Е.  Роетз  Ьу  ЗоЬп  Сіаге.  1   ѵоі. 

тне  гішсе§  іп  Еп^іапсі;  Ьеіп§  а  зедиеі    іо  Ле  Гиа^е  Гатііу  іп   Рагія 

Ву   ТІ,опіа$  Вго\\>п.   1   ѵоі. 
«РЕСІМЕК8  оГЕп§НзЪ  сігатаііс  роеіз.  Ву  Скагіез  ЬагѣЬ.  2  ѵоіз.  А  пелт 

есііііоп. 
80МѴЕТ8.  Ву  іЬе  Кеѵ.   С.  8ігоп%.  1    ѵоіз. 
тне  8токѵ  оГ  Іизііп  Магіуг,    апсі  оіЬег  роетз      Ву    іЬе  Кеѵ.    К.    С. 

Тгепск.  1   ѵоі. 

Нгъмецкія. 

ше  наг;ртвесевеі*неітел  сіег  Ѵогхеіі  ипо1    Міілѵек.    Ѵоп    А.  Н.  Ре- 

іі$си$,  РгоГеззог.    I    Всі.  Вегііп. 
оіе  аьеоемеіке  СезсЫсЬіе.  Еіп  ЪеЬгЬисЬ  Гііг  Іесіеп,  лѵеІсЬег  <1іе  "ѴѴіз- 

зешсЪаЛ    іп   іЬгег  АПдетеіпЪеіЬ   ипсі    іп  іЬгеп  Наирііііеііеп    кеппеп 

Іегпеп  \ѵі11.  Ѵоп  Бг.  ^о1г.  Н.  &.  Нешіп§ег,  РгоГеззог.  4  АЫЫ.  Бгеэ- 

сіеп. 
ше  8ЛЕСН8і8сне  Ріеѵоіиііоп,    осіег  Бге5с1еп  ип(1  Ъеірхід  іп   сіеп  ІаЬгеп 

1830  ипсі   І83І.  Негаиз^.  ѵоп  I?.  8іоПе.  1   ВоѴ  Ьеіргі§. 
вв.  с.  л.  \ѵ    веве^»  Ѵогіезип^еп    йЬег    ргасіізпе  АггпеіѵпззепзсЬаГі. 

КасЬ  о"ез  УегГаззег'з  Тосіе  гиегзі  Ьегаиз§.   ѵоп  Кагі  8ипЛе1іп.  2  АиГ- 

Іа§е,    пей  <3игс1)§езепеіі    ішсі  ЬегісЬіі §1  ѵоп    Г)г.  /.   С.  ЛІЪег$.  1   ВсІ. 

Вегііп. 
тле  ОКВІТВТ8КІШОЕ,    гай    ЕіпзеЫияз    сіег    лѵісіііі^зіеп  КгапкЬеіІсп    Лег 

8сЬ\ѵап§егеп ,    Нег  ѴѴосЬпегіппеп    ипсі    сіег  пеидеЬогпеп  Кіпсіег,  іліг 

Ьегпепо'е  ипН  Ехатішпсіеп  ,  ѵоп  Ьгкілѵ.  8.    ТѴеі&і.   \    Всі.  Вегііп. 
сіпкг/всікске  КпрГегіаГеІп.  Иегаиз^ед.  ѵоп  Бг   КоЬ.  Ргогіер.  65  НеГі. 

"ѴѴеітпг. 
ьенввисн  (Іег  Акіигдіе.  ВеагЬеііеІ  ѵоп  Вѵ.  Егші  В!а$іш.  \  В<1.  Наііе. 
емшеватіо  ріапіагит  отпіат  Ьисиздие  со§піІагит,    зесішсіит.  Гаті- 

Ііаз  паіигаіез  сіізрозііа^    аиеіоіе  Саг.  8і%іхт.   КипіЬ.    Зирріетепіит 

Тоті  I.  Всі.  ТиЬіп§ас. 
роьемі8сне  Віаііег    гиг  ВеГбгсІегип^  <1;г  зресиіаііѵеп  РЬузік,   Ьегаизд. 

Ѵоп  Неіпгісіі  8іе//еп$.  2.  НеЛ.  Хиг  Сео1о§іе.  Вгезіаи. 
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іаппвчсп  Гііг  сіоп  Всгд-шкі  Шіиептапп  аиГ  сіаз  ІаЬг  1835.    Негаиз^. 

Ьеі  сіег  коп.  Вегд-Асаііетіс  ги  ГгеіТіеге;.  і  Всі.  ГѴеіЬегд. 
шк  яисііт  пне!  РСІе^е  сіог  ѵегаіеііеп  ЗсЬаіе,  ѵоп  Вѵ.   Р.  А.  8скгасІег. 

I   Всі.  Мсіззеп. 
тнеокіе  гиг  аіідетеіпеп  АиЯозип§  сіег  Ьезііттіеп  аІдеЬгаізсЬеп  Оіеі- 

сЬцпееп,  пеЬзІ  кгіІізсЬаііаІуІізсЬег  ЕпІегзисЪшід  сіег  Ьіз  ]еІіі  Ьекаті- 

іеп,  шиі  АиГзіеІІипе;  пеиег,  лѵіззепзсІіаГіІісЬ  Ье^гапаеіег  АиГІозип^еп. 

Ѵоп  Гг.  СгаГ  НосЬепщщ.  1   В<1.  \Уіеп. 
РКАКТІ8СНЕ  сеОметвіё,  ѵоп  Бг.  Н.  ІІтр/епЬасІі.  2  ТЬеіІе    РгапкГигІ: 

а.  М. 
оіЕ  свішоеенвегс   сіег  Сгоззепкипзі.    Еіпе  даш  пеие  ВеагЬеіШп§  сіег 

Еіетепіе  сіег  МаіЪетаІік,  ѵоп  Бг.  У    Ш,  С.  Нетіп^ег.  1   Всі.  Ьеір- 

2Ід. 
р.  неьь'8  ВЕІ8Е  пасЬ  "ѴѴагсІое  Ьеі  І.арріагкі  ипД  зеіпе  ВеоЪасІіІипд  «Іе.ч 

Ѵепиз-ЮигсЪ§ап§ез    іт  ІаЬге  1769.    Аиз  (Іеп  аиГдеГишЗепеп  Та^еЬіі- 

спегп  §езсЬорГ[  шкі  пііі  Егіаиіегипдеп  Ье^іеііеі  ѵоп  Кагі  ІлиЬѵѵ.  Ыі- 

ігохѵ.  I   Всі.  ^Ѵеіп. 

ПА8  ічоѵеіхеіѵвіісн   осіег  Ніішіегі:  ІѴоѵеІІеп   пасЬ    аііеп    ііаііепізсііеп , 

зрапізсііеп,    ГгапхозізсЬеп,  Іаіеіпізсііеп,    еп§1ізсЬеп  иші  сІеиІзсЬеп  Ье- 

агЬеііеІ  ѵоп  Ей.  ѵ.  Вйіоѵѵ.  Міі  еіпет  Ѵогѵгогіе  ѵоп  Ь.  Тіеск.  2  ТЬеіІе 

Ьеіргі^. 
мемоівея  еіпез  ѴегзіогЬепеп.  2  Ме.  Ьеіргі§. 

тѵоѵеьеек  ѵоп  АсЫрІі  Кіііег  ѵоп  Т$с1шЪи$скпі(г§.  2  ТЬеіІе.  \Ѵіеп. 
ше  ѵевріінвевш  иші  КоЬезріегге.    Еіп  ^сЫзІііск  аиз  сіеп  Ыиіі§з1еп 

Та§еп  <1ег  Ггапг.  Кеѵоіиііоп.  Ѵоп  Сдіезііп  Ногзі.    2  ТЬеіІе.  №иЬаІ- 

сІепзІеЬеп. 
ЯАСНЕЕ8Е  га  Гг.  ѵоп  ЗсЪШег'я   заіптііісііеп  "ѴѴегкеп.    Везогді  ѵоп  Бг. 

С.  Юбгіп^.  1   Всі.  Яеііг. 
ИЕ8  Н488Е8  ипсі  сіег  ЬіеЬе  КатрГе.  Вгата  іп  ГііпГ  АиГгіі§еп  ѵоп  ЬиЛ- 

ѵѵі§  ВесЫеіп.  \   Всі.  НіЫЬиг§Ьаизеп. 
юев  соілвві  іт(1  (Ііе  Киіпе.     Хлѵеі  ЕггаЫип§еп  ѵоп  НепгіеШ  Лапке, 

§еЬ.  АгпАі.   I    В<1.  Ые§пііг. 


МОД  ы 

Париже.  Август*. 
-  Мы  ничего  ие  скажемъ  о  шляпкахъ,  потому  что  въ 
Парижѣ  еще  господствуютъ  крепы,  басты  и  соломы,  а  въ 
Петербурге  они  уже  заменяются  на  всѣхъ  гоЛовахъ  атла- 
сомъ  и  бархатомъ.  Можно  однако  жъ  упомянуть,  что  прин- 
цессы, дочери  короля  Французскаго,  на  послѣднемъ  цер- 
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ковномъ  торжествъ  поел  у  чаю  чудеснаго  еохраненія  жизни 
ихъ  родителя  и  братьевъ,  были  въ  шляпкахъ  изъ  бълаго 
пу-де-суа,  съ  бълыми  мелкими  цветами  и  съ  полями  весь- 
ма открытыми. 

—  Въ  Парижѣ  весь  Августъ  было  очень  жарко ,  и  дам- 
скіе  наряды  еще  отличаются  тамъ  лѣтнею  и  воздушною 
легкостью.  Журналы  говорятъ  только  объ  одномъ  прелест- 
номъ  платьѣ,  которое  можетъ  быть  занимательно  для  на- 
шихъ  читателышцъ.  То  было  платье  изъ  пу-де-суа  съ  выт- 
канными узорами,  сърыми  и  розовыми ,  убранное  воланомъ 
въ  видѣ  Фестоновъ ,  который  былъ  сдѣланъ  изъ  гладкой 
шелковой  матеріи,  накраплениой  тъми  же  красками.  Здѣсь 
должно  замѣтить  одно  важное  обстоятельство:  юпка  была 
несколько  уже  обыкновеннаго.  Далъе,  —  рукава  съ  двумя 
буФФами,  корсажъ  крестомъ,  эшарпъ  изъ  чернаго  круазё, 
обшитый  великолѣнными  черными  кружевами,  довершали 
этотъ  оригинальный   костюмъ  самымъ  изящнымъ  образомъ. 

—  Перчатки  бълыя  съ  легкимъ  розовымъ  отливомъ  еще 
удерживаются  въ  своей  силѣ,  хотяШведскія  перчатки  оспо- 
риваютъ  у  нихъ  самыя  пъжныя  и  лучшія  ручки. 
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